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290 INTRODUCCION. 
] selodiisa “ena 90514 sinoibi 

1 E, el. primer volumen: de esta obra he tratado 
de los. Sórdomudos ,exponjendo“las «observaciones que 


- sobre-ellos: he hecho: y. que he juzgado: conducen 


tes para interesar. en su'instruccion civil y christiana 
el cuidado y: la vigilancia: del gobierno público , la 
curiosa atencion de los «sabios , y la caridad de to= 
dos. los que pueden ayudarles y.asistirles con sus 
obras ,«consejos , y bienes : y al mismo tiempo con. 
la, noticia que. he dado «de los que han escrito so- 
bre la instruccion' de los Sordomudos , ú en ella se han 
empleado utifisimámente , he formado la historia del 
principio, y de los: progresos del arte de enseñarles 
el- habla y la :escritura: en qualquier: idioma. - Este 
arte, propongo en: el presente volumen, que divido 
en tres partes. En la primera expondré el importan=" 


tísimo y práctico método de enseñar á los Sordomu- 


dos por escrito: el, idioma: español : y. las industrias, 
que aplicadas 4: las palabras. de: este 'idiema, y á' su 


propria sintaxis. propongo para enseñarlo “4 los Sor= 
- domudos., darán: luz. para. conocer «las que «se deben 


substituir para enseñarlesoqualquier otroidioma. En 
. ] la 


la segunda parte declaro el método práctico para en- 
señarles la pronunciación de las palabras españolas; 
y porque cada idioma tiene sus particulares acentos 
_ vocales , todas las reglas que prescribo para ense- 
ñar la dicha pronunciacion, quedan limitadas al acen- 


to español... En dichasoteglas descubrirá «el Lector la . 
verdadera. ortografía. y! con que se debe escribir en es= - 


pañol. La ortografía, que aun se usa en éste, con- 


serva todavia no pocos de «aquellos defectos, que la 
escritura de la) mayor parté de los idiomas tuvo en su 


origen, Ó: por haberse! establecido. en: los tiempos de 
la ignorancia , Ó por haberse. formado con alfabeto 
estrangero , que no explicaba . todos los ¡acentos “vo= 
cales: que debia. . En las escuelas de los niños , es 


la autoridad y «el capricho quien los enseña á pro= 
nunciar , leer y escribir las palabras del idioma nati- 


vo : y ellos aprenden la pronunciación , lectura , y esa 


eritura de éste: por' obediencia . > y no por razon, por= 


que: saben “antes obedecer, que raciocinar: y en ellos 
- la memoría les hace facilmente aprender lo que no 
entienden ser contra la razon; Esta obediencia , docili- 
dad: y facilidad en aprender de memoria. lo que es 
contra razon, no se hallan * en los Sordomudos , que 
solamente ori por razon. Estos pues. no apren= 
- den de; memoria lo. e 'no? “entienden: ser conforme 


an: 


á4 la razon: y por esto al enseñarles el habla, y la: 
escritura de un idioma: > reduciremos al criterio de 
la razon todas las" reglas”, pao les ot para 
hablarlo y: escribirlo. 0029 2 167: 

2. En la. primera parte de esta * cobra insinué lós 
preceptos , ó idiotismos superfluos ¿y aun irraciona=" 
les', que sé: : hallan: en? ola “sintaxis de muchos idiomas, 
y que repugnan: á la natufal, cón que los Sordomu“- 
dos hablan mentalmente 3 16 forman sus “oraciones. 
mentales. Los defectos de la sintaxis “en los idiomas! 
; son incorregibles 4 porque forman sus reglas : y por. 
esto en el arte de enseñar á los Sordómudos por es: 
crito el idioma español , usaré las reglas , que su' 
propria sintaxis prescribe, no haciendo la meñor'al= 
teracion En ella. En la ortografía se puede y de> 
be hacer alteracion , porque se debe acomodar á la 

pronunciación, que es regla de ella. Lo que en un 
idioma se pronuncia , se debe escribir , si se quiere 
“leer escrito el idioma : la escritura se sujeta á la 
pronunciación : ésta no se sujeta á la escritura. Si 
no se escribe lo que se pronuncia, Ó no se pronun- 
cia lo que se escribe y se tendran dos idiomas dife- 

rentes , uno vocal , y otro escrito. 
-g Aunque con repugnancia no menos racional, 
que genial escribo esta obra , como he escrito las an- 
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_ tecedentes; con la. comun. sortografí la, eihatola: y ho 
obstante en. la. segunda parte de este volumen propon= 


go. el; método facil , con, que,se, > podrias geformáty y 


perfeccionar. la dal ía españoles y slo maes 2. 


e ul prongnciacion. E la das io 20 o ¿há 
cerles conocer; que algunas, letras,se usan inú útilmen=" 
te. en la. eseritura, española s y otras, se pronuncian, E 
y. escriben segun» la. prástica , que. introduxo- ¡el cam. 
pricho , y autorizó la ¡costumbre . popular. : EN A 

En. la: tercefa y. última ; parte propongo. un: en= 
sayo dela instruccion civil y religiosa , que ¿eb 


- maestro debe dar por escrito á los. Sordomudos , des-. 


pues-.que. por. 'escrito hayan aprendido el idioma 
español. 090 
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_Á LOS SORDOMUDOS 
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UA. AS dato se. dirige ¿4/enseñar á los Sordomu- 
. dos, tres..Cosas juntamente:, que son: conocer las letras, 

y. leerlas visualmente, escribirlas, y aprender el idio- 
ma español , en que han de leer y escribir... Segun 

la direccion de este'arte , en primer lugar trataré del 
_ modo de. enseñar :4.los: Sordomudos el conocimiento 
de, las, Jetras,, ¡su formacion manual 3 Y escritura , pro> 
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a e ro Española de Sordomudos. 2: 
| deb Pt con brevedad la instruccion convenien- 
te para enseñarles la figura, el valor , y «el uso de 
los números : y expoñdré largamenté el método: prác- 
tico de enseñarles las palabras del idioma español, y 
todo su artificio para que lo escriban como se habla, 
Antes de- tratar estas mater: las , que: forman-todo el mé- 
todo práctico. de enseñar 4 los Sordomudos el habla 
española, y su escritura , dé discurrir de las se- 
ñas manuales ó. corporales , A que el maestro usará pa- 
ra entenderse con los. Sordomudos'',. Y explicarles las 
reglas gramáticales ; y al mismo tiempo, haré algu- 
nas observaciones , que el maestro de los, Sordomudos ; 
tendrá--presentes--para.- facilitarles. eL conocimiento.,-6 
la inteligencia des su, enseñanza, po del habla, Ya 
de la: Escritura, +" M4 
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OS rela nes pia ieilitáp: E instrucción. 
e de de los «Sordomudos. 


5 E vista es el MERA queen todos los hombres, 
y principalmente en los Sordomudos suple la falta det 
oido 3 y estos, viendo, logran la instruccion , que á los 
demas hombres se dá por medio del oido.. Este en los 
ciegos suele ser delicado, y “agudísimo ;'“así “como Ha 
wista suele ser perspicaz , y “agudisima en: los sordos. 
Ta causa de la: particular agudeza: Ó- sensibilidad del 
. Oido en los ciegos , y de la vista en los. sordos, 'pro- 
viene principalmente de ser el'oido'y la vista los dos' 
.. esnales , por donde: el espírittr comercia: mas con las 
-cosas' sensibles ,, Yi qe» su gran distraccion” en este: cÓL 
"OG Ml o, me de 
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Parte L. Capitida E 0 008 
mercio. El espítitu es el único ente, que en nosotros 
es sensible : “y. porque su. sensibilidad en órden á las 
cosas corporales es de cinco maneras diferentes , que 
llamamos ver, oir, gustar, oler, tocar, quanto mas 
el espíritu se émbaraza : empeña. Ó distrae con una 
de las cinco sensibilidades , tanto menos parece empe- 
ñarse :Ó. distraerse con las otras sensibilidades : por do 
que con razon el proverbio latino dice: | 

Pluribus intentus minor est ad singula sensus. 

En un ciego pues, no distrayéndose jamás por 
la vista su espíritu , empeña éste la mayor vivacidad 
y eficacia: en el. vido,, por lo que es atentísimo y sen= 

' sibilísimo á todo. quanto en este sentido hace alguna 
“sensacion Ó impresion: y asi tambien en el sordo su 
espíritu no distrayéndose por el oido, se empeña con 
| la: mayor vivacidad y eficacia en la vista , por lo 
que está atentísimo y sensibilísimo á-todo loque vé. 
6 Con la sensibilidad del tacto:se suple no poco la 
falta del oido: porque consistiendo la sensibilidad de 
éste en recibir la impresion del temblor del ayre so= 
noro, este temblor se hace sensible al tacto , que se. 
lala: en todo el Cuerpo. Kaav,r que. imprimió su 
le. obra de la perspiracion dos años despues de haber en= 
! - sordecido , con la sordera aprendió prácticamente, 
- que el tacto se refinaba. Á quien falta el oido, di- 
ce en dicha obra , su vista se hace mas aguda; pS 
- siente ú oye por todo el cuerpo trémulo: y pues en to= 
- da su superficie los nervios “se revisten de la-propiez 
dad del oido. Si un sordo. toca' 4 un cantor, distin= 
eS e medio del temblor. los mas delicados acentos 
> | pao TOBA. de cd gudel 
e Do "Perspiratio dicta Hippocrati. anatomice ilustrata : auctore 
Labrañamo Kaay. Lugduni Bátavs) 173% 189 Pasó 
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Escuela Españolo de Sordemudos. 
del cantos Apénas un caballo entra: '¡galopeando- en la 
Calle en que está un sordo, quando éste por. el tem> 
blor . que ?siente- en. su MELOS , ¿Conoce que viene 
el caballo! yule hace: lugar: y. si un sordo pone Ja 
mano sobre los. hombros de una persona» que: habla, 
porel temblor que causa la voz, distingue: las. sílas 
bas de. cada: palabra.” -Podra suceder: que, los Sor=. 
_domudos lleguen á á, sentir! el. temblor, «quesla: voz, cas , 
sa en el ayre, ó.en las personas que: ¿hablaby 3 más es- 
te temblor poco ó nada les puede servir para faci- 
il 
litarles la inteligencia del arte de enseñarles el habla 
y. la escritura. La vista es el sentido conque los Sor= 
domudos entienden+comunmente lo. que les decimos: É 
y por medio «de ellá debemos instruirlos.. Esta intruc- 
cion se hace con la: escritura alfabética, para cuya 
inteligencia. en primer lugar se enseña 4. 100 2, 
dos á «conocer las letras, y despues 4 formarlas com 
lós dedos de la mano derecha , y á escribirlas. 5 
27 En los capítulos siguientes se prescribirá el modo 
de enseñarles el conocimiento de las letras, y de for- 
marlas manualmente : el maestro les enseñará con su 
formacion práctica . y mostrándoles una' lámina , en 
que esté figurada la formacion manual de cada letra. 
Esta lámina se pondra despues en el capítulo 1I. | 
El conocimiento de las letras , su ió ma= 
nual , y su escritura son cosas , que aprenden facil= 
mente los Sordomudos : mas no por esto son capaces 
de entender lo que ven escrito, porque no saben, idio- 
ma por escrito. Saben el idioma solo de su mente, el 
qual consiste en el pensar 5 y los pensamientos no se 
escriben, ní se pueden escribir , porque son cosas es- 
biie 5 mas solamente se, “pueden escribir , Ó figu- vid 
rar las señales con ee los manifestamos. Estas. seña= 
LES 
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ao Parte To Capítulo. TAN S 
les pueden: pertenecer á qualquiera de 1681 cinco señti- 
dos: mas" los honibres  hán elegido , y usan -comuñ- 
mente las «del hablar? al oido: para, declarar sus pen= 
samientos. El: habla es: la voz, 6 es un acento” sóño= 
ro 306: és el sonido que “hace"el ayre respirado' por 
el: Adimbie! 5 y modificado eh “su” garganta , y en su 
boca. ¿Comos pues'sespuede. escribir, pintar > 0 figu= 
rar el ayre sonoro ?%48e escribe!, “pinta , Ó figura de- 
notando:con:cierto:rúmero de simbolos, cifras ,'Ó letras 
igual número dde acentos vocales, que hay , y se dis 
tinguen en el. habla de un: Meliomál De este” "modo se 
escriben Jos idiomas ó se escribe en: ellos: y. por. cob2 


¡ 'pericion arbitraria, , que los hombres han hecho'de: fi- 


ME 0 ra: 
Aa f 


ar un determinado” “acento con una determinada ci- 
E: sióuletra , los idiomas se escriben: 'y el idioma es- 
crito se dice ser el mismo , que el idioma vocal. Coz 


mo éste por convencion arbitraria con- determinados 


acentos significa determinadas cosas; así tambien por 
Tazmisma : "CONVENCION: arbitraria determinados acentos 
- del idioma vocal se: ama con determibadas Les. 
ide asi el ES A 
-8:.Si todas: als Cosas: que se “significan: «por E vela 
ds de:un :idioma fueran visibles , para: que los Sor= 
domudos entendieran la significación de todas las pa= 
labras escritas , bastaria que vieran la escritura: de. 
las palabras , y las cosas que éstas significan. Así 
los: Sordomudos pronta y «facilmente entienden la sig» 


- nificacion de las palabras tierra, piedra , agua, hom 


A 
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bre y muger, Sc. «viendo las cosas. que ellas significan, 
“y sabiendo , que tales palabras se usan solamente pa- 
-ra significarlas. Mas en los idiomas hay muchísimas 
—palabrasi que significan cosas espirituales , y cosasípu- 
Tamente intencionales , O cideáles ;: queono” se pueden 
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6 Escuela Española de Sordomudos. 

ver , ni sentir: por lo que: para que conozcan', ó en= 
tiendan la significación de tales palabras , no Aiblemas 
mostrarles cosa visible Ó sensible, cuya impresion les: 
haga entender, la significacion : ¿mas debémos »valernos 
de ciertas industrias , con las que por medio de obje- 
tos visibles les hagamos conocer. los invisibles , y for- 
mar alguna idea de ellos. Cosas :invisibles :é insénsi- 


bles se: significan por las palabrás: a/ma, sentendimien= 


to memoria , voluntad , y por todas las que usamos pa: 
ra “significar “substancias espirituales , > Y Sus actos men- 
tales. Á estos pertenecen las cosas ,. que significamos 
con las palabras nombre , substantivo., adjetivo y rela 


tivo, recíproco, género , verbo activo, pasivo, MCUbro; 


y Con.otras muchas que usamos para enseñar grama= 
ticalmente tn idioma, significando con ellas Pos 
quo solemos llamar abstractos. 


De esta clase de palabras que declaran: cosas in- b 
sensibienbs es necesario hacer gran uso para instruir 4 


los Sordomudos en la religion y en el idioma «que hañ 
de aprender. En órden á este , aunque todas sus pala- 


bras indicáran cosas visibles , era necesario distribuir=. 
las en ciertas «clases, 'é inventar nombresr de) éstas. pa=- 


ra que los Sordomudos supieran hacer su uso:Cconve= 
niente. Supongamos que á un Sordomudo «se presen- 
- tanescritas estas palabras : yo, tú, aquel, llevar, traer, 


tirar , tintero, papel, libros y y que. mostrándole de. 


las cosas por ellas significadas, entendieran su signifi- 
cación ; mas no por.esto él entenderia , ni escribiria 


el idioma español : entenderia algunas. palabras espa= 
ñolas, que no sabria usar en el número, género, y 
tiempos convenientes: no sabria distinguir las partes de 
la. oracion, ni las calidades de ellas : ¡y “escribiria «el: 
idioma; español. ¡cask.- como Lo hablan: los. papaga- 
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«ParbesT. Capitulo EJMA va 
yOS. Para. que el Sordomudo pudiese escribir et 1dio- 
ma español , debia saber. qué palabras eran nombres, 
yerbos',, preposiciones , Ste. qualesy quántas son las 
calidades 'ó: propriedades de los nombres;, verbos , Sic; 
y el modo de ordenar todas las palabras 'que' USES 

9 ' Es-pues necesario valerse de señas manuales ó 
corporales para dar á entender á los Sordomudos la sins 
taxis, óvel artificio. de los idiomas, “y para certificarnos 
por medio «de: preguntas que se les hagan, si entien= 
- den:la naturaleza, y las diversas propriedades de cada 
parte de la Oracion. Epee ha sido el maestro de Sor= 
' — domudos , > «que mas ha promovido y perfeccionado la 
 MStrUCCÍ cion «por medio de. señas... “Él no solamente de= 

- terminó una. seña para denotar cada parte de la ora= 
cion, A sus diversas: propriedades:, mas tambien: des 
terminó. señas para denotar la significación de las-pre- 
posiciones, conjunciones , é interjecciones: de muchísiz 
mos. adverbios ,-y de muchísimos verbos, y nombres 
úl verbales: Este método de enseñar por señas se impug+ 
nó por: Pereyra 5 5 y Epee para responderle, escribió. la 
¿primera obra ,' que publicó. sobre la. instruccion de 
dos Sordomudos , y presentó al público, por prueba 
- demostrativa de su buen método. , :el buen: efecto: que 
éste habia tenido en: los: muchos: Sordómudos: que ha= 
bia - instruido, «y en. los que freqiientemente exponía. al 
exámen , y á la censura de todos. 'Epee continuó siem 
- pre enseñando “á los 'Sordomudos con señas: y, y. este 
- mismo: método sel observa. en todas las ¡escuelas que 


de ellos; hay en Europa ,, “Porque: en' casi todas, sus 
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- maestros 'son discípulos ;, 'ó discípulos de «discípu= 
dos de Epee.. Éste, ¿coneciendo: la utilidad de su: més. 
todo, de enseñar DOE señas , empezó á: escribir un vo= 
cabulario. > que 'podrémos- amar somalógico., 6. dese» 
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ñas corporales, en el. que ,4,cada, palabra, prescribía: 
la señal manual ó corporal,,.con.que se debia. deno= 
tar su significación. Este vocabulario ,. dice Epee, al 
principio:me parecia, obra sumamente dificil: YE des» 
pues con la práctica la: hallé no serlo. mucho..: y 
y 10. Conozco y confieso. que algunas señas Ó co- 
sas que les. sean' equivalentes, quales. son .lás letras 
«solas, Ó: algunas cifras y son sutilísimas , y: aun, neces 
satias para instruir: á las Sordomudos : mas «al. mismo 
tiempo me parece que es: Cosa. dificil empeñarse ¡en 
hacer un vocabulario, en. que á cada: valabra se haga 
correspondef «una determinada seña. Los Sordomudos 
se instruyen: para: que aprendan «uboidioma y] por. escri 
to,, lo entiendan léyéndolo::en loslibros , y. lo sepan 
escribir : por +lo: que si ellos «logran; esta. instruccion; 
los. debemos considerar, como á las personas. que: has 
biendo aprendido á- escribir , + ensordecen, totalmente, 
y.sé entienden. por escrito:con: las demas. Para: cons 
“seguir. la. instruccion delos: Sordomuos 3 debemos 
/ usar: todas las: señas, que conduzcan: ástal fin + mas 
no deberemos: cargar. la memoria de los Sordom: ados; 
ofuscar sus fantasia, y materializar sus ideas:de obje= 
tos mentales con muchedúmbre, de ¡señas ¡inútiles que 
dénoten: suo significacion»: Laninstrueción: de los Sordo- 
mudos, se consigue determinando, y, usando «señas pa- des 
ra denotan las calidades delas: partes. de la oracion, 
y la significacion:de los:; pronoimbres ¡personales z, y. se 
facilita usando señas») que denotén la: significacion;. de 
los verbos Y ¡nombres de que m0s valemós -.en, las 
lecciones del primer. año para hacernos entender de los. 
Sordomudos :' por tanto convendrá, determinar y usar 
las, dichas señas;: Si:con> estas logramos, que los Sor= 
'domudos empiecen. á á entendernos. Y Hegyen. á-formar 
eri 41 Ñ 
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| Parte L Capítalo :L>” 29 
algun” concepto del idioma que aprenden , despues 
por escrito podrémos perfeccionar nuestra. enseñanza, 

, y con variedad de expresiones, Ó palabras equivalen- 
tes explicarles la significacion de las palabras , que 
les sean desconocidas. ¿Debemos ¡proceder con los 
Sordomudos, como con los estrangeros , que em- 
piezan á aprender la lengua española, á los quales: des- 
pues que entienden , y hablan algo. de ésta , les ex- 
plicamos en español la significacion de las palabras des- 

“conocidas , valiéndonos: de «las que saben. das 

Para dar idea práctica de este método , propondré 
un exemplo. Quiero enseñar á un Sordomudo la conju- 
gacion del verbo comer : «para enseñársela , pongo á su 

“vista escritos los pronombres yo, tú , él, ROSCÉrOS y VOSO- 

tros , ellos : despues me señalo á mí con el dedo índice, 

. y señalo la palabra yo: y con estas señales denoto, 

que la palabra yo me significa á mí mismo. Con otras 
señales declaro la significacion de los: otros pronom- 

bres': y luego escribo yo como: masco yo. entónces , Ó 

con la mano hago la señal de comer, y con el dedo 

_ índice señalo las palabras yo como, y mi boca en el 
acto de mascar. Con estas señales doy á entender la 
significación de la espresion yo como : y usando des- 

| ¿ pues las señales de los demas pronombres , doy á en- 
tender la significacion de las expresiones tú comes , él 
come, nosotros comemos, 8tc. | 
Luego que he hecho conocer á los Sordomudos 
la significación de todas las personas del tiempo pre- 
sente del indicativo del verbo comer'!, ántes de expli 
ear las personas de los demas tiempos , necesito .dár= 
les idea de los tiempos , y de los modos de-los ver- 
bos, para que sepan distinguir sus respectivas signia 
 ficaciones; y estas ideas se las daré con señas. Así 
e TOM. LL. B | pues 
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pues de estas haré uso para declararstodos los atri- 
butos del verbo, porque me servirán para declarar 
dos de los demas verbos: mas no haré ya caso de la 
señal que mascando hice, para dar á entender la dd 
mificacion: absoluta del: verbo comer. 
Este exemplo hace conocer , que son necesarias 
Jas señas para denotar los atributos , Ó las proprieda- 
des de las partes: de la oracion , porque de tales señas 
«conviene hacer continuo uso: mas de las señas, que 
_se hacen para denotar la significacion de las demas 
palabras , se hará solamente uso , quando éstas se dan 
á conocer , y se abandonarán tales señas despues que 
los £ordomudos las entiendan , y sepan escribir ; pues 
€n tal caso se procurará, que ellos por escrito respon- 
dan, dén razon de las cosas, que se les EPR , 0 
que ell os conciben. n ¿ 
11 Segun la práctica que acabo de exponer , con- 7 
wendrá hacer un vocabulario pequeño , en que se no- 
ten las señas mas naturales, ó propias para denotar 
la significacion de los verbos , cuya accion se puede 
figurar visible, y sensiblemente. Si los Sordomudos 
en virtud de una seña vienen en conócimiento de la 
significacion de un verbo , facilmente infieren la sig- 
«nificacion , que corresponde á los nombres , que de él 
se derivan (160). Si á un Sordomudo , que ya tiene 
noticia de los nombres gramaticales, :y verbos , pre- 
sento escrita esta palabra pensar , le denoto con señas 
su significacion , poniéndome una mano en la frente, 
inclinando algo la cabeza , y mostrándome pensativo; 
él luego entiende la significación de la «palabra pen- 
sar: y si despues á su vista presento la escritura de 
las. e O, : 


e 
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verbo.....nombre substantivo...nombre adjetivo 
pensar. pensamiento. » pensativo, 

el Sordomudo al leer las palabras pensamiento , per= 
sativo , sabiendo que cosa sean nombres, conoce pron- 
tamente su derivacion del verbo pensar , y forma idea 
justa de lo que ellas significan. 

12 Los Sordomudos , como advertí en el número 
142. del primer volúmen de esta-obra , con las señas, 
que les inspira naturalmente su propia razon ,.se en- 
tienden facilmente entre sí, y no tan facilmente en- 
tienden las señas de los que no son Sordomudos: ellos 
se entienden pronta, y facilmente entre sí, porque se 
hablan con las señas mas naturales, Ó proprias, que 
para explicarse usarian los hombres, sino supieran 

idioma «alguno. La necesidad les obliga á. declarar 
Sus pensamientos con acciones externas, y la razon les 
inspira , Ó sugiere las mas naturales. Esto mismo suce- 
de á los que hallándose: repentinamente. en una nacion 
estrangera , cuyo idioma no entienden , procuran de- 
clarar sus pensamientos cón señas. En tal caso la 
necesidad les enseña á usar las mas proprias , las qua- 
les ellos en su propria nacion no sabrian inventar sin 
muchísima reflexion. Por hallarse :mas: perfecto, entre 
los Sordomudos el lenguage «de señas , que. entre 
los que no lo son, juzgo, que para formar un dic- 
eionario somalógico de verbos , cuya. accion es invi» 
sible , 6 algo dificil de entender, .se deberian: obser- 
var las señas, que los Sordomudos':hablando entre 
sí, Ó con otros que no son. Sordomudos., hacen na- 
turalmente para expresar la 'significacion de tales ver- 
bos. Los Sordomudos , que se. instruyen ,+Ó se han 
instruido en las escuelas , suelen usar las señas , que 
' en ellas se enseñan ; "y porque algunas de estas. se- 
ES B 2 ñas 
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ñas á mi parecer no son las mas proprias., el voca- 
bulario somalógico se deberia formar con las que usan 
matúralmente los Sordomudos , que no hán tenido ins- 
trucción alguna. En las familias, que por algunas ge- 
neraciónes han tenido algunos Sordomudos (lo que 
no «es cosa muy rara) se hallan siempre algunas per- ' 
sonas , que saben el vocabulario de sus señas; y es- 
tas suelen: ser. las mas naturales , y proprias , que 
se deben notar enel vocabulario somalógico: pon- 
dré un ensayo de éste en el número 179. | 
13 En él se deberian figurar en láminas las ac- 
ciones corporales , que entre. los hombres naturalmen- 
te indican la significacion de muchos verbos , como 
amar , estimar, pensar , acordarse , olvidarse , que- 
rer, dhebr - ¿PoroR , desesperar , 'afigirse » entris- 
tecerse, Sc. porque la vista de tales acciones figura= 
das en láminas dá 4 conocerlas mas > y mejor , que 
toda explicacion. En varios dias de vacaciones en la 
Escuela Romana de Sordomudos viene á: visitarme 
un niño sordomudo llamado Ignacio Puppi , que cuen- 
ta 13 años de edad en el presente 1793, y por ha- 
ber empezado á ir á la escuela desde la edad de 8 
años ,.está ya tan bien instruido .,-que por escrito 
wentiende todo: lo: que se le pregunta, «y responde muy 
propósito porque es de gran talento. De este niño 
_me valgo yo comunmente para descubrir, y practi- 
car las industrias, que juzgo, y propongo como me: 
jores en este arte: y en él dia , en que escribo es- 
te capítulo, que es el primero: de la :Pasqua de Pen- 
tecostés , por escrito: pedí 'al niño Ignacio, que me 
hiciera Jas señas , que él mismo juzgara mas expre- 
sivas para indicarme la significacion de una lista de 


pos ¿que bi á su Vistas > e ello A 
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Empezó Ignacio á leer la lista de los verbos, - 
y á reflexionar sobre las señas, que en la escuela 
se hacian, y sobre. las mas eexáctas, que se podrian 
hacer para expresarlos: unas veces hacia prontamen- 
te señas excelentes para explicar algunos verbos : otras 
veces corregia las que habia hecho, y me hacia ver 
otras nuevas mas expresivas. Debo confesar , que 
aunque estoy hecho á tratar con Sordomudos , me 
quedé maravillado de la viveza , y propriedad con 
que el niño Ignacio con señas me declaró la signi- 
ficacion de los verbos , que le presenté escritos , y. 
que significaban solamente acciones mentales. Con la, 
vista de tales señas un excelente diseñador podria 
delinear los gestos de la cara , y las acciones corpo- 
rales , que él no sabria inventar , y que proprísima- 
mente convenian para indicar los afectos , y actos 
mentales , que por los dichos verbos se significaban. 
Si en las escuelas de los Sordomudos se halla algu- 
no de ellos, que tenga talento semejante al grande 
del niño Ignacio , Por medio del tal discípulo el maes- 
tro descubrirá , y podrá notar las señas mejores pa= 
ra formar un vocabulario somalógico. 
+14 ¿El cuidado de: formar céxáctamente' éste vo= 
-cabulario: le dexo.4 los tiempos venideros, en que 
el zelo del bien público, y la caridad christiana per- 
“feccionen la instruccion de los. Sordomudos , y ha= 
gan comunes sus escuelas , y restringiéndome á dar. 
las advertencias. necesarias :para el buen efecto de la: 
instruccion práctica, que propongo-en:este! arte , :so= 
bre lo que en él:se contiene, y:isobre lo que para 
su mejor execucion el maestro debe tener presente, 
haré las siguientes. observaciones. 
Noto en sus respectivos lugares las pocas señas, 
FS ' que 
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que se deberán hacer para indicar los atributos, y 
las calidades de las partes de la oracion , que son 
siete + conviene á saber : nombre , pronombre , ver- 
bo , adverbio , preposicion , conjuncion ¿ é interjec- 
.cion. Entre las partes de la oracion no cuento al par- 
ticipio , pues este es modo del verbo: por lo que 
en los verbos cuento seis modos, que son ¿indicati- 
vo , imperativo , conjuntivo (.Ó sustantivo ) died 
infinito (ó infinitivo), y participial. 

Para indicar las siete partes de la oracion no 
pongo señas manuales, en cuyo lugar servirán las 
letras iniciales de sus nombres. Por tanto el maestro, 
y sus discípulos , quando deban nombrar alguna de 
las siete partes de la oracion harán la letra manual, 
que es inicial de sus nombres. He aquí las letras. 


1. nombre. po. preposicion. 
P. pronombre. - Cc. Cconjuncion. 
V. + NErDO+.-* ¿. interjeccion. 


a. adverbios 


Las letras manuales 2. P. v. 4. po. C. 7. indicarán 
siempre las dichas+siete partes de la oracion : por 
lo que sá un discípulo 'se pregunta , «qué» parte de la 
oracion esla palabra amar , responderá figurando la 
letra vY manual para significar que es verbo. Si se 
le pregunta , qué parte de la oracion es la palabra 


amor , responderá figurando la letra ”m manual para 


significar que es nombre ': y de este: modo respon- 
derá con las respectivas letras manuales á'las pre= 
guntas que se le: do tl sobre las demas Cai de 
la oracion. 

En el arte doy noticia: de casi todas las señas, 
que en las escuelas de los Sordomudos se usan pa- 
SIEd | ra 


me 
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ra indicar las particulares calidades de cada parte 
de la oracion: mas el maestro, si quiere, en lugar 
de tales señas podrá valerse de las letras manuales: 
así con las letras m. s. podrá figurar , é indicar el 
nombre substantivo : con las letras m. a. el nombre 
adjetivo : con las letras m. v. el nombre verbal: 
con las letras 7. p. el nombre proprio, que se su- 
pone siempre substantivo : con las letras nm. a. a. el 
nombre apelativo , que tambien se supone substanti- 
vo : y de este modo podrá usar otras letras. Yo, co- 
mo he dicho ántes , uso las letras manuales pal in- 
dicar las siete partes de la oracion: asimismo uso 
las letras m. 4. a. para indicar nombre apelativo: y 
para indicar las principales calidades de las partes 
de la oracion , noto las señas, que se suelen hacer 

en las escuelas de los Sordomudos. Entre éstas no 
pongo las que son propias para expresar este nom- 
bre palabra , el qual se expresará con dos-.acciones: 
en una con el dedo índice de la mano derecha se 
señalará la boca para significar , que es cosa que 
se habla : y en otra accion con la misma mano de- 
recha se figurará escribir para significar , que tam- 
bien es cosa que se escribe. La palabra se habla, 
y se escribe. ( 
El maestro enseñará ia señas que indican las 
partes de la oracion , y sus calidades , despues que 
los Sordomudos las hayan entendido. Al principio 
tendrá la paciencia de escribir sobre las palabras de 
cada parte de la oracion sus respectivos títulos : esto 
es , si las palabras son nombres , escribirá el título 
nombre , ó nombres : si son nombres substantivos , y 
adjerivos , los escribirá en clases separadas , y sobre 
cada una de ellas escribirá su título respectivo; esto 
. 4 | es, 


«6 >. Escuela Esdañóla de Sordomudos. 

es, sobre los nombres substantivos pondrá el título 
nombres substantivos ; y sobre los nombres adjetivos 
pondrá el título nombres adjetivos, Sc. El maestro 
al principio ha de hacer por escrito con sus Sordo 
mudos lo que por medio de la voz se hace en las 
escuelas de los discípulos que oyen. Los Sordomu- 
dos , leyendo lo que ven escrito, lo entenderán : y 
despues que lo hayan entendido , se les puede ense= 
ñar las respectivas señas de: las calidades de las par- 
tes de la oracion. 


pS 


15 En órden á la significacion propria que tie-- 


nen las palabras, ésta se necesita explicar con señas, 
Ó mostrando la cosa significada. (Quiero decir : po- 
demos considerar en todas las palabras dos cosas: 


una es su significacion propria: así la palabra escri. * 


bir significa propriamente hacer letras con algun co- 
lor. Otra cosa se puede considerar en la palabra es- 


cribir , y es , si ella es nombre , verbo, 8lc. y estas 


obnsideraciones:; , que son oramaticales , se deberán 
llamar arbitrarias. En el arte gramatical se enseña á 
los Sordomudos la significación propria de las pala- 
bras , y su significacion gramátical , ó arbitraria : de 


ésta he hablado ántes , y ella forma itado el espíri-' 


tu de este arte , en que se propone el método prác- 
tico de enseñarles el artificio gramatical del  idoma 
| español. En órden á enseñarles la significacion pro- 
pria de las palabras , se dice en el arte lo que bas- 
ta para que el maestro lo sepa hacer; y para que 


por regla general logre el buen efecto de su enseñan- 


za , necesita explicarles la dicha significación propria, 
mostrando á la vista de ellos los Objetos propriamen- 


te significados , Ó su figura en pintura Ó con señas. 


A este fin en las escuelas de los Sordomudos de- 
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be haber láminas, en que esten figurados animales, - 
plantas , muebles domésticos , 8c. con sus respecti= 
vos nombres , para que teniendo siempre á su. vista 
la pintura de estos objetos , y. sus nombres , entien— 
dan su significación , y se acuerden de ellos. Estas lá» 
minas Ó pinturas facilitan sumamente la instruccion de 
los Sordomudos. Convendria imprimir libros , en que 
con láminas se representase todo su texto dispuesto de. 
modo , que con la leccion de ¿él se aprendiese el es- 
pañol al mismo tiempo que con la figura de los ob- 
fetos significados por las palabras se entendicse la 
significacion de estas. De este modo está compuesto 
un libro intitulado : + Nuevo vestíbulo de las lenguas, 
que en el siglo pasado corrió con aplauso , y se im- 
primió para facilitar la instruccion: de los niños en 
Nigel latin, y en Otros idiomas. Esta obra seria exce- 
lente. para instruir á los Sordomudos , si fuera exác- 
ta; mas lo es poco en la invencion de los objetos, 
y do las acciones mas proprias para indicar la sig- 
nificacion de las palabras. El uso de las estampas se 
ha juzgado , y experimentado útil para instruir á los 
niños en la historia , y en la doctrina christiana. 
Se experimenta , que .en los niños la vista de ellas, 
los instruye mas, que la viva voz; y por esto útil- 
mente se han impreso con láminas la historia sagra— 
da , el catecismo de Ripalda, y otros libros de ins- 
truccion necesaria. | 

16 - Asimismo á q vista de los Sordomudos en las 


bro reclió _ pa- 


1  Novum vestibulum latino-gallico-belgicum figuris illustra- 
tum. Amsterdam 1686. 8. Todo el primer capítulo de esta obra, 
QUe consta de 284. sentencias , está Pao y para cada sens 
, tencia hay varias figuras. 
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paredes de > eS se pondrán tablas ó carteles , en 
que con let . grande esten escritas las partes de la 
oracion del modo que se pondrán al fin de este arte: 
y enfrente del atril ó mesa en que escribirá cada 
Sordomudo , se pondrá un cartel , en que esté indicada 
la parte gramatical. que aprende. De este modo los 
Sordomudos ; cuyo “pensar se fomenta principalmen- 
te con la vista , teniendo presentes á ésta los di- 
chos carteles , renovará 1 continuamente la memo- 
ria de lo que han aprendido. Ellos , despues de ha- 
ber aprendido el idioma , se instruyen en la doctrina 
christiana : y quando empiece esta instrucción , se 
pondrán á su vista carteles , en que esten indicados 
los preceptos de doctrina christiana a QUe Se des ha 
explicado. a 
17 El maestro debe presentar por escrito á los 
« Sordomudos todo lo que les explica : :, y porque á last 
palabras de qualquier asunto óÓ ciencia se puede por 
escrito dar cierto órden, que de algun modo cor= 
responda al mental de sus ideas , ó al real de los 
objetos sensibles que por las palabras se significan, 
éstas se procurarán poner en escrito con dicho ór- 
den. La descripcion y el órden de los parentescos 
sé suele poner por los gencalogistas con este órden, 
que comunmente se llama árbol genealógico , en el 
que poniéndose el nombre de un ascendiente , Ó pre- 
genitor se ponen ordenadamente en sus respectivos 
sitios de descendencia los noinbres de los descendien- 
tes, de quienes se quiere dar noticia, De este mo- 
do. se procurará poner por escrito “todo lo que á 
los Sordomudos se enseñe en lo civil, científico » Mo- 
ral, 81c.. Ellos necesitados , y acostumbrados á. va- 
lerse: de la. vista 3 como de principalísimo sentido su- 
o. 
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yo para recibir las impresiones de la mayor párte 
de objetos sobre que piensan , son: habilísimos y 
prontos en el arte de combinar las relaciones de las 
palabras que ven escritas, quando á éstas se dé 
el órden conveniente , como en los árboles genealó- 
gicos se dá á los grados de parentesco , y á los nom» 
bres de las personas parientes. Si el maestro acior- 
ta á poner por escrito con buen órden las “palabras 
de todo lo que explica á los Sordomudos ,. experi- 
mentará , que éstos entienden facilísimamente su sig- 
nificacion , y la relacion de sus cosas significadas; 
y para que las entiendan prontamente , bastará mos- 
trarles los objetos significados , Ó indicarlos con se- 
ñas , y despues con un dedo señalar la combinacion 

de las palabras que significan objetos, que tengan 
elacion , conexion , dependencia , Sic. De este mo- 
do he procurado ordenar en este arte casi todos los 
exemplos, que en él se ponen. La vista del órden que 
á.estos doy , quando desgraciadamente por descuido , Ó 
Ignorancia no se invierta en su impresion, dará luz 
al maestro para practicarlo, y perfeccionarlo en to- 
dos los exemplos , que proponga á los Sordomu- 
dos. El maestro procurará , que los Sordomudos es- 
criban las lecciones que les explica , con el mismo 
órden de palabras , con que él se las propone escris 
tas para su mas clara inteligencia (158). NN 
18 La escritura en las escuelas de los Sordomu- 
dos suple el defecto de la voz, y hace las veces 
de ella, tanto en el maestro para explicarles qual- 
quiera cosa , como en ellos para aprenderla , y dar 
pruebas de haberla entendido , y retenido de memo- 
1 ria. Por esto los Sordomudos , luego que conocen las 
¡letras , empiezan á escribirlas. En las escuelas de los 
uy 3 Sor= 
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Sordomudos a escritura se hace con lapiz, ó piedra 
blanca en pizarra. De esta se alisarán , y esquadra- 
rán bien las mayores planchas , que se puedan ha- 
llar : seles pondran telares para encajonarlas de modo, 
que la parte lisa quede totalmente descubierta para 
que en ella se escriba. Siendo la escritura casi la to- 
tad ocupacion de los Sordomudos en las escuelas, pa- 
ra que escriban con comodidad , las planchas se pon- 
drán un poco inclinadas hácia el que en ellas escri- 
be : esto es, se pondran como atriles á una altura 
proporcionada , de modo , que los Eerdladds estan- 
do sentados puedan escribir comodamente. La expe 
riencia enseña, que niños Sordomudos de seis años ! 
escriben paltantemiente bien en la pizarra al medio 
año de haber empezado á escribir : y ésta experien= 
“cia me ha hecho conocer , que en todas las escuez 
las se debia enseñar la escritura , como se enseña. 
á los Sordomudos. Los niños no tienen pulso  pa- 
ra manejar con delicadeza la pluma: mas si en lu- 
gar de ésta toman un lapiz , que sugetan bien con 
tres dedos , escriben con él pronta , y facilmente. 
Un niño , que de cinco años empieza á escribir 
en pizarra. > al año aprenderá á escribir suficiente- 
merte; y si despues toma la pluma en la mano, á 
los dos , Ó tres meses de escribir con ella hará la 
letra tan buena , como era la que hacia en la pi- 
zarra. El uso de ésta conviene en las escuelas de 
los Sordomudos no solamente porque facilita para 
aprender á escribir bien y prontamente , sino tam- 
bien porque puedan borrar freqiientemente las le- 
tras Ó palabras que yerran. En cada puesto de 
los Sordomudos, que escriben en pizarra , habrá un 
eLo» ó un poco de tela de lana para que al 3 
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borrar, quando convenga , lo que escriban. 

Despues que los Sordomudos har aprendido gra- 
maticalmente la lengua , se les enseña la doctrina 
christiana , y porque quando esto se hace, ya sue- 
len escribir bastantemente bien , entónces empiezan 
á escribir con pluma, y trasladan una , Ó mas ve- 
ces el tratado de doctrina christiana , que se les ex- 


plica. En las escuelas de Sordomudos , en que al- 
guno de ellos llega á hablar francamente , este al 
empezar la escuela , suele decir los actos de fé , espe- 
ranza , y caridad , Ó alguna oracion , la qual los demas 
Sordomudos, si la han visto escrita , y la han enten- 
dido , entienden muy bien con el hábito de obser- 
var el movimiento de los organos vocales del Sor- 
- domudo que pronuncia la oracion. En otras escue- 
1 las de Sordomudos se acostumbra tener escritos al- 
gunos exemplares de alguna oracion devota , y estos 
al empezar la escuela , se dan á los Sordomudos, 
¡para que viéndola escrita la lean mentalmente. 

19 Ultimamente sobre el órden gramatical, que 
observo en el arte , debo advertir al maestro , que 
_lo.he formado, no segun la práctica de las escuelas 
de los Sordomudos , sino como la razon, y la ex- 
periencia me lo enseñan para facilitar la intruccion 
de ellos. El maestro ha de tener siempre presente, 
que toda la gramática mental, con que los Sordo- 
mudos forman sus raciocinios , no contiene sino tres 
partes de la oracion, que son nombres , verbos, y 
dicciones , que se unen ya con estos , y ya con los 
-nombres. La invencion de los pronombres , artículos, 
casos , géneros de cosas inanimadas , 8lc. es efecto 
. de la especulacion : por lo que éstas cosas se han 
de enseñar á los Sordomudos, no con el órden que 
e | | ha 
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ha dispuesto el DB rRIDÁtIcO, , y que se usa en las es- 
cuelas de viva voz , sino con aquel que facilíte 
mas su inteligencia. En las escuelas de gramática se 
empieza á enseñar una lengua explicando primeramen- 
te los casos de su nombres : : ésta explicacion en las 
omudos se debe dar despues que 
tienen noticia, y conocimiento de los verbos. La no- 
ticia de éstos debe ser anterior á la de los casos de 
los nombres , porque: los casos de éstos suponen el 
verbo. Yo podré á un Sordo: nudo hacer .conocer , la 
significacion de esta palabra escrita Pedro, y él fá- 
cilmente la entenderá : mas sí yo, le. ¿presento escri- 
tas estas palabras de Pedro, para Pedro, áú Pedro, 
por Pedro», We. y pretendo Carle' á entender sl sig- 
nificacion , «no. lo conseguiré , si ántes no le doy idea. 
de algun iverba , al que hagan relacion las dichas 
palabras. Este exemplo hace conocer, que en casi 
todas las escuelas de los Sordomudos está aun muy 
imperfecto el arte de enseñarles una lengua , pues 
no se les explican los preceptos gramaticales con el ór- 
den que se debe , para su mas fácil inteligencia. 
Deseando yo observar el mejor órden, que mi cor- 
to coñocimiento , y la observacion me han dictado, 
despues de haber propuesto algunas lecciones sobre 
una parte gramatical dela oracion , interrumpo la 


total explicacion de ésta , y propongo la de otras 


cosas diferentes , porque: á mi parecer en estas cir- 
cunstancias conviene explicar las nuevas cosas , que 
propongo. Los maestros , que hagan uso de mi ar- 
te, con la experiencia conocerán lo poco que yo ha- 
ya acertado en formarlo, y lo mucho que merez- 
ca correccion. Dios, y dias perfeccionan naturalmente 
las cosas humanas, que dexadas á la invencion tar- 


e 
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da y trabajosa de los hombres , son: , siempre limi-. 
tadísimas , y mucho mas en sus Eo 1pios. Si los 
dad enseñan: á 16S 


infelices Sordomudos :, no pila , Y 
co y liberalísimo dispensador de todo bién: lés -da- 
rá luces , fuerza , y todo lo necesario para obreitia 
bien su empleo. De nuestra parte debemos cooperar 
para hacer bien lo que es - justo que hagamos : Cf 
la experiencia nos amacstrará. para corregir los yer- 
ros , que la falta de ella nos ha hecho: cometer. 
Hagamos por descubrir lo que podemos observar 
con la razon natural, de que la benignidad divina 
nos ha dotado iS “estentos ciertos de lograr lu- 
CES que « desde lo alto resplandecerán celestialmen- 
te, y nos alumbrarán para distinguir lo que se ocul- 
ta á la corta perspicacia de nuestra razon natural... 

Los maestros , que con este conocimiento , y dis- 
posion se exercitaren'en la instruccion de los Sordo- 
mudos , la experimentarán eficaz, y santamente fruc- 
tuosa 5 y para que su buen fruto sea duradero , pro- 
curarán que todos sus: discípulos, ántes de abando- 
nar la escuela , hayan escrito por sí mismos un li- 
bro, en que se contenga un claro compendio de la 
doctrina christiana , y exercicios de devocion y, para 
que ellos leyéndolo algunas veces, refresquen la me- 
moría de lo que han aprendido. Un Sordomudo, que 
habiendo aprendido por escrito un idioma, dexa de 
escribirlo , ó de leerlo, en quatro años suele olvi- 
darlo : por tanto: al zelo caritativo de los prelados 
eclesiásticos toca procurar , que algun eclesiástico 
-zeloso del bien de las almas tenga cada año algu- 
nas conferencias con los Sordomudos ,. haciéndoles 
leer , y. escribir libros claros de piedad, y devocion, 


y 
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y principalmente. de doctrina christiana. 

Á. quien no tiene idea práctica , ni especulati- 
va de la instruccion de los Sordomudos , habran 
quizá parecido poco inteligibles algunas de las adver— 
tencias hechas en el presente capítulo: mas si él tu- 
- viere la paciencia € e leer algunos capítulos de este 
arte , le será facil, y clara su inteligencia. Pudie- 
ra yo haber abtada ésta con explicacion difusa de 
lo que he advertido ¿mas la difusion seria inútil, y 
pesada para los que ica leer la mayor parte de 
este arte ; y escribo para los lectores , que á lo me- 
nos lo lean 


CABÍTUTO, LL: O 


Letras manuales , y su formacion. 


20 / manual es la figura de una letra, 
que se hace con una mano dando varia situacion á 
sus dedos. En el capítulo antecedente se ha hablado 
de las letras manuales , como de industria necesaria 
para instruir á los Sordomudos: la formacion de ellas - 
es facil, pues consiste en figurar cada una de las le- 
tras alfabéticas con la mano derecha del modo que 
con ésta se ven figuradas en la lámina, que á este 
capítulo se añade. En dicha lámina he hecho dise- 
ñar la figura manual, con que actualmente en las 
escuelas de los Sordomudos se indica cada letra. El 
maestro , ántes de empezar la instruccion de los Sor- . 
domudos , debe estar práctico en formar manualmen= 
te las letras , pues desde la primera leccion de su 
instruccion tendrá necesidad de formarlas, y de en- 


y 
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señar 4 los Sordomudos su formacion. , y de habi- 
tuarles á ella. Los Sordomudos viendo la letra ma- 


_nual formada por el maestro , y figurada en la lá- 


mina , aprenden facilmente su formacion , y retienen 
la memoria de ella; pues ellos por he isidad y há- 
bito aun en su niñez son : habilísimos en. el arte pan- 
tomímico. Dee 

«gr Bonet en su arte. de enseñar el habla á los 


Sordomudos puso figuradas manualmente en ocho lá: 


minas las letras alfabéticas: y la formacion manual, 
que de éstas pone Bonet , con algunas correcciones 
fueron adoptadas por Epee, y por los maestros de. 
casi todas las escuelas , que actualmente hay de Sorí 


domudos en Europa. De las letras manuales que 


se figuran ó diseñan en la obra de Bonet , , y que 
en toda Europa se conocen con el nombre de alfa- 


beto manual español , hicieron tambien uso Pereira, 


y Ernaud al empezar á instruir á los Sordomudos. 
La disputa que estos dos maestros tuvieron sobre 
el alfabeto manual español , y las observaciones que 
sobre él publicaron ¿ descubren: claramente su inten-. 


- cion de fingir un oculto método de enseñar que no 
usaban con letras manuales , y que en realidad era 
el mismo, que se prescribe en la obra de Bonet, y 


se habia usado en España “desde: que lo inventó el 
monge Pedro Ponce , de quien largamente se habló 


desde el número 150. del primer tomo de esta obra. 


” Estando yo en Burdeos el año 1756 , dice 1 Pe- 
reira , eb ae encargado de instruir á un Sor- 
a MTB mathematiques , “et de physique pes al 
Academie Royales des sciences. Tome V. Paris. 1768. 4. Obsers 


I. vations sur les sourd, et muets par M. Pereira. n. XVI. P-515. 
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domudo. hijo de un noble Irlandés llamado ' Freinch: 


á mi vuelta de París supe , que Ernaud se habia 
aprovechado de mi falta de cuidado en el exámen. 


de los Sordomudos, siguiendo mi método , y habien- 
do. aprendido de algunos Judios españoles un alfabe- 
to. manual , de que á su parecer yo me valia. No 
obstante esto , Ernaud criticando mi método , censu- 


ra tambien mi alfabeto manual en su Memoria , en: 


la que dice, que este alfabeto es muy conocido en 
España , y en Italia.....Yo diré , que el alfabeto ma- 
nual que se usa en España, y que es el mismo, 
que Ernaud ha aprendido y practica , es mas da- 
—ñoso que útil para instruir á los 'Sordomudos , y 
Erñaud no dice de tal alfabeto todo lo. malo que 
de él podria decir: mas se engaña en creer , que 
el alfabeto español es mi alfabeto manual. Es cier- 
to , que del alfabeto manual español he tomado. mu- 
chas señas que se usan en el mio, como lo con- 
fesé el año 1749. delante de la Academia :. mas al 
mismo tiempo dixe , que yo le habia aumentado, y 
perfeccionado notablemente para acomodarle á la ins- 
iruccion del idioma frances. En la perfeccion , que 
he procurado dar á tal alfabeto > he infundido el 
alma- en un cuerpo muerto: y sin esta perfeccion 
- yo me hubiera guardado de usarlo , principalmente 


para enseñar una lengua, en que freqientemente los 


mismos sonidos vocales se expresan con diferentes 
letras, y en que freqiientemente el uso pide la union 
de muchas letras para explicar un sonido simple , y 
finalmente cada letra puede tener mas que un va- 
lor , y algunas veces no tiene valor alguno. En el 
alfabeto manual español , del que la Academia ha 
visto un exemplar. LBS: , que he hecho. traer de 
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España , cada postura de la mano no representa si: 
no una letra sin hacer: relacion alguna á sus diver- 
sos valores ;' por lo que para decir una palabra , que 
Conste. de siete letras, es necesari 10. hacer siete se- 
ñas! manuales , de las quales , porque se hacen su- 
cesivamente , y luego desaparecen á la vista , el Sor- 
domudo no se podrá acordar sin violentar su espíritu, 
“y esforzar su memoria...... Mi alfabeto manual, que 
llamaré dactilogia , está esento de estos inconvenien= 
tes, y junta gran número de ventajas: quita las dif- 
cultades de la ortografí ía , instruye insensiblemente á._ 
los Sordomudos : les libra del desagrado de estudiar, 
=y tambien del. trabajo de deletrear para saber leer; y 
finalmente no: dá lugar á las: equivocaciones en pro-' 
«nunciar, y escribir las palabras. 

A Pereira con misterioso encomio. habla de su 
“alfabeto manual , que no se atrevió á publicar en com- 
? petencia del alfabcto manual, y del método práctico 
¡ que usaba Epee; 3 antes bien E ÓcA las impugnacio- 

nes de éste , como se notó en el número 167 del 
primer tomo de esta obra, confesando con su silen- 
' ciosa cesion la inutilidad, 6 fingida descripcion de su 
alfabeto, Ó método dactilógico. El aplauso pues, con 
que el método de Epee prevaleció sobre el de Pereira, 
maestro mercenario , prueba , que este para instruir. 
á los Sordomudos usé el alfabeto manual español, y - 
las industrias que se leen en la citada. obra de Bonet, 

¡| sin añadirles perfeccion alguna. Les añadió no poca 
¡el piadoso y caritativo eclesiástico Epee , y conser 
- "vó con poca alteracion el uso del dicho alfabeto , el 
qual por Ernaud, Pereira , Epee', Leibnitz , y por 
quantos autores Ela de la instruccion con señas , se 
¿llama español ; y este nombre , como se advirtió en 
D 2 el 
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el número 138 del tomo primero de esta. obra , nos 


dice claramente que se inventó en España ; pues las 
cosas nuevas Ó inventadas tienen ó llevan consigo sus 
nombres en el idioma de los inventores ,.Ó del pais en 
que se inventan , Ó se conocieron prirpramenta pro- 
ducidas. E: 

22. En la dla" que. se añade: á este capítulo, 
pongo. delineado por Ignacio, Puppi sordomudo , que 
tiene 13 años de edad , como queda: dicho , y fregijen- 
temente me visita para perfeccionarse en su. instruc— 
cion, el alfabeto manual español, que consta de las 
21 E manuales , que Epee usaba para enseñar el 


frances, y que comunmente se. usan en “las escuelas '' 


-europeas de Sordomudos , y de otras” 5 letras: que he 


añadido , para que se puedan figurar manualmente to- 


das las letras con que se escribe el idioma español. Las 
«letras manuales que he añadido son ¿, Z/, Rh, u, y: 

con ellas he procurado no aumentar el número. de 
figuras con la mano, sino indicar nuevas letras con la 
. varia situacion de ésta. Ast las dos letras ¿,¿: las 
“dos /, 1, y las dos m, fi se indican con las mismas 
figuras de la mano situada variamente, 
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Conocimiento de las letras, y de: la significación de 


los nombres. Y. 


23 A la escritura se empieza ; continúa y per- 
fecciona la instruccion de los. Sordomudos : y el pri- 
mer alfabeto que se les enseña , es el de la letra con 
que escribimos , Ó cursiva , que usamos en los ma- 
nuscritos. La mayor parte de los Sordomudos al sa- 
lir de la niñez es capaz de aprender á escribir: y 
antes de esto pocos son los que aprenden sin gran- 


dísima fatiga. de sus maestros. El alfabeto - se enseña 


á los Sordomudos escribiendo sucesivamente á su vis: 
ta todas sus letras , y haciendo despues , que ellos 
las escriban, y las formen con los dedos de las ma- 
nos : de este na al mismo tiempo aprenden á cono- 


cerlas , escribirlas y formarlas manualmente. Con el 


siguiente método se logrará facil y. prontamente , que 
los Sordomudos conozcan , escriban, y formen ma- 
nualmente las letras. 

24. Habrá dos. filas de caxillas , las quales en ca- 
da fila seran tantas. en número, quantas son las le- 
tras del alfabeto que se quiere enseñar. En las caxi- 
llas de la primera fila se pondrán las letras que “lla- 
mamos menores , y. las mayores se pondran en las 
caxillas de la fila segunda , Ó inferior. En cada ca- 


xilla se pondrán varios papelitos, en que esté escri- 


ta una, misma letra : y. se procurará que las dos fi- 


las de caxillas esten colocadas de modo, que la 


caxilla de una letra menor esté ,Ó corresponda sobre 


la caxilla de la misma letra mayor : porque el buen 


Ór- 


? 
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órden que se presenta á la vista, se deposita y con- 
serva en la fantasía y memoria. Estando las dichas 
filas á vista del Sordomudo , el maestro en una tabla 
escribiráscon lapizla letra a: mostrará despues al Sor- 
domudo la caxilla en que:testan los papelillos , en 
'que está escrita la misma letra; 3 y últimamente con 
la mano formará la figura de la a', que se llama ma- 


-nual en las escuelas de los Sordomudos. El maestro 


hará despues, que su :discípulo escriba con el lapiz 
la letra ay muestre la caxilla “en que .estan los pape- 
lillos de la letra 2, y -la forme con la mano. Si el 
Sordomudo 'tiene notable dificultad en escribir la le- 
tra a, se le enseñará á conocerla , y formarla manual- 
mente , y despues que sepa distinguir y formar ma- 
nualmente” las demas: letras , aprenderá: facilmente 
á escribirlas. Del mismo método con que al Sordo- 
mudo se enseña á conocer , escribir y formar manual- 
mente la letra a, se le enseñará 4: conocer, escribir 
y formar las demas del alfabeto , que muchísimos Sor- 
domudos llegan'á aprender en una hora. Despues que 
el discípulo haya conocido todas las letras menores, 
y sepa escribirlas, y formarlas manualmente, para que 
en su fantasía y y 1 ¿memoría “se: arraiguen': la Tea y la 
figura de ellas", y €l maestro sin> orden: alfabetico: las 
escribirá y. formará” con los dedos , y hará que el 
discípulo le muestre las semejantes en las mato las 
forme tambien'con los dedos, y las escriba. ch 

25 El discípulo habiendo aprendido las letras me- 
nores , facilmente «aprenderá ' las mayores ; yá este 
fin el maestro enseñará el conocimiento! de estas, có- 


mo ha enseñado el delas menores. Escribirá una le- 


tra mayor, la: formará con la mano, y despues mos- 
trará al discípulo en la fila de las letras: mayores la 
! Ca- 
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caxilla en que estan los papelillos , en: que esté escri- 
ta. la dicha letra. El discípulo viendo que la misma 
- figura. manual sirve para significar , por. exemplo- la. 
letra menor a, y la letra mayor 4, luego compre- 
henderá significarse una misma le ra con una figura 
manual, y con dos diferentes figuras manuscritas : y 
para que no juzgue erroneamente , que las figuras 
manuscritas mayores, y menores: de una misma letra - 
muestran diversas letras , el: maestro despues que el 
discípulo conozca todas las letras mayores y menores 
las mezclará y pondrá en una fila de las caxillas, de 
modo queen cada una de estas junte todos los papeli- 
llos , en que esté escrita cada letra mayor y menor, y 
figurando las letras. con:la mano , hará que el Sordo= 
mudo le muestre las correspondientes en las caxillas 
hió en los papelillos en que estan escritas. 

En lugar de letras. manuales se podian Usar lb 
tras de madera Ó de carton; mas la experiencia en- 
seña , que con. el uso de Eida letras se atrasa y di- 
ficulta mucho la instruccion de los Sordomudos , y no 
se logra la suma prontitud, que con el uso de las lez 
tras manuales se obtiene, y se necesita á cada momento 

en las'escuelas de los Sordomudos, en las que ya estos, 
y ya sus maestros continúamente se preguntan, respon- 
den y entienden con pocas letras manuales, que se desti- 
nan para indicar las principales reglas de la gramática. 
26 .El Sordomudo puede conocer las letras sin sa- 
ber escribirlas ; 5 por lo que,. como antes se insinuó , po- 
drá empezar á conocerlas. sin aprender á. escribirlas: 
pero antes que se le enseñe. la significación de cada 
palabra escrita , deberá haber aprendido á escribir 
las letras. De-la escritura: nos valemos para enseñar á 
los Sordomudos un idioma , como nos valemos de la : 
sd 0 VOZ 
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voz para enseñarlo al que oye. Se podria enseñar al 
Sordomudo un idioma mostrándole solamente las pa- 
labras escritas , aunque no aprendiese á escribirlas. Por 
exemplo , 'si al Sordomudo le muestro las palabras cie- 
doy , tierra, agua, fuego, c. y con señas le doy á co- 
-nocer los: objetos: que por ellas se significan, siempre 
que el Sordomudo vea escritas las dichas palabras, 
- entenderá :ó * formará idea de los objetos y que ellas 
significan: así! muchos: idiotas , , sin saber leer ni con- 
tar conocen los números por “haber oido lo que cada 
uno de ellos significa. La union de letras con quese 
escribe una palabra , son un símbolo escrito arbitra- 
rio , cuya significación fijada por convenio se pue- 
de conocer ó saber por los que no saben formar tal 
símbolo. Phdilas pues los Sordomudos entender la sig- 
nificacion' de las palabras escritas , y conservar la me= 
moria de ellas, siempre que las vieran, aunque no su-- 
pieran escribirlas : mas este método dé aprender un 
idioma viendo solamente sus palabras escritas , sería 
trabajosísimo para quien lo aprendiese, y para quien 
lo enseñase. Para facilitar el conocimiento , y la me-- 
moria de la significacion de las palabras escritas, con- 
viene escribirlas : por tanto el Sordomudo debe te- 
ner siempre en mano el lapiz, ó: la pluma para es- 
cribir las palabras, , cuya significación se le enseña: 
y para que logre facilidad en escribirlas , despues 
que haya aprendido el alfabeto y se detendrá: el tiem- 
po. que se juzgue 'necesarió para' habituarse en la 
- formacion escritúraria y manual de cada letra. En 
las escuelas de Sordomudos cada uno de estos tiene 
su escribanía separada , y á la vista; de todos se po- 
ne aquella, en: mo el maestro. Rscuites e ó forma le- 
tras con Japiz.. | e | 


Des. 
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“27 Despues que el discípulo haya 
na práctica en escribir y figurar manu 
“las letras del alfabeto , el maestro á 
birá un nombre , por PR ; E ro, le mostrará 
e «significa por la ae 


den con que estan escritas 
“caxillas en que estan los p 
critas del AN g qe que los pepe en que estan 


! El Sordomudo execntará todas estas cosas NN 
al ver que ha formado la palabra /ibro con las cor- 
 respondientes letras escritas en los papeltilos , queda- 
- rá tan alegre y contento como si hubiera escrito un 
gran libro. Es indecible el placer que los Sordomu- 
dos muestran exteriormente al dar qualquier paso en 
los conocimientos mentales. Su alegría por haber lo- 
grado tener algunos, y la ansia de aprender otros 
nuevos , declaran y muestran que su espíritu vive vio- 
lentamente encarcelado por: estar cerrada la puerta 
del oido, que es el sentido , con que el mismo espí- 
ritu mas se instruye y deleita. 

El maestro proseguirá con y la industria dicha 
enseñando al Sordomudo la significacion de otras pa» 
labras , haciéndole aprender primeramente la de las 
- que sean nombres substantivos usuales en el trato de 
la sociedad , como los nombres que significan partes 
Ó miembros, corporales , muebles de la casa , anima- 
les domésticos , árboles , yerbas y frutas mas comu- 
nes , 8c. Para dar á conocer al discípulo la signi- 

TOM, HI, E fi- 
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-ficacion de cada palabra , debe el maestro mostrar 
de el objeto patural Ó pintado : no €s facil ¿mostrar 
“muchos objetos naturales de nombres usuales , y pa- 
“ra suplir esta dificultad , se usan en. las escuelas de 
los Sordomudos láminas en que esten pintados los ob- 
jetos con sus nombres escritos debaxo. Asimismo el 
unos nombres propios de perso- 


«maestro escribirá - 
á quienes convengan 5 como 


nas, señalando aquellas. 
Pedro, Pablo , Lorenzo , le, El maestro que no: tie- 
domudos , puede facil- 
a 


ne práctica de enseñar á So de 
mente: adquirirla observando * as señas que ellos ha- 
¿ figurar. con ellas los 


ln 


ds 


cen naturalmente para indicar ó fig 
objetos : si el maestro les muestra un libro, Yi escri- 
biendo la palabra /ibro les dá á plo que la 
union de las letras /, ¿, b,Y,0, significan por es- 
crito el /ibro , luego. que “vuelva á mostrarles por 
escrito el nombre /ibro, ellos naturalmente harán se- 
ñas, con que lo figuren é indiquen. Con esta indus- 
tria de que despues largamente se hablará en el ca- 
pitulo X , el maestro aprenderá las señas, con que 
los. Sordomudos hablan entre sí. El maestro para 
aprender , y usar las dichas señas tenga presente lo 
que expondré en dicho capítulo , que pondré al fin . 
de esta parte , porque su doctrina supone algunas 
noticias de las que se ponen en los. capítulos antece- 
dentes. ¿El maestro de Sordomudos se debe persua- 
dir , que para instruirles bien , necesita aprender el 
idioma que ellos hablan por señas. 


CA: 
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CAPÍTULO IV. 


“Explicación de os números. 
MN | 
28 o que sel Sotdamado] haya adquirido co- 
nocimiento y noticia de algunos centenares de'nom- 
bres substantivos (cada semana puede comodamente 
aprender doscientos ). aprenc rá la figura, y signifi- 
_cacion de los números arábigos , y la diferencia de 


géneros , que en los ombres se distinguen. Los Sor- 


las >. ecalcates para entender prontamente el 
artificio de los.idiomas , y al maestro la manera mas 
simple é inteligible de enseñarles : por lo que juzgo, 
que los Sordomiudos se deben instruir en el conoci- 
miento de los números , luego que hayan aprendido 
la significación de doscientos nombres substantivos. 
Si á un mismo tiempo se les quisiere enseñar los nú- 
meros arábigos y romanos , se podrán hacer dos cla- 
ses de papelillos , en una de las quales se escribirán 
los números arábigos, y en la otra los números roma- 
nos , y las dos clases de números se pondrán en las 
- dos filas de las caxillas , que sirven para las letras 
menores y mayores del alfabeto. En la fila de las 
letras menores se pondrán los números arábigos Y 

en la fila de las letras mayores se pondrán los números 
romanos : se enseñará el conocimiento de unos y otros 
valiéndose del mismo método , que ántes se prescri- 
-bió para enseñar á conocer las letras menores y ma- 
yores. — Juzgo' que convendrá enseñar sola y sepa- 
: radamente los números ' arábigos j cuyo conocimien 
E. 2 to 


E es mas 5 dl que el de los romanos facilí- 
simos de entender , quando se les quiera dar noticia 
de ellos. dl 

29 El maestib:. para enseñar: dl Sordomudo los 
números arábigos, usará el siguiente método. Le mos- 
trará un papel en: que esten escritas las mueve ci- 
fras arábigas del mc o: siguiente, Ó las escribirá del 
mismo modo con lapiz dde su escribanía A 
en SU "TO! e 


“uno. dos. — tres. - quatro. cinco. seis. siete, Ocho. Hucve. 


El HicEstto hará que el a pulo. sar cada 
una de las nueve cifras, y el respectivo: nombre de 
cada una , que se escribe debaxo de ella: despues 
para explicarle el valor de ellas hará la ll ma- 
nual ; esto es, figurará el número 1 con un dedo de- 
recho de la mano derecha , y al mismo tiempo con 
el índice de la mano izquierda le mostrará el núme- 
ro 1 escrito, y'su nombre uno, que se pone deba- 

Para explicar el valor del número 2' al Sordo- 
mudo , le mostrará dos dedos derechos de la' mas 
no derecha , y con el índice de la izquierda , le 
señalará el número 2 escrito, y el nombre dos, que- 
se pone debaxo. Del lb modo para enseñar. el 
valor de los números 3, 4, y 5, €el maestro mos- 
trará sucesivamente tres , quatro, y cinco dedos de- 
rechos de la mano derecha , y sucesivamente con el 
índice de la izquierda señalará las respectivas cifras, 
y sus respectivos nombres. Despues que los Sordo- 
mudos tienen práctico conocimiento de los números 
arábigos , sus maestros los señalan manualmente con 
qualquier dedo ,Ó dedos de qualquiera de: las dos 
manos; mas al empezar á enseñarles los dichos nú- 

| | me- 
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meros . , Porque los ta ao ed y retienen 


«conocimiento y fantasía no se conf dci dy itaiios 
le siempre manual 


lará Ó Alfie pes nueve: cifitas al 
cha de este modo : la unidad le: 
dedo pólice , y teniendo doblados los nda apo > 
figurará el número 2 ebrtabdo el dedo pólice SY 
el inmediato , que s se llama. índice : figurará el núme- 
ro 3 levantando los dedos pe índice ey el del 
medio , que se 
ro 4. leva dos rodea los Berti menos. el menor, 
que. se llama miñique : y figurará el número 5 le- 


'cvantando los cinco dedos. Para figurar los.demas nú- 


meros hasta los nueve inclusive, se podian levantar 
dedos de las dos manos : pero mas ligeramente se 
podrán figurar con los dedos solos de la mano de- 
recha empezando á levantarlos inversamente. Por exem- 
plo : el número 6 se figurará levantando el dedo 
miñique : el número 7 se figurará levantando el de- 
do miñique y el anular ,.que es el inmediato al 
miñique: el número 8 se figurará levantando los de- 
dos miñique, anular y el del medio: y el número 
g se figurará levantando todos los dedos ménos el 
pólice. 

30 Para que el discípulo fixe en su mente , me- 
moría y fantasía el conocimiento y la figura de cada 
número , el maestro repetirá la leccion ó explica 
cion que ha hecho de los números , y debaxo de 
ellos escribirá el nombre , Ó los nombres de algunas 
cosas que quiera contar. Convendrá que estas cosas 

sean 
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sean confites!, , almendras , 8ic. y que las dé al dis- 
cípulo sucesivamente despues de haberlas” contado: 
porque esta: industria se experimenta utilísima para que 
aprendan los Sordomudos , que estudian con todos 
sus sentidos. Ásí pues el «maestro debaxo del núme- 
ro 1 escribirá confite uno : debaxo del número 2 
escribirá confítes dos: debaxo del número 3 escribi- 
rá almendras tres :. 
. confítes quatro y Sc 0000 
31. Despues que el Sordor sudo conozca la figu- 
ra y el valor de las nueve cifras arábigas , el maes- 


tro le enseñará el valor de las decenas , centenas, 


millares , 8tc. que resultan de la union de ellas. En 
primer: lugar le enseñará el valor de las decenas; y 


á este fin podrá ser útil el siguiente método. Le mos- 
trará un papel, en que las cifras numéricas esten or- 


denadas así; 


Pa 


10% re, 


baxo - del número 4 escribirá 


co * : 
O, 
ri e sé 
de daroree »* a 
Deivis... quince. ..., 30 


El maestro en esta figura indicará. de dos en 

dos las cifras .. empezando desde las cifras 10: 
explicará las unidades que se contienen en el núme- 
ro 10: despues indicará, y explicará sucesivamente 
las demas decenas 20, 30, 40, 8c. mostrando el 
número de unidades que en cada una de ellas se 
contiene. Advertirá al Sordomudo que los núme- 
ros del medio, esto es los ¡números 1 Bit Bai Ste. 
con el cero hacen las decenas 5 y que el número 1, 
con los dichos números hacen las cantidades , que 
hay entre la primera y. segunda decena, Ó entre 10 
y 20. Si el Sordomudo entiende con dificultad este 
método de explicar el valor de los números, el maes- 
tro lo explicará de la manera siguiente. Escribirá Ori- 
zontalmente las nueve cifras numéricas , debaxo de 
cada una de 'ellas pondrá- el cero para significar las 
decenas , y encima con direccion transversal pondrá 
las 


Pulsa esta ora á la vista be Sordomudo , el 
maestro le indicará en ella la primera decena , que 
es 10: la escribirá separadamente , y mostrándole diez 
garbanzos , por exemplo, escribirá garbanzos 10. Lo 
mismo hará despues con las siguientes decenas 20, 
30, 8. Habiendo entendido el Sordomudo todas las 
dedenai , el maestro le explicará las cantidades nu- 
méricas* que hay entre las deceñas: por exemplo, le 
indicará la cantidad 11, y la escribirá separadamen- 
te asi: garbanzos 11, mostrando once garbanzos : lo 
mismo hará con las cantidades 12, 13, Gc. hasta 
la segunda decena 20. Despues explicará las canti- 
dades 21, 22,23, 8c. 'para cuya práctica explica= 
cion con garbanzos ó lentejas hará: montoncillos - de 


de- 


+ 
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decenas y unidades del modo que se expondrá inme- 
diatamente en la manera de enseñar las quatro reglas, 
que se llaman de contar. 7 

32 La explicacion del valor delo 
ples , y de algunas decenas basta Í 
Uso que de dichos números se pue de hacer en la ins- 
truccion gramatical .de un idioma? mas si el maes- 
tro quiere proseguir la o: de la aritmética, 


codi olical 
tan su conocimient para > ae da idioma; 
y porque en la dad «menor apénas 'aprenden en un 
| reg: as aritméticas , que siendo de edad mayor 
aprenden facilmente en un dia. El modo práctico Fr 
ho explicar la aritmética será el siguiente. 
h- 33 Para enseñar á los Sordomudos el valor de 
las cantidades numéricas, que expresen centenares y 
millares , es necesario contar á su vista algun cente=- 
nar de cosas, como de lentejas ó garbanzos. Despues 
que los Sordomudos entienden el valor de las canti= 
dades numéricas , sin dificultad entenderán las reglas 
y la práctica de :las quatro cuentas fundamentales, 
- que llamamos de “sumar, restar, multiplicar y divi- 
dir. Para que ellos entiendan bien estas cuentas, es 
necesario: practicar todo. lo. que en ellas se explica con 
las cantidades numéricas. Por exemplo: para ense- 
ñarles .4 sumar las cantidades 39. 86. 124. se pon- 
drán tres montones de lentejas : en un monton habrá 
39 lentejas: en otro habrá 86 : y en el tercer mon- 
ton habrá 124 lentejas. Despues se ordenarán las can- 
tidades numéricas así: 


OM. IL. FE y ' Se 


- 
S 
-. ness 


tejas del monton del medio , y 9 lenoas s de 
mas pequeño: y resultará un monton de 1 
De este monton se quitarán'1o lentejas , que se ten= 
drán enla mano, y señalando las y lentejas que:que- 
dan ,: se escribirá el ¡número y por primera cifra dela 
suma en el segundo:-exemplo , en quese repiten las 
cantidades que se han de sumar. Despues se quitarán 
20 lentejas del monton grande , que. unidas con las 
ro lentejas que se tenian enla. mano se: pondrán en 
monton separado. En este. monton se pondrán 80 len- 
tejas del monton mediano, y:3o:lentejas del monton 
pequeño 3 con lo que se tendrán 140 lentejas. Se de- 
xarán 40 lentejas en este monton, se tomarán las 100 
restantes , que se tendrán' en mano , y señalándose el 
monton de:40 lentejas , se escribirá :en:la suma la cis 
fra. 4. Las 100 lentejas , que se tienen en la mano se 
unirán con las 100 que quedan del monton grandes con: 
esta union se tendrán 200 lentejas, «y en la suma se 
| escribirá el número 2, que las expresaba. 
34. La regla de restar facilmente se explica po- 
nien- 


dci guy sen el otro haya 12 le tejas. ¿Del monton 
de 116 lentejas se quitarán 4. lentejas ) que se pondrán 
en sitio separado , pe mostrarán pis Ó el ex- 


-racion , se cuibid 108 meros 16 y 12, de este 
modo sensiblemente intelig ble á los DON 


- 
A 
- 
. 
. 
ne 
e 
AN 


- Lentej as. 


El maestro al presentar á la vista de los Sor- 
domudos la figura del exemplo propuesto , le seña- 
lará los números que se restan , y los que forman el 
resto. 

35 Los und Sci y prontamente entien— 
den el valor de los números , y las reglas de sumar 
y restar. A un Sordomudo que ya conocia el valor 
de los números, en un quarto de hora le enseñé yo 
las dos reglas dichas , mostrándole los dedos: de las 
manos , y escribiendo los números de los dedos , que 
le mostraba ya derechos, y ya doblados para indi- 
- carle que los sumaba y restaba. El sumar es lo mis- 
mo que añadir , y el restar es lo mismo que quitar: 
por lo que el maestro para' indicar manualmente la 
suma, pondrá la palma de su mano derecha sobre el 

F 2 : em- 


44 
| sul mano izquierda algo cerrada. Con esta 
accion los 554 sendos denotan é Ó A Mp alEpi 


El quitar ó vall se explica há- 


número con Pr m7 
o derecha la pe de ques al 


ciendo con la 
-guna cosa de la'i: 
acciones Ó señas man 
-Sordomudos las el 
«hará entender claramer 
cribe. 


0 sumar , y restar, y les 
o pee en pos scarpues 


al dicho Sordomudo , luego que é él la 
ra sumar me hizo la primera de la: ; ent si 


guientes: | his 
Primera. Segunda. 
q 8 40 6 7 8 9 1. 2. 3» 4» 5: 
a A OS 
A NES LI 
Ped: : z : : ; 7 | 
Bersarrnrsmansónnns LO, z j Tercera. 
$ 4: ! 
ic dl pe ¡Ó; rd 29 10. 


a 


| En la diagonal de la figura primera se suman 
los números semejantes de las dos lineas de núme- 


ros con órden natural ó. aritmético , que forman 
| el 


Parte I. Capítulo IVY. 
el ángulo recto: y se pueden formar otras figuras, 
en que de diversas maneras se haga visible la suma 
de las unidades , como se vé en las f 

vieren ver todo lo 

l maestro procura- 

rá inventar. y proponer figuras E hagan visibles 
sus explicaciones. y 

36 El muitiplicar no es Otra cosa que sumar ó 

añadir : se diferencia del sumar solamente en una cosa 

accidental, y es, que el añadir una vez una cosa á 

marta ; y el añadirla mas que una 

nultiplicarla. Segun esta idea O 


cacion , ndicindoteía manualmente con la ac- 
| io nual del sumar ó añadir , y repitiendo esta 
accion tantas veces ,. quantas se debia añadir Óó mul- 
tiplicar un número. Por exemplo : escribí el número 
4, que se habia de multiplicar por 3; é hice tres 
veces la accion manual de sumar ó añadir para in- 
dicar que tres veces se habia de sumar ó añadir el 
número 4. Despues puse las siguientes figuras: 


5 
5 5 5. 
A 140.0 . pr e... o ES HE ... 
DNS 573 15 


5 rd le SA 


Despues que con estas y otras semejantes figuras, 
verificándolas con montoncillos de lentejas, el maestro 
haya hecho entender á los Sordomudos la regla de 
multipticar , les explicará la de dividir ó partir. 

37 El dividir no es otra cosa que restar ó qui- 
tar: 
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tar: se diferencia del restar solamente en una Cosa: 
y esta es, que el quitar una vez una cosa de otra, 
se llama restarla; y el quitarla mas que una vez, se 
llama dividirla 6 partir la. Segun esta idea el maes- 
tro para explicar á los Sordomudos la regla de di- 
vidir, se valdrá de la seña manual del restar, y la 
. repetirá tantas veces, quantas un número se ha de 
quitar de otro. Asimismo haciendo dos montones de 
lentejas , de los que uno, d note el número que se ha 
de dividir, y otro el número. divisor , presentará á 
la vista de los Sordomudos las sig lentes figuras , que 
correspondan á los dichos monton ¡es , ys con ellos se 
verifiquen. “á 


40S2..2. E 5. 0 e 
40? A 


>... 3: 8 >2..4e 


122.6 12d e ¿Su 


29>2..10. 3052.15 3933.10, 40>4...10. 


38 Despues que los Sordomudos hayan entendido 
las reglas de sumar , restar , multiplicar y dividir, 
el maesto hará que formen las cuentas ordenando los 
números , como comunmente se enseña á ordenarlos 
en las escuelas : y al principio les pondrá exemplos 
fáciles con los nombres de las reglas, y de las can- 
tidades numéricas que se suman , restan , multipli— 


can, Ó dividen. He Pela ie exemplos. 


Su> 
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SUMAS. Restar. Multiplicar. A Dividir. ' 
12 12 12 0 4.) 19 (3 
á 4 ea 
16 8 48 ha 


SUMAT , Restar, ó6 Dividir. ó 
Ó 1) ( quitar mas 
añadir. quitar.  _ queunavez.  queunavez. 
18 18 AD. X 3) 18 (6 
AM ae Dr 
2 5 54 
o 
YA E : : 49) 
Sumar. — Restar Multiplicar. Dividir. 
| 18 Bo o A EO Multiplicando. A Cociente. 
3 Parte. 3 Restador. 3 Multiplicador. » da 
a y Total poro Total ht 
1 
E 9 Resto. 4 emispio: y 


Con estos y otros exemplos, en que el maestro 
ponga los nombres de las reglas aritméticas , y de 
las cantidades numéricas de que se hacen cuentas, con- 
seguirá que los Sordomudos aprendan las dichas re- 
glas , como se enseñan en las escuelas y comunmen- 
te se práctican. AE ) 

39 El figurar todo lo que se explica á los Sor- 
domudos , es medio excelente para que facilmente en- 
tiendan lo explicado ; y porque en los tratados arit- 
méticos , segun el método matemático , se usa figurar 

con 


AS 


/ 
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con cifras la suma, la resta, la multiplicacion , y la 
division de las cantidades numéricas , el maestro po- 
drá útilmente enseñar á los Sordomudos las cifras ma- 
temáticas de la litméticas pues su uso servirá para 
ahorrar el trabajo de escribir muchas veces los nom- 
- bres de las reglas aritméticas , ó de indicarlas manual- 
mente. Los matemé ME en la aritmética usan estas 
cifras Ó señales. ' 


-+ señal para sumar. 
— señal para ri estar. 
X 
o 
O 


señal para Niblicar- 
señal para dividir. 
señal de igualdad. 


sal 


He aqui exemplos en que se usan las señales: 


Sumar. _Restar. Multiplicar. Dividir. 
12 4 LO 1 EOS XA ZO ds 


40 Con este método práctico el maestro enseña- 
rá. á los Sordomudos las quatro reglas fundamenta- 
les de la aritmética, y las demas cuentas , que de 
ésta les quiera enseñar , valiéndose siempre de mon- 
toncillos de garbanzos , lentejas , Ó piedrecillas > y 
de otras industrias que la necesidad y la experiencia 
facilmente sugieren. He explicado. las reglas aritmé- 
ticas ántes de prescribir el método de enseñar á los 
Sordomudos el idioma que deban aprender, no para 
que el maestro les enseñe la aritmética ántes que apren- 
dan el idioma , sino Únicamente para que les haga 
Conocer los números simples, y algunas decenas nu- 
Mméricas , guyo uso es útil para facilitar la instrue- 

cion 


y 
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cion en el idioma, y para aprenderlo. Para el mis- 
mo fin convendrá explicar la diferencia de los nom- 
bres cardinales , ordinales, distributivos , y aumenta 
tivos , que tienen relacion con los lúmeros. La ex- 
plicacion práctica se hará así. : 


El maestro llamará á un disc Julo, que se acer 
uno 


que á él, y escribirá 1; despues llamará dos discí- 


dos % 
pulos , y escribirá 2: de 


Jues llamará sucesivamente 
tres, quatro 


tres , quatro, Eco. discípulos, y escribirá 3, 4, Sc. 
SDE todos estos números escribirá las palabras mom- 
inales de este modo; 


IA Nombres cardinales, 


uno. A quatro. .cinco.  stis. 8tc. 
A e pe 6. Sic. 


Repetirá el mismo exetaplo numerando Altas 
cosas , como libros , garbanzos , lentejas; y escribirá 
sucesivamente sus nombres con los cardinales uno , dos, 
tres , Sc. ¡ 

» 41. Hará despues que los discípulos s se muevan ABLO> 
linia , y escribirá así: 


primero — segundo tercero ”““quarto, Sec. 
Pedro 1.2 Pablo 2.0 Andres 3.0 lo o Brc. 


Y Y tego. que haya RSE entender , que la significa- 
TOM, IL, G- cion 
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cion de los nombres primero , segundo, tercero, Uc. 
depende del órden con que dei mueven los discípulos] 
escribirá las palabras nombres or dinales, y debaxo de 
ellas los nombres Pedro 1.* Pablo 2.* 8zc. | 


El maestro indicará los nombres cardinales con 


los dedos derechos. 
nales con los dedos 
significar el movimient to. 'procesionalmente- ordenado. 

Los ' nombres dis de dos en dos.,: de 
tres en tres, Sc, se explic rán haciendo que los dis- 
cipulos se muevan, Ó caminen de dos en dos, de 
tres en tres, Sic. Tambien se explicarán distribuyen- 
do á los discípulos lentejas Ó garbanzos de dos en 
dos, de tres en tres, 8c. | e 


Eb perpendiculares , y los ordi- 


Los nombres aumentativos se explicarán ponien=- 
do á la vista algunos montones de igual número de 


lentejas , garbanzos , Sc. y juntando despues algunos 


de los montones, de modo que se hagan una , dos). 


tres veces , Sic. mayores que otros; ú que sean do- 
bles , triplicados , 8tc. de otros. Vease el artículo V. 
del capítulo 1X. y a 


CAPÍTULO Y. 


Género y número de los nombres substantivos. 


-42 L, diversidad de géneros en los nombres. se 


explica facilménte al Sordomudo por medio de las 
partículas , 6 de los artículos el, /a., lo, con que.se 


Y comúnican los mismos géneros. “Ahora trataré sola-- 


mente de los dichos artículos, que sirven para dis- 
tinguir Ó conocer la diversidad ed grueros en el nú- 


j a o me- 


extendidos horizontalmente. para 


y 
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mero singular de los nombres , y en otro lugar ex- 
plicaré los artículos , que sirven para distinguir la 
dicha diversidad en el número plural de los nom- 
bres. Se necesita muchas veces explicar á los Sor- 
domudos por partes Ó á pedazos algunas cosas, que 
en las gramáticas bien ordenadas se enseñan juntamen- 
te unidas. y 40, e OS 
Todos los" Sordomudos desde el primer momen- 

to en que empiezan á distinguir la diversidad de se- 
xós en hombres y animales , 'suelen explicarlós con 
señales relativas á los vestidos de los hombres y de 
las mugeres. Mgunos Sordomudos indican al hombre, 
ó elsexó masculino señalando los calzones ó el sombre- 
ro: y la muger, ó el sexó femenino , señalando la 


¿e 
pe 


“saya , Ó los pendientes de las orejas. En las escue- 
-las:de lós Sordomudos para indicar los sexós mascu- 


lino , y femenino 'se usan comunmente las“señales de 
tocar la cabeza para indicar el sombrero , y de to- 
car la punta de una oreja para indicar lós pendien- 
tes. A 

- El maestro que ha de explicar al Sordomudo la 
distincion de los géneros masculino y femenino, que — 
se señalan con los artículos el, /a, escribirá algu- 
nos nombres (ya conocidos por el Sordomudo ) de 
machos y hembras, anteponiéndoles el artículo , que 
á su género convenga: como el niño, la niña: el 
muchacho , la muchacha , Sc: al escribir el artículo 
el , tocará su cabeza para señalar el sombrero indican- 
te del género masculino ; y al escribir /a , tocará la 


punta de la oreja para indicar los pendientes, con que 


se señala el género femenino. Despues pondrá á la 


vista del Sordomudo la lista de algunos nombres mas- 


culinos y femeninos en la manera siguiente: 
q G 2 Ár= 


Ys, 
y 


€ 
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Artácilo: 2D. WE: o Artículo. 
masculino. ME femenino. 

il niño. A ie piña, 
| AS muchatho: CL muchacha. 
el: Ñ -yiejos WI Ap vieja. 

O li : yegua. 
- perro. es + perra. 


Para que el Sordomudo conozca que los nom-=' 
bres proprios de las personas incluyen Ó indican la di- 
versidad de géneros, y que no se les deben antepo- 
ner los artículos el, /a , escribirá : algunos nombres 
propios así: y , y 


Antonio. 0 ¿Amtonta. 


Md «+ Claudio. la.:: 3 PE Claudia. 
e deca e o Eugenio. o Eugenia.) 
Hr E Tb nacio "Ignacia. 


Despues de haber escrito estos nombres, pondrá 
sobre ellos nombres proprios , y borrará los artículos 
el, la, para indicar que no se usan con los nom- 
bres propios. Pondrá otros exemplos , en que haya 
nombres apelativos con los artículos el, /a, que no 
borrará 3 y sobre estos nombres se escribirá : nombres 
apelativos. M0 do DA 

43 Los artículos el, /a, se usan tambien con los 
nombres de entes incapaces de diferenciarse en el sexó, 
porque no son de sexo alguno: y el artículo /o se 
usa para indicar el imaginario género, que se llama 
neutro. De éste género , como ni tampoco del uso, 
que se hace de los artículos el, /a , .aplicándo- 

los 
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los á los nombres de entes , que no tiénen género 
alguno , no conviene dar idea al Sordomudo hasta 
que esté algo instruido en las”reglas “findamentales 
del idioma que se le enseña : pór esta razon dexo 
de notar aquí el uso de los artículos el, /a, /o en 
los casos de los nombres , y otras adver tencias que 
sobre dichos artículos se harán despues en lugar mas 
oportuno : y paso á explicar el modo de hacer en- 
:ender al Sordomudo el número de los nombres. 

En éstos distinguimos el número singular , y el 
número plural , para cuya explicacion que facilmen- 
te entienden , servirá las siguientes figuras: 

de e 


| Nombres substantivos. > 
Número singular. Número plural. 


Je 


e 


la 
» 
. 


La Libro. ... a 4... 666.1 S S Libros.: id 


a 


, , 
" 


ABAD Y 


J y Y Y 

ZA ; Tintero. ES . Tinteros.: ales 3 
A 

$e 

| vd 

A A A 7 


Ma 
Ae 
Moa 


ul 


kh 
| ls IN NOM 
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Nombres substantivos. 3 


pio. IR RR Ml 


Número Singular, a a  Námero plural, 
0 e ee 
“Y 2 e Ti Dedos E 3 
a ' eN E ás sd 

. or lo Hieyigxs H0Ro- 
co! hb: o 1 
| e on > 1 ¿2 
Diente. e........ .. > . - Dientes. e A 
e és í dy k Ad 4 


El maestro A NESEAERRA á de vista. del discípulo Í 
la antecedente figura , hará que atentamente la vea 


y lea, y al leerla le mostrará un libro, un tintero, 
una pluma, un dedo, y un diente para que, conoz- 
ca y distinga el número “singular de 'los nombres :* y 
despues para hacerle conocer y distinguir el número 
plural , le mostrará sucesivamente dos, tres, qua- 
tro , Sc. libros , tinteros , plumas , dedos Ny dientes. 
En las escuelas de los Sordomudos el número sin- 
gular se indica levantando el 'dedo' índice , Y el 'nú- 
mero plural se indica levantando dos, tres, ó qua- 
tro dedos. En español se usa elegantemente el núme- 


ro plural de los nombres proprios : por lo que de : 


éstos se pondrán algunos exemplos. 
Los números singular' y plural de los nombres 
se podrán figurar en así: 


Nom- y 
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A » 5 
Nombres substantivos. y: 0 
O TES o 
A Número singular. SY a A nar plural, 
Libro. Tintero. Pluma, $e... Libros. Tinteros. Plumas, éte. 
I. EN 2 ¡DS so 


4 04 e ád 

> El maestro facilmente dará á entender g su 
discípulo ,.que los nombres que en el- “singular aca> 
ban en vocal , tienen el plural añadiéndoles la letra 
final s : como /ibro , pluma , diente , hacen en el 
plural /ibros , plumas , dientes. En órden á los nom- 
bres, ¿cuya la? en el número singular sea una 
consonante , el maestro advertirá al discípulo , que 
tales nombres hacen el plural añadiéndose: la sílaba 
final es, como en la cia seas 19 


AS 


I Ñ 


A 
17 


Nombres. substantivos. - Pt 


pl éter Pr sy : al plural. 
Papel. Pan. Collar, 8tc. Palais Panes. pr ée. 


Ta 


' - Debiéndose presentar á la vista: «de los Sora | 
mudos pintadas del mejor modo que se pueda , to- 
das las reglas que se les enseñan , las reglas sobre 
la terminacion plural de los nombres se les prepon- 
drán de este modo , que por experiencia: se halla ser- 
les facilmente Ei a $9 O 


, y 
Pe e a | Más 
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| E COS oo Número 
| singular 3 “plural singular plural 
ia EA 1 pAñmal: Pinis 
-lengua Es dll canal 2 
e diente Y el > es 
UA asin piel TA 
0 EA A ar prelados 2. 
| A aclto Et O Walls +imanjar 


«Se pondrán á la vista de los Sordomudos éstas, 
y otras figuras semejantes , con que se les haga ver, 
que los nombres que tienen la terminacion singular 
en una de las vocales a4,.e, o, reciben la letra fis 
nal s en el plural : y que los nombres que tienen la | 
terminacion singular en consonante , reciben la síla- 
ba final es enel plural. El maestro despues de ha- 
ber instruido con exemplos simples 4 los Sordomu- 
dos , les advertirá que en la lengua española se usan 
poquísimos nombres que tengan la terminacion singu- 
lar en las vocales ¿, uz y que á éstas en el plu- 
ral se añaden tal vez la letra s, y tal vez la síla- 
ba es: así paréntesi , sindéresi, É5c. en el plural ha- 
cen paréntesis , sindéresis, Sc. y javalí, zaori, ce. 
en el plural hacen javalies ¿za0ries Sc. En los mu- 
- Chos exemplos , que el maestro deberá proponer pa- 
ra explicar la diversidad de terminaciones de los nom- 
_ bres, en el singular y plural procurará poner nom- 
bres de objetos notorios á los Sordomudos , como 
son los nombres de los abia: POCO: , y de 
las cosas mas usuales. 
Ha- 
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"45: Habiendo. entendido el discípulo Sordomudo 
la diferencia de géneros, y números en los nombres, 
podrá entenderla facilmente en los artículos el , la, 
llos , las: y para que la entienda , se presentarán á 
“su vista algunos exemplos ,. como, los, siguientes. 


my : : | ue > >» | 
-Námero singular ART DVúmero plural 
| oa Género masculino | 


( háto 


e 


- 


libros 


l diente AR Pentes 
EE bio "ios 


Pa tao onony BOPA . 


ny "o 


Número singular. ocio Cos el ob Náémero plural. 
ut Género femenino. | 


NX 


pluma ... pl yA 
qu O Md 
a 


a TÍTCHte y árentes. 


46 En el método práctico, que“ acabo de pro- 
poner para enseñar á los Sordomudos el conocimien- 
_to de los nombres substantivos , proprios. y apelati- 
vos ,su género y su número, no he sido tan difu- 
so , como el maestro lo deberá ser para, instruir á los 
Sordomudos. ¡en dicho conocimiento. ¿El' maestro al 
practicar las industrias , que en este capitulo se pres- 
- criben, invertirá el órden de algunas, y reformará ó 
_perfeceionará otras , segun juzgue convenir al carac- 
ter, y á las circúnstancias de sus discípulos, En. es- 
te, ¡Atte ,, por evitar. la confusion, .con su. proligidad, 
«£: TOM: IL H | 10- 
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“indico el camino ó método mas usual y breve para 
lograr la: instruccion de los Sordomudos: toca al maes- 
tro ir más'Ó meros” despacio, "mas.Ó! menos derecho: por 
este” caminó, Segun juzgue y experimente convenir. al 
fin de'la' mejor instruccion, Por: exemplo , si :el maes- 
tro quiere dar á entender con mayor lentitud á los 
Sordómudos: su doctrina sobre los nombres substan- 
tivos , podrá. _primeramente darles! noticia de los pro- 
prios_ y. apelativos , sin discurrir de su género y nú- 
meró. Les hará conocer la significacion de los nom- 
bres proprios Pedro, Pablo, Joseph, Fuan , Lenacio, 
Antonio j Manuela , “María : ai y Més , Sc. y de los 
apelativos caballo , mulo , perro”, PG , casa, apo- 
sento , libro , papel , pluma , mesa, Sc. y despues 
que: hayan entendido la significación. de estos nombres, 
presentará á los Sordomudos esta escrituras. 


Nombres. 

'OPrOprios >. oopuvapelativos. 
"Pedro. caballo 
Pablo. pd mulo, 

> Joseph. AO" RIOPIGOR YO 0 “perro, 

AUR APRO 110S Babia 1ecue gara 
*Totiicio. qee GB: PUC] 

> Antonio. E: a e aposento. 

Manuela. | Oj | libro. 

von Maria, «90 robocos doi, opapél 

ha 1198 ¡Ana. AD e %s en pluma. 

cies a y 91 O mesa. 


47 Debiits el maestro: queriendo explicar los nú- 
«meros singular y . de los nombres ii y ape- 


Ñ yrla-: > 
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lativos presentará á los Sordomudas, esta, escritura EX) 
Er pr iimediatamente, Bol "S8p'¡¿9uges 

19509175 0 1q Y "1El rt 2o19rión 20] ol 
Div o9 On” oran (19 INombresist | Ai oe 8 ¿097 
ES A. de : 
ar basto e ona aDelativos. 


d pap e ba Plural, 
ña ridad ns ) ll abro cole pallgát 


Pablo.uciomPablos,:0119:515 mulo:.. +-==MBlos. di 
Joseph..........JOsephes. CdSAco.omo»...C2SAS. 
AA de e di .. JUANeS.. usar APOSENtO....»APOSENLOSS 
Manuela....... -Manuelas. A BO: eossonso»» LÍDIOS. 
María rias Marías. | paper Repeles 


Con la: vista: de estos blo y. COn alguna 
explicacion. .de ¡ellos los SordoámtlomMt los. .entenderán 
pronta y. facilmente; En dichos exemiplos, he. puesto 
los: nombres. .proprios Pedros ,. «Pablos , Marías enel 
plural,..en..el que:el idioma español los. usa. tal. ez 
elegantemente: ¡pues excelentemente : se, expresán. con 
las: palabras....Pedrós , Manuelas.. algunos. .hombres;,7 
que tengan el. nombre Pedro , “y algunas muge- 
xes:3qué tengamoel nombre: Maneja. Las Sordomu- 
- «dos: tienen gran:dificultad en concebir ,-'porque. los 
- nombres; apelativos: tienen: plural «y no lo tienen :los 
cproprios, Ellos ,:: luego. que,saben 14051Ó ¿Maso persor 
Has »quesse. dlaman «Pedroso já ¿ttodas- juntas, alas: alla 

man:sabiamente: Pedrosa N abay- inconveniente anbaco- 
orlitror '4rdasideás maturales. «delos: ' Sordomudos s y 
Ad genio» del idióma: español ,. ques .dán, ¡plural á.los 
nombres: proprios): y. de, este. ,módo bse facilitará da 
instruccion de los, Sordomudos. 5,1 10; «dándoles ali prio- 


LOA H 2 | Ci- 
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cipio: de ella motivos de confusion. 

48 Despues que los Sordomudos hayan aprendi- 
do los números singular y plural, aprenderán sus gé- 
.neros masculino y femenino, / Del neutro no convie- 
ne darles -noticia”-en—las “primeras lecciones , porque 
se confunden Justamente al entender ó saber 'que nom- 
bres de” nombres y, animales no tienen género alguno, 
Ó que wo pertenecen al masculino , 'ni-al' femenino. 
Pard “que -losSordomudos entiendan' estos géneros en 
los -nombres,- se les presentará esta escritura. '' 


) 


ls a Nombres 


201 Pte OTCil MCInE 05h ar 1 

9199 Propia BEN apelgtiuosa" 
E e 2 1000 MASCULINO... femenino. 
Pedrosic.2.20l Marta viod 20! caballo... .:.yeguaro 
Bablo..20. 20M 2onop na mulo.....¿... mula: . 
¡Josephinivio.Josépha.. 20009 POrOLAorrarati-POrras: | 
Manuel. A. ¿0 Juana.o 2 2non BAl0.pindicnncn gatas | 
Tgnacion o... «Jghacia. CArnero.........OVeja. > 
«ARLOBIO... .¿¿00LAMtOnÍa. Eo, Cade e 49) 
—3QU ¿RÚTOIS Y. e VNS" 1daon 45 4: 3Up 


-ueo!Log Sotdomudos' entleltden pronta" y facilmente 
a diversidad” de géneros en los nombres proprios de 
“personas , y en los. 'apelativos de“animales 5 y' para 

quécon la: meñor “resistencia cdesu. razon entiendan 
el uso" 'poco' racional , quewde:lós géneros” se*hace, apli- 
-cándolos 4> los/nombres: de Cosas'insensibles; elsmaes- 
“tro les! "presentará. “sucesivamente ¿dos 'exemplos “diver- 
“sos: enel! primero les. pondrá: nombres de» vegetales, 
»y en vel segundo”! de cosas que no.sean ei ni 
“vegetales. He -aquí: los: ndo ob no:onueal 

cp Nom 


1) € 
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- Nombres apelativos. 


masculino... femenino. 


OlMOs.i.eooso.t.: a yde” 
roble............ «Encina. 
peral......; ...... higuera. 
[LiZO..o..or....CCDada. 
CEnteno..........avena. 
pecho............«CADEZA. 
cuello........... garganta. 
labió.....ooom.....enCias + 
diente... .......«1CNYQUA. 
braZO...isio...<.MAnOo, 
AjOcoiónoo cosmo «.:«CEDOLAS 


tomate. vovosa .. o .verenjena. : 


541 


- 49 Ultimamente se ens 


er » 
OA 
masculino... femenino. 


melon..;.........SADdia. 


«POpinO...oo.oomoZanahoria. 


pimiento........pimienta. 
hi2O..otooroso. almendra. 


5 l1mON...o.¿0...«.«01Ar2nja m8 


Pic vitiido co sacar» DIETA. 
portal............ puerta. 


O roto OSCALCTAS 
aposento........sala. 
-papel.............pluma. 


líDTO.....mo... página. 


ciela o seras 


eñará el uso: de los artí- 


culos el, la, los, las, poniendo ¡los mombres mas- 
-culinos en el singular, y en el plural con sus respec- 
tivos: artículos el: los: y. los ¡nombres femeninos en 
el singular, yen el plural. con: sus respectivos artí- 
culos /a, Jas, como se vé en:el siguiente exemplo. 


ES EUA 


Nom- 
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-N ombres apelativos. 


> masculinos femeninos 
singular. plural. h singular, Mo 
caballo. f caballos. (yegua. (yeguas. 
mulo. Jmulos.  - _mula., o Y mulas. 
. higo. | higos. : higuera, higueras. , 
eral. y. perales, - sandia. sandias. 
e la Celdi 1053 melones. laa naranja. las< naranjas. 
4 cuello. + cuellos.  - cabeza. + | cabezas. 
Sbrazos dl -brazos:; - «Aenguas +... lenguas. > 
5 poe... Masies ? pluma. hs _Aplumas. 6T 


ques + NÑl- 


SO: El maestro pair practicar este segundo» mé- 
todo de enseñar. los nombres substantivos , si le pa= 
reciere mas.facil.que el primero: Ó podrá..de uno: y 
otro método tomar las industrias que” hallare ó juz= 
gare mas útiles. De qualquiera manera que él expli- 
que los: nombres substantivos 4 los Sordomudos;:con- : 
vendrá no. empeñarse . en hacerles entender lo que es 
nombre:,1y lo) que:es substantivo:, Ó:proprio:, «Ó:ape- 
lativo.: Esta: pretensión no sirve vino de«cónfundir:des- 
de el» principio: sus. mentes. Podrá con¡señas indicalr= 
les: solamente los dos «géneros. masculino: y . femenino, 
y los dos números singular y plural : y para. indi- 
caries las palabras mombre proprio , 6 apelativo , usar 
las letras manuales 2, Pp, yn, 4, que son inicia- 
les de dichas palabras. Despues que á los Sordomu- 
dos haya dado á conocer los nombres adjetivos, pon- 
drá exemplos en que á su vista se presente la dis- 
tincion entre ellos. He aquí uno. 


) Non 
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Nombres 
substantivos | adjetivos. 
MASCULINOS»... femeninos. masculinos... femeninos. 
caballo.......yegua. bueno.........buena. 
mula. mulas pios malo..........Mala. 
+ labi0......lengua. = redondo.....redonda: 
papel..........pluma. aAMArgO...... AMALYa. 


51 Luego que los Sordomudos hayan entendido 
la significación de algunos adjetivos, y conocido su 
- USO y lo. que se logra poniéndoles exemplos de subs- 
tantivos y adjetivos concordados, como son los siguien: 
tes : Pedro bueno : discípulo docto: papel blanco: mesa 
negra , Sc. el maestro facilmente les hará entender 
la diferencia entre los substantivos y adjetivos. Los 
Sordomudos por sí mismos la conocen despues que 
han entendido la significacion de los substantivos , y 
adjetivos concordados. En este caso para arraigar err 
la mente de los Sordomudos la verdadera idea de la 
naturaleza de los substantivos y adjetivos , y desu 
diferencia , podrá usar las señas convenientes para in- 
dicar los nombres substantivos y adjetivos. El subs 
tantivo es como apoyo del adjetivo; y así lo conci- 
ben los Sordomudos luego que entienden su significa- 
cion : por lo que ellos para expresar visiblemente los 
diferentes oficios , que hacen el substantivo y adje= 
tivo concordados , ponen la palma de la mano dere- 
cha sobre el puño de la mano izquierda : y por me- 
dio de esta señal dicen Ó indican, que por el puño, 
sobre que se apoya la palma de la mano derecha , se 


> 
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figura el nombre substantivo , y el adjetivo se figura 
por la palma , que se apoya Ó descansa sobre el di- 
cho puño. -- Ea- situacion «de este baxo de la palma 
de la mano derecha figura propriamente la cóncor- 
dancia del substantivo con el adjetivo: por lo que 
el nombre substantivo se indicará con el puño solo 
de la mano izquierda , y el adjetivo solo se indicará 
únicamente con la mano derecha abierta con la palma 
hácia abaxo. Quando se quiera indicar la union ó con- 
cordancia del substantivo con el :adjetivo , se junta- 


rán las dos manos apoyando la palma de la derecha 


sobre el puño de la izquierda. 1 0% 

- ¿Aunque se tratará determinadamente del nom- 
bre adjetivo en el: capítulo siguiente, he prevenido 
la doctrina que acabo de dar sobre él, para no re- 
petir despues la que he dado. sobre el nombre subs- 
tantivo , y para evitar mayor proligidad. Sn 

52 Por conclusion de este capítulo debo adver- 
tir, que para indicar el nombre en general, no pres- 
cribo “otra seña sino la manual de figurar la letra z, 


que es la inicial de la palabra nombre. Asimismo pa- 


ra indicar si el nombre es proprio ó apelativo , se 
formarán las letras manuales p , a: con la letra ma= 
nual p se expresará proprio, y con la letra manual 
a, se significará apelativo : por lo que las letras ma- 
nuales 2, p mostrarán nombre proprio: y las letras 
imañuales e n., 4 indicarán nombre apelativo, El nom- 
bre substantivo se mostrará con la seña antes expues- 
ta que es el puño de la mano izquierda : y el nom- 
bre adjetivo, con la mano derecha abierta con su pal- 
ma hácia abaxo. Téngase presente esta advertencia 
para la inteligencia y práctica de la doctrina, que en el 
siguiente capítulo se dará sobre el nombre mena. 
se 11- 


sx 


x 


se 


ce ad: con dy cónsonante - nm: Y or tanto. sig- 
nifica una EpunaA del: nombre. Asi pues la letra a sola 


letra «a con la 7 “significará 
nombre apelativo. En las e scuelas de Epeo, y. Es sus 


47 


discípulos la seña de 1 Jus 
La mano: derecha en la palma ce ia 


ist ma Me ets 


e plicaciani de los: dt adjetivos, 20 


$3 A los cias se tes dar no dee Is 
y de la significacion delos nombres adjetivos por me- 
dio de la pintura: por exemplo , se pintarán con di- 
versos colores algunos papelillos de diferentes taima- 
ños y figuras , y con ellos segun su diversidad de co- 
lores, tamaño y figura , se escribirá papel blanco: pa- 
pel negro.: papel grande : papel pequeño : papel qua- 
drado : papel redondo ,. «Sc. mas sin necesidad de-es- 
te aparato de pinturas Nas figuras el maestro facilmen- 
te explicará! á su. iscípulo el uso, y la significacion 
de los nombres: adjetivos, Mearonado el siguiente mé- 
todo. A 
Á la vista del: Sordomudo' el maestro presen ltará 
una fruta; 3 por. exemplo , una manzana; y hará que 
observe atentamente su tamaño , .figura y color , que 


la huela y RUSOS tirando un bocado. Despues le ha- | 
TOM, II, I rá 


E 
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rá ver otra manzana diferente notablemente en la gran-=" 
deza , figura , 81c. y segun la diferencia que habrá en 


3 
las dos manzan S > escribirá así; 


pequeña 
O oval 
- Primera Segunda : 
manzana. amas Iyquaciila 
| eN Ne e ciente 


lcd 


es mas AE que e pee E que “ésta cod v 
la primera es redonda , árc. y al tiempo ros 


el Sordomudo observa en las manzanas sUs calidades 


diversas , el maestro le indicará ó señalará los adje- 
tivos que las declaran. Despues le propondrá Otros 


exemplos , en los que sobre los nombres substantivos - 


escribirá nombres substantivos : y sobre los adjetivos, 
nombres adjetivos. En los exemplos se pongan. nom- 
bres substantivos y adjetivos de los dos números y 
géneros , cuya diferencia el maestro facilmente expli- 


cará haciendo observar al Sordomudo , que los adje- 


tivos deben tener el número plural , como lo tienen 
los substantivos. Si el maestro muestra al. discípulo 
una manzana y escribe manzana redonda : y despues 
le muestra tres manzanas de la : misma. figura, y dos 
de figura oval y escribe así: Ánes.: manzanas redondas: 
dos manzanas ovales: el Sorc omudo viendo las man- 
zanas y leyendo sus calidades , luego entenderá que 
por razon de su pluralidad se debe escribir redondas, 
ovales , y no redonda , oval. 


Pa- 
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Para que el Sordomudo conozca E concordan- 

cia de los nombres substantivos con. OS Sos el 
maestro. pondrá exemplos y En que: ur ? e 


melon ando - q calabaza redonda de 
tro a ca de q a 


Asimismo el maes-. 
que tienen la mis- 


E dulces : naranjas ce 
| conciben bien que los adje- 


tamivos y quando han ñentccitído que á un mismo ob- 
| en diversas calidades . de como lO se 


calidades ib una: mano oe otra : por lo que 
en las escuelas de los Sordomudos se ha - doptado la 
señal manual, que en el capítulo antecedente se ex- 
plicó de expresar con el puño de la mano izquierda 
el nombre substantivo , y con la mano derecha abier- 
ta el nombre adjetivo. El maestro hará esta señal 
manual , y escribirá nombre adjetivo ,+para que los 
Sárdoriados entiendan: , que por ella se declara el nom= 
bre adjetivo. Despues que les haya explicado el uso, 
la significacion , y la concordancia de los adjetivos 
con los substantivos en género y número , el maes- 
tro podrá poner algunos exemplos de substantivos, 
y adjetivos concordados con los artículos , para que 
tel discípulo entienda el. uso de éstos. Los ds oe 
_ serán Como los. siguientes 3 E 


limonel agrios 
a Ñ pagizos 


amar os 
see melonés ( 8 3 FP 


C bla ANCOS : 
A dulces. 
ui 1 manzanas dh randa 
podkida E as A podridas 
di nueces A 
dura Mi COUraS 


: ifican con . 
los. ont bies Peris dy Hotqhe no tod: Os: objetos 
las tienen en el mismo grado , la diferente gradua- 
cion ha dado motivo para inventar la division de los. 
nombres adjetivos en positivos , comparativos. » y su= 
perlativos. Para que el Sordomudo entienda práctica- 
mente esta division de los nombres pa z el maes-. 
tro se valdrá de las siguientes industrias 56 - méto- 
dos. 


: 
Me 
Y 
yl 
E 
3 
a 


Elegirá opa discípulos Cde Lib 6 papeles, 
Sc. ) de tal altura , que se puedan verificar las apa 
tes proposiciones. K j 
tu BEÚTO alto......adjetivo positivo. | 

Ignacio menos alt0...... Ac comparativo de 
diminucion. 0 

Juan mas altO... A oindl comparativo de aumento. 

Cristoval altísimo... adjetivo superlativo. | 

El Sordomudo , que habiendo visto la graduacion 

de alturas entre Pedro, Ignacio , Juan y Cristoval | 

lee las expresiones escritas , entenderá inmediatamente 

la significación gradual de los nombres adjetivos. 

Para que la graduacion de calidades , que en és- | 

tos | 


VO, Y Po > ea y ci cal 
da por el Sordomudo , el maestro se valdrá de la si- 
guiente industria: Lsriogrfonenacrido 

56 Levantará una mano hasta la dea; del pe- 
Cho; hará la señal manual de ombre adjetivo , Uy 
escribirá las. AC dE AÍTO. 4 


| Volyagió Ñ poner la mano: á. la. altura. del pecho: 


du vantará bil 168! Momibres" e irá da cshal madual de 
- nombre adjetivo:, y escribirá 145. a/t0.. TIMOR comi= 
parativo de aumento. * 

Ultimamente volverá: á pode. la mano á. Ielaltura. 
del pecho : la levantará: hasta los hombros , y la ten— 
drá inmoble un poco de tiempo ; despues la levanta 
rá hasta tocar la barbilla, y haciendo señal: manual 
de nombre E ebia y escribirá Hs ie dos diria Supe” 
depa dí | 

57 Estas: serbleiat que: con' 414 ibatiduledi paras in= 
del á los Sordomudos la diversa graduacion de los 
nombres adjetivos, y la significacion de las palabras ad- 
jetivo positivo , comparativo de diminucion , compara- 
tivo de aumento, y superlativo , son excelentes para que 
prontamente ¿ntiéndan: la ditha: graduacion y significa 
cion: y para'que conozcan tambien claramente el fin de 
tales señales , el maestro las repetirá escribiendo varios 
adjetivos de significacion clara , como b/anco:, menos 
blanco mas blanco, Dinars , y mostrará. objetos, 

. los. E se verifique la graduacion en- la blancura” 
vesduz | Al 


al 


me | Española de Sordomudos. 
do drá 4 í la vista del discípulo los si- 
de o: de 


qa Es >ue 


7% AU socorro. ....ll. 
JUAM: .oororosonanso rro 148 Al 


ChristOVAb ni | 


eS Pedro! 
a a O alto QUO cinacasonacións NI 
ANdFESvicoocmocacascaroross "MUCHO mas alto E 
- muy alto, 


nos alto pra l Pedro, 


E 
«se 
a! 


e AAA altísimo. al iio E | 


el mas alt tO. 


El maestro explicará prácticamente estas, y y otras 
proposiciones semejantes con exemplos de personas, li- 
bros , 8ic. haciendo ver al discípulo las personas, Ó 
libros , que sean de igual , menor., 'ó mayor altura: y 
Botáadole por éscrito los adjetivos , que sean. positi- 


vos ¿ comparativos de diminucion , -Ó aumento y y su= 


hemgao" E 
-CAPÍ (TULO: VEL 


mi 


AN ombres: substantivos. rc E 


58 de e Dd que el Sorddmados Ca eslénidido: la 


naturaleza , .el uso, y la significación de los nombres | 
| er 0 


—- 


4 Parte I. Capítulo VIT + ' 
substantivos , y adjetivos , el maestro le 
nombres llamados abstractos , quales son los siguien=. 
tes: grandeza , pequeñez , blancura 81C. los quales pro- 
- piamente son adjetivos substantivados. Para. que el Sor- 
domudo conozca , que los abstract 


OS goleo ed á su vista 1 


pe 


a ás EXA) 
aajetivos...subst | Bos — adjetivos... .SUDStantivos 
Blanco... ancura..  ÁmargO.........AMArgUra. 
Negro.. 0 .NEQTULA. DulCe........... ««CUÍZUCA. 

Po Grande...........grandeza. | Redondo..;......redondez. 
Ji Pequeño... ci Estrecho. ......estrechuras 


La vista de estos exemplos | bastará para que el Sor= 
domudo conozca la analogía de significacion entre los 
nombres adjetivos , y los substantivos , que de ellos 
se derivan : mas no llega á formar concepto de dis- 
- tincion alguna entre los adjetivos , y los abstractos; 
¡ porque la naturaleza no presenta objetos diversos, á 
que deban corresponder ideas diversas. Las que no= 
sotros con el uso formamos de los, nombres abstrac= 
tos , las formará tambien el Sordomudo con el mis=" 
mo uso despues que conozca la significacion , yield: 
uso de los verbos. Entonces. el maestro le. podrá po- 


| ner , Ó presentar á su vista los siguientes exemplos. 


Pedro es blanco......Pedro tiene blancura. 
Pablo es negro......Pablo tiene negrura.. 
- Ignacio es docto. ..... Ignacio tiene doctrina. 
| een blanco de Pedro es Hentposo: «¿La blancura de 
Pedro es hermosa... ' 
El 


A 


E str ocde de Sordomudos. 


prieo cxplicado S : erobsa 5. porque ión a ásia 


| dida , NO se e puede for- 


pronombres relativos. a ls | 

59 E EA primeros. procaimhtes que se deben a expli- 
car , son los demostrativos de personas , quales son 
yo, tu, el , aquel, este, ese, ella , aquella , esta, 
esa , «Bosotros., vosotros , ellos eanastóds ) Estos y esos, 
Pr aquellas” estas", esas. Moa ms ' 


La significación. de. estos pronombres. se pi fa- 


cilmente inteligible á los Sordomudos con la siguiente 
explicacion práctica , que supongo hacer así: 

; Para hacerla llamo la atencion de los Sordo= 
mudos que pongo al rededor de mí :.y quando to- 
dos atentamente me miran , con el dedo índice me 


señalo á mí «mismo , despues escribo prontamente á 


-su vista la palabra yo, y hago que la lean. Me vuel- 


vo hácia ta Sordomudo ,- le:señalo con el índice, es- | 


cribo la palabra tu ,' y hago que todos: los Sordo- 
mudos la lean. Señalo otro 'Sordomudo. sin «mirarle, 


y escribo la palabra e/: y si está presente alguna 


muger , sin mirarla la señalo despues , y escribo la 
palabra ella: “y sino está. presente, hago la. señal 
manual del género femenino , «y escribo ella. 


-Des- [f 


sl 


4 


| 


A: 
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Despues señalo con el índice á todos los Sordo- 
mudos presentes, y á mí mismo , y escribo xosotros. 
-Señalo despues á todos los Sordom los presentes, y 
escribo vosotros. Ultimamente señalo con el índice al- 
gunos Sordomudos sin mirarlos , ¡y escribo ellos: y 
despues hago la señal manual del género femenino, y 
escribo ellas. Habiendo expli cado los sobredichos pro- 
nombres ,' los escribo asi á la vista de los Sordomudos. 


res personales. 
Personas. Plural. 
PriMera..........NOSOLFOS. 
SEQUNTA.......,. VOSOLFOS. 
¡ ellos. 


A Rad EUA HAS 

60 Despues vuelvo á escribir los mismos pronom- 
bres explicando los que convienen á dos géneros, y 
los que convienen á uno solo. Quando escribo las pa- 
Jabras yo, tu , hago señales manuales de los géneros 
«masculino y femenino, para que se conozca , que 
convienen á los dos géneros. Para explicar las pala- 
bras nosotras , vosotras , hago señales manuales del gé- 
nero fehcifino 4 indicando. Ó suponiendo que todos los 
presentes fueramos mugeres , y. escribo ultimamen- 
te así: 

Pr onombres Personales. 


Personas. Singular. Géneros. 7 Per "sonas, Plural. — Géneros. 
ias masculino : nosotros....masculino, 
O E OD rIMeras. 
Prera dS femenino TP A hostia HEMéRi. 
tor, masculino vosotros.... masculino. 
- 10 PA DA ERAS sep unda. E : 
y : femenino vosotras. ....femenino. 
| rol CATA “masculino EMO pios masculino. 
y a ER .... 
AO ella.....femenino 7 FSFCCFA. A cllas......... femenino 
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maestro para explicar los pronombres este, 
ese , aquel, esta , esa. , aquella , se valdrá del siguien- 
si talará á sí mismo con el índice , y 
escribirá. yo: señalará con el índice á un Sordomudo 
- mirándole al mismo tiempo.) y escribirá tu : volverá 
á mirar á este Sordomudo , y despues mirando á otro 
Sordomudo cercano , y señalándole con el índice es- 
cribirá este : mirará á OLEO Sordomudo , que no esté 
tan Cercano , y señalándole escribirá ese: mirará á 
otro Sordomudo , que esté ¡ 
cedentes , y señalándolos escribirá aquel. De este mo- 
do el maestro hará entender prácti mente , que los 
pronombres este, ese , aquel se refieren á tres terceras 
personas en diferanod distancias. Despues que el maes- 
tro haya hecho entender la significacion de los pro= 
nombres este , ese , aquel , los borrará, y en lugar de 
dada uno nde .éllos: escribirá el pronombre el : y con 
esto significará , que este pronombre el se usa en lu“ 
gar de los pronombres este , ese , aquel. Del mismo 
método se valdrá el maestro para explicar los pronom- 
bres esta , esa, aquella : y el plural de todos estos 
pronombres: Ó podrá valerse de la siguiente industria. 
Despues que haya escrito la palabra este , hará señal 
manual del género femenino, borrará la dicha pala- 
bra, y en su lugar. bir esta. Lo mismo .practi= 
caro con las palabras ese, aquel y que borrará, y en 
lugar de ellas ES. las palabras esa , aquella. 
Ultimamente hará señal manual del número plural, y 
en lugar de dichos pronombres del singular escribirá 


sus respectivos pronombres del plural. 


CA- 


lejos. que los dos pre- 7 


¿ 
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CAPÍTULO "A 


bos se ideala la de -iguád 1a: dc liliddos de los nom- 
bres , las quales los Sord domudos entienden facilmen-= 
te, pios han formado sti de los verbos. 


ARTÍCULO PRIMERO. 


Simple. lllea de los tiempos de los verbos sin distin- 
pee cion de personas. 


63 KE, verbo es un nombre con tiempo , ó un nom-= 
bre verbificado , el qual á la simple significacion que 
el nombre por si mismo tiene, añade la circunstancia 
del tiempo en que se hizo , se hace Ó se hará la cosa 
significada por el mismo nombre: por tanto para ex- 
plicar á-los Sordomudos la naturaleza. de los verbos, 
basta darles á entender, que los verbos son palabras que 
“expresan el tiempo en que se hacen, existen, ó pa- 
recen las cosas significadas por los Rombias La na- 
turaleza inspira y sugiere á todos los hombres las 
simples y claras señales con que naturalmente se 
declaran las ideas que forman de los tiempos , que 
se reducen á pasado, presente ó futuro. Para in- 
dicar el tiempo pasado , todos los hombres mueven 
las manos hácia atras, Ó hácia las espaldas ; porque 
detras de ellos quedan los sitios ó lugares por donde 
han pasado. El tiempo futuro le explican natural- 


K 2 , men 


enseña ña, son. excelentes para €ex- 
a diversidad de los tres tiem- 
y de las dichas señales 


la rtdialézal (nOs EN 
plicar á los Sordomudos 1 la 
pos radicales de los verbos 3 
me valdré para exponer el método , con que el maes- 
tro procurará dar á los Sordomudos idea práctica 
de los verbos. Este método. es mas facil y. útil, que 
el que usaron Epee , y sus discípulos. Expondré des- 
pues el método de Epee en el capítulo X. l 

64 He aquí el. método práctico. que uso para “en. Y 


señar á un Sordomudo la naturaleza de los verbos, - 


Ó: sus tiempos simples. Doy al Sordomudo dos con- 
fites para que se los coma , y despues que se los ha 
comido, escribo así: Ignacio comió dos confítes. Mues= 
tro estas palabras al Sordomudo Ignacio, el qual le- 
yendo en ellas su nombre y las palabras dos confí- 
tes conjetura luego, que la palabra comió significa 
comer 5 y para que la entienda perfectamente, le ex- 
plico su significación con señales : esto es , con el 
índice, señalo su boca con que ha comido los con= 
fites 3 y despues alzando la mano hácia los hombros, 
y tirándola hácia las espaldas le Hución el Hen pa= 
sado. | 
Despues doy á Ignacio tres becifilles para que 

se los coma , y al mismo tiempo que se los come, 
escribo así: Ignacio come tres confites : hago que 
vea , y lea lo que escribo al mismo tiempo que co- 
me los tres confites : él entónces entiende claramen- 
te, 
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te, que en las palabras escritas se dice que come 
tres confites y para que o actualidad del 
comer ó el tiempo presente , con Ed mano me señalo 


En estas peo o ancias yo le señalo con un dedo el 
verbo comerá , le indico el tiempo futuro alargan- 
tendiendo las manos hácia adelante , y le 
ey los quatro confites para que se los coma.” 

sta simple industria repetida dós veces suele 
Mibastar para que los Sordomudos entiendan la natura- 
leza y la diferencia de los tres tiempos simples ó 
radicales de los verbos en las palabras comió , come, 
y comerá: y quando la han entendido sobre la pala- 
bra comió , se escribirá tiempo pretérito : sobre la 
palabra come , se escribirá tiempo presente 5; y sobre 
la palabra comerá , se escribirá tiempo futuro: y al 
escribir estas palabras se harán las respectivas seña- 
les manuales , con que se declara lo pasado , lo pre- 
* sente, y lo futuro. | 
65 Para explicar á los Sordomudos la naturaleza 
de los tiempos compuestos , en que se subdividen los 
tiempos simples del futuro , y del presente escribo así; 


determinado ....Carlos ha comido un confte. 
Tiempo pretérito perfecto— indeterminado.... Rafael comió dos confites, 


traspasado...Ignacio hubo comido tres confites 


No 


los coma a : pie ¿odo dos CDhfites á 
Rafael para que MIEgOo se los coma : y ultimamente 
doy un confite á € 
pues que estos tres Sordomudos se e comido suce= 
sivamente los: confites «con el órden con que se los 
he dado , muestro al discípulo. que enseño la natu- 
raleza de los tiempos de los verbos , las tres propo- 
siciones escritas, en las que le. hago advertir el ór- 
den , con que sucesivamente ca a uno de los Sordo- 
mudos se ha comido los confites que. le he dado,. 
y al mismo tiempo indico la diversidad de los: tres 
tiempos pretéritos con las siguientes señales “manua- 
les. Levanto una mano hasta los hombros, y la mue- 


vo ó arrojo hácia la espalda para indicar el preté- “1 


rito determinado ha comido, el qual significa , que 
ha acabado de comer; Ó significa una cosa, que aca- 
ba de pasar , ó suceder. Para significar el pretérito 
indeterminado comió muevo dos veces la mano hácia 
la espalda , y con. esta señal indico que es algo re- 
mota la accion de este pretérito. Para significar el 
pretérito traspasado hubo comido , muevo tres veces 
la mano hácia la espalda, y con esta señal indico 
que la accion de este pretérito es la mas remota , Ó 
lo que sucedió ántes que las acciones de los otros 
dos pretéritos. Estas tres señales manuales , que pron- 
tamente se entienden por los Sordomudos , se usan 
siempre para explicarles los dichos tres pretéritos. 


.66 El tiempo que los gramáticos llaman pretérito 


plusquam perfecto , Ó pretérito mas que perfecto, 
significa , que su accion fue hecha , Ó sucedió ántes 
que las acciones de los tres pretéritos explicados ; y 


pa- 


noe 
EN 


SIA o 
ed “a S 
ay AMBER ERA a 


79 


para que el discípulo Sordomudo entienda la ante- 
rioridad de tiempo que hay en la accion del pre- 
térito mas que perfecto , escribo las siguientes pro- ' 
posiciones. 0 


y determinado........ Carlos ha e 


indeterminado..... Rafael com 
Tiempo pretérito- id ; 
) traspasado......... -Ignacio hubo comido quatro confites, 


qu 


mas que pediria habia comido cinco confites, 
4 AÑ 


Teniendo ocultas las próposiciones escritas , dis- 
_tribuyo el número de confites, que en ellas se lee, 
á los quatro Sordomudos Cárlos , Rafael , Ignacio, y ' 
«Lorenzo , y hago que cada uno de ellos se cóma los 
que le he dado, con el órden sucesivo , que se ne- 
—Cesita para verificar las dichas proposiciones. Despues 
| que todos los quatro Sordomudos se han comido los 
Confites con el órden, que en las proposiciones se. 
indica ; las muestro al discípulo que Instruyo , para 
que las lea , y advierta su significacion. Repito las 
tres señales manuales de los pretéritos determinado, 
indeterminado , y traspasado , y para indicar, que 
la accion del pretérito mas que perfecto es anterior 
en tiempo á las acciones de los tres dichos pretéri- 
tos , levanto la mano hasta los hombros , y la mue- 
vo quatro veces hácia la espalda. ! | 
Para certificarme de la verdadera ó falsa idea que 

el discípulo Sordomudo haya formado de la natura= 
¡leza , y diversidad de todos los tiempos pretéritos 
con la instruccion dada , repito la industria , ó el mé- 
todo antecedente con que los: he explicado , y hago, 
que el discípulo escriba algunos exemplos , en que se 


dexe , ú varic alguno de los pretéritos. - 


| 


Des- 


8o Exquela Espania. de Sordomudos. 
los eramos. se llama inperfaóto ; y paréce que 
'- pretérito pendiente , 0 SUspensivo; 

porque indica, que la accion no se ha acabado to- 
talmente. Doy 0) ft tes á quatro Sordomudos , esto es, 
á Rafael , CárlosiyPedro , y Lorenzo, que se los 
comen pronta , y sucesivamente segun el órden con 
que los han recibido , Pigespies! doy Una manzana 
á Ignacio , y al' tiempo mis 0 A 
muestro las siguientes proposiciones , que antes de dar- 
les confites he escrito. ud CA 


> imperfecto. dí Ignacio. comia una manzana. 
determinado. ... E ha A confites. Al 


q 
ina 


Tiempo pretérito - perfecto -indeterminado. .. Pedro comió quatro confites. | | 
4 ol a Carlos hubo comido cinco confites.| 


a dios a pa 8 
mas que perfecto... Rafael habia comido seis confite 5 


Muestro estas proposiciones al discípulo Ignacio, * 
le hago observar su significacion, y se la explico * 
con señales manuales de este modo. Para indicar el 
pretérito imperfecto levanto la mano hasta los hom= 
bros, la inclino un poco hasta la espalda, y la ten= ' 
go en esta situacion : despues la muevo hácia atras q 
alargándola despacio para significar , que la accion 
empezada se continúa aun', Ó se acabó poco tiempo j 
ántes. Los demas tiempos pretéritos figuro con sus | 
señales respectivas , que noté ántes. í 

68 Para que el discípulo Ignacio comprehenda 1 
bien el tiempo , que se indica con el pretérito im-=- 
perfecto , uso tambien el siguiente método. Le doy 
cinco dni para que se los coma; y despues. que 

| se | 


- 1 
Qu 
0, 


to A 
Se Los 
0 con 
0740a 
Cane, 
le dar. 


MIRNA 


ys es. 


y confites. 


2 accion 
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se ha comido tres , le muestro las siguientes propo- 


siciones que he escrito ántes de darle los cinco confites, 


4 imperfecto. . +... «...» Ignacio comia cinco confites. 
Tiempo pretérito vt NN a | 
perfecto determinado . .-Iuacio comió tres confites, 

Este exemplo se podrá repetir ultimamente des- 
: o 0 5 Ap 

pues que se haya explicado el futuro imperfecto : y 
en tal caso á las dos proposiciones puestas se aña- 
dirá la siguiente: Ignacio comerá dos confítes. . Igna- 
cio , pues , que empezó á comer los cinco confites 
que se le habian dado, y que despues de haberse 


comido tres , lee las tres dichas proposiciones , en- 


$ 


tenderá facilmente que el pretérito imperfecto indica 


la accion empezada., y no acabada : esto es, indica 
una Cosa pasada , otra de presente, y otra de futuro. 


Se podrá tambien poner un exemplo de una manzana, 
que se dá al Sordomudo para quese la coma, y des- * 
pues que se haya comido la mitad, se le mostrarán 
las tres siguientes proposiciones: Ignacio comia una 
manzana. Ignacio comió la mitad de la manzana. Ig- 
nacio comerá la otra mitad de la manzana. 

69 El tiempo futuro se divide comunmente por 
los gramáticos en futuro imperfecto , y en futuro per- 
fecto. Segun esta division enseño así al discípulo Sor- 
domudo el conocimiento y la distincion de los dos 
tiempos futuros. Doy á Ignacio dos confites advirtién- 
dole que los conserve pare comérselos despues que 
Pedro habrá comido quatro confites, que le doy 
al mismo tiempo , y escribo asi. | | 


AS -( imperfecto........Ignacio comerá dos confites despues que 
Tiempo futuro | 


perfettO.. om... Pedro habrá comido los quatro confites. 


TOM, IL, L | Mues- 


82 Es uela Española de Sordomudos. 

Muestro estas proposiciones escritas á Ignacio , el 
qual 'se come los dos confites , despues que Pedro se 
habrá comido los quatro. 

“El futuro imperfecto: sedenota manualmente alar- 
gando las manos hácia adelante, y moviendo despues 
un poco la derech a hácia un lado, El futuro perfec- 
to se denota alargando: las manos hácia adelante > Y 
eEsónaplas despues un poco, e / 

70 Despues de haber 1 ibticio las tiempos pre= 
sente , pretérito, y futuro , que forman el modo de 
Jos verbos llamado indicativo , los: presento á-la vista 
di Serdemado: en. la siguiente figuras e Sap: 


y [presente iaa ias có come Veléis 


Pd Es 


ip a Ignacio comia confites. 


sf O ; Ignacio ha comido contes. 
*Tianb pretérito el ca « «¡Ignacio comió confites.. 
| % 


L traspasado... Ignacio hubo comido confites. 


, mas que perfecto... Ignacio habia comido confites. 


AR YAAEE “imperfecto. + ¿. ¿: Ignacio comerá confites. 
NÍUtUrO 


“perfecto. . E Ignacio habrá ¿omidó confites. 
«9h els ARTÍCULO 11 
Se e explican « ay Uso de Yes pls, eya en los E > po los 
modos de éstos. 
eL La quese ha explicado la E a del 
antecedente capítulo con varios exemplos , , que sé de- 


ben. Noe, y repetir hasta que los Pocos entien- 
ol 2 sa dan A 
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dan la diversidad de los tiempos e A que per= 
tenecen al modo indicativo de los verbos, se les da= 
rá idea de este modo. , y de los otros que en los 
verbos distinguen los gramáticos en los verbos. An- 
tes de proponer la industria , que será útil para en= 
señar 4 los Sordomudos la diferencia de los modos 
verbales , y las señas para _indicarlos , Juzgo hacer 
oportunamente la siguiente advertencia para que los 
maestros comprehendan bien la naturaleza , el fin y 
el uso de los modos verbales. 7 

Los verbos significan accion , y esta significacion | 
es indefinida quando. no se limita Ó restringe á per 
sonas , tiempos: y circunstancias. En muchas lenguas 
el verbo es una palabra , siempre: invariable, Ó siem 
pre la misma : y porque solamente significa la ac- 
cion en general en dichas lenguas , el verbo no se. 
usa solo , mas siempre se le Po pronombres que 
indiquen la persona agente , Ó paciente , y ciertas 
partículas que indiquen el tiempo y las circunstancias» 
en que se hizo, hace Ó hará su accion. Por exem- 
plo : en la lengua española la palabra amar significa 
la accion indefinida de amar : y si en español la pa- 
labra amar no se conjugára , sino que se usára siem" 
pre invariable , para decir amo , se deberia decir. yo. 
amar ahora : para decir amé , se deberia. decir yo. 
amar ántes : y para decir amaré , se deberia decir 
yo amar despues. Así pues y en la palabra amar con 
el pronombre yo, y con las partículas abora , ántes, 
despues , se restringiria ó límitaria su accion á per=: 
sona (que es la primera ) á los tiempos (que son «el: 
presente , el pretérito , y el futuro) y á las circuns-. 
tancias , que son el modo indicativo. 
En la lengua española los verbos. se conjugan t tan 


L 2 per- 
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perfectamente , que ellos por sí mismos indican: la 
persona , el tiempo , y el modo verbal de la accion. 
Si en español decimos amo , amé, amaré , con estas 
tres palabras solas indicamos la accion de amar ,: la 
persona que la hace, y los tiempos , y el modo in- 
dicativo en que la “hace. Si decimos : amemos , ama- 
riamos , hayamos amado : con estas quatro palabras 
indicamos la accion de amar, las personas que la ha- 
cen ,'los tiempos , y el odo conjuntivo en que la 
hacen. | 
72 Despues que . los Sordomudos saben distinguir 
los tiempos de los yerbos, facilísimamente aprenden 
y conocen la indicacion de las personas en estos. Si 
un Sordomudo leyendo estas proposiciones Pedro co- 
me conjites : Pedro comió confites: Pedro comerá con-. 
Jites , comprehende , y entiende la calidad y diversi- 
dad de sus tiempos , y de las personas agentes y pa- 
cientes , facilisimamenté entenderá la significación de 
estas , E otras proposiciones Pa | | 


dr Qs A 


| Presente. pas 
Número singular, | Número plural. 
Yo como confites Nosotros comemos confites. 
Tu comes confites. Vosotros comeis confites, 
Aquel come confites. Aquellos comen confites. 


Asimismo despues que el Sordomudo haya enten- 
- dido estas y. otras proposiciones semejantes , com- 
prehenderá facilmente , que todas ellas conserva- 
rán invariablemente su significación , aunque les fal= 
ten los pronombres yo , tu, aquel , NOSOLTOS y VOSO=. 
tros, y aquellos ¿ y pata que lo comprehenda, el maes- 


tro escribirá dia los pronombres en dichas 
pro- 
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proposiciones , y despues los borrará , haciéndole en- 
tender , que estas conservan gun invariable su mismo 
sentido. 

73 En órden á 1d modos , el. nico debe te- 
ner presente la doctrina Ci sobre ellos. Los 
gramáticos en cada verbo distinguen cinco modos, que 
comunmente se laman indicativo , imperativo s ptas 
tivo , conjuntivo Ó sujuntivo , é infinito Ó infinitivo. 
Á estos cinco modos yo añado otro , que llamo par- 
ticipial. pi 

El modo indicativo se lama así , porque indica, 
señala , Ó muestra lo que se hace ,Ó se ha empezado 
á hacer, ó se ha hecho ántes , Ó se hará despues: 
y estaMindicacion es simple, ó sin circunstancia: co- 
mo enseño , enseñé , enseñaré. Este modo en las es- 


- cuelas de Epee, y de sus discípulos se señala manual- 


mente con el dedo índice alargado , que indica su- 
cesivamente algunas personas , sitios , ézc. 

74. El modo imperativo se llama así , porque indica 
-6 declara el mando de la accion : como quando á otro 
con imperio se dice: enseña , enseñarás. El modo 
imperativo se señala alargando la mano derecha hácia 
abaxo , y extendiendo el dedo índice, como en acto 
de decir : toma , levanta , quita tal 2000. El modo 
imperativo , como bien advierte el gramático Manuel 
Alvarez , tiene dos tiempos , que son el presente , y 
el futuro. 

75 El modo optativo Ó desiderativo tiene Ó re- 
cibe su nombre del desear, como quando se dices 
O! pensases bien. Este modo se usa en aquellos 
tiempos del verbo , que sirven tambien para el modo 
llamado conjuntivo , el qual se llama así, porque en 
él se usa algun tiempo del modo optativo juntamen- 

te 
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te con algun otro tiempo; y' los dos tiempos se jun= 
tan con alguna partícula , como quando se dice : si 
pensáras bien, .obrarias justamente. Este modo se 
llama tambien sujuntivo , porque se juntan dos tiem- 
pos. Porque estos son los mismos en los modos op= 
tativos y conjuntivo , Ó sujuntivo , en la instruccion 
de los Sordomudos , se usa darles solamente noticia 
del modo conjuntivo , por « el que se entiende tambien 
el optativo 5 y la señal manual 'para denotar el mo- 
do conjuntivo , se hace enlazando los dedos ín= 
dices. Esta misma señal se usa tambien para indicar 
la parte de la oracion que llamamos conjuncion. 

76 El modo infinito , ó infinitivo muestra la ac» 
cion del verbo sin adios alguna , como quando 
se dice + enseñar , pensar , Sic. Su señal manual se 
hace poniendo á la altura natural junto al cuerpo las 
palmas de las manos , una enfrente de otra, y se- 
parándolas despues con acciones que indiquen cosa 
sin término ni fin de una y otra parte. 


) 


El modo participial muestra el hecho y la - 


posibilidad de la accion , como se explicará despues 
(85). El participio se llama parte del verbo: y para 


denotarlo manualmente , su señal se hace como pe. 
Ilizcándose con las dos manos baxo de los pechos xy o 


quitándose de ellos alguna cosa. 

Con esta previa explicacion del uso de las per= 
sonas en los verbos , y de los modos de éstos , el 
maestro, que á su discípulo Sordomudo ha hecho en- 


tender los tiempos del modo indicativo , facilmen= 


te. le hará conocer ¡el uso de las personas en 
estos tiempos, la diferencia de los modos y de los 
tiempos con 'sus personas en cada uno de ellos. Pro- 
seguiré explicando prácticamente los. tiempos de. los 


: 
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modos imperativo ¿ conjuntivo, é infinito con el mé- 
todo con que he explicado los del modo indicativo. + 


3 h 


ARTÍCULO JIL. 


Explicacion de -los tiempos de los modos imperativo 
conjuntivo y infinito y y ri 
y 

78 Au empezar la as de estos tiempos su- 
pongo á mi discípulo 'Sordomudo instruido solamen- 
te en el conocimiento de los tiempos que le he explicar 
do, y tambien. en ei del uso de las personas, que 
despues le explico , y él pronta y facilmente entien- 
de, como advertí ántes: y- lo supongo. ignorante 
de la calidad y diferencia de los os de los ver+ 
bos. En medio de esta ignorancia yo empiezo á dar- 
le noticia y conocimiento de los tiempos del imperativo, 
y procedo así. Escribo las siguientes expresiones. 


DAS presénte.......Ignacio come dos confites. 
"BO ] fUtUrO.acccaacas« Pedro comeré fites 
ULUTO;.......«Pedro comerá quatro confites. 

Presento á la vista de Ignacio estas expresiones, 
y al mismo tiempo no mirándole , ántes bien míran- 
do á otra parte , le doy dos confites, mandándole con 
vista y acciones imperiosas, que luego se los coma: 
é inmediatamente doy quatro confites á Pedro man- 
dándole que se los coma despues que Ignacio se ha 
comido los que le he dado. 

Despues que Ignacio y Pedro. se oo comido los 
confites , escribo sobre las: expresiones escritas modo 
gpaióvo de este modo. 


Tíem- 
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bl Modo imperativo. | 
presente......lgnacio coma dos confites. 
ba ' fUtUTO...as»«sPedro comerá quatro confites. 
ho 
Repito esta industria de modo que se verifigu 
del presente y del. futuro imperfecto del modo indi- 


cativo lo practicado con el presente y con el futuro 
del Imperativo , y escribo. así. 


Modo o cativo. 


Tin PLOSObCucarcocnnaonnoss. Ignacio come dos confites. 
P futuro imperfecto....Pedro comerá quatro confites. 


Hago observar al discípulo , que sobre estas pro- 
posiciones se lee indicativo; y sobre las antecedentes 
se lee imperativo. Le hago notar, que la señal 
manual del indicativo se hace alargando el dedo ín- 
dice , y señalando con él alguna cosa: y que la se: 
ñal del imperativo se hace extendiendo hácia abaxo 
el índice , y señalando con imperio alguna cosa : y 
esta simple explicacion basta para que el discipulo 
entienda prontamente la diferencia de los modos in- 


Fr -d 


dicativo , é imperativo. 
79 Paso despues á la explicacion del modo con- 


juntivo , y escribo así. 


Tiempo—presente.....Ignacio trayga dos libros . , y 
(comerá dos confites. 


Muestro esta proposicion á Ignacio , le digo con 
señas que trayga dos libros, y le muestro los dos 
confites , que despues comerá, Luego que ha traydo 
los libros, y se ha comido los confites, sobre el ver- 


bo trayga escribo modo conjuntivo : y sobre el verbo 
| co 
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comerá en dos lineas ¿la una sobre. A otra modo in 
 dicativo ,, futuro imperfecto. Con: señales manuales le. 


denoto de futuro imperfecto , y su modo.,:.que, es. 
el indicativo: y para indicarle el modo conjuntivo le 
hago su propia señal enlazando los dedos indices. vá 
vo á ponerle otro exemplo así. 


Modo 
conjuntivo Casto imdicativo. 
presente o futuro imperfecto. 
| AERaGiO Hey un Bbia> Y... Comerá un confite, 


Despues de haber verificado este * exemplo, pongo o 
el A 


BES: > 


Modo conjuntivo. * 


P 5 


; hs a rs Y ) 
Futuro Primero ly 6% Futuro segundo 
Si Ignacio ergeri doá Libros comerla ide confites 


om Para que el: discípulo comprenda: el bento ¡de 


estas dos. proposiciones , le escribo las dos siguientes, 


dándole -4: entender que' es uno mismo: o:el sentido: de.t to- 


- das quatro, 
Modo indicativo 
atar imperfedto | Futuro > imperfecto | 
Si Ignacio traerá dos libros, comerá dos confites. 


“OM, TL, * | M Des- 
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Despues que el discípulo ha entendido: las quatro. 
proposiciones , y has ca lo gue en ella se anti 
escribo ASIOÍo mo 15 | | 


Modo conjuntivo 


iPorare y tercero. Futuro segundo. 
Si Ignacio llevase do libros , e . -  Comeria dos confites. 


Estas dos proposiciones ed eubstatilgMiente lo 
mismo que se prescribe en las antecedentes ; ; mas la 
propiedad de la locucion española pide que. estas se 
usen en unos casos Ó discursos, y en otros las an- 
tecedentes. Los Sordomudos aprenderán su buen uso 
con la práctica , así como con esta lo q los 

que hablan el, idioma .Español:; 200 o so 

So El tiempo que en las ebiiacdd ladito Espa 
ñola, Sic. se llama pretérito imperfecto del mado con- 
juntivo Ó Ó sujuntivo , €n. el idioma español tiene tres 
dicciones. Por: exemplo : el verbo: /evar en dicho 
tiempo tiene las dicciones //evara , llevaria , llevase. 
Estas dicciones indican tiempo' br , y por esto les: 
he dado los nombres de futuro primero, segundo , ter- 
cero. La: diccion llevase parece indicar. un. futuro 
ménos ¡distante , que. se: significa con la «dicción . //e= 
varia: no obstante, porque . la: diceion: /devase «€s la 
tercera , y se usa la última en español , le:he: ¡dado 
el Hombre de futuro: tercero. 40 

81 Para explicar. los. demas Hempos del mado; con- 
juntivo:, escribo. así. 1 ¿Sou aa 
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| epte9 one Modo 00 | 
L y qoliiales coll bcn 7 1 , 
É config vio indicativo. 0% 
Pretérito determinado. 00 10 «Euturo imperfecto. 
Quando Ignacio aya llevado un libro , _ comerá un goníte, 


Hago que Ignacio léve un libro, y despues le doy 
el confite para que se lo coma. 
Digo á Ignacio. que escriba algunos renglones, 
pongo algunos. confites junto á la, carta en que escris 
be, y le muestro estas proposiciones, 


e 


más Modo 
; a — rr age en ape 
conjuntivo A O O 
préterito indeterminado futuro imperfecto 
Quando Ignacio abrá. escrito dos renglones, an tomará un cónfite sabio 


Ignacio escribe. dos. renglones > y despues toma 
¿Un cOpñte. | 

Digo. :4--Ignacio que .vuelva .á. escribir: Aielo: 
Rd bt y despúes que | ha escrito tres Pai 
le muestro las siguientes. proposiciones. 


PLATA e 
pri préterito' AS RTUTO. SEDUNGO 


do Mas que perfecto 5 


“Si rbd ubiera escrito quatro renglones, - tomaria os confites. 
| % ta e 


ANO 


M2 | | | Be. 
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Despues que le he mostrado estas proposiciones, 
le doy á entender-que- no-debe tomarlos quatro con- 
fites , porque no-ha escrito quatro renglones. . 

En el último exemplo que he puesto borro la pa- 
labra ubiera , yen su lugar poñgo'la' siguiente abria: 
sobre esta pongo este título : segundo pretérito , y 
le doy á entender que el' sentido de las palabras es= 
critas es substancialmente el mismo que tenian las 
borradas. Borro' la palabra abria, y en su lugar pon- 
go la s siguiente ubiese : sobre ésta pongo este título: 
tercer pretérito del modo conjuntivo: y le doy á 
entender que no se ha mudado el sentido de las Dia 
posiciones. 

82 Hableidóla explicado de este modo la dife- 
rencia de los tiempos del modo a , se los 
pongo á. su vista de este modo. 


Conjuntivo. 
Ls MS ela «Quenda Ignacio lleve 
DIIMCRO 0 a A ¿inde Ignacio llevará 
Futuro € segundo. ......- PAE Quando Ignacio llevaria ] 
LOTO A ala ia ra Quando Ignacio llevase | : 
un libro, tome- 
¡ determinado... . «Quando Ignacio aya: llevado | rá un confite. 
Pretérito 4 indeterminado . ... «Quando Ignacio abrá llevado | 


tdo Ignacio ubiera llevado 


mas € perfectox 2.....Quando Ignacio abria llevado 
3»»»».Quando Ignacio ubiese llevado 


Despues que con estos exemplos le he hecho com- 
prehender “la. diversidad de los tiempos del «modo 
conjuntivo , escribo separadamente cada tiempo, con 
sus personas, poniendo delante del verbo los pro- 
nombres yo , tu , Sic. y de este modo le enseño el uso 
de las personas en cada tiempo. | 7 

d | | S; 
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83 Si el maestro quiere dar al discípulo idea del 
modo optativo , en el exemplo que ántes se ha pues- 
to de todos los tiempos del modo conjuntivo , borra- 
rá la palabra quando ; en su lugar pondrá ojala , y 
sobre esta palabra escribirá modo optativo , cuya se- 
ñal manual se hace juntando las palmas de las ma- 
nos en accion de desear ó suplicar. 

84 Para explicar los tiempos del modo infinito 


6 infinitivo, muestro á Ignacio confites que pongo en 


la mesa , le pregunto con señas si quiere popa COn- 
fites , y “escribo así. | | 


Modo | 
A n A, A A Me " 
indicativo | ws ¿mfinito 
presente presente 
Tenacio podrá  tomartres confites. 


Despues que Ignacio ha tomado los tres jo! 
escribo las dos proposiciones siguientes: 5 


Modo 
indicativo : - imfinito 
presente yv DE | presente 
Ignacio quiere | | - Ccomertres confites, 
peo podrá sa | | comer dos confites. 


+ Pregunto. á dbriánio con señas si se ha Wed los 
dol confites : él responde o se los ha comido, y 


“yo escribo así. h | 
| Mo- 
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Modo 
imbicativoN Y | infinito. 
Presento: a dia pil Dretérita 
Ignacio dice. -. aber comidodosconfites. 


mn y ; 
Pregunto despues á Ignacio si quiere tomar otros 
confites , y habiéndome isis que quiera: tomar 
quatro , escribo así, 


$ 


Modo 
y puna ; DN e e. 
indicativo: infinito” 
lena E futuro 
cp dice aber de tomarquatro confites. 


Repito estos exemplos del modo infinito. ponién- 
dolos juntos para que conozca los tiempos ¿08 á este * 
modo pertenecen. : 

8s Al modo participial reduzco los gerundios, parti- 
cipios y los nombres adjetivos que. los gramáticos lla- 
man verbales acabados en la silaba h/e. Por exemplo: en 
el verbo escribir su gerundio será escribiendo , sus 
participios son escribiente , y escrito : : y su nombre 
adjetivo verbal acabado en ble Será cescribible : en 
el verbo comer su gerundio será comiendo , sus par- 
ticipios serán comiente (que no se usa en español”) y 
comido : y su nombre adjetivo verbal será comible. 

Para que el: discípulo entienda la 'significacion y 
el .uso de las dicciones participiales de los “verbos, 
le a que escriba al mismo tiempo que se coma 

| los 
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los confites que le doy. Al tiempo mismo en .que 
escribe y come los confites presento á su vista la 


siguiente proposicion. SE 
Modo de 
participial o imdicativo 
presente vote q 
Ienatio escribiendo | come confites, 


Borro despues la palabra escribiendo , y substi- 
tuyo la siguiente escribiente para darle á entender que 
. esta segunda palabra significa lo mismo que la pri- 
mera. Borro despues la palabra escribiente > y subs- 
tituyo estas palabras que escribe , le doy á entender 
| Que no se ha mudado la significacion de la propo- 
sicion con las palabras que escribe , y que el verbo 
escribe .es presente de indicativo , al que equivale el 
presas participial. | 8 ¡ 
86 Para explicar el participio que los gramáticos 

Pra de pretérito , muestro á Ignacio un. confite 
para que lo moje con agua : se lo doy, se lo cama 
y al. comérselo e 4 muestro esta broposioion: | 


“Modo : A A 
4 | ; me y aq calas do filias s ' aca la ; 
| - ¿ndicativo : participial 
ab mpresente: sis : 10) preñórido: | 
“ pu come / un  confite 0 mojado. 


ton. 


Pongo despues otros exemplos para clica el 
pretéivo participial mojado , comido Suc. , y. le hago 
co- 
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conocer y reflexionar que este pretérito participial sé 
pone: con 'los pretéritos de otros modos, como aq 
comido , abia comido , abrá , aya, ubiera, abria; | 
ubiese comido. 

87 Para explicar el nombre. adjetivo verbal , le 
pongo á la vista un confite de azucar , y otro “de 
yeso : le hago distinguir su diferencia para que co- 
nozca quál es comible, y quál no es comible: y 
pongo los dos confites sobre las dos siguientes *pro= 
posiciones. 


Modo participial. 


EAT 


futuro | futuro 
Confite comible . confite no .ccomible. 


Los nombres verbales comible , gustable., visible 
ác. , propiamente significan la posibilidad de la ac- 
cion, y por esto los reduzco al tiempo futuro. 

88 El Sordomudo que ha comprehendido los mo- 
dos , los tiempos y las personas de los «verbos:, fa— 
cilmente' entiende. que de estos provienen los: nom= 
bres -substantivos y adjetivos 5; como del verbo. amar 
provienen' amor , amoroso y amigo , amigable , amis- 
tad; del verbo /eer provienen lector, leccion , lec= 
tura , leible Sic. Para que entienda la significacion 
de estos nombres verbales , el maestro los introducirá 
en los exemplos que le ponga para fortificarle bien | 
en la inteligencia y en la memoria de los tiempos de los | 
verbos : y para que sepa denotar los dichos nom= 
bres verbales con señas , hará sucesivamente dos:se- 
ñales : una para indicar el verbo , y Otra para sig= 
.níficar el nombre si es substantivo ó: adjetivo. Los | 
tiempos de todos los modos se denotarán con las mis- | 

| | “mas 


| 
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mas y: (respectivas señales. aus les corresponden del. 
moda siguiente... | 

89 Los tiémpos preseñtes de los Malas impera- 
Bn , conjuntivo , infinito “y participial se denotarán 
conh la señal del presente: del indicativo:y. con la de 
su respectivo modo. Lo: mismo se hará con los tiem- 
. DON pretétitos (63). En el: modo conjuntivo hay qua- 
- tro. futuros: y tres pretéritos. mas que perfectos. Los 
* ¡itunes seuseñalan así.: Se hace la accion: de manos 
que indica el futuro , la qual consiste en alargar las 
manos hácia : Adelantá > Y despues con los dedos se 
- señala uno ,:dos, tres ó An cie sea el número 
. del uilioso: L-0n 

Los. pretéritos mas que ita: se e etabar con 
Fa accion de pretérito, que consiste en mover ó echar 
das manos hácia atras., y. despues con los dedos se 
señala uno , dos ó:tres , segun sea 2 el número del pre- 
térito. mas que beriscods 

¿go : En ,el: modo- infinito se hará de sell propia - 
pa este modo , y la del presente 6 del pretérito en 
general. Muchos verbos en el idioma español no tie- 
nen, participio de presente , al que se puede reducir 
-lo:que los gramáticos - llaman gerundio. Tambien éste 
se podrá llamar participio activo , y el participio de 
pretérito. se podrá llamar participio pasivo 5. y en este 
caso para hacerles conocer con la accion, el partici 
- pio activo se hará con dos:-señales : una será la del 
- participio, “y otra) la dela voz activa (129): y el 
¡Hbártipipios pasivo secseñalaráy con otras dos: acciones: 
una será la del -participio:, y otra la de la VOZ pa- 
«siva-(129). ls 

“91 He propuesto: el. 1d bráctico: de enseñar 


en la voz activa de los verbos . SUus- modos ; 5 tiempos 
+ TOM. IL. N | y 
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y algunas: personas: el maestro , despues:que:sus dis- 
cípulos ayan entendido lo que sd este-artículo: se: ha 
explicado ¿o les: propondrá 4: la: larga "la! conjugacion 
de la voz activa ¡del verbo: llevar , Ó de 'otro. que 
no. sea irregular , y cuya significación: sea sensible: 
y :al explicarles las. personas de todos: los tiempos, les 
hará advertir: :el uso, que en los pretéritos: siempre? se 
hace del: verbo «aber. Despues: que-aya ¡puesto 4 da 
“vista de los Sordomudos toda la | conjugación de la"voz 
activa del verbo /levar , entresacará de los pretéritos de: 
ella todos los tiempos del verbo aber, y se los escribirá 
separadamente: para que. los obseraen comatencion:: 3! 
Los Sordomudos en su mente no hacen, Óó no 
escriben Oracion ¡alguna cuyo sentidono «sea perfec- 
to : por tanto el maestro les escribirá la conjugacion 
poniendo la: persona «paciente , sin: la que el. verbo 


no tiene, sentido:alguno. En el. idioma «español: la'con=. 


jugacion de los verbos embebe ¿6 dice: la. persona; 
por lo que no ' hay necesidad «de ponerla. ¿Así em es- 
pañol estas dos proposiciones yo escribo. libros , escri 
bo libros , son idénticas ; porque el pronombre - yo que 
falta en la segunda :oracion.se entiende por+ el: ver= 


bo escribo. Para que los Sordomudos «conozcan: que 


los verbos incluyen en sí las» ¡personas , , el. 'maestro; las 
escribirá al principio de la: conjugación en uno'ó:.en 
dos tiempos , y luegó los borrará», dándoles á enten= 


der , que su sentido €s. siempre el mismo. ¡Los «Sor= - 
domudos advierten: porysí.imismes que los verbos in>- 


cluyen las. personas al. ver: que ensgtodas estas: soi: dis 
ferentes: las «terminaciones de los" verdos. He. aquí: la 
conjugacion de la voz activa del verbo //eyar, en: la 
que á todas las personas: se on Ó> deta dos libros 


0% som: la cosa: Hevadaso fioiocol abreride : 


e | 


ed 


xl 


y 
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( 
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AI e y Indicativo. 
Presente. 


Yo llevo dos libros. : 
tu llevas papel. | 
aquel lleva las. plumas EL. 
nosotros llevamos. - | 
J vosotros llevais. 
"| aquellos llevan. 
Pretérito impenfecto 4 
Yo llevaba. :: A 
tu llevabas. 
aquel llevaba. 
nosotros llevabamos. - 
vosotros llevabais. 
aquellos llevaban. 
Pretérito. perfecto deter- 
minado. 


Yo'e llevado: 


tu as.llevado:: 

aquel a llevado.. - 
nosotros emos llevado. 
vosotros abeis llevado. 
aquellos an llevado. * 


Pretérito perfecto indeter- 


Yo Hed: 
tolleyastenol ii A 


wo Lobminado.. 


aquel llevó. | 
nosotros llevamos. 
vosotros llevasteis.. 030014 
aquellos lleyaron. 


Pretérito perfeito traspa- 
sado. Si 

Yo.ube llevado. 

tu ubiste llevado. . 

aquel ubo llevado. 

nosotros ubimos llevado. 

vosotros ubisteis llevado. 


aquellos ubieron llevado. 


Pretérito mas que per= 
fecto. 

Yo abia llevado. 

tu abias llevádo. 

aquel abia llevado. 

nosotros abiamos llevado. 

vosotros abiais llevado. 


aquellos abian llevado. 


Futuro imperfecto. 
Yo llevaré. 


tu llevarás. 


aquel llevará. -. 
nosotros llevaremos. 
vosotros llevareis. ; 


.aquellos.1levarán. - 


Futuro perfecto. 


Yo abré llevado. 


tu abrás llevado. 

aquel abrá llevado. 

nosotros abremos llevado. : 

vosotros abreis llevado. : 

aquellos abrán'llevado.: ' 
N 2 Im- 


= 
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| Imperativo. 


Edeyaltur PS 


lleve aquel. 
llevad vosotros. 
lleven aquellos. 


Conjuntivo ó subjuntivo. 


Presente. 
Yo lleve. | 
tu leyes. 
aquel lleve. 
nosotros. lleyemos. 
vosotros lleveis. 
aquellos lleven: 

Futuro primer0. 

Yo llevara. 
tu llevaras. 
aquel llevara. 
nosotros llevaramos. 
vosotros llevarais. + 
aquellos llevaran. . 


Futuro ql po o Y 


Yo llevaria. 

tu llevarias. 

aquel llevaria. , 

nosotros llevaríamos, 

vosotros pi 

aquellos Hevariam. 0 4 
“ULUrO tercero. 

Yo llevase. te 

tu llevases, .. 

- aquel llevase. y 

nosotros llevásemos. ::.- 


uy 
de 


al Presenteciononinosionos LLEVA: , 
Pr Ricas AER llevado. 
Futuro........ aber:de pira 


7 


vosotros. llevascis + 10000 
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aquellos llevasen. 
Futuro Ci 

Yo llevare. 
tu llevaras. 
aquel llevare. -: : 
nosotros llevaremos, | 
vosotros llevareis. 
ace llevaren. 

Pretérito perfecto. 
Yo aya llevado. 
tu ayas Úlc, 
Pretérito mas que Espe 

to primero. ] 

Yo ubiera llevado. 
tu ubieras llevado éc. 


Pretérito mas que perfecto 


--SEQUndoO. | 
Yo abria llevado... 1004 
tu abrias llevado étc. 


Pretérito mas que perfecto 


tercero y quart0..o*-. 

Yo ubiese llevado. +10 
yo ubiere llevado éxc: c.0os 
Infinito ó infinitivo... 1 


Participios .de-. 
Presente...... llevando. lez 
ante. PoÉ, ; 


Pretéritaioiccionns liado | 
Futur O.omirsmooi. Ue vable; 4 | 


pS ! roy AAN 


e o a Y: ts , 
Mé: 7 , EPLUTA RAE É 
OLEUT AT y SAA SAS ¿A IS 
e 
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-g2 Despues que los Sordomudos hayan entendido 
bien' esta conjugacion , se-les pondrá la de otro ver= 
bo de significacion sensible , como tirar , mover , co- 
mer Sc. , para que conozcan que los tiempos preté- 
ritos del verbo aber, ó haber se usan con todos los 
verbos en la voz activa , y despues que hayan ad- 
vertido que el verbo haber se usa con los 'pretéritos 
de todos los verbos , se les pondrá toda la: conjuga- 
cion del verbo haber para que veán separadamente 
todos sus modos , tiempos y personas. 
En las escuelas de los Sordomudos el «verbo abi 
ó haber se indica:ó figura conesta seña. Se alargan 
algo las manos, y luego se recogen hácia sí mismo, 
- como haciendo la accion de tener para sí alguna 'co- 
sa como propia. En la conjugacion que del verbo 
llevar he puesto , he escrito los tiempos del verbo 
aber sin la letra hb inicial; porque á. los Sordomu- 


dos no agrada ver escrita una letra EA ends no tenen 
valor alguno, 


ARTÍCULO 1V. 


Explicación de. os casos de los hblibres y ¡Pro= 
: nombres, | 


93 E, conocimiento de ás: casos de los Hombres es 
una de las primeras cosas. que se: explican. en las es- 
cuelas“de gramática: á los que estudian algun idioma; 
y segun esta costumbre los maestros de los Sordomu- 
dos les explican. los. casos de los nombres en las pri- 
meras instrucciones que-les dan: del “idioma que les 
enseñan. El buen órden gramatical pide y aprueba la 
dicha costumbre que en las escuelas de los Sordo- 


A | ! mu- 


JO2 Escuela Española de Serdómudos. | 
mudos nose debe observar , porque la experiencia 
enseña serlés casi incomprehensibles en las primeras 
instrucciones el uso «y la diferencia de los casos de los 
nombres que entienden facilmente despues que han for- 
“mado alguna idea de los tiemposxde los verbos. Pór 
estas razones tratando. de los nombres no «he expli- 
cado el uso. de sus casos, y lo explico ahora ¡que 
he propuesto el método «práctico de hacer entender 
á los Sordomudos la naturaleza de los verbos Y la 
diferencia de sus. tiempos. : 

94: Pará explicar al discípulo. Sordomudo :el' uso | 
y. la: diferencia de loscasos de los: nombres, me val- 
go del siguiente método. Hago que al rededor de mi 
bufete que elijo por cátedra para enseñar , se 'sien= 
ten tres Sordomudos que son Ignacio, á quien ense- 
ño el idioma , y otros dos que: entiendo con los nom- 
bres de Pedro. , y Pablo. Sobre el bufete pongo: algunos 
confites' que distribuyo. entre Pedro , y Pablo , para 
verificar las siguientes proposiciones que escribo, y 
pongo sucesivamente á 2 la Vista de el ] 


Ignacio adieskó confites en Páirol 
«Ignacio dará tres confites de Pedro .a Pablo... ta 
"> Ignacio tomará dos confites de Pedro para LABIO O 
Ignacio mirará a Pedro. 000%: 
. Ignacio comerá por Pedro un confite. 
Ignacio hablará con Pablo. ; | 
Ignacio con dos. manos tomará confites de Pedro, Un 
Ignacio recibirá: de “Pedro tres confites. 0. 0 2% 
' Ignacio pondrá en, manos de Pedro.quatro confites de Pablos: da) 
.. Ignacio pondrá sobre una mano de Pedro dos c onfites, di 
Ignacio por mano' de “Pedro dará un confite a Pablo, o 
' Ignacio sin inovimiento de mános caminará. dl : 
O Ignacio. camina. O Iguacio-lee. 


| 
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95 Á la vista de los cillidos eieccndd Ssuce- 


- sivamente cada tina de las proposiciones escritas ¿ y 


al'mismo ' tiempo hago: que Ignacio execute todo lo que 
én cada una de ellas se contiene. Repito otra vez las 
proposiciones con alguna variedad en los artículos; 
y. luego que Ignacio comprehende la variedad y el 
uso de éstos. le presento la a agua | 


Casos Señalacaso. 


oro minatidOo is ti. A. 

ado... penitivo. pde midis. AS | | 
O RA O e A A AN 
PEN Pesca + POL... IICA "Pedro.Maria .Padre.Padres 81c. 
5t0....«ablativo. :de. por.sin.sobre.com. | | Fiori? 
ÓLO.. 0. VOCALÍVO. 000 Orooor0 o.» p: | 

21 ¿Con'este y" otros exemplos en que pongo nom- 


beso proprios “y apelativos en el singular y ploral 
hago conocer. al . discípulo ' la. significacien y el uso 
de+los: artículos de.' a , para Sc. y que' llamo: señala- 
casos , como: tambien los llama el italiano , porque 
son señal de los casos. Á estos señalacasos algu- 
nos grámaticos dan el nombre de artículos indetermi- 
_mados; 5 miis parece convenirles' mejor el de señálaca- 
Sos. ) Porque de ellós nos servimos pais conocer los ca= 
sos én el idioma español... ed cm 
-96 “Despues que el discibólo ha rendido los ca= 
sos , los señalacasos con exemplos de nombres proprios 
dia 'apelativos', le pongo.el. siguiente de pronombres. - 


% re y o ' 1... 
iria a lo AR AS MR EIA 
Dleiaer 7 RD AA dat VIA O ¿e A ENLACE 


y y , s - E, a ei 
DI ds de nd HE EE E , 5 ñ A E 
. LPRA E na! DA SIDA RARA 0 5d ' Vas Y: 
$ ef COITO SUI AN 15 GESA ¿A JU? wi Ñ 15151 dG LA $ se á 
e ' 


il | S k Ca- 
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2 


¡ ns Señalacasos: | habran. va 
an E HOMINALÍVO. .rercsoranoenooss ás lei ely aquel...ella.,. aquella, 
1 ATACAN US ..»»»»!M1...»ti...el...aquel...ella...aquella, 
¡eN 3. dativo....2...para Es ade mi...ti...el...aquel.. «ella...aquella: 
EJ 4 acusativo... .POF.moroommom.. 0 Micti. cel ¿.aquel...ella...aquella; 
Es : de.por.en. ridad a den ' 
Bolos. ablatiyo. pas e ¿7 ML. UL eee a...aquella, 
| e O «tigo.. el../aquel. «ella... aquella. 
L6- vocatiyo.. AO e, EMI i 


[ Ll» NOminativO..avscoomoaso ¿ee 


Lo genlti VO. decos ccoo rana ei ed Lo 

la. dativO...«do..PAld ccoo... de ; 
A z 4 decidi y CUBA ae - HOSOÉFOS, VOSOtrOS. ellos, aquellos. | 
E de. por. eñ.. A + Y 
iba, p ol (ellas. aquellas. * ( 
sin.sobre. con. PUTO , 
pe VOCAtÍVO...... «Qouoones ' ¿ 

>» 


97 Llamo universales á estos. pronombres. para dis- 
Meajrid de los: pronombres, quese usan solamente:con 
dos verbos, y son me , te, se, nos,, os , “les. Para:ex= 
plicar, al discípulo, la Significacion : y el uso de..éstos 
pronombres , que llamaré verbales jrile pongo p0sa si- 
ques ro 102 


mo 


110. Pedro dasósa á mi ¡dos bios inv liso . Pedro me ds ¿dos litio: 


bp 


2do. Pedro dará á á. tí dos ansia IIED te dará dos confites, 
"A el un CONfte........ a 
pes Pedro dará e leonñiah Jredro le dará un. confite... 
4to. Pedro dará á nosotros un libro........++Pedro nos dará un libro. 
51o. Pedro dará á vosotros un libro...-...r» Pedro os dará un libro, 


á ellos tres confites. 


6to. Pedro dará Láellas tros! 'confites. 


JBedro 1 les dará, tres confes ll 


Con estos $ exemplos doy á “entender al discipado) | 
que las dos proposiciones del número primero dicen ó - 1 
significan la misma cosa : y para que comprehenda ser | 
una misma la significacion de das dos lll” en 
03 la: 
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la primera de ellas borro la palabra a mi , ,y en su lu- 
gar substituyo la palabra me antes del verbo dará: y 


esta misma substitución er respectivamente en las - 


“otras oraciones. 
98: Para explicar la significacion Y el uso del 
prosombre IA prepongo, los siguientes exemplos. 


Eos 

I. CE pea ye la 1 imagen de si en este eSPejOns0ecorescosi genitivo.. ;; 
2. Ignacio arrima. asi este ESPEJO»... eosenoones , AUD EN 

3. Ignacio toma dos confites para Sinuocoomc.o. ds 
el 4. Ignacio se aparta de P. blo... Pole ad ,..2CUSALLVO. ' 
5. Ignacio se mira en este cepo dead | 5 
- 6. Ignacio de si aparta á Pablo,..m..... 
* 7. Ignacio sobre si lleva dos. TibrOs.. ES 
--8. Ignacio consigo Teva tres: confites: o OA Jablativo: 

9. Ignacio en si muestra umildad no 0d) Ñ ¡ 
TD nenRcio solo por si cuenta confites, : 


Con estos exemplos le. hago e conocer: 3] .que se usa 


de palabra sí , quando le precede señalacasoz. y que. 


se usa la: palabra se, quando no le precede, como 


en las proposiciones dl y 5 en las que: eb. estad 
bre se; es acusativo. j 

El maestro ist otros dret , en que: se. 
substituya el nombre de mugeral de Ignacio, para. 


-quevel. discípulo:conozca., «que los pronombres si, se, = 


y 


- se usan: igualmente: con los nombres masculinos , y feme+ 


ninos. Tambien á los dichos pronombres añadirá las 
palabras «misino , misma», mismos , mismas y para que 


el discípulo! conozca: , que: lo, mismo ; es Aia de ,% 


Hue ¿decir de si» MÍSIMO,, cons 
99 s« Parece:que á 2119 o db hechal de los. pro- 


| aa expuestos, que por los gramaticos se. llaman. 


primitivos. ¿oportunamente se debia. unir la de: los 
pronombres ;y;. ¿Mamados.derivativos ó. posesivos quales 
son mio , tuyo , suyo , nuestro:, vuestro; mas. por- 


e 


Li TOM. 11, E po ques” 
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que la experiencia enseña , que. él. uso «de estos: pro- 
nombres conduce mucho para “la: explicacion del ver- 
bo. substantivo sen: del que los; Sordomudos por: si 
mismos no forman “idea alguna , ántes bien::lo ¿con- 
sideran como verbo: totalmente inútil ó superfluo, ex- 
plicaré despues :el- uso de dichos pronombres; quan- 
do trate del verbo substantivo ser. Si el maestro des». 
“pues de haber enseñado á: los 'Sordomudos: eluso. de ' 
los casos con los pronombres primitivos , ¿quisiere en- 
señarles el uso de los pronombres posesivos ,. facil 

mente lo podrá hacer substituyendo á estos en lugar.de 

los. primitivos : así en lugar de las palabras de mí," 
de tó, substituirá mio., tuyo: y. en lugar de las Salsa] 
de MOSOFTO de Mc substitulrá Nuestro, vuestro. ! 
100 En pe escuelas des los Sordomudos ' para denotar * 
los casos: de los nombres se usan las siguientes. señales. d 
Ub La palabra casos se señala. haciendo: con las ma- F 
nos: como una madeja y 1Ó: un ovillo; y: despues «se 
muestran seis. dedos: «para denotar los seis casosl:.5o 
El nominativo se figura 'óseñala,:como la paz 
labra! nombre: (52) esto”es y con el índice de la ma- 
no' derecha: se escribe:envda ¡palmasde: la ¿mano iz» 
» quierda y: despues de esta «señal: que es la del:nom> 
bre, se pone la palma: de la mano pise sobre el 
empeine de la izquierda. 21. caco A 
o: genitivo se señala, .como: de, po género: 
esto: esy con el puño: de Lamano: «derecha ¿se séñas 
la, Ó toca el estomago +: “y ¿despues'.de. esta!»señal 
que es! labdel género ;::se: pone! la palma dela mano 
derecha sobre el empeinesd esla izquierda. Esta: se 
anda seña' se' hace en me s los “seis casos!” | 
"Elcdativo se señala. incio accion», "como pas 
ra dar. ¡alguna cosa 4 otro. 00 be DO iD | 


so Parte T, Capítulo IX 000. og > 
- El acusativo se señala como quando con el de- 
n0 índice :se indica alguna persona para acusarla.': 
¿El ab/ativo se denota: haciendo ,'con la: mano 
la: accion de quitar á otro alguna¡cosa: 7 
El vocativo se denota haciendo! la accion de lla> 
- mar á otro con he bo Arde cy 


*Explicanos eN ártico ee os! A BReR> ; promo 
¡jes unos hab verbos , , y el uso de todos CAS 
OS nombres, relativos. | 


sl 


dio: 10 or A con “hombres 3 énoctrís y “verbos los 
artículos gramaticales , que son el , ella, lo , le , ellos, 
ellas, les ; y su conocimiento es facil'á 4 los Sordomu- 
dos, HESpaES” que han entendido los señalacasos. Los 
- Sordomudos al entender la primera leccion de los ar- 
tículos , quedan como admirados , porque su doctrina 
les parece ser muy “misteriosa :ó profunda : y forman 
este juicio errado , porque su razon natural no les sub- 
ministra idea alguna de ellos. A la verdad los artícu= 
los no son necesariós para explicar bien lo que se con- 
cibe ; la lengua latina., que no los tiene y nO a es= 
ta falta dexa de ser perfectísima. >" 

102 En el idioma italiano'el uso de los fits es 
OR ARifeiosd , y por esto su conocimiento se hace 
dificil 4 los Sordomudos. Mas de esta dificultad no se 
maravillará quien entienda bien el italiano , porque en - 
millares de libros impresos observará alguna falta en 
el buen uso de los artículos. En el idioma frances , el 
uso de los artículos es: menos artificioso que en el ita 
líano : y en el español es muy simple y facil. ] 

Oe Se explicó: antes" (54;) el uso de los artículos 
O: o 2 el, 
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el, la; los', las; que acompañan á los. nombres ape- 
lativos , y y distinguen su género y: “número; mas envía 
explicacion de tal uso no: se'habló de los. iifilacasol 
e los artículos, porque: no se habian explicado: los.casos 
Ati nombres; Los artículos: tienen sus ps que : son: 


1 A MAY, . 
Siigular. daras ss er do - Plural. 
| masculino: A emenino,. e «MLUETO., a E ascalilb: Dim ementno. 
Nominativoi Ie, 200: PEÓN Al A A 
Genitivo: . ¿de el... dela... Perlas POE de LOS 4 ts 0. a 
Dalivo! $ ca el. be pd ¡y : Eg Pe. AN TS nn 00 cdas | 
para el. “para la. . para lo: - para 108 As Pia las. * 
ola a o los . dl ei 
: 4 EN | lor o, se, 
ace rad ve eri ós: a A os T Z.a las. 
a Curs parla por la. Bios II pt los . - por Las. 
| deslinde la... ¿delo aio dle Los. de las. 
A e Es .enla...enlo. . en los + A eN enlasy A 
PA la dos O oo A. 
¿ARA ¿sie oks la. Dasiaclost de cala Sudds: A 
sobre el . . sobre la. sobre lo '. ... sobre los. . sobre. last: A 
l- por, el. . . por la . . por lo. á . por los. + por las. 


ps 104 Estas stas de los; o se: lia S 
tran á los Sordomudos , los quales al verlas quedan 
confusos no descubriendo en ellas nombre alguno á que 
puedan convenir los: señalacasos y los artículos : mas 
prontamente cesa su confusion ,. sí el maestro pone un 
- nombre masculino en la declinacion del artículo e/ : un 
femenino en la declinacion del artículo /a , y un neu- 
tro en la declinacion: del artículo /o. Al ver los Sor-- 
domudos los artículos con sus respectivos. nombres , mi- 
ran los: artículos como señalagéneros ,.Ó: iorialcas de 
sus géneros, y entienden. facil y- prontamente su uso, 
1 En español se dice al presente, por exemplo , del” | 
padre , y no de el. padre : se:dice al padre, y noá. 
el padre: por tanto el maestro: en Jugar de las palabras 


de ely á el substituirá. las palabras: del , al y advirtien * 
do 


.Ñ 
(2 
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do. á los discípulos: que usen las Blair ise 
¡Asimismo el maestro advertirá.4:sus discípulos que 
el. artículo. /o no es masculino , y Mi ¡femenino , y notie= 
ne plural : y por esto su género: se llama:neutro , el 
- qual manualmente se señala tocando el estómago con 
el puño, y haciendo despues con el dedo índice la:ac= 
- cion que signifique no. Ultimamente con exemplos «hará 
conocer á sus discípulos que el artículo. el se usa con: los 
verbos > como quando se dice: el estudiar aprovecha: 
proposicion que equivale á esta el estudió aprovecha. 
«105 En español la palabra el unas veces es; artí= 
culo, como quando se dice: el maestro enseña 3:y otras 
veces es pronombre, como quando «se dice:,: él ense= 
+ Para. que los Sordomudos : entiendan la significa= 
cion, y el uso de la palabra el «como artículo y re- 
lativo , y aprendan tambien el uso de-todos los. rela= 
tivos , el maestro les: ea estos ú Otros Exemplos 
semejantes. 0/0 5d á 
Pedro lee. Pádro: OSI Rede: mira. roda 
Borrará despues. la palabra Pedro en pl io | 
dee PY tercera oracion , y substituirá la palabra e/. Borras. 
rá despues la palabra el , Hd sucesivamente E sUbsituita | 
las palabras ese , el mismo. Ban 
- Asimismo escribirá estas proposiciones: E 
Maria cose. Maria habla. Maria rie. | 
- Borrará despues la palabra Maria en la segunda: y 
tercera proposición , y. sucesivamente substituirá las par 
labras el/la, esa, ella misma. 
¡Asimismo el maestro escribirá estas proposiciones. 
Pedro-lée. Pablo escribe.: Pablo habla. Pedro rie. 
. Borrará. despues en la: tercera proposición la pa- 
taba Bablo. y la. palabra Pedro: en la quarta:, y. en 
logar de. Pablo odie la palabra . este 5 y. en lugar 


| | 4 de 


( 
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de Pedro" substituirá la palabra aquel. De" este modo 


- los.Sordomudos entenderán: que 'el: pronombre este se 


refiere á cosa inmediata , del led oc psi se' res 


fiere: «4 cosa «no: inmediata: ME sl 
Se: pondrán tambien seiiplos de dbtibres pelas 


Conde , en que la palabra e/ sea ya artículo . ) y ya re- 


lativo , como quando:se dice : el maestro lée : el: ense- 


DAR cab mira. Asimismo se. pondrán. exemplos de nom= 


- bres apelativos. en el número: plaraloso o pon on, 00 
106 Los Sordomudos por no Potmal en su mente. 


| 


oraciones con ideás , á que correspondan los rellllvos e 
que el: que, la: Yates , el qual, la qual, quien Sie; 


tienen “alguna dificultad en entender su significacion, y 


en aprender su buen uso. He aqui las industrias. ficiles A 


y claras ,.con que yo me figuro enseñarles los dichos 


relativos. Escribo y presento á la vista de ellos estas. | 


PUDO MEA O ds 
Pedro Cabe Pádto y ne ATA 
- Borro' en la segunda proposicion la palabra il 


dios , y poniendo el relativo que entre las palabras Pe- Y 
bsp escribe > > “resultará la siguiente oracion: ANT A 


Pedro, que escribe , rie. 


Hago" irrénder á los palomo! , que tienen 


un mismo sentido las oraciones propuestas. 


En la ultima oracion borro despues el relativo 1 
que, y en su lugar substituyo el «relativo el qual, y 


con esta substitucion ; los: Sordomudos entienden ser una 
misma la significación de los relativos que , el qual. 
Pongo despues otros: exemplos de nombres masculinos, 
- femeninos y neutros en los números singular y plural, 
y les hago conocer la significacion y el uso de los ar- 
tículos que ¿el que, la que y lo. que : el qual sa qual, 
de a ds que y las: men dos' Pe Zas quales. | 
| Pa- 


! 
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¡LO 70 a dará: los sordomudos a A los.: sio 
tivos cuyo , quien , escribo asi... : 0. ela 
=C Pedro escribe +iyo veo «el tintero de Pedro, 
¿2 Pedro escribe: yo.veozel stintero de: él 
Pedro, cuyo tintero yo veo y:eseribe. nos 20. 
«2:57 Pedro: dobla yo veo los pennds de. Pedro, 
2. 2 Pedro escribe :.yo:weo_los brazos de él. 
1 CPedro., cuyosbrazos, yo veo.) escribes 0 us 
+ € Pedro escribe : yo veocla escritura de: Pedos pe 


El LB 2 Pedro escribe; yo veo: la escritura «de:él. 


Pedro , cuya escritura: yo veo , escribe. «: ala 
C Pedro escribe: “yo veo las manos de Mia, | 
4. 2 Pedro escribe: yo veo las: manos. de él usual 
C Pedro, cuyas manos yo veo , escribe. na, pués X 
cs Acrlos Sa omados hago: comprender: que es idén-= 
tico el sentido de las tres proposiciones , que se con=> 
tienen en cada uno de los quatro números. 000. 
108 ; «Despues: escribo estas: rel gia. sl 0: 
3 - Quien: escribe, no habla. - 40 asia 
As El que RATE , O): habla... 6aL cb ad 
- Hago conocer que significan una misma:cosa los 
relativos quien , el que : y despues pongo algunos: exem- 


plos;, :en que:se-hallen las. palabras ¡de quien, d:quien, 


para quien , con quien, Sc. quienes, dé:quienes ¿3c: 
y substitúyo sus equivalentes en las: apalabras: dell que; 
de la que; al ques cd. la ud 25 cal udes las qe yn de : 


o das: que ¿Deal asun aro oe E 


109 Do las cpstncias de q pintado les señal 
manual del relativo se hace asi : se forma, da 1.135 


__nual , y con esta se señalan dos. ó.mas:sitios. .( 


La interrogación se" hace describiendo en: S ayie 
con el dedo índice esta señal 2, y despues fijando el 
mismo dedo ácia. abaxo,y. «COMO, basa hacer comél un 
dG pun- 
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punto.:La'admiracion se hace señalando enel ayte una 
= linea con el dedo índice , y fijándolo despues , como 


para.'hacer un punto. Estas señales que'son muy mate- 


riales y arbitrarias y se. - Usan comunmente en las escuelas | 


de los Sordomudos. 17; 


nro  Elrelativo. quien da ser E, de aya : 
rogativo y admirativo. Es afirmativo , , quando se dice 


quien hace buenas: obras , logrará gloria eterna. Es 


- interrogátivo $ “quando :se pregunta: quién logrará la 
gloria, eterna ?: Es admirativo y quando “se exclama di- 


ciendo :. felóz quier lograr á la gloria eterna! . 
En estas. yy Otras proposiciones semejantes se o subs- 


tituyen las palabras el que en lugar de la palabra quien, 


y esta substitucion basta: para: que los Sordomudos co- 


nOzZCAan. ser elas 0il la significación de las 'pálabras E 


substituidas. oia E 

Asimismo con “alganos] exemplos prácticos. esplis 
co la significacion neutra de la palabra que en esta y 
otras proposiciones semejantes : qué lees 9 qué comes? 
Lo que Ignacio escribe , Pedro trasladará. Pablo leerá 
da: mitad: de lo que Tonala) escribe. i 


111 Despues que los Sordomudos han entendido E 


las «sucesivas: explicaciones; que he hecho delos .relaz 


tivos ¿teniendo sobre el bufete almendras , nueces y 
avellanas , escriboolas. siguientes proposiciones , paran? 
dome:en. cada.una despues de haberla escrito. para. que 
la lean, Ni me. asinptdan: , y se execute lo que en ellas 
se: licel » ' DaiTi TO ¿A ¿204 Laa da 2 e E Y “Y DO ñ 


Quercis PP AA A Qué quereis comer? 
Os daré una cost sola En 
> Quercis almendras , ¡Nueces , la ps, ; | 
Ignacio quiere almendras? Yo le daré: almendras. 
. Pedro quiere nueces ? Yo 1é daré nueces. Ena 
nu. o Pablo quiere eiii ¿Yo de dáré' avellanas. 


A 


Y 
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Qué, ó quales almendras , nueces , avellanas quereis ? 

Quelle almendras , nueces, avellanas grandes : quereis pequeñas? 
Quántas quereis ? Muchas * Pocas $ 
Quereis muchas ? Quántas* 

A Ignacio yo daré quatro almendras. 7 

A Pedro yo daré dos nueces. es . ó 

A Pablo yo daré quatro avellanas." | 


+ Despues de haber Eefldo” estas proposiciones, 
muestro anises á los Sordomudos , y les PISSa0jO, estas 


proposiciones. 
¿E Todos recibirán de mí anises. 
Cada uno recibirá de mí seis anises. 
Ninguno recibirá de mí ocho anises. 


Despues de haber verificado estas proposiciones, 


muestro la siguiente. 
Vosotros recibireis de mí algunos anises. 


- Doy á los Sordomudos algunos anises sin contarlos. 


Hago algunos montoncillos de anises, y escribo así; . 
Yo' daré todos los anises del primer monton. | 
Yo daré algunos anises del segundo monton. 

Yo daré una mitad del tercer monton, 

Yo daré un tercio del quarto monton. 
Yo daré á Ignacio tantos anises , quantos Pablo tiene. 
Yo daré á Ignacio otros tantos , como Pablo: tiene. 
Yo tengo otros anises ocultos. 
Yo tengo otros anises mas pequeños. 
Yo tengo otros ¡anises mas grandes. 
Quién quiere una manzana ? 

- Ignacio quiere. manzana blanca? amarilla ? encarnada $ 
Ignacio quiere qualquiera manzana. 

- Pedro quiere 'anises + grandes ? pequeños. 
Pedro quiere qualesquiera anises. 


 Verifico todas estas proposiciones , nd doW á De 
Sordomudos que adviertan los relativos de ellas , su, 
identidad Ó diversidad de ¡feiciones. 


t r U . ) 
Hará? ] e UA MiEOl > > 
Lo 0 a .1x4 RAID y eredare.ns.: AA si... «l cart 

y » 


POr ; AR PR: OWV p ami : TE SE ANTES «+ 
dl (13 IA, 11m ¡EPR PE EA ¿LE Y ee «ua de Ú saernoartarroraprra La Td e de 
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a 


Métodos usados por Epeey y Silvestri pplird explicar 


- los tiempos. de dos: ver bos. y 


112 y ño: 4 fratar de los ecos oy antes de | 


explicar las demas calidades que: de estos deben saber 
los Sordomudos , daré noticia de los métodos que Epee 
y su discípulo Silvestél inventaron y usaron para en- 
señar á los Sordomudos la naturaleza y distincion de 
los tiempos de los verbos, Á mi parecer los dichos 
métodos , son mas confusos que el que yo he propues- 


to para el mismo fin ; y. del mismo. sentir. es el su= 
cesor de Silvestri en. la escuela romana de los Sor= 
domudos : no obstante porque otros maestros de Sor- 
domudos podrán preferir los métodos de Epee, y 


Silvestri al mio, los propondré aquí literalmente, co- 


rs 
1 


. mo estos dos MAURErOS los beat: da de dexaron Hr ( 


trados. 

“* Quando quiero enseñar los tiempos á los Sor- 
domudos , dice Epee, hago que estos escriban perpen- 
| dicularmente los nombres de la semana , escribiendo 
uno sobre otro 3 y yo despues añado á dichos nom- 
bres las palabras que aquí abaxo se leen escritas á 


una y otra: parte: de ellos, y noto tambien los nombres, 


de: los: tiempos” así: ds 


Presente | | 
dd (Oy «co deal o acido boto das Ia Domingo... A: yo ordeno nada. 
| - Imperfecto. 
A A A pabado idaho: yo ordenaba mis libros. 
Perfecto. 
31 dera de AYET vaaronnrnos saszoso VICTnes..... yo he ordenado mi aposento. 


E | 2 q mo Mas 
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Mas que perfecto. ; 


4 es e antes de AA .Jueves..yo había ordenado mi gabinete. 


. Futuro 
ee Matamala br Lianes:iin 0d ad yo ordenaré mis. papeles. 
R AA rá 1 Futuro 
6. Despues de mañana... Martes,.....yO ordenaré mis escritorios. 
Futuro. | 
5 De aquí á tres didS...........Miércoles...... yo ordenaré mis armarios. 


113 Epee en los deci años de su magisterio de 


Sordomudos para enseñarles la diferencia de los:tiem- 
dos de los verbos, usaba el método propuesto que 


se lee. en su obra intitulada; La verdadera manera, 
de instruir á los Sordomudos. En la obra que ántes 
de esta ¡publicó Epee, é intituló: Instruccion de Sor= 
dos y Mudos , propone el mismo «método algo alterado, 


_ pues los tiempos en ella se ponen con diferente ór= 


den que es el siguiente. 1. Antes de antes de ayer. 
2. Antes de ayer. 3. Ayer. 4. Hoy. 5. Mañana. 6. 
Despues de mañana. 7. De aquí á tres dias. En es- 
te órden de tiempos se empieza desde el tiempo. mas 
pretérito (que es antes de antes de ayer): despues 
de los tiempos pretéritos se pone el presente , y úl 
timamente se ponen los tiempos futuros. Epee pues 
empezó á enseñar. la diferencia de tiempos con el ór- 


den mismo-con que estos existen naturalmente ; «y des- 


pues abandonó tal órden: él no indica el motivo que: 
pudo haber tenido para abandonar el órden natural 
de tiempos : : quizá lo dexó sin motivo alguno , por 
que si hubiera experimentado , que el órden natu= 


ral de tiempos usado en los primeros años de su es=: 


cuela era mas confuso ó dificil de aprender ,.que el: 
método usado en los ultimos , lo hubiera advertido. - 
Congeturo que Epee abandonó el método de enseñar 
la significacion de los verbos segun el órden natu- 

| ral 
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ral de los tiempos , porque experimentó que su ex= 
plicacion era no. poco dificil; “y que no encontró ser 
mas facil el método de enseñar la significacion:de los 
verbos segun el método usado últimamente por él: 
pero la dificultad á mi parecer consistía no en em- 
pezar la explicacion desde el pretérito, ó desde el 
presente 3 sino solamente en el mezclar le días de - 
la: semana , y hacerlos corresponder á los tiempos. Es- 
te mátollo: de mezclar los dias de la semana con los 
nombres temporales ayer, boy, mañana , Se. no dá 
idea verdadera de los tiempos verbales que se re- 
fieren no solamente á siglos , años , meses, y dias, 
sino tambien á horas , minutos , y momentos. Los ' 
tiempos que se indican'por estas tres palabras pen- 
sé, pienso 3 pensaré , pueden ser tres instantes in= 
mediatamente sucesivos. Por los tiempos verbales sé 
indican los naturales sin relacion á siglos, años, 
meses. , semanas , días , horas , ni mínutos , y solamen- 
te con: relacion á la sucesion de acciones de que se 
habla. La nacion Tamanaca (habíta paises de la Ame- 
rica meridional ) queriendo distinguir los tiempos na-= 
turales con los verbos usa pretéritos de un dia, de | 
una semana , de un mes, 8c. Por exemplo dice: ta= | 
rei yo llevé ayer: tarejacne yo levé la semana pa= | 
sada : tareine “yo llevé el mes pasado : tarimjacne yo 
llevé antigúamente. 

114. Silvestri enseñaba 4 los Sordomudos ld dife- 
rencia de los tiempos. valiéndose de la siguiente in- 
dustria , que he hallado entre sus apuntamientos ma= 

nuscritos. “El primer paso, dice , sobre la doctrina 
de los verbos debe dirigirse á dar noticia del tiem= 
po para entender sus diferencias 3 y porque el mo- 


vimiento es la medida del tiempo, presento á la vis- 
V | | ta 


a esta figuras 
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ta de los Sordomudos mi relox de faltriquera , y 
hago: que consideren su periodico y Constante moVví- 
miento, «y adviertan los” minutos, y quartos de'“ho- 
ra... Despues: les: pongo entre “los dientes la asilla del 
relox para que sientan la impresion de sus vibracio- 
nes : lo abro , les hago ver) sus ruedas , exes ,' tam- 
bor , 8ic. y escribo tiempo. La sensibilidad del relox 
les hace entender la significación del nombre tiempo. 
Luego doy el relox á un Sordomudo , y con señas le 


digo que él mismo representa el tiempo: lo pongo 


algunos pasos lexos de. mí, y le ordeno que camine 


- delante de mí. Entretanto que él camina escribo fu- 


turo , notando el tiempo que está por venir , con mi 
mano: derechá estendida hácia:el Sordomudo que vie- 


yd 


ne caminando. Luego que llega :4.estar delante «de 


mí, escribo presente : y. quando me pasa, escribo 


pretérito, Ó. pasado. Habiendo hecho esta O 


toro, kl 
Tiempo 19 Me 
ado 


Y porque quanto de “mayor interes es una noti- 


cía , tanto mas se necesita inculcársela principalmen- 


te al principio de su instruccion, procuro repetir y 
avisar su explicacion : por tanto hago con señas re- 
flexionar á los Sordomudos, que se han levantado de 
la cama, que estan en la escuela, y al mediodia vol- 


"verán á sus casas para comer; y les hago observar, 
qué el haberse levantado de la. cama , es cosa pre- 


térita , Ó pasada : que el estar en la escuela , €s cosa 
presente ; 3 y que el ir á coimer » “es Cosa de ed 
Si.. 
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Asimismo les pongo el exemplo del agua del' rió ya 
pasada, que. es cosa de: pretérito: el agua que pasa 
delante de nosotros enel. actual momento, .es:.cosa 


de presente ; y el agua que»viene hácia: nosotros es 


cosa de futuro. Asimismo tiro, .Ó señalo en tierra tres 
lineas á gua! dia Entre «sí de esta manera. 


«y 
RA ' 


pn 


-*OMIPIA 


e 


> "SJUISIIA y 
010903 


| Quando. el discípulo sé ¡halle en la! segunda l;- 


po: 


nea del presente: , «volviéndose ó mirando hácia atras 


vé el tiempo pretérito ó pasado : y mirando hácia 


adelante vé. el tiempo futuro. : Ademas de esto á los 
Sordomudos hago prácticamente comprensibles los tiem- 
pos «fundamentales de los verbos , representándoles 
la edad de la infancia, la presente de la niñez ó ju- 
ventud , y la Aura de la vejez oy formo esta fi- 
gura. e | 


ViejO...csfiituro 


E joven.....presente-—— 
So infante. pretérito: 


> tiempo, edo alo 


1 115 “Estas industrias tienen excelente efecto.” Has | 


ta aquí Silvestri , cuyos exemplos prácticos, para ens 


- señar á: los Sordomudos el .conocimiento de los tiem» 


pos verbales , se podrán usar despues .que.-por, mé- 
dio de mi método hayan formado alguna idea de di- 
chos. tiempos. Si un Sordomudo llega 4 entender ,la 


si g- 


4 
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significacion de: estas tres palabras comió y come ,' có: 
merá , luego 'entenderá” perfectamenté que en -ella se 
comprende la idea que ellos tienen clara: de los tiem- 
pos pasado , presente y futuro. Los Sordomudos des- 
de el primer relámpago"de-su'razon' natural forman 
naturalmente idea clara de los tiempos ¡pasado , pre- 
sente! y futuro” 5 con relacion '¿/1as aceiónes que “han 
hecho”, hacen y harán : por' lo que de: las acciones 


nos: debemos valer para que adquieran 'idea cientifica 


de los dichos tiempos. Despues se les” podrá mostraf 


el relox de «faltriquera: para que: con los ojos. vean 


el índice de- los tiempos ., y ¿se ¡les podrán poner los 
demas epa as Silvestri Cc | ¿e 


| € A P Í E el L aC Z vi 
Explicacion rdenteds de da deuition » de la VOZ ¿ac 
tiva de. los verbos, con la distincion de todas 
| sus. PAOLO | 


1 E Ae Sordormudos. ¡que laa lltendidon bien la 
diferencia' de los tiempos verbales y facilmente com- 
prenden la conjugacion de-los verbos con' el uso de 
las personas. He aquí el método práctico , que me 
parece eficaz y utilísimo- para que los Sordomudos en 
tiendan toda . la conjugación de un verbo. > 40 - + 

«Hago que “al rededor' de' mi bufete se sienten to- 
dos ¡los Sordomudos , á quienes he de enseñar la con- 
jugacion de los verbos , y les advierto que 'indicaré 
ó:señalaré manualmente los pronombres personales yO, 
tu, aquel; NOSOÉTOS y VOSOÉPOS > aquellos , con las le- 
tras: manuales Y t,d,n, v, q. De estas letras las 
cinco primeras son “iniciales” de dichos: pronombres ; 'y 
ay. la 
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la última que es la.7..es la segunda: letra' del pró- 


nombre aquellos , de quienes señal. Despues llamo 


la atencion de los sordomudos > Y escribo así; 


'Modo indicativo. Tiempo presente. 


| E Habiendo escrito estas rolas hago fa le E 
tra manual y, y escribo yo, pronombre que por “di- 


cha señal.se indica: despues les muestro un coníite, 
y. al comerlo. escribo :. como un confíte. 


-Fotmo la letra manual £ ,: indico un Sordomudo, 5 
le.doy..dos. confites para que prontámente se: los .co-. d 


: 
, 
ó 
y 


ma , y al comerselos escribo: tu comes dos confites. 

Doy tres confites á otro Sordomudo para que se 
los coma prontamente, y al mismo tiempo que se los 
come , muestro la letra manual 4 mirando á los otros 


Sordomudos' , y señalando .con, el dedo. índice al Sor-. 


domudo que se come los. tres confites , y «escribo 
aquel come tres confites. Á un lado de las tres pro- 
posiciones que he escrito , pongo estas palabras nú- 
mero. singular del modo.) que despues se figurará. : 
| Tomo una: manzaña , que divido en varios pe- 


dazos , y. los. distribuyo entre los Sordomudos para 


hs: 


d 


1 
¡ 


$ 
j 
B 
¿ 
£ 
É 


que se los coman prontamente : les muestro la letra 


manual u con la que señalo á todos los que comen, 


los miro como si hablase yo con ellos , y escribo: 


vosotros. comeis una manzana. Repito esta. industria 
dando pedazos de otra manzana á dos, tres, 8zc. Sor- 


domudos , y escribo siempre : vosotros -comeis una | 
manzand. Esta. repeticion sirve para que los Sordo= | 
mudos comprendan , que el pronombre vosotros. con=. | 


viene siempre. á la pluralidad de personas, lios 
éstas á lo ménos legan 4 á. ser 49, e 


| 


“BL 


p 
| 
| 
| 


- 
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Anc tomo otra manzana y: de ta 'én" pes, 
de , que distribuyo entre algunos+Sordomudos pa=* 


ráque prontamente se los. coman :* y al tiempo; de 


comerselos ¿miro á los otros Sordomudos ,. á quienes. 
ho he dado. pedazo alguno de ¡la manzana:,- les mues 
tro' la letra. manual q y con ella señalo ás» e Sordo= 
mudos que. comen , sin- mirarlos, y. escribo así: aque=: 
llos comen una manzana. Esta industria repito. otras; 
dos, Veces. y dando pedazos. de manzana á dos, 

tres, Ó- quatro Sordomudos ,: para que biblia 


- que el pronombre aquellos conviene á la pluralidad | 


de personas , siempre: que: éstas á lo menos sean dos. 


| Despues de. haber. escrito las proposiciones de los pro- 
nombres del. plural y á un pao Me: ellas e Má 
¿| mero plural. y 


118 He aquí la Reena , con “que á 4 la vista de, 
los Sordomudos presento todas las personas del tiempo 
presento del mada indicativo ae verbo. comer. j 


Yo como un Ronbte: ; 

S Tu comes dos confites. .. >: 

6 quel come tres confites. dit: 19 

AAN comemos una. manzana. 

cs comeis una manzana... 
Aquellos, comen una, manzana... 


Új 


-sojuosald odon 


a earn AN que los 
pronombres. femeninos ¡aquella y aquellas son terceras 
personas. del singular y plural, en la figura propues» 
tal á ss vista, borro: primeramente el pronombre 'mas= 
culino'2que/y «hago. 'señal-manual de género femenino, 
y en lugar del: ¡pronombre'aquel, «escribo elipronombre 
«TOMO IL. Q | aque- 


a 


e 
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aquella. ¡Lo!lmismo: hago con «el pronombre aquellos, 


en cuyo lugar escribo la palabra aquellas. Asimismo: 


en lugar de aquel ; escribo sucesivamente las palabras 


_elzvella este, esta, ese, esa, Ec. y en lugar de 
aquellos escribo sucesivamente “las palabras ellos, ellas; 


estos, estas esos, esas ; Ec. pará que' entiendan 
e que todos estos. cebo ao. son terceras: 
personas. 


119 Desa paso á 4 explicar el tiempo £ futuro, 3 y y 


antes de explicarlo > > escribo: asi. ILOYS 


Modo indican AT 
€ Yo comeré: dos: ble 

< Tu: comerás quatro confites. Ñ 
| A comerá tres confites... 


1e[n3uts 
OJSWNN 


OA a o 
13 E, Le 


Bd Sl 


N OSOtros: comeremos tio 


Je nd 
OJ3WNN] * 


eqncllos comerán una manzana. 


E ed 


Bas E 
Muestro 4'los Sordomudos de primera. proposiz | 
cion, en que se dice yo comeré “dos confites : tomo dos 


_confites de los que hay sobre el bufete : hago la- se= 


mal manual de la letra y> con que significo mi per=. | 


sona , me señalo á mí mismo con el dedo índice ó con . 


los dedos , Con vil hago la Tetra y Cómo dos con | 


e 


á £ quien miro y muestro la letra manual £ ,- que indiíz 


ea su: persona : le doy. quatro confites , haciendole'se=. | 
ñas para que se los coma , y'antes: de “Comerselos ;, le | 
¿pago leer la. proposición sil comerás quatroWwoonfitesi 00 i 

Doy tres cónfites 4 Un: Sordomudo; ¡para Rato los; | 


< Vosotros comereis seis dunhlib 10 


A s : 
NS IS A * 


Me Fila despues baii mo de dós Sordomíidos, o 


! «Parte L. Capítulo: X Da 1128 
coma, y “antes de comerselos , hago la vin manval a, 
con que indico lalídicho ¡Sordomúdo: sin mirarle , y mi- 
rando á los demás Sordomudos , como si hablase con 
ellos:' solos: des a la Done unid comerá 
tres confites.. 

Hago señas á pe a le Sronadon para que co 
man algunos confites de los que hay sobre el bufete: 
des:muestto::la letra” manual 4 5.Con; que, me señalo; á 
mí. misino y á todos: ¡los Sordomudos.; tomo. algunos 
-«confites:, y al mismo tiempo: los ¡demas Sordomudos 
toman algunos confites yy ¡antes que nos los. comamos, 
des:muestro da; proposición mOSotr Os, comer emos confites. 
«113 Doy, :seis3confites-á. cada; uno de los; Sordomudas 
para que 'se-los coman) y antes de «comerselos y ha- 
«20: laletrá. manval. ws «con, la que: les significo éin> 
«dico: y. «les:«muestro la ib js »vOSotros comereis 
ón confites. SEDO JAULAS Zo 2 
19 electra tomo una; manzana. y: la. hs en 
previas que ; doy: á ás algunos: «Sordomudos:: para que 
serlacóman:s pera: sahtes: quesse la: coman, hago la 
letra: riada: q 5 con que los indico y mirando entónces 
los otros: 54 quienes muestro da proposición ae 
poro UNA MANZANAS CODA 09 
.120 ¡¡Valiendome: Hera paja idol. enseño prácti> 
sele: ¿4,10s Sordomidos:el conocimiento delos de- 
mas: tiempos de los: verbos y repitiendo dos :Ó -tres ve- 
ces. las, mismas operaciones; y. comunmente los Sordo- 
mudos. :al verlas practicar. dos! veces ¿suelen .enten> 
der :bien.la: diferencia: de los tiempos, y. el so. que 
ho lós vemos vo ae llosa se! ¿haes en 
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y Priino, 
$ ¿A a 


=Í Mp e A P I qa U La o: ¿XI pa Ln DOY 


nt 


y ; ke á 
oo aan iria; l Te Aa 
1090 ye 3d AL m5 DE 13 ye 19 Nu as ' 19d. A Et A SU 


20 y 


y Enplicarion práctica de sarao de dos 
veros CAME INCE substantivos. 203. 08 So 


n » e de 


a id 
ROJO NE Af Sea 


191 o do SSemadós: enseño: »ula bi siguio: y 


e uso de los verbos pasivos ¿ despues que “ellos” han 


aprendido ó entendido la conjugacion de los verbos au- 
xiliares que comunmeñte se llaman substantivos ¿ yes 


tos no se los explico , hasta que “han; comprehendido 
la conjugación de los) verbos activos: Epee, Silvestri, 


“y todos aquéllos maestros , que dela escuela de Epee 


han heredado el' método de: enseñar" 'á los Sordomudos 


en 


“algun idioma , instruyen':á estos en los verbos! “auxilia- 


res antes de explicarles los verbos activos : mas “este 
. método se” practica: con' inmenso ttabajo“de quién en- 


seña y de' quien “aprende. “Para: aligerar'este pesado 


trabajo", «y. precaver las falsas ideas que con él-forman 
los Sordomudos delos verbos auxiliares , si:se:les explil 
can estos , antes que entiendan la conjugación de los 
verbos activos , yo les propongo despues “de estos la 


explicacion de los verbos auxiliares. Silvestri 'en'sus 


- manuscritos ada: haescrito sobre el “método conque | 
enseñaba el conocimiento de los verÉos'auxiliares 4 los 


Sordomudos ¿ mas de lo que he 'observado en: sus dis- 


cípulos , inficro que él:se valia del método que-había 
aprendido: en la escuela de su maestro Epee. ¿Este do 
insinúa. .en el :capítulo:3:: de la: primera «parte dé su 


obra intitulada : Verdadera manera de instruir á los 
Sordos y Mudos. Enla página go de dicha obra brevísi- 
mamente insinúa su método de enseñar la conjugacion 


AO c 9 - acá | 


Y 


40 


- Parte 1. Capítulo XIT. 125 
del ni area '«substantivo ser, diciendo. »Lue- 
go que los Sordos y Mudos-han penetrado: bienla di 
Sferencia entre los nombres adjetivos y substantivos), Ss 
necésario: enseñarles: el «verbo: substantivo:> yo soy :,? 
eres, Ec. el «qual verbo sirve: para unir nombres con 
nombres , quando ellos convinieren entre sí ; y, esto se 
practica , añadiendo alguna partícula: negativa: Es 
_«necesarioponersmuchósrexemplos y hacer que los Sor- 
domudos aprendan: los: tiempos del indicativo: de;:este 
¿verbo:, para que se: puedan multiplicar las frases : pe- 
«queñas , y ellos puedan entenderlas ,«hasta:que el co- 
'¡nocimiento total de los verbos! yde otras partes. de la 
oracion: los: ponga en estado: de comprehender todo lo 
«que su: instruccion: pide. La: señal: manual del. verbo 
substantivo - seres totalmente natural, ,.se. hace pasan» 
ido una:mano sobre la otra: mano,” Esto:. es. todo: lo 
- que Epee «dice sobre: la manera de enseñar á, los: Sor- 
-«domudos «la conjugacion del verbo, auxiliar ser:y cuya 
ada facilmente:se explica «del - «siguiente modo. 
122 Quando: estoy para enseñar á, un Sordomudo 
el: verbo ser, espero que yerre: algo, finjo «darle. una 
reprehension 'significándole, que antes. era buen esco- 
lar 5 que ahora::es. malo 9 y que ebasica será: hurano, 


y escribo así, "e MAILS Sine al ns sn 
| “Pretérito, 
Ignacio “fue: buen. escolar, S 
: «Presente. :' 
ESSE" y “Ignacio es mal.escolari, 019001 
$ ro d somos 2013 “Futuro. E OUEN Yo pe | 


oluqretb e Palo CEia "buen escolar. h 2310 01 

vucEl' Bhódétbodos Ignacio , que' ya entiende: la: sig- 
dlficacion de las palabras“escolar: bueno y malo , y la 
de los tiempos pretérito ly: ¡Presente y futuro y leyendo 
codo las 


las. proposiciones, eseritas:, y. ácordandose: de:la repte> 
Hension:que le: he dado ,¡empiezá :4 «combinar ¡sus 1deas, 
- *y árconjeturar el, verdadero «sentido; de. las; proposició= 
"nes.: y ¿yoentonces con señales imamuales:,: que “¡indican 
los tiempos, le: hago entender 'que en:lo pasado ha si- 
- do: buen escolar: que:ahora es málo y y que en adelan- 
ate será: bueno.iiuoios £q seca obasibaiis e BORN 
“10123 +Pongordespues á«Ignacio!:otroex mplo:de es- | 


nas en la manera siguiente. - - AO 


so Modo indicativo." 
! Tiempo presente. | 
_Número singular. io 5 “¡Númiero plural. 
Yo soy maestro. . 1: Nosotros somos hombres. 
Tu eres discípulos n.: + WMosótros; Bois discípulos. 
-'Aquel'es discípulo.'s . «Aquellos: son discípulos. 
2 7 Despues que «con señales manuales! de los demás 
- tiempos del verbo, ser. yy :con:exemplos: claros hé > 
es E ed A | cho, 


L 


-Párte L Capítulo XII. 4 7 
cho pon. la pee del ¡mismo cerda Ser ¡exa 
plíico con las siguientes EPR su modo; infiniti 
vo'Ó infinito. | E | - 


a 


Modo indicativos. 20518 rin “infinitivo.” 


UE Presente. c0020s y coda > Presente... 5 
«110 Vosotros quereish cuiveiiana +1 serulaotoso:! 132 
Futuro. .» * ado ara: as  Pestéritin 


Wo Tu querrás ví butce. ate «ls haber sido báieno. 21 
¿nino V osotros: a o «haber sido: buenos. 0:05 
mod 201 Pretéritoso toboiiaacy Futuro DEN 
Ona Mila na a AToOGIaE. - para: ser docto. 0005 
qu Vosotros dni 0.0» para ser doctos.rivi4r> 
024. Repito. estos abia y propongo otros diz 
pea hasta que estoy cierto:de: haber entendido: el 
discípulo Sordomudo la; significacion. del: verbo :ser en 
sus ¡varios modos y “tiempos ; y: despues:á.los mismos 
exemplos pongo la negacion mo, escribiéndo “asi: «Ignas 
cio no fue buen escolar : Ignacio no es mal escolár , ex 
elvpapel no fue blanco y negro , Ec. el aguano ob sa= 
dada, Se. Egnacio:es docto, no'es ignorante: Sel en 
esta: ocasión: pongo. tambien exemplos! dé: verbos acti 
vos-con inegacion : como: los-siguientes : Pedro no:co> 
me confites : no bebe agua, Sc, e no lee, m0 es+ 
-eribe, no camina Ec vio oa | 
lo A ' Asímismo: 'quando tdo: la. Jignifcadión del 
verbo: ser”,“hago entender laide los pronombres: deri= 
| vativos mid; tuyo y Suyo', nuestro: y vuestro, SUYO ¿«Pro=' 
poniendo” estos y otros exemplos semejantes: este liz 
bro.es mio : este confite:será tuyo : este papel será tuw 
yo: la manzana será vuestra:«Sc:> Proquro: verificar 
prácticamente estos exemplos que los Sordomudos en- 
tienden facilmente al ver indicados los dichos pronom- 
AS |  - RDPES 


128 Escuela Española. de Soidoñudos. 
bres con las: señales manuales: de' los "pronombres prik: 
mitivos yo, tu , Sc. Para que los Sordómudos :entien= 
dan bien la significacion de los pronombres derivativos | 
mio , tuyo , Óc. despues que estos se hayan escrito, 10 
se borrarán', y en lugar de ellos.se escribirá de mí, | 
de tí, Sc. «para .que con la substitucion entiendan / 
ser homogéneas la significacion dean pronombré pri 
.mitivo , y. la de su. correspondiente derivativo. 
126 Al enseñarse á. los .Sordomudos la: significa- 
cion y. el-uso. del verbo: Ser. se, pondrán siempre éxem= 
plos de oraciones ó proposiciones completas, ¿Los Sor- d 
domudos; de ficilmente . aprenden. de memoria lo : que. no 
entienden 3 y porque las. oraciones' incompletas , por. ¡ 
exemplo yo soy , tu: eras , aquel será Sc. no tienen 
sentido. alguno perfecto ,: y ni:los: Sordomudos : adescu=! 
bren: en «ellas sentido 'algúno:, «quando leeh tales! propo= Ñ 
siciones y «quedan: maravillados:y con señas: preguntan, ' / 
qué cosd yo soy? qué cosa.tu eras? Por: laomisma ra=/ 
zon. á los Sordomudos no «se enseñan las conjugacio= 
nes de los:werbús activos: y pasivos, sin la expresion. 
de las personas agentes y. pacientes: pues. ellos: -S€, CÓN", 
fundery quando, leen; estas :ú otras semejantes . grosa ¡ 
ciones: yo ven , tu oyes; pea en: 19 ad Aaa: lo 110259 
vee , oye, Slc. Y o le O ÓN 
127 Para explicar prscticafbla la: o o | 
del. verbo: aber: ( deloqiie ya los: Sordomudos. han «for= 
mado alguna. idea. al aprender. da: conjugacion: activar 
de-los verbos): me: valgo.de la siguiente industria, Al: 
rededor de mi bufete se 'sientan los Sordomudos.,, yen 
el.puesto de cada uno:de ellos Pongo. ad anises' 


sin) »¿Contarlos:, yO E escribo... A VA, E Ñ ds AN A AS pS s pe , | 
1138 Z0DÍ 0í nabo? 201 Up 2 OL raxo 2óles oigomeoiabag 
e IA ARNES A IE PA . a a 
bs oOnoTa A, 0 ¿0LL 310 601 305 ia ú HIV. DIAL SA coDasis 


ces: y y O In 
A 1 á . ' ¿ 17 
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ado; a 
| Presente. 
:¿Quántos anises í en el puesto de Ignacio? 
Quántos anises:4i.en el puesto de Pedro? 4 
10 5e cuentan los anises , quito algunos y escribo. 
0427 13 | «Futuro: | | 
ento. anises abrá en el puesto de Ignacio? 
Quántos anises abrá en el puesto de Pedro? 
¡Se' cuentan los anises , y quito algunos anises 4 
Ue de Laracia y de Pedro; DN escribo : 


«OIDO 20 
de MO ÍECiO e | 

Quántos anises abia al principio en el puesto de Ignacio? 

Quántos anises abia al “principio en el puesto de Pedro? 

Quáaios; anises ea el sicino en los puestos de po y de Pedro? 


TALA" EST Pe 45 » yyy DEN ? 
dl 4 111 a 7 £ $ y , 


128. od que: ánestaso preguntas. han respon- 
dido al espadas: > escribo 20000 


Pretérito perfecto. 
GA principio wbo. muchos” anises. * 
asen, 92 ¿Ab ultras Ml LAICA anises. : e 


ROO: a barr 
Ne. há A ¿ mA Ca Ñ 


don estos yc otros pb ero Aito pp 
| significacion del pretérito traspasado a abido ; del pre- 

térito mas que: perfecto: abía abido , y. de lbs demás 
_ tiempos de .los otros! modos.: El «maestro debe “saber 
que para la mas facil explicacion é inteligencia del 
o Jerba aber , «conviene poner, proposiciones de sus va- 
rios OR con adverbios y conjunciones y cón otros 
verbos : y por tanto , despues que haya enseñado á los 
Sordomudos la significacion y. el uso de todas las par- 


tes de. la. oracion, facilmente les hará comprehender la 
-FÓM. IE ds A a 


M o 
A A A 
e —. 


go Escuela! Española. de. lados: | 
| significacion y el uso de todos los tiempos del verbo ' 
aber ó haber. Será util la: verificacion de estas y otras 
proposiciones semejantes, A 
Aunque ayamuchosanises, Ignacio tomará sola mente dos. 
- Si ubiera diez anises , yo daría tres.á Ignacio...) 
Pocos anises abria, si cada:uno comiera quatro: anises. 
Yo daré á Ignacio los anises que cla en mi. ¿Puesto 
En mi puesto a abido anises.. | 
En el puesto de Ignacio abia abido. seis anisessiugl) ] 
Aunque aya 'abido :anises en. El puesto. de Igna- : 
cio, yo no pondté:otros anises: sh olanpl al ol 
— Siubiera abido seis anises en el puesto de Pedro, 
- yo le daria quatro de ellos. * | E 
-No puede aber anises en mi «Puesto: : porque le 
macio los tomó todos... 0000. ¡3 
No pudo aber bla ladies pos en este. puesto, A 
porque Ignacio se los comió:todos antes: de ayer: 21 
En abiendo anises , yo daré seis:de-ellos' ádgnacia | 
El maestro advertirá á sus discípulos , , que quan- 
el verbo aber ó haber. estár solo. Ó.con nombres, se 
pone solamente:la: tercera persona del: singular de to- ' 
dos sus tiempos : y todas las: personas: deestós se usan 
solamente , quando el verbo haber está Ó se acompaña 
con verbos activos:ó pasivos en sus tiempos pretéritos. 
«Al enseñar á los Sordomúdos: el:suso- del verbo ] 
haber con los nombres , convendrá repetir loque an= 


Pe 


tes .se diam de sn USO con los; verbos..9 > 20m Ñ 
7 y ¿de sonh de OO: € e; ES Sr) ¡ 
073 TIMO GNOLALFRO) y ABÍD E 
¿adan Da 109. dol 
; Ñ di 2OUBEoia rie 
bos: oeulls Y soloroR Salido E gee ¡0% 
SE NDS IATA 19 $ él 2] Anoradiogl E q o 10 sl 20 EA 
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CAPITULO XIII 


Explicacion de la voz . pasiva de los mentos 


“1209” E maestro , ántes de explicar la voz . pasiva | 
de los verbos ,"Ú despues. de haberla explicado , po- 
drá en el tiempo y en las circunstancias que juzgue 
mas convenientes , determinar y enseñar las señas ma- 
ñuales para indicar los verbos activos , pasivos y neu- 
tros. La letra natural ves señal (como se dixo an- 
tes): para indicar el verbo : cuya voz “ó:conjugacion 
activa en las escuelas de los Sordomudos se figura con: 


la accion de mover las dos manos , como si con ellas: - 


se tocára el órgano. De este modo se explica que un 
verbó es activo Ó se expresa su voz activa. La voz pa- 
siva , en las dichas escuelas se significa con todo el 
cuerpo en la accion ó figura de estar inmoble y. ser 
movido ó llevado por otro en una silla. El verbo neu-> 
tro se declara con la accion comun , que para signi- 
ficar nada se hace comunmente tocando los dientes su- 
periores: cón la uña del pólice de la mano derecha... 
El maestro podrá usar estas señas y ó: inventar otras 
mas propias ; -Ó substituir las letras manuales , como 
mejor le pareciere : pues los Sordomudos , luego que 
entienden la significacion de algunos verbos activos, 


pasivos y neutros, por 'sí mismos forman y conciben 


verdadera idea: de lo que quiere «decirse con las ex- 
presiones verbo activo , verbo pasivo y verbo neutro. 
130 Los Sordomudos que han compbehendido bien 
la conjugacion: de los. verbos auxiliares” ser. y haber, 
A es la conjugacion pasiva de los ver 
4. R 2 bos 


182: Escuela Española: de ¡sois 
bos ; pues ésta en el español consiste en añadir el pre- | 
térito participiallá' todós los 'tiempostde dichos verbos 
auxiliares del modo que expondré: despues. Mas aun= 
que los «Sordomudos,: que saben: .cónjugar fos. Verbos 
auxiliares, aprenden facilmente á conjugar la voz pa» 
siva de los verbos , no por esto forman facilmente idea | 
devella ;: pues: juzgán ser 'superflua tal. voz ). y no. la 
usan jamás en sus: oraciones ¡mentales, En+estas los, 
'Sordomudos conciben: siempre ¡como principal á, la,pen+, 
sona agente», y: consiguientemente en Jos. verbos con=: 
sideran principalmente. su: accion. Esta consideracion: 
pertenece ála vozvactiva de.Jos verbos, enscuya voz 
pasiva: su pasion, y mo: la: accion es: de ¡que ser consi> : 
dera principalmente: Para que los Sordomudos.con una: 
- accion visible formasen idea sensible de la accion y de 
la pasion de los verbos ó de su voz activa y. de su voz pa- 
“siva, Epee y su discípulo Silvestri hacian que dos Sor- E 
do miles e haciendo como: silla con. sus manos. lleva= 
sen:sobre Ella á otro. Sordomudo... En este caso: de Sor * 
domudos:,-que llevaban: á- este, Ó. eran;,sus, 'portado- A 
res , representaban la accion del verbo llevar ,-0 ¿su 
voz activa , y el Sordomudo , que era llevado», repres 
sentaba la: eS del verbo. llevar, Ó.su voz.pasiva. 
Ás esta: industria yo añado: la siguiente ¿queá los.Sor= 
domudos. agrada, «yes muy: inteligible. «Despues que 
á::los::Sordomúudos:'he enseñado- la- significacion. del 
verbo arrastrar y escribo así Pedro. arrastra la sillas 
y hago que: Pedró arrastre ¡una silla... Despues escri- 
bo:: «Pedro; arrastrará dos sillas: Despues de haber | 
verificadoesta :proposicion;; escribo estas proposiciones. | 
Una silla:serácarnastrada: por! Pedro.. Una. silla será. | 
levantada por: Pablo. Dos sillas serán E mierzaaS por Lg- 


nacio. 1387 1tosunios gl ashnsrda vasilisii 
¿00 eN eS , Con e 
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asParte E. Capítulo X1FL. E 3 

7 Xga1o Con- estos: y: otros :exemplos. semejantes doy 3 
entenderá. dos< ¿Sordomudos:que tienen una: misma sigh 
nificacion estas proposiciones. Pedro levantará un. lis 
bro : un libro será levantado por Pedro : que la pri- 
mera de estas proposiciones”se dice ser de la voz ac- 
tiva del verbo levantar; y la segunda proposicion se 
dice pertenecer-á-la-vozpásiva del-mismo verbo /e- 
vantar. Cónvesta breve explicacion escribo la voz ac- 
¿tiva yla voz pasiva, del yerbo levantar de. este mo- 


do. qe ñ be 
o IMBicatiDO. o cor 
glo] S : 0d 1 e 1 0 Liempo Presentes, cobetevolisupa) 
Foz activa. | Voz pasiva. 
: e TS pSrar 
MES o levanto un “libro. di is de un , libro por Al, 
0% dad 147 Ed En 22 Les tevantadoS 
a dde 0 E (se levanta, 
So pl Tu leyantas un libro. ..... ¿un libro A tí. 
| yd pá es levantado 
A on dci E se og 
aq levanta un libro: Lun Sbro, 20Ó por aquel 
E ds .es levantado, ñ 
ud y ao ¡IOBIO7 se “levanta, * dí 
e nosotros Jgvantamos . un. _Jibro.. E un libro ió por nOSQtros. 
a eslevantado 
E se levantas p : 
Plural. q vos SONDEOS levantais un libro... un libro. Óó "por vosotros 
ol : . eslevantado 


se levanta, i 
aquellos levantan un libro. ,., Lun libro. Ó por aquellos. 
oe: esleyantado 


-«l : | Vuel- 


134 Escuela Española de Sordomudos. 
sw 132 Vuelvo á repetir el tiempo presente . , Ponien- 
do «por po ¡oras <p un»nombre del húmero: bes 


rales A Pb SHE As Ms Sie) MID add 
PRETOAA BO OO Indicativo. CONEA OBRA ON 
Presente 
bj activa... olunollaxo sy: + Vox; pasiva. A, 


E dd ES bd dos: ties EE NbrOS. dos, tres 8rc. libros. Seneca 8 -por mí. 
det sonleyantados Ñ 


Samist / re CIDE 0 ADE e | 
gula | tu levantas dos, tres 8tc libros o y A id l sonievanta dos por tí. 


l : AS a se levantan. ¿08 
y Ur e? ; z uel 
aquel levanta dos ,tres 8cc. libros dado L son en op en 2q| po 


m 


13 3 Advierto á: d0s. Sordomudos > que en todos 
na paciente : : Y que qiaddo esta es del número singu- 
lar, en el presente. se dice siempre se levanta 'Ó..es... 
levantada : y que quando la dicha persona es del nú- 
mero plural, «siempre se dice se levantan ó son levan- 

tados, ¿Les advietto: “asimismo que las expresiones se /e- 

vanta's es levantado tienen la misma significacion. 

- Despues «pongo á los Sordomudos el exemplo de un 

- témpo presente en que la "persona paciente “Sea un. 
«pronombre primitivo , y sea diversa en cada propo- ' 
 Sicion. Escribo así. , ) 


Pa 


mo; 
Sd 


o Parte, yde, iia XII 13981 


| Inficatiatoss: EE 
és | 
sd), Presente. A A 
Sie. HA AN . 


10d PR 1 activa, pilas E A andi Pe, pasiva. di 


¡LEÍ e 5 Y 


Pedro te llama. . tu eres llamado por Pro 
Pedro E llama. . .el es ugitado por Pedro. 


pe E ¡( Pedro me llama. Yo ade A, P8Él Pédito;? pe 
Singular. 


Pedro nos llama.. «nosotros somos llamados por Pedro... 
c"Plafal. se os llama. . .vosotros sois llamados por Pedro. 
Pedro los ds SÓN son ao ol Pedro. 


51. 401 


y Ed 


A Ape 
h e LISIS 


ave 3 ¡ 3 | OIDO. 


134 an este Ea ly á conocer á los Sor- 


domudos que en la voz pasiva entran todas las per- 
- sonas del verbo auxiliar; ser, porque las personas pa- 
cientes son pronombres primitivos. Pongo despues to- 
da la conjugacion de la voz pasiva. del verbo llamar, 
y. hago notar á los Sordomudos,' que en los tiempos 
presentes , futuros. y. pretéritos, imperfectos la voz pa- 
siva consiste en el verbo ser , y en el participial pre- 


térito llamado ; y que*en los prétéritos prefectos de di- ... 
cha VÓZ, ademas. del ¿verbo, y 2ualiar ser entra tam- 


bien el auxiliar haber! La conjugacion de la voz pa- 


siva se presentará. á á los Sordomudos escrita con tal. 
disposicion , que ellos. conozcan y. vean la palabra que 
es Ó no es comun á muchas personas. He aquí algu- 
nos exemplos del modo con que se debe eparibir la. 


catifga ron de dicha voz. 


e 


UA A 4 É : | y Exem- 


13051 


Singular. 


- Plural. Lose levantais.. 


Ln 
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í 


Exemplo Lx. 


e 
y o 


Y 


Ñ ; 
Yo leYantO..cocnonoso» E YE 7 
tu levantas.. E Pa 


CO RARO ad , se Mppbso 
de eyanta.. pios e 


AA 


nosotro timos” 


aquellos In 


Obi Cil 041 


es po 


7 sus ay Ara e 830 Í sb 


por mí. 

por tí. 
or'aquel. 

por nosotros. 

por vosotros. 
por aquellos: 


20 ADD 


: Á ES 13 ALR Ñ 
e i 3 i 
- Esemplo 1 A ou | 
y il 
ñ e 077 pe bh ! 
ba 103 2 51 hub ! 
Yo ley antO..rssponeros ¿ Y pl 0 YN 3 ye E ya AÑ ¿por amí. E 
ngular. 2. tu levantas. cenar Y OY por tí. il 
aquel levita... sW se 102 AtRa; 4 por aquel. 4 
nosotros levantamos son levantados por nosotros. 
Plural.) vosetros levantais.. Lia A a UA ES IEA ec 

as levantan. ab ed OA NE gaccd a e dobla 

l 21 . ¡qe e E 2M10 qe ¿ , 
id: Eh y od A a , : =t 
AS 29 Í 2. 0019VY 19D. ¿800% 

"bu 26 Az Le" - Esxemplo rr. G e e y» y 4 de £ j 

0) eines A 10 22d kuonc1g dd 
* É | 5 j a 4 F A di 3 A . k A e á 18 y” | d A 
posn | ME. 
ta eres. ¡ | 
a 15: Mile dica do nda 4 
Y sl pS MA OJLT) 
E, FP _* ppor Pedro. pp | 
> ye ] 7, y AAA $4 4 
a ] nostros bbs 17 e OY to | 
ve polo, aid 


Ao AE 
1d ¡e APIDEEOGUID 
EAOJD ds: MIOS. 83, 0% 0,29 


¿00 E 


RL pls bra 
spa sEl..qsaociog : 


EE pde np a 4 Mia ye 
399D. 92 SUD 10) obom Lob gOLQIMESXo 
h 
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ESE IV. 
me. Yo fui 
r 1 O f | 
A: A da tu fuiste ->llamado 
A | E hi | 
es ls 5 Lel fue | 3 , 
el £ Pedro, q llamó. P por Pedro. 
5 HOS. .- nosotros fuimos td 
ó ps: = | vosotros fuesteis p»llamados 
p 
lESNG Callos fueron 
Exemplo Y. a 
Yo fai. A, A Yo he 159 
UY de 
0 tu fuiste. .... Hamado ] de tu has. -.-... llamado 
$ A ] E | 
e El ar A lio 
poor Pedro sido por Ped: 
nosotros fuimos nosotros hemos. | 4 | 
le ] dos 'S | 
E vosotros ua dE vosotros habeis . _Mlamados 
p El | 
ellos fueron Edie Coah e 
Exemplo PT 
k re ) llamado 


9.9. 2 Dn. tm + 


ido | 


porPedro . 
. Ypesotro fuimos 1 i AE nosotros hubimos 
¿+9 ? MAS 
E vosótros fuisteis pai | 5 vosotros hubisteis llamados. 
os | | 
ul / ; 2 : $ dE > 
OR o 2) ellos hubieron. . 


dl: 


O 
ps 


TOM. IL. s | En 


188 Escuela Española de Sórdomudos. 
135 -El maestro á imitacion de estos exemplos 
pondrá todos los quese necesitan para enseñar á los 
Sordomudos la voz pasiva de los verbos. Asimismo | 
les hará las siguientes advertencias. ñ 

En el primero y segundo exemplo tiénen lan mis- 
ma significación las expresiones se levanta , es levan- 
tado; y se levantan, son levantados. 

En el tercer exemplo se usa tambien la expresion 
se llama , en lugar de es llamado ; y la 2 se 
¿aman en lugar de son llamados. 

En los exemplos IV , V., VI, se ponen tres pre= 
téritos perfectos de la eS psi : y para que los ' 
Sordomudos conozcan que la. ¿significación de todos 
ellos es substancialmente la misma , se repiten y co= 
tejan. Para que-los Sordomudos entiendan la diversa 
anterioridad de tiempo, que causa alguna distincion 
en los dichos pretéritos perfectos, los reducirá á la 
clase de los pretéritos perfectos de la voz activa: es- 
to es , les dará los nombres de pretérito determinado, 
indeterminado , traspasado. Pretérito determinado se- ' 
rá yo fui llamado : pretérito indeterminado será yo he 
sido amado 5, y pretérito traspasado será yo: bube siz 
do llamado. | 
de Ásimismo el maestro CES á sus discípulos, .. 
que en la tercera persona. del singular del pretérito 
perfecto .se usa tambien esta expresion se llamó 3 y en 
la tercera persona del plural se usa tambien esta ex- 
presion se //amaron. Ultimamente les advertirá que se ' 
usan estas expresiones se lee por mí , se dice: por Pé=- | 
dro ,.se cuenta por Pablo , Sc. y que en ellas se.en-. | 
tiende cil una Cosa leida, dicha Óó contada. l 


e 


CA- 


ao a O 
CAPÍTULO XIV. cab DN 


- Espitedcigr práctica de los ver bos neutros 
¡é, «Amporsunalaso | 


H3Ó Mana neutros á aquellos verbos que sig- 
nifican. una accion » situacion ó. estado. que; son in= 
_teriores ó se reconcentran en una persona, Ó en un.su- 
geto , que al mismo tiempo, son agentes y pacientes: 
tales son los verbos vivir', dormir , temblar y reir, Sc. 
En los verbos llamados activos, la. accion de la perso- 
na que obra, sale fuera de sí, y se dirige á sugeto 
-ú objeto. diverso de.la misma persona. El ¡SUgeto ,:4 
que se dirige la accion de la persona agente, se. lla- 
ma paciente ; porque recibe la dicha accion :¡y..quan- 
do este sugeto, en una- proposición, se considera. mas 
principalmente que la persona agente, entonces el 
verbo. se llama pasivo. En.los verbos «neutros. la. ac- 
cion queda en la persona agente é indica ó denota en 
sí el sugeto paciente : quando se dice Pedro vive se 
_quieré decir Pedro tiene vida ; el verbo Vivir signifi— 
ca tener vida: y porque en la significacion. completa 
del verbo vivir se comprenden el yerbo tener ,:y..el 
sugeto paciente vida , el dicho verbo vivir se llama- 
rá neutro. esto es. ni activo,,ni: pasivo. 

137» Es:mas dificil , dio Epee (en la primera 
parte de su verdadera manera de enseñar á los Sor- 
domudos , capítulo 5. artículo 3,) explicar:,con .se= 
ñas :4.: los; Sordomudos, Los. verbos .peutros,, que los 
- plali Para: hacerlo. , ¡me valgo. de: la. industria si- 
guiente. Escribo la expresion yo, tiemblo: Con una E 
abi S 2 ña 


/ 


. 
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ñal manual denoto la palabra yo: con mover el cuer. 


po denoto la significación del verbo temblar: hago 


la señal conveniente para denotar , que la palabra tem- 
blar és verbo; y últimamente hago “la señal de una 
negacion hácia la mano' “derecha ,y hácia la izquier- 


da para de » Que el verbo temblar no €s ACUNON 


ni pasivo.” 
138 Esta industria que propone Epee, dodrá prac- 


ticarse útilmente 3 mas yo uso la din Escribo 


así: o á s AER S 
| Euturo.'” | | 
Yo reiré. Despi de mí tu reirás. 


Los Sordomudos leyendo estas proposiciones en 


tienden , que se habla: de una' accion futura que yo 


haré; y de la misma acción futufa , que otro hará 


despúes de mí. Estátido'ellos en esta expectación, yo | 
rio : y luego ellos conoten y entienden, que el reir 


es la accion futura , que se significa por. la propo- 


_sicion yo reiré. Despues de mí rie otro: y se veri-. 
fican las dos proposiciones: escritas. CAOS entónces 4 


Buons aha 
e iia 
Yo tEmiblaré Tú temblarás. “Aquel tetilárá: 


Se verifican estas proposiciones 3 y las repito en ' 
los tiempos presente: y jan LNESpues) escribo: las 


¡Siguicntes, 1005 hi otasios 0d: 
Y 


Yo reiré tierra. Tú reirás' piedras. ss 21 


Yo temblaré cielo. Tú temblarás aguas PT 


Los Sordomudos al leer estas proposiciones que= 
dan confusos , porque no pueden, ni: saben “unir las 
persoñias. pacientes con- los alertlat “y yo prontamen= 
te borro' sus ' “palabras , j “significándoles. ser s imposible; ¿4 
que yo tia'la tierra , “tiemble “el cielo Ste: y: que:la 
ri- 


') 
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risa y el. temblor están en mí mismo., pt esta in- 
dustria los Sordomudos conocen que hay. verbos “in- 
capaces de tener personas pacientes; y el maestro 
procurará hacer. una lista.de. ellos, ¡Bodicadoles ba- 
xo del título «de verbos neutros. y 
139 - Los verbos neutros:pueden tener. personas pa 
cientes, quando:se acompañan con otros «verbos , co- 
mo-.en las Proposiciones; siguientes. | o 
Yo hago reir á Pedro. :, 
| ' Yo hago temblar la sillasy 2 0 

El maestro con estos y Otros exemplos semejan- 
tes hará entender á los discípulos , que la risa y. el 
temblor no estan en mí , 6 en la persona agente, mas 
en la persona paciente. 

140 Para que-los Sordomudos conozcan la signi- 
ficacion , y el uso de los verbos impersonales, qua- 
les son conviene , pertenece , nieva y dueves+Sc: el 
maestro los botifhascarón Aniéndolas: en frente de: pro- 
posiciones , que declaren su significacion. Pondrá las 
| pro pObicionsa siguientes ,: Ú Otras semejantes. | 

Es:e0osa justa... ... +». +». + CONVIENe... 
Es cosa debida........ ... pertenece. 
Era cosa justa... ...... . .Convenia. 
Ercosd: debida isis «mie o pertenecia. 
¡21 Cae agua. del; cielo. ... . :. . . Hueve. 
1 nooo Caía agua del cielo... .... .lovia. 

¿El maestro darás á entender á los Sordomudos la 
poe de :las proposiciones que dicen una. mis- 
-ma.cosa.: Con la: Misma industria podrá darles 4: co- 
-. nocer: la. equivalencia. de las, siguientes proposiciones. 
nobeisdiena: 100. . y BceSas ¿is » » > «Muchos dicen... 

-1Selgnertal ¿e 0er CUENtases «lar» «+ «MUChos' Cuentame 


3% cri eee «oyese.! 7 . ep lo las: muchos oyen. : 
l8 - Des- 


YS 
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- 51: "Despues que los Sordomudos- hayan enténdido la 
naturaléza de los verbos , se les puede dar noticia de 
los nombres verbales , cuyo conocimiento: les es fa-= 
cil. No» hay: necesidad de explicarles la naturaleza 
de los nombres absolutos: y: abstractos; «basta darles 
la de los proprios y. apelativos :. y podrá añadirse la 
de los verbales fáciles de entender. Segun: el sistema 
de los gramáticos*, hay verbales substantivos y. ad- 
jetivos , como leccion , legible ¿ que proviene del ver- 
bo leer. Si un' verbo “se supone (1160) voz radicai, 
todos sús” derivados serán nombres: y verbos 'com- 


in | 
«CAPÍTULO: XV. 


ps Explicacion de los is A 


y | de 
Ar ¡Baniea enseñar 4 los Sordomudos la explicacion 
sy eluso de los adverbios, en: las escuelas de ellos se 


usa comunmente la industria y, que: Epee prescribe en 


el capítulo 6. de la primera. parte de la verdadera | 
manera de enseñar á -los Sordomudos. He aquí lo que 
dice Epee en dicho capítulo..»Se debe , por exemplo, 
explicar el adverbio grandemente. Levanto la mano 
derecha á cierta altura regular; z despues la. pongo so- 
bre la izquierda , y la arrimo 'á ella : sesta. accion es 
señal- manual de la palabra grande. como nombte ad- 
jetivo Su significación se expresa con Jevantar la 'ma- 
no hasta cierta altura. Para significar' que se adver- 
bia el adjetivo grande , pongo: pos »mano, derecha en . 
un'lado mio , y la -arrimo 4l: .y .con esta accion 
se” significa , que el adverbiose pone al lado delwer- 
bo: rd modificarlo ; dede el. «abrimar la. mano derecha: 

al 


az 
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al lado es la tercera: señal , con que, se denota , que 
el adjetivo grande es adverbio , Ó con que: se decla- 
ra la significacon del adverbio grandemente.” 

142 Yo: para enseñar á los Sordomudos los ad 
verbios , uso la siguiente industria. Escribo así. 
1. Yo levantaré un líbro - 
“2. Yo levantaré lentamente dos Lbrás: EN 
3. Yo levantaré aceleradamente tres libros. 
-Muestro estas proposiciones á los Sordomudos: 
ltd un libro con movimiento regular , que ho, sea 
lento , ni acelerado: y verifico la primera proposi- 
cion, que señalo con un dedo para indicar , que he 
— practicado lo que en ella se prescribe, 
Despues levanto lentamente dos libros: y advier- - 
to á los Sordomudos , que noten la palabra /enta- 
mente , á cuya significacion corresponde el movimien- 
to lento , con que he levantado los dos libros. 
Ultimamente: levanto aceleradamente tres libros; 
y advierto á- los Sordomudos . , ere hd verificado la 
tercera proposición... 15 E 
143 Vuelvo á escribir otras proposiciones > que 
son las siguientes. | 
| ARA | ALDO. | 
Yo golpearé quietamente sobre «el. bofite. 
Yo golpearé fuertemente sobre-el bufete. 
Yo tiraré altamente la pluma. 
Yo tiraré baxamente la pluma. 
- Yo moveré juntamente dos plumas. 
- Yo moveré o dos plumas. AS 
Merifich: estas ' proposiciones 23 dudo Ea AO 4 
los Sordomudos , quese dá el nombre de adverbio 
á las palabras quietamente , fuertemente, ec. que 
Y y se 
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se ponen inmediatamente despues de los verbos. Asis 
mismo, les doy á entender, que adverbio es: lo mis- 
mo que palabra puesta junto al verbo : y. presentándo- 
les escritos un nombre substantivo con un adjetivo, 
y un verbo con un adverbio, les digo que el adver= 
bio es respecto del verbo , Lobo el nombre adjetivo 
es respecta del substantivo. Para que los Sordomu- 
dos conozcan, que el adverbio es respecto del ver- 
bo , como el nombre adjetivo respecto del substanti- 
vo, basta señalarles juntamente verbo y adverbio, 
y Aci On substantivo y Aia 


CAPÍTULO XVI 


Explicacion de las preposiciones, 


144 Mía mejor industria para que los Sordomudo: 
entiendan las preposiciones , consiste en ponerlas. en 
proposiciones claras, que ellos mismos. verifiquen , Ó 
vean «verificar. He aquí algunas o o), Dane 
para practicar. dicha onto d O 


| -Ignacio pasea: con Pedra. | 
-» Ignacio “pasea sin Pedro. 
Ignacio pasea delante de Pedro. 
Ignacio. pasea detras de Pedro.: 
- Ignacio pasea en la escuela. 
«Ignacio «pasea fuera de la escuela. 
Ignacio mueve la mano sobre el bufete. 


Ignacio mueve, “la mano a y del | bufete. 


Ignacio mueve la mano bhácia mí. el Bl 
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- Ignacio mueve la mano. contra sí mismo, 
Ignacio paseará entre Pedro, y Pablo. 


Ignacio escribirá segun la voluntad de Pedro. 


- Ignacio escribirá en el papel hasta su mitad. 
==: Se verifican estas proposiciones , haciendo que 
los Sordomudos noten las preposiones , y sobre ellas 
se pone la palabra preposicion , y se les explica su 
significacion haciéndoles entender con señas , que la 


preposicion se pone siempre delante de los nombres. - 


Asimismo con palabras equivalentes á las preposicio- 


nes, se les hace entender la dada significacion: 


de las siguientes. Entre, es lo mismo que, en medio: 
con y; muchas veces es lo: mismo que juntamente: sin, 
es lo mismo que no: debaxo, es lo mismo que tnfe- 
“rior : cerca , es lo mismo que vecino: de/ante , es lo 
mismo que anteceder ; detras , es lo mismo que seguir 
á una cosa, Sc. El a proponiendo palabras, 


Ó proposiciones equivalentes á las preposiciones , con=- 
seguirá facilmente, que los Sordomudos entiendan la 


significacion de ellas, 


145 En las escuelas de los Sordomudos se les: 


suele explicar con señas la significacion de las pre- 


| posiciones. Por. exemplo, la preposicion con, se explica > 


ó. denota poniendo una mano enfrente de la otra , y 


1 


encorvándolas de modo , que con las dos manos parez=- 


ca hacerse esta figura de dos medios circulos (). Esta 
figura se usa para indicar , que en su vacio se con- 
tiene alguna” cosa. La preposicion sín , se figura Co- 
mo la partícula no. La. preposicion en, que significa 
existencia ó situacion en un sitio, estado , Blc. se fi= 
gura con el indice de la mano derecha apoyado s0- 
bre la palma de la izquierda. Las preposiciones a4n= 


lafite y se figuran con la: mano : derecha ,. que 


MN mo- 
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moviéndose señala lo. que está delante : y. las prepo- 
siciones atras , detras, despues , se figuran con la 


mano derecha, que: moviéndose señala lo que está. 
detras. La preposicion contra , se figura con los de- 


dos índices derechos , y opuestos. Entre. se figura 
mostrando “los tres dedos mas largos de la mano de= 


recha , y separando el segundo del primero ,: y del. 
tercero. Sobre.,:se figura poniendo una. mano sobre: 
otra, yy moviendo la mano superior. Debaxo.,.se fi= 
gura poniendo una mano sobre otra, y moviendo la 
inferior. Cerca, se figura arrimando una mano á un ' 
lado del cuerpo. Por, para , se figuran con el de-» 


do' indice puesto en la frente , que es el lugar. de, 
los pensamientos , dirigido despues: hácia algun ob=> 


4, 
A AA 


jeto. Estas señales manuales, con que se, figuran las , 


preposiciones expuestas , se suelen usar naturalmente 
por. los Sordomudos , quando ellos RS entre: 
sí: por. señas. ; 
En el idioma a! desa preposiciones se ¡usan 
tambien con los verbos: por exemplo, decimos »pa= 


ra hacer, Ó con hacer, Ó por hacer esto se pierde 


tiempo : antes de hacer , Ó despues de hacer esto, 
conviene pensar en hacerlo bien.” El uso de las pre- 


posiciones con los: verbos , facilmente se enseña á los 


Sordomudos. 
CAPÍTULO XVIL. 
ni de las conjunciones. 


146 2 número grande y la varia calidad de las. 


conjunciones crecen:en los idiomas eruditos á 5 proLoa E 
ei LA pi NS cion 
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cion que estos se perfeccionan , depositando en sí las 
ciencias : y de esta perfeccion resulta en ellos la mu- 
chedumbre de conjunciones suspensivas , condiciona= 
“les, afirmativas , negativas , adversativas, causales, 
ocasionales , copulativas , disyuntivas , é ilativas, que 
se han inventado , y se usan para declarar los con- 
ceptos , y hermosear los periodos del discurso  vo- 
Cal, Epee tratando de las conjunciones en el capítu- 
lo 8. de la primera parte de su obra antes citada , ex- 
pone toda su doctrina con señales arbitrarias , que 
Propone y usaba para dar á á entender á los Sordo- 
“nes. ÉL, con aquella ingenua sinceridad que le era ca- 
racterística , confiesa que no habia descubierto óÓ 'in- 
«ventado otras señales mejores, ni método mejor pa- 
ra instruir á los Sordomudos en la inteligencia de las 
-conjunciones. Me parece que para la consecucion de 
este fin, es utilisima la siguiente industria de poner 
á la vista de los Sordomudos proposiciones - con con- 
junciones , y proposiciones en que la significacion de 
estas se declare. He aquí algunos exemplos que:pre- 
sentados á los Sordomudos , les suelen ser facilmen- 


te inteligibles, EE | 
| nosotros dos] ana 
ao dos P “omemos una nuez. 
uno de nosotros 
uno de nosotros dos 
¿Vosotros dos , y vosotros tres escribireis,.,,. vosotros cinco escribireis- 

Pedro escribirá. 

Pablo escribirá. 

Pedro escribirá. 

Pablo escribirá. 

Pedro escribirá, 

Pablo no escribirá. 
"Vosotrosiescribireis, ... 

Aquellos no escribirán. 
TA. Vo- 


Yo , y tu comemos una huez....,. 


_Yo,o.tu comeremos una nuez. y eomerá una nuez. 


-Pedro , y Pablo escribirán, ss 
Pedro, y tambien Pablo SN "> 
- «Pedro no Pablo escribirá... .... | En 


Vosotros dos , no aquellos, escribireis.. 
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| | y aria f Vosotros eseribircis. ++ '> 
Vosotros dos, y no aquellos, escribireis. $ Aqu ellosino éribicán Y 


Situ escribirás. , yo leeré. . . Tu escribirás í si escribicras yo lecré. - 


E dci + daré papel.... Te daré papel, en que escribirás. 
ara que escribas | 
. Porque eres bueno, te daré confites. Eres bueno ? ? eres bueno: te daré 
confites. 
“Tu debes escribir : mas no erbenraddbes cubniBira tu no escribes. 
-Tu escribirás : asi serás docto..Tu escribirás: escribiendo serás docto. 
Tu escribes: luego serás docto..Tu escribes: escribiendo serás docto. 
_Eres bueno e luego serás obediente. «Eres bueno? siendo bueno serás / 


obediente. _, 

Porque q ?  para,ser docto. AA Que cosa tu quieres leyendo + 28 
Quieres ser docto. a 
Sabes como. se escribe AAA .... "Sabes la manera de escribir ? 4 
“Pues tu escribes O leeré HA AE Tu escribes , yo leeré: tu no €es- y 


cribes , yo no leeré. 
Tu eres pita bién tu eres malo.Tu eres bueno ? no : eres malo. 
Ignacio es igual a Pedro en bondad. 
J guacio, y Pedro son aber buenos h 


Ñ 


ABBAGIO es tan bueno como Pedro. 
El maestro substituyendo def esta manera 42 cipal ¿ 
“bras ú oraciones que declaren la significacion de las Ñ 
-conjuncienes , les dará de'estas la noticia que baste, 
“para que entiendan su uso en. las oraciones. | 
147 En las escuelas de los Sordomudos con 'se- 
-ñas se denota la significacion: de «las conjunciones. No, 
se denota con la cabeza Ó con la mano: estas ac- 
ciones. se inspiran por la naturaleza , pues todos los 
Sordomudos é infantes las hacen para decir mo. Quien | 
dice 10, se niega á hacer alguna 'cosa : quien se nie- 
ERRE quien resiste , hace naturalmente con' 
el Cuerpo los movimientos , con la cabeza, ó con la ma- 
no que se hacen para denotar | , Ó decir no con señas. * 
Ea conjuncion pues , se denota con la accion de po-- 
ner alguna. cosa sobre otra :' quando ,:se «denota fijan- 


do la vista en sí mismo , ó en algun sitio. 


| 
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¿CAPÍTULO XVIIL 
Explicacion de las interjecciones. 


Ñ 


148 base incestecclglanalian acentos vocales , que de- 
«claran los afectos veementes del espíritu. Los 1dio- 
“mas de las naciones bárbaras suelen tener mas inter- 
-jecciones , que los de las naciones sabias. En espa- 
-ñol hay pocas interjecciones, que se expresen con 
una palabra sola. Los Sordomudos explican vivamen- 
«te las interjecciones con acciones naturales de manos 
y Cuerpo, y con varios gestos de cara. Aprenden fe ta 
. cilmente las interjecciones de los idiomas , si las leen es- 
—critas y ven su verificacion. El AS pues escribirá 
las Ino Ó! ai! ai de mí! ola! vitor! bien! 
vaya! como! que cosa! y las verificará á los Sor- 
domudos' con las acciones naturales, que Mes COrres- 
-ponden y sei su nea 


CAPÍTULO XIX. 
«Prábiión diaria en la instruccion de los Soedomadas, 
uso de las señas para instruirlos , y breve índice de 
algunas principales con observaciones sobre la 
- derivación de las palabras en los idio- 
mas de naciones civiles... .- y 


149 dos distribucion: y el orden de las lecciones 

diarias , que para instruir á los Sordomudos en el idio- 

ma español se les deben explicar , se contienen enel 
mé- 
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método práctico que he propuesto ' para enseñarles el 
dicho idioma. Cada lengua , segun la diversa dificul- 
tad del artificioso uso de sus partes , pide particular 
método práctico , en el que: se enseñen primeramente 
las cosas mas faciles, y despues las dificiles. El mé- 


todo que he propuesto conviene tambien á las lenguas | 


” 


«portuguesa , italiana, francesa y valaca , porque todas 


estas y la española ¡son dialectos latinos, que tienen 
.mucha afinidad en las palabras y en la: sintáxis de 
ellas. La lengua inglesa, [por-ser de menos artificio- 
«sa sintáxis , que los dialectos latinos , es facil de apren- 
der á los Sordomudos.' En el método. práctico en Ñ 


he propuesto para enseñarles el idioma: español , 
-he seguido “el orden gramatical , sino el que me ha 


-parecido mas idóneo para facilitarles el conocimiento 
«de sus reglas gramaticales. Á. este fin se opone, pe- 
'ro. conviene á otro , tal vez mas util, la práctica que al- 


-QUNOS Maestros enen de explicar adelantadamiente vá 


-los Sordomudos algunas reglas dificiles ,; para éxcitar- 


les la curiosidad de: saber , y cebarla con ideas que- les 
gusten y sorprendan. Los Sordomudos , al empezar á 
conocer las letras y la significacion de las palabras es- 
critas , que por medio de la vista corporal figuran á 


la mental , y le representan los objetos , sienten y.aun 


«muestran sensible placer y deseo de saber.: Este de- 
seo, dice * Epee, se excita particularmente en ellos, 
quando. «se .les. explica algun: tiempo de los verbos”. 
La falta de oído' parece reconcentrar el espíritu de 
los Sordomudos , y dificultar su instruccion , aumen- 


tan-2 


“Epee en sus obras, rt des Seuras , et Muets. 
Paris. 1776. 8, p. 1. p..192, La veritable maniere de instruire 


-Jesi Sourds , et Muets, Paris, 1784, 8..p. 1. Ch. 1. p. 12. 
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tando á ellos, y al maestro la fatiga : por lo que Epee 


buscando á costa de su paciencia y caridad todos los. 
medios mas utiles para excitarles el deseo de saber 


y endulzarles el estudio , saltaba muchas veces en sus 
lecciones , explicándoles anticipadamente las que «mas 
les podrian agradar. | 

La leccion de cada dia conviene repetirla en el 
día siguiente 3 y dos veces. cada semana las: lecciones 
explicadas , hasta que los Sordomudos las sepan por. 


“continuado habito ,.en ido tiempo se -repetirán: una 


/ 


“los números, y se continuará dandoles á 
'significacion de los nombres de las partes del cuerpo, 
de las cosas mas usuales. Ellos sin particular dificul- 


-Vez cada mes. 


150 Despues que los Sordomudos conocen El alfa- 


beto manual -y escrito ,. y saben la significacion de al- 
“gunos nombres escritos, se les: dará conocimiento: de 


LA 


.conocer la. 


tad ni fatiga pueden aprender á-«conocer 23: palabras 
en la leccion de cada dia. El maestro procurará que 
las repitan escribiéndolas:algunas «veces. 

Los Sordomudos por medio de la vista A dUibela 


la mayor parte de las especies ,: «sobre que se exer— 


citan ¡las potencias de su espíritu: por lo que es ne-: 
cesario que continuamente se hable 4:la. vista de ellos 
en las escuelas. A este fin el maestro debe tener es- 
critas en carteles todas las lecciones que diariamen- 
te explica , y despues de haberlas expligado , los pon- 


drá colgados en la pared , y. enfrente de aquellos Sor=: 


domudos , á quienes se las haya explicado. Las: lec-' 
ciones propuestas en los carteles deben estar escritas 
con letras. grandes , que comodamente se puedan leer 
desde el sitio en que estén los Sordomudos en la es- 
cuela, En esta los Sordomudos se exercitan en escri- 


155 
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bir todo el tiempo que no se ocupan en atender á la: 
explicacion del maestro. Hágase que cada dia escriban 
la leccion que se les ha explicado, y llevándosela 4 
sus casas la pongan en sitio , en que freqijentemente 
la. vean y la estudien. Luego que hayan concluido 
de trasladar las lecciones , se emplearán siempre en- 
escribir la doctrina christiana ; y despues que la sepan 
bien», se emplearán en escribirlas ciencias que se les 
enseñenyys aut ao PONE ete. as GON 
«151 Los. carteles primeros quese pondrán á la vis- 
ta de los Sordomudos , contendrán nombres. Se es= 
cribirá una lista de nombres , poniendo sobre ellos es- 
tos titulos nombres propios ¿nombres apelativos , nom= 
bres de animales , nombres de árboles:, nombres de: 
frutos, Sc. nombres substantivos , nombres adjetivos, 
é?c, Despues se pondrán sucesivamente carteles de las. 
demás partes de la oracion , y quando se enseñen la 
declinacion de los nombres, y la confugacion de los: 
verbos, se pondrá toda Ja declinacion de los nombres; 
y toda la conjugacion:de los verbos que se han ex- 
plicado. | Ea 

¿En las escuelas debe haber siempre carteles que 
contengan /el artificio de la lengua que aprenden; y ' 
este artificio se propondrá á su vista , de modo que 
vean pintado 6 delineado el uso de las partes de la 
oracion, y la: derivacion de sus partes subdivididas. - 
Conviene presgntar á.su vista corporal y espiritual to- 
das las cosas , como en árbol , que llamamos genea- 
logico , para que vean sensiblemente las ideas casua= 
les y las derivadas. Á este fin, y con el método á 
él correspondiente, he formado las tablas del artificio 
gramatical, de la lengua española , que se ponen al fin 
de este: capítulo <-los: maestros de Sordomudos con su 
3d | ma- 


| 
: 


, 
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mayor aci podrán perfeccionarlas , bl: 
dolas ó corrigiéndolas. Estas tablas; deben estar siem- 
pre en las paredes dela escuela á: la vista. de los Sor- 
domudos 5 pues ellos siempre tienen necesidad. de apren- 
der el idióma-que-se: les, enseña. En dichas tablas he 
puesto «solamente. una: sopjugógión 3, el. maestro . ddr 
ménte podrá añadir las. otras. .:;.: 

¿152 Desde: que «los: ¡antes empiezan á: enr 
tender la lengua: que aprenden , «se, les. suele, enseñar 
las: partes mas”esenciales , Ó absolutamente: necesarias 
de la doctrina christíana , “por lo.que-convendrá que el 
maestro al «enseñarles la lengua; use: las palabras y las 
oraciones: gramaticales , «de, que «coristan dichas :par- 
tes. Estas.son el padre nuestro. el: ¿credo ,. los.man- 


damientos del decálogo y los sacramentos. 


153 La pintura de los objetos:, cuyos nombres se 


- enseñan á-los Sordomudos ,.es medio, excelentísimo. pa- 
ra. que estos «facilmente. entiendan ¿su significacion ,.,y 


conserven: su: memoria. «Si -ven una séric de animales, 
plantas , y de otras cosas. «pintadas - -y sus respectivos 
nombres escritos baxo de'ellas', luego entienden por - 
“sí; mismos la.significacion:de, tales, ¡nombres .,. y. con 
¡servan. tenazmente sus memorias, - «Las. Pinturas; colori- 
- «das, son: las; ¡mejores ¿ mas el:uso- de ellas es.costoso, 
05 solamente se- logrará en -aquellas. escuelas., que se 
- fenden porsun bienhechor rico: El uso de lbs pintu- 
ras. facilita el estudio á los. jseápulos: » y ahorra. trar 
bajo 4 los ¿maestros..-] toa 

-154) Estos: “despues: que: pl; soleados de Jeccion, 
debo furbrate, si-los-discípulos la han entendido ¿y 
esta. informacion pide. que los discípulos con: señas de- 
«Claren lo. «que ¡han concebido. Los; maestros. para exá= 
minar ó. preguntar áclos; Sordom nudos 5; usan el siguien- 


AQGÉTOMO IL. v | te 
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te- método.. Con una vara que tienen en la mano sez 
ñialan , porexemplo , en' el cartel delos: nombres la 
palabra casa 5 y lego lós Sordomudos que deben resi 
ponder ,'hacen señas “con qué ellos naturalmente pin> 
tan la casa'ó la indican: Si en'la escuela: hay pintu= 
ras, se ocultan'los ombres, que" están: escritos baxo 
de ellas : estos se muestran en' el cartel 4 Tos: Sordos 
múdos /' pa Juego“ellós con una” vara” señalán las pin. 
túras qué les corresponden; por exemplo : se lés muesz 
tra la palabra cas9'7 y luego An aii con Una vB 
ra la pintura de la casa. | 3 
- El maestro al principio des sus" hoteleras debe a 
escribir” los nombres de cosas Ú' "objetos! usuales ¿y 
mostrarles: éstos” objetos'3' 3 despues! podrá usar las pinto ] 
turas de estos Ó las señás con ; Dip se dla pea 
mente: por los. Sordomudos. ” 2 
u155 Si el maestro ignora las des doh que des] 3 
Sordomados! figurán los “objetos Ó cosas usuales de que 
se ha de valer” en las lecciones', él las: aprenderá faz 
'cilmente “de lós mismos “Sordómudos con la industria | 
“que antes indiqué al fin del capítulo 3', y que vuelvo 
“á exponer. El maestro , pues: facilísimamente en' las | 
«primeras' lecciones les “dará 4' entender la. significación | 
«de los "nombtes”, escribicidolos y “mostrándolos á suos 
juntamente con"los objetos Ó cosas que significan 5 y si 
“despues que han entendido la significacion de cien nom | 
bres escritos:, por exemplo , los vuelve 'á presentar á 
su vista sin mostrarles los objetos: significados , $ lod A 
lúego” que: leanó vean los tiombres"' esctitos”, le harán | 
Clara y visiblemente las señas'manuales'ó corporales, | 
con que' hablando entre sí y con qualquiera otro , ex- || 
'plican y figuran naturalmente las'cósas significadas por || 
“tales nombres: El maestro “entonces” debeis de «los 1 
' 7 1 ou SO | 


WMEnry 


hi ETA 


ER 
Pp ad a 


Parte T, Capítulo. X1X.- 155 
| A di el lenguage de. señas mas id y ne- 
- cesita aprenderlo , si. quiere, instruirlos con Menos tra- 
bajo propio y de-los discípulos: El fregijente trato con 

ellos en 1á escuela le hará aprender facilmente el len- 
guage de-las' señas:, si las: observa;con. alguna aten- 
cion.. Este lenguage , que es natural á. todos los hom- 
bres, se conserva. con-la. mayor simplicidad - en los 
—Sordomudos , los. «quales no por. caprich OQ, Mi por vi- 
_ciosa educacion ,| sino. por. direccion é..instinto . de la 
- razon , hacen: naturalísimamente- las señas mas conve- 
Aleblcl para mostraryexternamente qualquiera idea men- 
tal, Ó para figurar qualquiera objeto. sensible...,.. 
de Epee; y; -Sus discípulos » ¡que»actualmente son 
“maestros de :Sordomudos.,, los: instruyen con. señas de 
| este-modo, Despues que los Sordomudos tienen. cono— 
- cimiento de no.pocas palabras , cuya significacion . han 
- entendido viendo, los objetos, sensibles, significados. por 
ellos , el maestro en los carteles de nombres «substan- 
tivos ó adjetivos-, de verbos , $ic. con una varilla to- 
ca Ó señala un nea Ó. verbo 5 «despues. hace la se- 
ña manual ó corporal, que Corresponde á su signifi- 
cacion 3 y los Sordomudos:; repiten. la seña que han 
visto hacer-al, maestro...S1. el maestro ha aprendido 4 
hacer bien las. señas y: facilmente. las. entienden los Sor- 
domudos de buen ingenio: hay algunos torpes Ó ru- 
dos, dice Epee , mas los mas hábiles luego con, an- 
siedad hacen de maestros á los rudos. 

.187 Los Sordomudos , que han aprendido. Pe 
una cosa , la suelen enseñar á otros mejor que el maes- 
tro 3 por o que éste se servirá de los mas hábiles , no 
iánte para la repeticion de las lecciones , sino 
tambien para instruir á los principiantes en las cosas 
faciles. En tal ocasion los que están instruidos inven- 
| k va tan 
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'an y usan señas muy expresivas para explicar lo que. 
ellos han aprendido ; y el' maestro. utilmente podrá 
aprender de ellos las señas que ueno mas conveniene 
tes Ó propias. | 

El idioma de las señas es ef que: 48 nature 
stficre'ó inspira á los hombres , y el único que es= | 
tos hablarian' , si Dios no-1es hubiera infundido las 
lenguas , como largamente se expuso'en el primer to- 
mo de esta obra. Siendo natural al hombre el idioma 


de señas , si se formára un indice de éstas con la mas 


yor exactitud; , se tendría en él un vocabulario del idio= ' 
ma natural de los Sordomudos , que sería muy util pa= | 
ta facilitar ' 'su instruccion , y ahorrar: mucho trabajo 
al empezar á dársela. La formacion de un largo. vo= 
cabulario es. dificil; mas éste podrá ser brevisimo, si 
para -formarlo se Eéñens presentes las advertencias si- Ml 
guientes”, que nóto, para que facilmente:lo ie hacer pe 


algun maestro de Sordomudosó. 19 omtasem o deolis Ml 


AS 


ces radicales de las lenguas con sus' derivados po- 
'niéndolos á la vista de los Sordomudos con órden 
tal', que se les” hága visible sú derivacion. Por exem- 
plo. La palabra ámor es voz radical del verbo amar yo 
de los nombres “amante y amado, amistad , Ge. que j 
de ella se derivan 3 y su derivacion' se propone visi ll 
“blemente de esta manera. | sl 


Pu A 1 dejar 
al e ds » . > a E 


'158 En el vocabulario se deberán 'notar las'vo- | 
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Amor 


_.AMOrO0sO : —AMIYO . 


amorosamente 


7 amante amador amado Abiable 
amistad amigarse amigable 


amigablemente 


amabilidad prapjeniepes amabilisimamente 


ANOS odo ttlos que sepan la significacion de la 
voz radical «amor , y vean delineados los derivados, 
"que de ella provienen, inmediatamente conjeturarán 


que estos tienen significacion alusiva al amor , que es 


. su raíz. Si tienen noticia de las partes de la oracion 
gramatical , y de las calidades de ellas, facilmente se les 
podrá: indicar con señas, qual de dichos derivados sea 
verbo, adverbio , ézc. | 
En la voz: dedlcat amor se dee puesto quizá po- 
cas palabras: «derivadas: de ella : si se pusieran otras 
veinte voces radicales , de las que cada una tuviera 
quince derivados , se tendrian 336 palabras ; y para 
que los Sordomudos las entendieran , bastaria hacer 
las señas particulares de la significacion de las 2x 


- voces radicales , y las señas comunes del verbo, ad- 


—verbio., y de las demás PUES de la oracion hr 
tical. 

El maestro, pues, en la escuela les debe ense- 
ñar del modo expuesto la significacion de las palabras, 
iaa la radical de ellas , y delineando los deri- 


has : | va- 
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vados , que de ella provienen , y dicho vocabulario $e 
deberia formar del modo expuésto , segun el qual bas- 
taria notar en cada voz radical las señas , con que se 
declara su «significación. Por exemplo : los Sordoómu- 
dos explican: así el amor. Aplican á su:pecho izquier- 
do la palma de la mano derecha estendida , apretán- 
dolo con ella, y al mismo tiempo doblan-un poco. la 
parte superior del cuerpo desde el pecho. , | 
159 El método de enseñar un idioma á los in 
fantes Ó niños de poca edad Ó conocimiento , prope- 
niendo á su vista las voces radicales y la delineacion 
de sus derivados , es utilísimo para que facil y pron- 
tamente entiendan su significación , y comprendan el. 
artificio gramatical de: la lengua. Pero en: las lenguas 
de las naciones antiguas y modernas mas Civiles hay 
un enorme y monstruoso defecto , de que suelen carecer 
Jos idiomas de las naciones alba! éste Consiste en 
la irregularidad de los' derivados que: provienen de 
una misma voz radical. Esta irregularidad. monstruosa, 
se halla con exceso en las lenguas hebréa con sus dia= 
dectos , (y principalmente el arábigo ) griega: y lati- 
na con sus dialectos , español , portugués , francés, 
italiano y valaco. Propondré en la lengua española un 
exemplo , que 'se' e llamar comun á la: latina q si 
sus dialectos. — ” '' 
(100 Supongamos tadical la voz Ae dde po Pe 
/ hallaremos provenir los siguientes derivados simples 
y compuestos , los quales en su derivacion se desfi- 
—guran tanto , que parecen ser: derivados de yoces ra-, 
a muy diferentes e entre sh | | 


; Pe poa ” 
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Hacer 


hecho.reecho hacedor: : facto .. facil.facilmente  faciones.facionar contraa: 


| hechizo.hechicero hado HN factor . facilidad dificultad facineroso desace 
hechizar ES i factible. Ñ facultad ' infeccion.refeccion reacer 
bienechor hacienda fachada ' 'eficaz.eficacia » *  inficiónar  . satisfac 

: iblechdr, hacendado 'fecha.fechar aficion.afecto . | S infectar edifica 
beñeficio: hacendosó fechoria, « efecto.defecto - refectorio reedific 

E maleficio sia ¿hazaña pn js E á | Pate cEiO nar, de confeccion Érc, 

4 oficio ETA | e confitura 
| e j fatiga 


"Los derivados de la voz radical hacer llegarán 
quizá hasta mil, si contamos entre ellos los. tiempos 
de los verbos , los nombres verbales , los adjetivos , po- 
-SÍtiVOS , comparativos. y superlativos , y ¡los adverbios 
que: se “pueden. y aun suelen derivar. Más la deriva- 
cion es muy irregular por las causas siguientes. El 
griego, el latino, que de él se deriva , y los dialec— 
«tos de éste. (de los quales. uno. es el español ), son 
irregulares en la conjugacion de muchísimos verbos; 
por: lo que los nombres:que provienen de infinitivos, 
participios , 8zc. de verbos irregulares , deben tener de- : 
rivacion irregular. A este defecto se añade otro co- 
«munsá dichos idiomas, y es el derivar sin regla fija, 
elándor diversísimas terminaciones á los derivados, y 
| aún 
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aún variandoles las letras. Pondré en la lengua espa= 
ñola exemplos , que substancialmente s se verifican tam- 
bien de los dichos idiomas... 
auadl 05 amado. is RATO a 0 
andar. ....andado..... andadura. 
comer. . . . comido. . . .comida. ? 
conocer... conocido. . conocimiento.» 
decir... ...dicho. .. . . dicción. dicho: 
enseñar. . ..enseñado. . .enseñanza. ... 
pedir. . . . . pedido. . . .pedimento peticion, | 
sabér. iia» sabido. . ... . sabiduría. 
De estos pocos verbos, que. por exemplo se.han.; 
, Puesto , se derivan nombres con las diversas termina= 
CIONES Or , ray da,to.,za,on, ria. Esta diversidad ” 
de terminaciones: E caprichosamente arbitraria en «sl> | 
formacion. y uso ; pues no hay, regla ni fundamento >| 
para deribar los nombres con tanta variedad de ter=. | 
minacioónes , y ni para saber quando se han de. deri-. 
var con alguna determinada. | | 
161 Se usan derivaciones mucho mas. capricho= 
sas , “que las" antecedentes : tales son las IAN 
acordarse, . : acordado... ¿2lmemóriandio vr Jobb 
querer., + «+ querido. . , .«voluntadeoo 200% 
Las palabras acordarse y acordado:provienen de. 
la latina recordor , que significa acordarse, y provie= 
“ne del nombre cor y cordis (corazon); pues los an- 
_tiguos latinos , como dice Ciceron en el primer libro 
“de sus giestiones tusculanas:, llamaban mente al cora- 
«zon 5; y tener en el. corazon era lo «mismo' que tener:en 
«la mente una cosa , Ó tenerla intencionalmente presen- 
te. La palabra memoria proviene del verbo latino me- 
«mini' (¡acordarse ) que antiguamente entre dos ¿latinos 
ses «dixo meno : ¿ proveniente del «nombre latino! mens (la 
men- 
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- mente). En español pues del verbo memini se «derivó 
el nombre memoria.,. y. las! palabras acordarse : A acor= 
dado del verbo latino recordor. 
4: El verbo querer proviene. de das palabra Jatini 
caritas , que en algunos códices é inscripciones antiguas 
se escribe karitas , que significa amor , “y proviene 
claramente de la palabra céltica car (amado, ami- 
go segun Leibnitz en. su. colectánea etimológica) en 
irlandés , dialecto céltico , kara significa ama tu, co- 
mo nota O-brien en su ertidito vocabulario landés: 
En español las palabras querer , querido se deriban 
de la voz céltico-latina karitas , y. la” palabra volun- 
tad 'se derivó de la latina vo/untas , que proviene del 
verbo latino ve//e (querer). Tales la enmarañada com- 
- binacion , que de palabras derivadas se descubre cla- 
-- ramente en el ultimo exemplo puesto , con el que con- 
vienen otros innumerables , que se podrian poner en 
griego , en latin, y en los dialectos de estos. ( 
162 .A los muchos, inconstantes y defectuosos mo- 
dos que hay , Ó se usan en derivar palabras de una 
voz radical , se añaden los de pronunciacion , los qua= 
- les conspiran á hacer mas y mas irregular la deriva- 
- cion de las palabrás. He aquí un exemplo. Los an- 
“tiguos españoles hablaban el vascuence ó cantabro, 
en el que no se usaba la pronunciacion de la letra f 
la qual hoy solamente se usa en las palabras estran- 
geras. Los españoles , no sabiendo” pronunciar la letra 
f, que para ellos era estrangera , la quitaron de las 
palabras latinas facere, factum , Faciando, Se. y for= 
maron las palabras acer , echo, acienda : aprendieron 
despues la pronunciacion dé la ¿lea F, y la: dexaron 
en las palabras , facil , facultad , Ec. provenientes de 
las latinas facilis j Facultas , Sc. Así por causa de 
TOM, HL, X 
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la pronunciacion resultaron de una misma vozradical - 
palabras derivadas con la: letta if yusinsellacios- Sa: - 

163 Todas las lenguas que hoy llamamos. civi> 
les , fueron bárbaras en'su infancia , en la que la pro- 
nunciacion y derivacion de las Palabras no se habian 
fixado -por escrito , y cada uno las hablaba segun las 
ola de personas , que no se «distinguian entonces por: 

la pureza sele palabras, ni de estilo. En la dicha in= 
fancia , pues , se formaron los dialectos de las lenguas 
matrices , variandose en ellos mas comunmente las vo-= 
cales , que las consonantes de las palabras 5 y esta va- 
riacion tuvo tambien lugar en las palabras de un: mis? 


mo dialecto, de las que derivaban otras con notable E 


alteracion de letras. Este defecto , que se puede auto= 
rizar con innumerables exemplos , fue causa de la de- bs 
rivación irregular de muchísimas palabras. 8 

La digresion que he hecho sobre la derivacion 
de, da palabras , hace conocer-la monstruosa: irre= 


gularidad , y los muchos defectos que hay en las len- A 


guas de naciones civiles : las bárbaras derivan. sus pa- 
labras con gran regularidad. Asimismo la dicha di- 
oresion hará conocer.al maestro de Sordomudos a que 
para enseñar menos trabajosamente, y con mayor acier- 
to y utilidad de los discípulos ,-al principio de su ins- 
truccion debe proponer á su vista voces radicales con 
derivados regulares , para que los entiendan mejor , y 
su mente no se confunda. 

164 Volviendo al discurso de la cross del 
vocabulario de señas; en éste , como se advirtió antes 
(1597), se notarán las voces radicales mas usuales con 
sus derivados , y á cada voz+se añadirá la descrip- 
cion de las señas que dan á conocer visiblemente su 
significacion. En orden á los derivados de las dichas 
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“voces radicales, se: hará distincion de ellos entre sim: 
ples y compuestos. Simples son los que se deriban' de 
la voz radical sin admitir composicion con preposi- 
ciones , adverbios , 8zc. así de hacer” provienen los de- 
rivados simples hecho , bechizo , hacedor , hechura, 
Sc. Derivados compuestos son-los que con la deriva- 
cion simple admiten preposiciones , adverbios , Sc. así 
de hacer provienen los derivados compuestos “desacer, 
satisfacer , reacer , confeccion. Para explicar 4 los 


Sordomudos la significación. de los derivados simples, 


basta el uso de las señas de las partes gramaticales 
de la oracion (158). Si el Sordómudo sabe , por exem- 
plo , qué cosa sea un nombre verbal substantivo ó ad- 


¡Jetivo , Como J/eccion , legible, luego que sepa la sig- 


mificacion de la voz radical , por exemplo , del ver= 
¡bo decir , y sepa igualmente que son sus verbales es- 
ttos nombres dicción, decible, entenderá perfectamen- 
te'“sus respectivas significaciones : por lo” que á estos 
nombres verbales no se necesita poner señas particu- 
lares de su significacion 3 mas bastará hacer las: se- 


ñas , que indíquen su carácter ó calidad gramatical. 


165, ' Estas mismas señas se usarán con los deri- 
vados'. compuestos, para' que los: Sordomudos''conoz= 


“can su calidad gramatical: más porque las partículas 


de la composicion les alteran ó mudan sus respectivas 
significaciones, se harán ó notarán solamente las eS 


| il ¡corresponder á dichas partículas. 


- Por exemplo : las' palabras: facil, rfaitidad; son 
Obres verbales provenientes del verbo hacer : asimis2 
mo -de este verbo provienen los nombres verbales di 
cil, dificultad ; mas en estos la partícula inicial dí des- 
hace: :Ó) ¡destriye la sienificacion' de .los- primeros, y 
así dificil es: lo: mismo que" mo facil: dificultad es lo 

E dd mis- 


164 Escuela ¡Española de Sordomudos. 
mismo, que no. facilidad. Si el Sordomudo sabe la sig- 
nificacion de facil y facilidad, entenderá prontamente la. 
significacion de dificil y dificultad, poniendo á su vista 
estas palabras, que se le dirá ser de significacion idéntica. 
' A dk. oda darfcoltad. | 
at di-ficil... .... . «dificultad. pá 
lr | no-facil. +. imno-facilidad. 00000000) 
| ' Segun esta e rie de palabras , el Sordomu-= 
do entenderá prontamente la significacion de las pa- 
labras dificil, dificultad , si lee la partícula no , Ó. si 
ve la seña con que se le denota. 

166... Asimismo para explicar las olla Modas 
e como contrabacer, deshacer , rehacer, 


satisfacer , introducir , anteponer , gore ntneis y contra- 1) 


poner , conseguir , inabilitar , empapelar , encadenar, 
intervenir , sobrevenir Y: otras palabras semejantes , el 
maestro. solamente notará en: el vocabulario , Ó usará 
en la instruccion de los discípulos. las señas , que cor- 
responden á las partículas. compositivas. contra , des, 
re, satis , ante, intro, con , in , en, inter , sobre. 
Si el maestro en el eabularió de señas nota. das que 
corresponden á dichas.partículas compositivas , y de- 
clara,su:significacion , las palabras derivadas , que con 
estas partículas se componen , «se podrán y deberán 
poner con la voz 'radical de que provienen, y quan- 
do á la vista de los Sordomudos se. presente delinea> 
da la derivacion delas palabras compuestas, en. estas 
se señalará-.con, una rayita la division. entre las partí= 
- culas y la palabra derivada. En.el.exemplo antes pues- 
_to (160) de las palabras derivadas del verbo hacer, las 
compuestas se escribirán así ; contra-bacer , re-bacer, | 
satisfacer, edi-ficar , re-edi-ficar. Esta: «práctica se. 
observará en. todos. los erempjos, de: palabras compues- 
añ PA | tas, 


A NA A 
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+ 
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tas , que se escriban ó propongan: delineadas á su vis- 

ta, como provenientes de su respectiva voz radical. - 
167 Para usar bien y notar acertadamente en el 


- vocabulario de señas las que corresponden: á ¡las«par- 


tículas compositivas , el maestro; necesita conocer: bien 
la naturaleza y el artificio de la lengua que'lesense- 
ña. Advertirá facilmente en orden::á la española ; si 
sobre su artificio reflexiona algo, que las dichas par- 
tículas tienen en esta el uso y bey prnl si- 
guiente... 03 0 | 

Contra, es Nerticule de oposicion : 'Ó. comió cidad 
como en 095, ds contra-poner , contrapeso por 
lo que la seña para denotar la significacion de las pa- 


“dabras compuestas dela partícula contra , será la que 


se usa para denotar contrariedad , ó la preposicion: es= 


pañola contra , de cuya significación se. notó. antes 


la seña (115). Esta preposicion usan poco los Ep 
les en composicion. 4) 
168 La partícula des , que es de comun uso en 


_ nombres , verbos y adverbios dela lengua española, 


significa negación , como en las palabras- siguientes 
acierto, desacierto; agrado, desagrado; peravio, des= 


agravio; aliento, desaliento ; 5 aliño , desaliño; am= 


paro , desamparo ; amparar, desampor ar, Úc. acer 
tadamente , desacertadamente , Sc. La negación, que 
con la partícula des se significa. , se denota con las se= 
ñas de la partícula no puestas antes (147)... 1 

169 La partícula: re en composicion. significa :otra 


vez, y. se usa en nombres “y verbos , como: caída , re= 
| didas 5 CaEr ¿ FECACN: y qe revuelta 5 oluer , Fe- 
volver. ei A OS 


EN 


izo... La cedida cti, IAN ¿que colcatedte se “usa en 
satisfacer 550 8n nquardopivados E Isignifica: ias 
6.) “La 


E 
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eri AA A 
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01712 dla: partícula ante , cuyo uso en composición 
es rato: significa delante , y su seña es la que se usa 
para denotar la erat de las edad PES 
delante! (145). o 
anidymoode usa: poco en composicion las came intro, 
que:significa adentro. | 
2 173: La partícula con : significa unir , juntar : y se 
escribe com , quando: se añade á palabras que empie- 
zan con: b,ó con p', como-en las palabras com-ba- 
tir , COm-poner, La seña que denota la significación 
de le partícula con “se puso antes” (147) 5 gay conviene 
comunmente 4 su significación -, “como en conforme, bh 
conjunto , concavidad , conseguir , consagrar , Sc. A 
174 ¿ba partícula. in de comun uso en nombrés Y. M 
adverbios significa negación 3 como en las palabras ' ñ 
decente , indecente ; digno, indigno 5 discreto, 'in- 
discreto”, Ge. discretamente , indiscretamente SER 
se usa algunas veces en verbos; como en las palabras 
dignarse, indignarse > evitar , inevitar. En algunas — 
palabras la partícula ¿n no significa negacion , mas ac- 
tividad de la accion significada por ella , como en ¿im 
formar y intitular. El. maestro enseñará la significa 
cion mas comun de ¿n , que es negativa , y la denotará. 
con las:señas de negacion (108). 

175 La particula en (que se escribe em, dido se 
_añiade 4 palabras , que empiezan con b,ó con p , cómo 
.embalsamar , empobrecer ) es de corn uso en verbos, 
y en nombres “adjetivos, y comunmente significa entrar, 
internarse ; asi de barca', boca se componen embarcar, 
embocar : de vara , vaina se compone envarar , envai- 
nar, Otras veces significa estar lleno , ó cubierto como | 
en las palabras embalsamar”, homberitar y 'emblanque- 2) 
.ceroyempobrecer, "La “seña” de da: particula:em- 'se:notó | 
antes 5 (1454 el La 


Y 


ye) ' e. 
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176. La particula inter , que rara vez se usa , sig= 
nifica lo mismo , que la preposicion entre , la qual 
sola , y en composicion se usa freqiientemente en espa= 
ñol': como en las palabras entrelazar , .entremeter , en- 
tresacar Sc. Se notó (145) la seña de la preposición | 
entre, la qual significa poner una cosa entre otras , Ó. 
sacarla del medio de ellas. 

p 177 La particula: sobre significa cosa: superior á 
otra , Ó mas elevada que ella : y. su seña se notó: an- 
tes (145). - 3 

178 Segun el alan que acabo de hacer de las 
palabras compuestas , el maestro con pocas señas po= 
drá indicar su significacion, si reduce las dichas pa= 
——labras á clases determinadas , y las une.con sus: respec= 
tivas voces fadicales. Quien sabe la significacion de és- 
tas , sabe, ó infiere facilmente la de todos sus deriva= 
dos , luego que conoce quál de estos es verbo , nom- 
bre verbal, participio , adverbio éxc. El biónuido 
del mismo modo inferirá facilmente la significacion de 
las palabras derivadas , si conoce la calidad gramaáti- 
Cal de éstas , y sabe la significacion de su respectiva 

voz radical. Conoce su significacion por medio de al- 
guna seña : y conocerá las calidades gramaticales de 
las palabras derivadas por medio de las señas que in- 
dican las partes de la oracion gramatical. De las pa- 
labras compuestas derivadas conocerá la significacion 
por medio de las señas de su voz radical , de sus ca- 
lidades gramaticales , y de las partículas compositivas. 
El método propuesto para enseñar con señas á los 
- Sordomudos , y para formarles un vocabulario útil á 
ellos, y á sus maestros , puede en gran parte servir 
para enseñar con la mayor facilidad las lenguas á los 
niños. Estos “se asemejan á los Sordomudos en entender 
| mas 
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mas. facilmente por la vista , que por. medio de Otros 


sentidos : por lo que el maestro de niños que les ense- 
ñase la lengua latina , proponiéndoles cómo en arbol 


genealógico la: derivacion de las palabras, y notando- 


- les las calidades gramaticales de ellas y Se la enseñaría 
con suma fi cilidad. 2. 

178 Concluyo este capítulo con dos iridiébs ; 4 los 
quese: seguirán las tablas del artificio gramatical del 
idiomasespañol , que en las escuelas de los Sordomu- 
“dos se tendran puestas siempre en la pared á la vista 
de ellos , mientras. aprenden el dicho idioma. De los 
dos PEA el primero contiene una indicacion: de los 
_ párrafos , en que se: han notado las señas que se usan 


para significar ¿ Ó , Ó denotar las partes gramaticales de 
la oracion. Estás señas se han notado en los capítulos 


antecedentes , y para que el maéstro facilmente en- 


cuentre el párrafo en que se cen notadas ¡ muera con= 


sultar el dicho indice primero. 
En el segundo pondré: lfbállaamona Mene 
palabras , notando las señas que suelen hacer los Sor= 


domudos para declarar con estas su significación. Án-' 


tes he indicado la utilidad de un vocabulario de señas, 
y el modo de hacerlo. Esta obra pueden hacer bien so- 
lamente los maestros , observándoles atentamente las 


señas , que hacen naturalmente , quando discurren en-- 
tre. sí. Al fin de dicho índice notáré el modo con que 


por medio de las señas nos declaran las o oraciones men- 
tales que hacen, 


1 
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las señas de los nombr s de las artes Ene 
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cardinales y ordiná= 
des. 410, 

Número EOS , y. plu- 
ral. 43-. 

- Pasiva VOZ de los" ver 
“DOS, 129. | 


Personas, 59. 


“Relativos. 109. 


Tiempos de los verbos. 
Tiempos radicales, que 
son pretérito , presente, 
y futuro. 63.64... 

Ti “iempos —compustos del 
. modo indicativo , preté- 

_rito perfecto, 65 : mas 
que, perfecto. 65 ; pre- 
_ térito imperfecto. 67: 
- futuros. Óg. | 

bos del imperativo, 


5 ; subjuntivo > € infini- 
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, 170, se ad Bipañoi de sordomudos 
e N D berto TL 


Mera wncabuilario de las. señas “que Los Sordomidos I 
. hacen naturalmente pá 18 declarar exteriormente 
la iS de las vOCes que en Él se notan. 


aros rio. ES sopla. un OCO . a y moviendo ls el 
“manos se figura la corrient e del agua. El movimien- | 


ps 


Lo, de las manos se hace alargándolas , y accionan- 
AENA como si se tocasen las tec las del órgano. 23 
NTE Se, sopla Ligeramente : y la maño go e cerca. 
de la boca se mueve un poco hácia fuera 4 
Alma. Con un dedo se señala el sitio del corazon” á M 
despues. la frente. . ¿Veáse Cuerpo. AAN da E 
¿ÁMar. Con la palma: de la máno derecha abierta se 
le , TOCA. Na RPUSI, baxo del pecho, E > dd al, 
decia cuello. | eii Mi 
od Se mueve la n mano doren Rota Otro. , CÓMO 
2 sumplimentándole , , d o se arrima al pecho 
da e izquierdo, - | Pa 
AñAdira Veáse. el número 35: A A 
¿ndar , caminar. Se mueven. pal maños' A 
0 ' UN poco, y al mismo tiempo alzándolas y baxáno | 
dolas para, significar - los pasos hácia adelante ; 1 
| “Animal. Los. animales s se figuran, moviendo" “la mano, | 
== como “ghando alargándola” se dice chu-chu' al e | 
y, otras bestias. Cada. animal en y particular se fga- 
“ra por los Sordomndos con' señas: Particulares , >, Y 
convenientes á alguna propiedad. notoria. de él. Así 


. figuran al buey. , y al Carnero col los. puños - sobre | 
e cabeza para indicar sus 'cuerhos: al gato Águran 4 


3. 1 


po 


Pe 


o. Parte 1. Capítulo IX. TO 43 
_haciendo accion, de pasar la mano sobre “su omo; 
y de retirarla, ,Progitamente cds temor de ns sea 
arañada. ds EA 


y. pa se. "IOBÍA el Apra de como para. sentarse, á 
Esta última accion se hace tambien paía significar 
la silla de sentar. 
Ántes. (145) O 
Aquí, Con la mano derecha , ó con su indicd se seña- 
la dos ó tres. veces . Herida ó el sitio en que uno está, 
Arbol. Se levanta erechamente la mano , y despues 
- con ella se acciona. figurando la Bop, del árbol, 
az 0 sus ramas y hojas. A: 
Asi : así es, Veáse justo. 
Atrás. CST | 
Balanza ; peso , Pesar Con. los sed pólice, é índi- 
ce de la mano derecha se hace un círculo : y la otra 
-¿ mano se muevé de alto á baxo, y de á baxo á lo alto, | 
como si tirara de una cosa, y la levantára SUCESI- 
-- vamente. 
A La seña se hace dbrás así. Hecho el círculo ! 
, _con la mano derecha , las dos manos algo separa 
“das , se mueven de alto á baxo para significar fA 
- movimiento de los brazos. de la balanza. ! 
Basta. La mano derecha estendida y abierta con E : 
palma hácia otro, se mueve un poco de alto á baxo. 
iter Se toca el e inferior con el pólice estendi- 
do del puño dereche cerrado, con que se figura 
una vasija arrimada á la, boca para beber. 0 
Bueno. Se besa una mano , y despues las dos. manos 
se unen en accion de quien ora ó suplica... 
falon a sopla. un ¿poco ; y. despues, pasando la. “mano. a 
Y 2 por 


eS il Escuela Hipañola de Sordo nidos... 
por la frente, 9 como para quitarla e el S idor , se mues- 
tra un poco de desmayo > Ó “fogedád. ON 
Calle. Las dos manos “éstendidas se muéven E se 
de _suele. accionar , ho se dice : ,ca ina ; quita de 


AL: bs adelante. A 


A 


>El: “echo de las casas , “que « es como una. «choza. Ey 
despues con el índice de. Bal derecha PE a 
varios puntos en la palma. de. la izquierda para sen 
.nificar las ventanas de diversos altos. 
Casar. Los. “Sordomudos para 1 decir que. Pedro. y Juana 
"¡están casados . » hacen diversas seña ales. “1. Señalan” s 
“á Pedro y á Juana, y luego juntan y restriegan los 
Mallo índices , con que figuran , que Pedro y. ¡ Juana b 
| siempre están y caminan juntamente. 2.2 Señalan 
_4 Pedro y á Juana, y, luego enlazan el índice de 
la maño derecha con an pequeño de la izquierda. 
c3y Señalan 4 Pedro. y 4 Juana 5 «despues. tocan el 
“dedo anular de su propria maño derecha , y hacén ñ 
Una cruz ep el ayre para As el esponsalicio, | 
la bendicion, nupcial. , A 
Cer ca. (1410). 
Cielo... Esta palabra tiene e señas. q, 2 Ane 
“la mano derecha, con ella se hace un semicírenlo : 
para figurar la concavidad de los cielos , y se mira 
“hácia arriba. 2.2 Se señala hácia arriba con el: dedo 
“índice , y. despues. con las dos manos moviéndolas, 
“se delinea en el ayre una DOE / 
Cindad , Población.” Con las dos manos se hacen" ac 
“ciones de ver cosas altas por todas partes 3 y des-, 
“pues. «se muestra «semblante de maravilla al ale e 
gra. as inca: 
Cogerde , tímido, ES hade la'acción de led lásp má- 
- NOS, 


AENA 5 


a A O E y 
. ETA, hi * > ( 
y pet y] Y 
el yá ; 
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nos , y agacharse un poco , como, lo hace. guisos teles 
que sobre él caiga, algo. e 

Color. No se hace seña para Me 


ree el color : la: seña 
- de un color es mostrar Otro $ se | 
Comer.... Unidos los dedos bálice é índice de la ma- 
no derecha , ésta se mueye hácia la boca cd Y ésta se 
abre y cierra varias A rt OE SAA E 
COSTA ADA o doo El 
Quando. (145). Ed Mba as. A 
Cuerj po. Los Sordo nudos para decir tengo cuerpo y 
ñ í. Se tocan el pecho con las palmas de 
? nos Mendidas sobre él : despues con, el índi- 
“ce de la aa se tocan la frente , levantan la vis- 
A € al cielo , y quedan con la Peli: de la mano de-, 
=, recha, y estendida hácia arriba mirando hácia el cie- 
lo para indicar que no tienen mas 3 Ó que solamente 
consta de las cosas. señaladas. ; 
Debaxo. Despues. Detrás. (145)... 
Dia. Sobre el brazo izquierdo :s€ persia la, “cabeza; 
- ésta despues se levanta ; se abren bien los OJOS ». Y 
con las manos se Testriegan Der despejarlos 1 y, 56 
mira con atencion y placer. 


Dios. Los Sordomudos luego, que tienen noticia de E 


suprema Divinidad , la figuran así, Levantan la ma-: 


no derecha al cielo, la baxan despues ,;y al mis- 
Jno tiempo inclinan la cabeza , PQecaeo Botto de ad- 
—miracion y confusion. 

Engañar. Se arriman las. dos: manos. al bolsillo. de las 
chupa 3 la derecha se mete en él como para sacar 
algo. y ponerlo en la izquierda , que está algo cer- 

- rada ¿ ésta se abre despues, y se muestra sin tener: 
A _ hada ; y luego con un dedo de la: derecha: se toca: 

_ Un diénte para significar que no hay nada. Mudl 
| En. 
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0 Escuela Española de Sordomudos 
Em. entre. (145 ANA 
Entender, Los Sordomudos. para significar que ehtien- 
den 6 han entendido. una cosa, hacen así. Abren 
“un poco la' boca , mueven la cabeza baxándola, y | 
al mismo tiempo con el índice de la mano derecha 
_ tocan su frente, | 
Esta misma señal hacen los Sordomudos para 
decir conozco una persoña y ó cosa: e despues se-. 
ñalan la cosa que conocen. | 
Asimismo para decir que , E , suelen. ha- 
cer la misma “señal que para decir que CONOCEN :. 
comunmente para decir que quieren una € 
“señalan , y despues á sí mismos baxando 
para decir sE 
Estrellas, Se-señala el cielo con el índice de la mano Do 
“derecha : despues con el mismo se salpica. en el ayre Ñ 
“mirando con la: vista muy abierta, | 
Frio, Se ponen las manos sobre el estómago, se. Tes», 
triegan en el Cuerpo, éste se encoge y. concome. . e 
Fuego. Se hace la accion de arrimar un dedo á algu- 
- na cosa, y luego repentinamente se quita y retira, 
“como si se hubiese quemado. al tocarla. E 
Grandemente. (140). 
Haber (92). 
Hermana. Las dos manos unidas se ponen en una ca 
“dera , y despues en otra parte para significar que de 
- ellas sale algo 5 y despues se hace la ss de ge 
nero femenino (42). | ; 
Hermano, Se hace la seña misma que para indias La 
hermana 5 y despues se hace. la . seña del género 
- masculino (42). 
Hombre , varon, (42). : did 
Hora. Se hace la seña : del elox Arde relox) ; 5 y des- z: 
o pues 


E Le 
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qe 
ab 


ha k pue 


eS 


vá E 
a? A EN a 


At 
4 Lo de cérx 


De, e La PTI dai PE 

pues 0 Ts dedos se SPA SO Aúmero | de EEN dos, 
A fféS horas y ÓLC. +. 0 tios 

Huir. Se arquea AA 2 mano de tenien— 


do abierta la palma de. la izquierda 5, la. derecha, 4 - 


la mitad de su arco foca la” dicha, palina » > y des 
- se mueve lige ramente nácia, adelante, da e 
Iglesia. Se. hace la seña de" casa, , [Heáse, casa).5., des- 
pues se juntan. las manos teniéndolas: en accion de 
suplicar , y con Una de ellas se hace. la. cruz en 
El AYTO. é 
Joven... Con la ma 1n9 Ati se tocan nr barbilla », y 
“los carrillos Anfando * cosa lisa € igual... 1 
y ta : es cosa justa , debida. Se hace la señal de la 
balanza , . _[veáse balanza.) : despues se registra 
Mo con la vista, y y se estrechan los labios, haciendo 
“un poco de ócico , € “inclinando, la cabeza » como 
para decir así es: así debe ser (Veáse, verdad). | 
Llama. Se sopla sobre las! palmas de las manos. sae 
tas , y vueltas hácia arriba, y despues las. manos 
en la 'misma situacion: se levantan poco 4, q 
para significar la subida de la llama. . pl 
- Lluvia. Se sopla ua poco., y. al mismo tiemp o léyan- 


o “tando. las. manos á la ¿ltura de la. frente. se van ba- 


| xando , como para. figurar. que Caen algunas cosas. 


Lama. Sé señala el cielo, con el índice de. la. mano 


idas 


derecha , y, con Éste AER se hace, Un, .sÁrculo 

Pequeño. LAIR de 
“Luz. Mirando. con a: que se. eos con. Mio mucha 
4 “"luz , se mueven las dos anos figurando, AS una 
cosa se halla en todas partes. E 
Madre. Se ponen las _Inanos. sobre, el. “vientre. “pasa qu 
y Bor, la preñéz , ad al J UNOS ¡A ordomudos despues 
acen la señal del" género. femenino, pes" 

- Ma- 


: 7 


ml El la 
“Malo: malvado. : 
maña mano, y depa 
accion de sacar, ó arrojar sde 1 la boca Ara o cosa 
"amarga , Ó disgustosa y, y 5 E lg persona mala. 
EA Se: hacen dos señas. 1.2 El 'Sordomudo se 
señala 4 sí "mismo : pel: mueve el índice de la 
derecha diciendo” m0, y. últimamente señala á la 
sl persona mentirosa. 2.2 El Sordomudo se señala 4 sí 
mismo con un dedo ; mueve éste cerca de su boca 
apretada > y ocicada como para decir 203 y genposs 
hato á la persona mentirosa, ul 
Con esfas acciones el Sordómudo. dice tam- 
| len no creo. OD lt ¿e 
Mesa. Con las manos abiertas. y O : movien- h 
-dolas paralelamente 4 á la tierra se figura una cosa 
TOA : y despues. se hace seña de la nada , 0. de, que 
| no, hay. nada. | Veáse nada. > har 
| Misino 3 ana misma cosa. Se pónen juntas E estendi- 
das las dos manos , de modo que esten unidos sus 
| índices ; ¿ y en esta situación se Did y q dos, 
-Ó tres veces las manos. a el laa EE 
er bembra. (42 4 1. ss Ca 
“Nada. (129). Con la uña “del Policia de só mano Sd 
“cha se toca un diente , y despues la mano se mue- 
“ye velozmente haciendo en el ayre, una media cruz. 
Niebla. Se sopla, y cerrando algo la vista, las manos se 
“inueven significando 6 ó denotando puntillos en el ayre. 
Nieve. Se hace, la señal de lluvia (veáse lluvia) y , Mas 
"con Suma delicadeza ; y despues tuna mano se, Fes- 
( 'triega sobre otra para significar erro. 0 | 
Niño. Se situan los brazos bs las manos E como si en. 
? ellos se. tuviese ya niño. p 
Noche. Se cierran álgo los. los 5 las Manos se acer- 
bd | can 


J 
Y 


«Parte 1, Capitulo XIX. 177 
cad Mies y. despues: se. mueven ica que 
alguna Cosa les impide ver. 

No (147). Diversas señas hacen los. Fordamidlas para 
decir 20. Unos levantan la mano derecha , despues 
la baxan , y en el ayre la mueyen de un lado á 

otro. como" comunmente :se ¡hace para. decir. mo, con 
las acciones. Otros abren la. boca. y. gesteán> con 
ella , como los infantes hacen, quando. no . quieren 
'. na cosa que se les dá, > 

Nombre. Los Sordomudos en su mente fabian las 

- Cosas, segun la propiedad mas sensible y. constante 

- en ellas ; y se un esta propiedad hacen la seña «cor 

- respondienteá ellas. Asi tambien! para : nombrar, una 

persona , hacen señas con que describen su calidad 
corporal , ó las acciones mas constantes que en ella 
hayan visto , y. esto «mismo. nos, sucede á todos 
quando queremos nombrar ó: hablar de una perso» 
na que solamente de .Vista CONOCEMOS: 502. 1 10) 

Padre. Las manos. se mueven como para unirse de= 
lante del estómago , se levantan , y se hace la .se-= 
ñal del género masculino (42)- > Es 

Para. Por. Pues. (145). : : 

Partir, ó cortar. El corte de ba mano derecha se 
- pone ¡y .se mueve sobre la. aveapisrda haciendo se> 
ñal de cortar. ) 

Pensar (11). : | j 

Pintura; quadros pintados. Conilas manos. se figura 
O: delinea -en el ayre:un quadro , y despues con un 

- E e se hace'la ¡accion de' pintar en el quadro. 

- El quadro , ó quadrado se figura así por los 

. Sordomudos. dé horizontalmente paralelas las 

dos manos con la. distancia de un pao entresí.: y 

“TOM, HL, | | O OA -des- 


$ pes. 
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120 Escuela Española de Sordimudos. A 
despues con el 'mismo interválo ó distancia las po- 
nen perpendiculares á la tierra , y paralelas entre sí. 

Plaza. Se hace la señal de calle (vease calle) ; y des- 
pues se hace accion de ser larga como en círculo, 
para significar el espacio. | | 

Presto : : prontamente. ¡Con una ú dos manos se hada 
vacción de llamar á otro'; y. esta: accion se dec al- 

' picas: veces'cón velocidad. ¿ 

Prtdente » Juicioso. Se camina dilracio: con seriedad, 
y al mismo tiempo “se compone bien el vestido, y 
se mira al rededor del cuerpo para observar si ao 
del vestido está descompuesto. 

Puerta: Con las dos manos abiertas , que se > juntan e 
separan , se figuran el abrir y cerrar la puerta.” 
Querer , vease entender, Algunos Sordomudos para 
“decir quiero , con los dedos de la mano derecha to- 

Can su frente , y despues con la misma mano ha= 
cen la seña de la palabra aquí (vease aquí ). Para 

“decir no quiero tal vez tocan ligerísimamente su fren- 

“- te con la mano, y luego deso mueven és- 
ta castañandola, | 

Recibir, Se alarga , la mano derecha ds sy Er 
' se retira. 

Rió Se «muestra á otro la pla de la 1 mano izquier- 
da, y en la dicha palma con el índice de la dere- 
cha se hace un círculo. 

Restar ó quitar (35). 

Sacerdote. Con el índice de la. manó drecha' db Hide 
un círculillo en el vértice de la cabeza para figurar 
la corona clerical. 

E A Las señas de los Sacraflento: consisten en 
¿¿¡Unitar las principales acciones ,'que sé hacen en darlos 
»6 recibirlos.  * Ser. 


A 
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Ser (12.1): | si | 

Silla, taburete. «Se. Laos la accion de querer sentar- 
se. El escaño se figura indicando ; que hay otros 
puestos cercanos para BOREn $ sentarse en velos. 

Sin (144). EY AAURISUBIOA ' 

Sobre (145). 

Salí Se señala el cielo. con el índice de da mano dez 
recha ; y despues se arriman las dos.manos, á la vis- 
ta , como se suele hacer, , quando ésta. se ofende con 

. mirar derechamente al Sol. 

Sumar (35)... ! | 

Tarde : elemento: Con una mano se sefala” “una cosa 

- coino lejana :;.se hace accion de mirarla: se hace la 
señal de no (vease 10); y despues poniendo la pal- 
ma de una mano sobre el empeine de la otra , se sig 
nifica quietud. 

Tierra. Se dá una pisada en tierra; esta se mira, y 
luego moviendo al rededor del cuerpo. las:dos mae 
“nos con ellas, se “significa estension grande. 

Tinieblas : noche. Se cierra algo la vista , y se mueven 
las manos como sí se anduviese á tientas... .' 

Todo.. Con las dos manos huecas y y enfrente la 1 una 
«de la otra se figura «una; cosa, redonda : despues se 
hace la seña de cortar (vease. partir): y ultima men» 
te se hace la seña de no (vease.mo). 

Venir. Con las dos. manos alargadas se acciona, ha- 
ciendo en el ayre una madeja hácia sí mismo: las 

- manos en esta accion se dirigen al lado izquierdo, : 
haciendo la seña de aquí (vease. aquí.).. La seña 
de venir es tambien la natural que todos hacemos 
«para llamar. 

P, La verdadero , decir diia La. mano derecha . 

. 7 el 2 ! se 
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se mueve un poco cerca de la boca , que se cierra 
-—con' dos dedos de dicha mano ;:se intlina la cabeza 
para decir si, y al mismo tiempo la mano derecha 
se «muevé dos ó tres veces hácia abaxo. Este mo- 
- Vimiento de las manos hácia abaxo se usa también | 
para decir así es. | 
Piejo, , hombre anciano. Con las manos se figuran ar- 
-rugas en la cata. | 
Viento. Se hincha la boca soplando algo con ella ; : se 
mueve la cabeza , y las manos se mueven cerca de la 
boca por o el movimiento del ayre 


“Oraciones mentales que os Sordomudos expli | 
can con señas. 


He. aquí las señas con que los Sordomudos expli- | 
can .las oraciones Mguisntej te 


o Pádho es feo. 5h obobs | 
: > Señalan á Pedro con Jal tudice e l mano » de- 
recha-, y. después soplando algo pasan por cara, 
cuello > Y por parte del vestido las dos manos casi 
sd juntas, , figurando “que “se limpian de alguna inmun- 
Sl eine Explican feo y puerco Som ps mismas señas. 
Pedro es* hermoso.” e 
Señalan á Pedro, y desples, con id mano put 
cha abierta se tocan los carrillos y la barbilla j hp | 
ha De que están pulidos) 2:00 20 10. as 
q Pedro es perezoso. | ca: , | 
5 Señalan á Pedro, y luego 1 inueven las dos ina- 
nos , aleteando lentamente con ellas, y mueven el 
cuerpo como lo mueve el que está Aiendo vaio 


£lquie: camina balanceándolo. 20 . ibm ao yA 
y de DA pa lo ; : Pe- 


ES 


Parte T Capítulo Xi 1SX 
4.2 Pedro es. ligero. aby 

Señalan á Pedro , y luego enderezan «mucho su 
cuerpo , muestran gran brio , y mueven algo las ma- 
nos como si hubieran de dar un salto ome y 

5.2 Pedro no quiere venir. yt | 

Señalan á Pedro ; hacen la señal de aquí (vease 

aquí) : despues fist: la: mano , llamándole ; y 
últimamente hacen la señal'de no (vease no). | 
6.2 Pedro no quiere nada. 
Señalan á Pedro , y hacen sucesivamente las señas 
de'aquí y de no. 
ga Pedro es mas docto que Pablo. 
Señalan á Pedro : tocan con la mano derecha la. 
¿frente , inclinando un poco la cabeza; mueven las 
Y dos manos un poco hácia arriba para significar mas; 
e y luego señalan á Pablo. 
8.2 Pedro es menos docto que Pablo. 

Hacen las mismas señas que para la oracion sép= 
tima , y en lugar de la seña de mas , hacen la seña 
de no. 

9.? Pedro es rico. | 

Señalan á Pedro : y luego con la mano derecha 
fingen contar dinero sobre la palma de la izquier- 
da : soplan un poco hinchando los carrillos y mo- 

- viendo las manos cerca del cuello para significar al- 
oun adorno precioso. 
¡02 Pedro es liberal. | 

Señalan á Pedro; y luego hacen la accion de dar. 
dineros á todos los que están al rededor. Esta ac- 
cion la hacen , moviendo el pólice y el índice de la 
mano derecha , como si en ella los tuviera. 

11.2 Pedro es elit idad ¿y 
2 Señalan á Pedro , y luego hácia el costado iz= 
quier— 


e dl cd. a el E ss 
| ¿e gs 
; xs. 

e E , Lea O EAN 


183 Escuela Españole de Sordos e E , q 
quierdo llevan las dos manos juntas, como si eh | 
ellas tuvieran un bolsillo de dineros , y lo retiraran 1 
ú ocultaran. ls > 08 

12.2 Pedro es malo con mabtl y bueno con Pablo. E 
- Señalan á Pedro , hacen la señal de malo (vease 

malo) y se señalan á: sí mismos 3, despues señalan - ñ 

sí otra vez á Pedro, hacen la señal de bueno vee a 

bueno) 7 señalan á Pablo». O 
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PO 00 ARTIFICIO GRAMATICAT. 
DE LAS PALABRAS DEL IDIOMA ESPAÑOL. : 


Partes de la oracion. | 
.f nominativo ) 
nombre. k 4 msculino,... .. . singular... | ET | segunda. Vocativo, 
( 11. El nombre tiene géneros... ¿ femenino i=s=».. pLiene numeros? * Dion casos. .3 PEI puieno personas 
| : acusativo.. 
| pronombre, HCULTO crrannponaso plural...... sd Ñ tercera. Los demas casos. 
5 l * . 
vOcatLvo ... ] 
verbo, 
IL. La palabra es , o LS | Calidades de los nombres. Géneros. Números, Casos, Personas, 
preposicion. r MESE Falo Singular. soni. 
SuDStantivoZ apelativo. ...... s genitivo.... 
A masculino Segunda. Vocativo. 
conjuncion. RUE Hombre tez Si A A dativo. [2 RA iOsS 
POSItIVO......... acusativo. 
) e a Ñ ; neutro .... cree 4 
Uiñterjeccion, L adjetivo..... COMPArativo,.. PERL ablativo.... Tercera. Los demas casos 
superlativo... VOCAatlvO.... 


interrogatorío masculino tivo 
N » . . da * .... 
1V. El PEGDOMDES O ENS A  SEeMEDIRO. Y ——— 
“a relativo....h.:: e Fsivo.. 
neutro..... 


demostrativo... ablativo... 
Plural. 


me 


Sinenl: nominativo 
1 - Singular, 
personal. .L..... ar JUN 


l vocatiyo.!. 


primitivO....... primera. 
, V. El pronombre personal es... tiene personas. y segunda, 
, erivativO...... tercera. 
pa 
E presente. 


Cs 
o 
TI, 


pasivo. 
| neutro. 
indicativo.. : 
imperativo 
conjuntivo. 
A $ Infinito. 
S participial. , 


VIL El modo indicativo tiene LICIMPOS.qrrsnononoranso pretérito... 


imperfecto. 
e € determinado. 
perfecto... $ rminado. 


SS 
2 pican 
presente, : 
VI. El verbo TES tiempos pretérito, 
pe. futuro. - pr o”. mas que perfecto, 
Ye | 
% 
hy. 
A. 
A 
y 


(9 y . f 
e End ; | a ecto. 
MEN plural, ra futuro. 5 
Y! : e . 
o perfecto. 
X primera. | ” 
legua 


tercera, EN a 


dd 6 
Ñ y . Ñ 


a 


E 


o 7 
| ” presente. 


VII. El modo imperativo tiene iempos | 
: : futuro. 


tiempo AA 


1 | lugar. € AAA 
XIL El advervio no tiene géneros , ni casos, mí números , ni personas , ni tiempos , y es de.....g afirmacion.. . 
] negacion. . +. 


IX. El modo conjuntivo tiene tiempos 4 pretérito . . ++. 


presente. ( determinado. | presente. 
lisacsenmiado. X. El modo infinito tiene tiempos Escena 
mas que perfecto. futuro, 
f primero. | presenté: 
ULUC Or PA 4 segundo. XI. El modo participial tiene iempos presen 
| tercero. futuro. 


e ayer. hoy. mañana. jamas. nunca. 


presto. tarde. antes. despues. presto. prontamentes 


$ aquí. allí. allá. abaxo. arriba, a 
" *Y donde: : 


de gustosamente. bien. ciertamente, 
* * afirmativamente. del todo. 


- .£no. nada. negativamente. 


bien. mal. mejor. peor. antes bien. así. asimismo. despacio. depriesá. quedo. chito. alto de aqui. 


"| diversas calidades. q más demas. no obstante. sino. menos. mucho. bastante. pero. pues. ya que. quizá. ojalá. arriba. 


XIII. La preposicion se antepone á los nombres : denota los casos de estos: no tiene géneros, 
números, ni personas: y es de.. 


ON O A ROO e.t$... 0.0000 141.0 02.049.004 0 0070 


causa , modo, éc 


l. €. O. y2. que. 


E e... aun. tambien. mas. 
demas. asi. asimismo. 


disyuntiva. .... . Lo. sino. antes bien. antes qués 


negativa. » . .» «- no. ni. excepto. 


pues. pero. luego. por tanto. por esto. 
de donde. de aqui. en suma. en virtud. 


XIV. La conjuncion no tiene casos , ní números, | ' ) 
ni personas, ni tiempos : y €S..: q conclusiva. +... 


causativa. . ... . $ pues que. á fin que. simpre que. 
condicional, 8tc. 1 sí. como. así. ojalá. quizá. 


XVIL 


A A RA E A 
co ad». yo Mebaba. 
DA Ye. yo e llgbado. 

.. ..» yO llebé. 
ts de yo ubejllebado, 
. . yo abia llebado. 


presente. ....o..... 

Imperfecto... oo. .o.o... 
" (determinado..... E 
indeterminado. ....... + 
traspasado. . .. 
mas que perfecto. ......:- 


El indicativo tiene tiempos. .»..... ] pretéritog perfecto. el 
| A YO llebaré. 
L 


imperfecto. +... Lo oa os 0 MN A ME... 
futat0 


perfecto. ro...» «o ooooooranss o6+..o + 


yo abré llebado. 


L 


en fuerza. consiguientemente. tanto que. tanto mas. 


abaxo. á escondidas. solo. solamente. primeramente. segundariamente. diligentemente. doctamente,8lcw 


paa ALE A <en. sobre. encima. baxo. dentro. ruera, 


movimiento. «++ ..Za. para. acia. hasta. 


por. con. detras. delante. cerca. vecino. lejos. 
“Y enfrente. segun. contra. 


SÓN como ! tanto : 
f admirativa.... quanto ! que ! 
K dolor0sA........ L ai. ai de mi. Dios miol 


alegres... LO. VÍtors 


XV. La interjeccion no tiene casos , mi números q 


ni personas , Il tiempos, y US... ..... despreciativa £ vayas 


de diversas ca- fa; no. bien. mal, 


activo......llebo, lidades»... 4 quedo. chito. vamos, 
XVI. Ve pasto. 5oy llebador alto de aqui. ola, 
NCULFO.+.... VIVO. 


Modos del verbo activo. 


4 


A 


E Presente... ¿ooo o. ooo eo oo. pots. y 
El imperativo tiene tiempos. 


rt A A o sr 


5 A £ Josi tu q e A ee: 
| ¡ Lata Son. OM, ade 3 ind de e 


A O de 
E. O 
. Mo de p lu 7 


, | | | | Modos del verbo actimo. 
A ce o ALEDO. presente. AS IA e a e ej a y 
; E El AA SS yo aya llebado, El infinito tiene tiempos ....+.+..».».+ preiérito, Deer rr ts . . «aber Jlebado. 
tios a j ass. e A CULuro.. E Ae Lo OS e MR e... . aber de llebar. 
ATA iera llebado. 
mas que perfecto. ; segundo... . ... ». +. . yo abria llebado. 
, terCeTO.... .. ...... yo ubiese llebado, 
L quarto..... -. +... . . yo ubiere llebado, A vc... ..». lHlebando. llebante. 
[primeTO. o. ooocooconoorssms..» yo llebára, El participial tiene tiempos .......+ l : | 
| EN qee A e e ¿yo lebarña. futuro... ... +... A a O ¡Y ICUAÓAn 
| AO: o E RIO yo llebase, 
' A, O UEDAre: 


Los molos del verbo neutro son los mismos, que los del verbo activo. 


Modos del verbo pasivo. 


(Presente. ........ A CE .yo soy llebado, (Presentes e «ia otto ñ r o y ..» .. yo sea llebado. 
imperfecto ¿eje o... ..» A A A yo era llebado. delininado= Li ts AVÍS yo aya sido llebado. 
CANA E / determinado... eno. mm. ves yo e sido llebado. El conjuntivo tiene tiempos. pretéritO ..... Pp primerO.... ». yo ubiera sido llebado, 
ndicatiyo tiene tiempos. . . . pretéritos perfecto. 4 indescrminado E a dro Tn ale k segundo. ... +- yo abria sido. llebado. 
A A A A yo fui Hebado. | 4 mas que perfecto. ter COTO; . lo ví yo ubiese sido llebado. 
: mas que perfecto. .......... yo abia sido llebado, QUArio, +. ... yo ubiere sido llebado, 
| de ¿ : CON y prieto o o AR yo fuera O 
1 IpPerfectO... . ... '.» A ARO ..... yo seré llebado, MO e ao eo a gs seria llebado. 
des Ufuturo: : ¿ > E ; Ufuturo ei da a IS o o AN nes fuese llebado. 
¿ _PRrÍECtO. 0 ooo oooocrcosor cono». «+ . yo abré sido llebado. d qUe yo fuere llebado. 
q A AA a tu seas llebado. : 4 í o , presente. .... DI DAS AE A ad 7 ser llebado. 
aperativo tiene HER DAL... l TES El infinito tiene tiempos. + el preterio e A A aber sido lMebado. 
o es a ti a DU SAS llebado, ; A A EA RA aber de aber sido llebado. 


AAA A 


substantivo , porque está por sí ¡ solo, y significa substancia. Los PrOmmiivsco pi imitivos , E de- y demostrativos . porque indican las cosas. 
IT. El nombre bo. ....... rivativos SOn ++. ++ 
adjetivo. . ., porque se añade al nombre substantivo , Ó al pronombre, relativos. . . . . porque se refieren á algunas COSAS. 
proprio... - porque significa cosa determinada. activo... . porque dice la accion de uno, ó habla de persona agente. 
El nombre substantivo es apolarivo , porque conviene á muchos. XX. El verbo €S. +.....».+ pasivo. ....» porque dice la pasion de uno , 6 habla de persona paciente» 
verbal. py Bor que proviene de verbo, Neutro. ..... porque uno mismo hace la accion , y E la pasion» 
Ñ » . 
positivo . - - , porque tiene significacion simple, personal. . + . porque : señala las personas. 
El LA cios es... comparativo . porque tiene significacion relativa á otra cosa El verbo eS... ......+ Éé 
superlativo . . porque tiene pa de sumo exceso , Ó disminucion. impersonal, , - porque no señala persona alguna. 
rd 
a el que se po en lugar de nombre. XXI. El número de los nombres, eS +. « . porque significa una cosa sola. 
onombre, pronombres , y verbos es. 
. El pr ombre MR BLIMILITO. 1. PROA proviene de otro pr | si 
R ono derivativo . . , porque proviene de otro pronombre. | plural. ..... porque significa dos , Ó mas cosas. 
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h AA ya se 
m IA 
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A A a as ala 
qe singular E A E AAA A A 


XXIT. Las personas son del número........ a AN 
; AA SA ES 5 O 
plaal. Qaeguadas cc cccciccnoncco iconos, 

a O 
indicativo.:....., 
imperativo. .... 
conjuntivo. 
y 
participial... . 
presenten... 
pretérito. .. 
O 
imperfecto, . .. 


v, 0 4-0 PU) 09.00.00... 
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XXI. Los modos del verbo son. ..... 
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00004 


La. ds 
( determinado . 


indeterminado. . 
2% 'N traspasado. ..... 
| mas que perfecto 


fund E, 


p 0600000000090... .—. q... or. q. > 
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O_% 9 400.050.069. 


1 ea ROTO: - 0 ia ap MO 9 A. A Ae 6,9 


9001612 0 e ea e. 01 y 9.9%. WM-0 4. 0'.0 0050 


CA A A O A A 


LES .. 06.010 Te e e «e 


. Su PA. aAc. 


Tiempo pretérito €S.......»..+... 


09 29 todo e 


s 
e. .:06 Mp. .. 


EMO? PESLECICOTES: > . 9 0. .,0 0... 


.. o... ..9. 


.r..o.. .. . ... 


... . .. .<.. 9. +.+..../.€. 


OO AEALO OS ae ELIANA A ds Es 


segundo... .. +... 
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XXV. El adverbio es, como el adjetivo del verbo, “al que se añade: y dá, ó quita fuerza á la significacion del verbo. 


XXVI. Preposicion es palabra, que se pone delante de los nombres, y de los verbos. 
-La preposicion con los nombres indica los casos de estos. 


NOMINativO..» ...:. 
genitivo 
CATIVO Gi + 


. 
acusativo. . . . 
ablativo.. 


VOCALIVO ¿+ +. . 


y 


TO TO A IRE IO DOM ORO 


MENTE AL AE ESAS e + 


en ae 


XXVII. Conjuncion es uná palabra, que exprime los afectos del animo 


XXIX. Las partes de la oracion se ordenan asi : 
1. Adverbio de estado , Ó de tiempo. 
Persona agente sola , Ó con adjetivo: O 


2. 

3. Verbo. 

4. Adverbio. Ab : 

;. Persona ó cosa paciente sola , ó con adjetivo: Ó dos cosas p 
6. Persona Ó cosa objetiva sola, Ó con adjetivo: sim preposición , O con ella, 


del orden de las partes de la oracion. 


Adwerbio de estado. 


XXX. Exemplo 


.. 2.0 0. 65.46 


y MO,» 0.5 


.... ..o.0Á.o .e +». 


o 0. 67079 ae la 6" Ps. e... 


. ..o..».e. 


a soso. o. 1 0. 4 40600 00.00.00 0. 


e. qc o na hb e 91.949 9 1. «. 


.... 


UTA MA. 0 0 AA 


Persona agente. Verbo, 


AA A E e a AE POr e mb 
A ai e a yoo tada: PULGU a de 
a  porqueres: de 4que 


E: PESOS MA O 


A INE Di A O L, 6 de aquella. 


/ 


E porque es de nosotros. 
+... . porque es de vosotros. 
A porque es de aquellos , 
O . porque indica , señala , 
. + « - porque manda, 
. . porque une dos verbos, 
. . porque es ilimitado ,ó no señala persona , ni número. 
. «porque participa de verbo, y de nombre. 
. porque se habla de cosa presente. 
«e. . porque se habla de cosa pasada. 
. +.» porque se habla de cosa venidera. 
. « . porque se habla de cosa pasada inmediatamente. 


........u...0%0.1 1.1009. 


PERALES 07 076. A... Uy. 66 ec. £1mé..... 


de aquellas, . 
demuestra. 


Os Os 


... . .*..e 


... o... o... 


.. . . .. . .2002x00%<x.0muw00009.51/€.01000060.9000100.0.0.1./. 
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1... $96, 90.0 6. ..0.0. ¡00,0 066.4 0.'0 9 0065050 56.00 00. .xMquóéISS.Ae 


qe. oa. . 


> 
habla' de cosa antes pasada, 


habla de cosa pasada poco tiempo antes. 
habla de cosa pasada algun tiempo antes. 
habla de cosa pasada mucho tiempo antes. 
habla de cosa muy pasada. 


E RATIO porque se 
«+ » . porque se 
Pla os porque se 
+7 POrque Sé 
134 sí» POPQUaRSsS 
A A porque habla de cosa venidera. 
A . porque habla de cosa remota venidera. 
ou. o... . . porque habla de cosa mas remota venidera, 


, y junta ó desune los nombres, pronombres , verbos, adverbios , preposiciones, é interjecciones de la oracion. 


y 


dos personas agentes con conjuncion copulativa ó disyuntiva, 


acientes con conjuncion copulativa, Ó disyuntiva. 


Y 


> 


Aduerbio. Cosa paciente, Persona objetiva. 


Aquí Pedro explica - bien la gramática 4 Pablo. 
; ; Adverbio de tiempo. 
AOL Pablo oye atentamente la leccion de Ignacio. 
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SEGUNDA. . 


">. “MÉTODO PRÁCTICO. DE. ENSEÑAR | 
+ ae EL HABLA | 
A £. Á LOS_ SORDOMUDOS. 


e A 


— 


Pi ¿o de proponer el método peiclicó de enseñar 
el habla á los Sordomudos , hago las advertencias que 

pjuzgo necesarias para el mejor logro de la enseñan- 

za. De esta trato, dividiendo las letras-y las sílabas 
Ho en clases , de nodo! que los Sordomudos empiecen á 
aprender el acento vocal con: las pronunciaciones mas 
faciles , y se les enseñen junta Ó sucesivamente sin in- 
. terrapcion las Meca y sílabas de pronunciaciones se- 
de me- 


er a at pr E AA 


184 Escuela 
mejantes. Despues q 
Pi método*d 


jor. r efecto , yy ultimamente con= 
)S , que servirán para que el 
: pasa, de [conocer Ó infe-= 


po con “algundód 
maestro les instruyá 
rir por la vista del movin 
del que habla las palabr Jue. pronuncia. 


E los hombres en su EA C 
«bla es la que forma el espíritu sensible de todo su 
cer. El hombre solitario no habla , porque no 
necesidad de hablar , Ó de decir vocalmente á sí mis- 
mo lo que él piensa, quiere, aborrece ,-Ó aquello de 
que se acuerda. El habla es una facultad admirable, 
cuyo destino *y uso son en “favor y ventaja de los que 
no hablan , oyen hablar, y entienden lo. que se: habla. . 
La facultad de hablar, dicé, que los: hombres : 
ron para estar , no selarienté en sociedad , cano: las 
- abejas, las hormigas y otros animales que tienen mo- 
rada común, sino tambien para vivir en aquella | ami= - 
gable «compañía , de: que no-son capaces las bestias, 4 
y con la que los hombres se comunican 'sus | pensa— 
_ mientos , se divierten , recrean , ayudan y consnelan | 
en lo temporal. y escala Estas ventajas: podemos 


2 dl Ñ | 
b > k dé pl I 
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los Sordomudos , los 
len, comunicar sus 


Moca eoR por Ando del habla E 
quales con su propia voz nos 
pensamientos : y aunque ellos 1 
incapaces de oir nuestras palab. 
movimiento de los. órganos voC > 
nunciamos , pueden conocer ó ef 

_blamos. Con estos cid 
y practica la caridad christ 
na , reconoce ser no menos 


. por la vista def 


losos que inventó, 
7 la sociedad huma- 
Nedicadllós y eficaces, que 
y espiritual, podremos tra- 
tar con los Sordomud sy e0mo con nuestros semejan- 
tes, y darles en nuestra “Compañía aquel lugar que les 
toca Jj natural » Y no. epi por Este rez 


o hablar. , tendrá presentes los siguientes avisos ,. cuya 
noticia le servirá ae el mejor efceto. de su rd 
ocupacion: | 

E“ Los Sordómitidós no debés APLcH0BR al habla de 
un idioma, sino: han aprendido antes su escritura ; pues 


si ignoran ésta , no sabrán la significacion de las pas 
¡ibas que pronuncian ; 5 y porque un niño Sordomudo, 


antes de tener seis años , no suele, y dificilmente pue- 


de aprender á escribir , el habla de un idioma á los 


pa co mtdos no se enseñará hasta que entren en la ni= 


“fiez, Ó estén para salir de la infancia. En ésta los Sor-= 


das as vocales , y las sílabas de mas facil pronuncia- 


cid y convendría que desde dicho tiempo aprendie- 
la de Abe acentos vacia , Y que los profirie= 
o AA | sen 


falta de oido son' 


con que las pro- 
der lo que les haz 


roer es la de enseñar el febla y a 
Htos: desgraciados , antes de enseñarles á 


icóimados desde la edad de quatro años pueden: cono=. 
er el silabario alfabético, y aprender á pronunciar to= 


186 Esc la 
sen algunas: veces 
los órganos vocales 
tarian para pronuk 
eterno silencio enA 
- ganos. vocales es a 
_ Cce:que se endurezZéa 
- ganos , y se diñcul 
Bonet, que tuvo prk 
ella dice : (1) “La eda 
Sordomudo) mas á pr) 
muy de considerar y qu 
duda , mucho mas á propósito 
“enseñarle quando tuviere mucho" 
via se debe reparar en que el 
nacimiento no haya tenido: pai dl 
gua , es bastante embarazo el haber : 
no se usa de ella 5 como si el que tieneubr 
diese algun tiempo en tener recogido el uno , no e 
citándolo , vendria á perder las. fuerzas naturales Y | 
él, dé manera , que en muchos dias no cobraría la 
agilidad pasada ; y como la voz es un golpe sutil de 
ayre , formado las mas veces por. diferentes movimien= 
tos de la lengua , y ésta consta de muchos «nervios, 
que para, esto son, necesarios - diversos . «instrumentos; 
como el pulmon , las arterias , la garganta , la cam= 
panilla, la boca , los dientes , los labios y la lengua, 
y que de estas cosas , Unas. sirven de receptáculos de 
la voz, como el pulmon: con sus canales , otras son 
las que la. dirigen , como las arterias que la. hermo- de 
_ SCAN, Y las del pulmon ques la. conducen is chan 


3 larian muy flexibles, y se facili- 
21 las sílabas dificiles. Por causa del 


- perpetua inaccion 5 y esta ha 
(o) ¡musculos de bs icon Ór- 


sta dificultad , tratando de 
n que “parece estará (el 
O para ser enseñado , es 
n fuera sin ¡ ninguna 


UN] 


El A Ñ + ' p % e E ; 
do” 


(1 1d Adi : arte - Para enseñar 4. hablar há Mudos : li a. 
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| Parte TT. Capóti 718 
Éroe si ham Estado mucho tiemp 
usarse , bien: se'echa de ver qu: 
y de dificil uso. Por lo: que-la: 
pezar á enseñarle , es la de: seis: 
esta enseñanza , aún quando se hg 
domudo quatro años , se usa 
que despues se «prescribirán. 
los adultos... q 
IL - Aunque en los So 
to necesario de su sorde 
faltando ésta , queda 


187. 
instrumentos. sin: 
botados: estarán ) 
ejor. edad para em=: 
cho añosids Para 
Sa al tener é o 


1 enseñar el: habla | á 


1 HS la modes es ol 
¿Puede suceder. , que aún 
Os por” algun impedimento 
en los órganos de y principalmente en la len- 
. gua. Por tanto el A estro , antes de enseñar el ha--. 
Ey blas al discípulo $ ordomudo ; debe observarle atenta-, 
6 mente su boca Para descubrir st en los Órganos vos 
pi ES ha: 
Do lo en la lengua. Los órganos vocales deben es- 
enteros , sanos y fuertes para que puedan articu= 
lar bien la! voz», si les falta la perfeccion de dichas: 
calidades , el acento vocal será. algo confuso. Asimis= 
mo el maestro observará la calidad de la vista en su 
'aalpilo 3 pues siendo la vista el sentido principal de: | 
l. que él se ha de servir para aprender el habla , siel - 

] - discípulo no vé bien, no podrá distinguir , como se. 


4 


_ Maestro , para imitarlos ó remedarlos. | 
- 1H. Antes de enseñar á los Sordomudos la pronun= 


lA da saben; pues aunque ellos , tal vez articúlan algu- 
NOS : "acentos vocales , ignoran lo que hacen. El maes- 
E. tro j pues, poniendo á á su vista aquel discípulo Sor= 
hs domudo , que a de instruir, hará despacio" y muy sen= 
: Ny ANA Ve AN go -Si- 


sd e ) : 7 


algun impedimento remediable , comoesel 


debe, los movimientos de los órganos vocales en su. $ 


«ciacion de las letras y sílabas , se les dará idea prado 
- tica de la voz , de la que en sí y en sus efectos na= 


Est vañola de Sordos: 4 
Ne ] 


Ctos de respirar , soplar y hablar > 
nas veces, despues soplará algu- 
rá algunas sílabas , y al tiempo 
eta cosas , el discípulo tocará 
anta del maestro, para que por 
y y distinga el movimiento que 
3 pronunciar. una sílaba. La 


9 C0y CU y ZA) go ¿QU 


188. Escuela' 
siblemente los tre; 
esto es , respirará ¿ 
nas Veces y pronl 
mismo en que háy 
con la mano la g 
medio del tacto cor 
los órganos vocales bh 
pronunciación de las sila 
se hace muy sensible ef la garganta y “debaxo de la 
barbilla ¿ por lo que el domudo pondrá su mano ' 
en estas partes del cuello del maestro , y éste ArORUOy 
ciará las dichas sílabas , ú otra | 
“san en: los Órganos. vocales movi O 
El maestro , despues de q 
tos de respirar, "soplar. y hablar , estribirá 
bres , que son respiracion, soplo y VOZ YA 
_mudo leyéndolas, y cotejando su significaciol con 116 
ha experimentado por medio, del tacto, conoceráque* 
la laringe se mueve ó. tiembla solamente. quando se 
vocea , y. no quando se respira Ó se sopla : y que el 
soplo se distingue de la respiracion solamente en el. 
arquear los labios y en dar, alguna violencia al; ayre 
respirado. El vocear: debe causará los Sordomudos k 
una sensacion que á nosotros hace poca impresion POR: 
el, hábito que tenemos de hablar. Se advierte que los 
- Sordomudos , al experimentar la sensacion de la yoz 
y. reflexionar sobre su sensibilidad, se muestran. admi- 
rados extremamente , y muy alegres. por haber descu- é 
bierto dentro de sí un fenómeno , que les era arcán 8 
ec apaO | , 
Va No solamente la lomudol que empi iezan 
á “vocear Ó articular acentos vocales , sino: tambien los, 
qe: 2 tienen alguna AA en. hablar use $ 
| sen= 


PA 
E 


ESO . 189 
a palabra Ó acen= 
ar, respiran muy 
a violencia los Ór- 
trabajosa pronun= 
Siguientes. La pri- 
en que sus órganos 
| los nervios de: estos, 
que tienen: los de los ór- 
lámos , se ham endureci- 
reza no se vence sin no=. 
miento. La “segunda causa con- 
oido que tienen los Sordomudos. 
dicha falta, no pueden valerse de 


Parte 1 L Capitulo 
- sensiblemente para. proferir qual 
to vocal ; porque al hablar ó v 
emos Ó. mueven con demas 
ganos vocales. Las causas de: 
ciacion de los Sordomudos son 
mera consiste :en el perpetuo pe 
vocales han estado , por lo : 
- dejos «de tener la flexibilidad” 
ganos vocales en los que 
do notablemente y as est 


siste en la falta - 
Estos ) Por raz 


tienen? Ó. logran solamente por medio de la 
on del /ayre fuertemente respirado al hablar, y 
- poryl Ta imp esion que en su tacto hace el movimiento 
E, deslos órganos vocales. Los Sordomudos , pues , pro- 
curan hacerse muy sensibles estos. efectos, y por me= 
dio de su sensacion conocen si hablan, ¡y $1 SU VOZ es 
mas Ó menos fuerte, altaó baxa. Esto mismo suce= 
de á los Sordos, es quales , aungue antes de tener la 
- sordera , hubiesen tenido la costumbre de hablar con 
DA bu , despues que están Sordos , suelen hablar con 
- voz alta. - Algunos Sordos hablan con voz alta, por= 
- que les parece que hablan baxo, quando ellos no se 
_ oyen hablar 5 y otros hablan alto , porque no oyen- 
do jamás su voz, graduan su altura ó baxeza por la 
sensibilidad en sus órganos vocales al hablar. 
y Para que los Sordomudos se acostumbren á ha= 
0 ia sin: notable. afan ó fatiga, convendrá que el maes= 
tro. les enseñe á. leer con tonos diversos de voz ,mas 
Ó menos alta , y al mismo tiempo que lean , se sepa- 


e $ , | ñ É ] 4 - Ta- 


- 4 . 


- gun las distancia 
0 prácticamente e dla! que bolis deberán ha- 
cer esfuerzos para Habl ro quando estén do dep 
tes las personas qué, les: h 
hablar con las que de os distan! tres Ó quatro pa= 
sos, basta casi la respir on ordinaria. 


 Ór anos vocales , no sin algun intajoN di 
ó menor delicadeza del oido. Las niñas il 
suelen pronunciar. mejor. y mas presto que: do niños Ss 


190 ló Escuels spañola de Sveddudos. | 
; rará algo de ellos para darles á conocer: las diver- 


sas distancias. yá, 
este modo “apren 


La mayor: ó ó menoFfaci dad en los Sordomudos 


para pronunciar sílabas , MOL pende de su A Ó 
sica , sino de la varia agilidad 
vocales , y del saber el: movi 
dar. En los que no son Sordomudosk 


que. dex lied 
la - divers | faci- 
lidad en hablar depende de la varia | de 


porque los órganos vocales en éstos suelen ser menos 


' flexibles y 'ágiles que en las niñas. Actualmente hp 
en la escuela de esta Ciudad de Róma un jóven Sor- 


domudo de poquísimo talento , y no obstante apren= 


- de las mas “dificiles pronunciaciones mas presto, e. 

mejor “que otros de excelente talento ; y Una niña de 

- dicha escuela es la que as mejor. q todos 
los Sordomudos de ella. de, 


He prescripto el modo de enseñar bai voz á á los 
Sordomudos segun arte 3 mas sin necesidad dé Usar 


las industrias expuestas , el maestro los enseñará á v is 
- cear haciéndoles: observar y reflexionar sobre lo que 
- experimentan en su garganta : “al reír, al. -quejars 
- al hacer otras acciones “semejantes , en que suelen ar- 


dei po voces , ells ig El año els yo fuí á la 
¡ l es- 


9 Y 


3 
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+ Parte 11. Capítulo 
escuéla de Sordomudos de esta C 
biendo llegado á á ella , antes que. 
.contré á su puerta a niña Sor 
que pocos meses antes había empe 
Esta está en un quarto alto ,. 
azotea , desde donde la ne! Ni 
Jugar, reía alto al verlos. Al oí vo su risa , la hice 
“señas para que 'riese mas YE as y las personas que 
estaban abaxo , oyendo - fuerte miraron hácia 
arriba. La niña me avis ¿ 
dos nos miraban 1 entoncesyyó la hice señas para que 
esforzase el aliento ¿y ¿e pezó á gritar , como quien 
llama ; y al ver queftódos la miraban mas y mas: al 
oir los gritos , ellasContinuó gritando. He aquí en este - 
' caso el medio prá tico que el maestro puede usar para 
- enseñar á los Sórdomudos á vocear. Si ellos vocean, ó 
Í articulanalguña voz riendo , suspirando , ác. y el 
- mas Stro les avisa entonces , y hace conocer que vo-= 
ceáh , con este aviso. observan y reflexionan en la 
“sensacion que'el aliento hace en: su boca, y principal- 
mente en su garganta , y por medio de tal sensacion 
conocerán si hablan , y que para hablar no necesitan 
hacer. notable esfuerzo con la respiracion. | 
«La naturaleza en quanto puede , hace Moa al 
— hombre; pues este , aunque Sordomudo , en su infan- 


Málestro endo , en 
da de siete AL. 
rá irá la escuela. 
ica de ella hay una 
¡do algunos. niños 


des en los infantes se conoce prontamente por el 
cido , mas no por la falta de hablar á su modo ; pues 
a ¿ellos , aunque Sordomudos , rien alto, y gritan, Los 


como comunmente se dice ; y hacen: este leleo por= 
EN A 4 
que con él divierten su do Los infantes Sordomudos 
no pueden teneñ este divertimiento , y por esto no lelean, 
A OS oa 1 | mas 


ade viese , como to- 


cia rie, “lora y grita , como los demás infantes. La 


vt 1 antes que oyen, se divierten: voceando Ó leleando, 


75d Pe aia de le 


o id e AA 
A atra e 


AN 
E spañola de Sorlbiados. | 
an , quando rien, lloran ó hacen 
e provienen de pasiones afectuo- 
as que el aliento A re- 
y boga 
nseña á los dodo empe- 
tos puramente vocales, ó á vocear, 
como se ha dichofe a , y despues dE los acentos 
mas fáciles de letras er o enseñarles 
sucesivamente los acentós alg 
“versas , como son lost 
de las sílabas ca, co, E 
comunmente se debe obsel 
tiene sus excepciones , como sed 
cede tal vez que se confunden Ó a ivoc 
do al mismo tiempo las pronunciación 1 
tes de sílabas diversas , y en tal casó, Nico! 
ñarles en cada. leccion pronunciaciones des 
- Los acentos vocales de pronunciacion. mas fácil 
“son ciertamente los:de las vocales , y los de las dip-' 
tongos que propriameñte son vocales de' sonido con- 
—fuso, Ó diferente del que tienen las letras llamadas 
OLI Á éstas en la lengua española. se: dará el Óór- 
den que conviene á su mayor facilidad en pronun= 
“ciarlas. He advertido que los Sordomudos pronuncian - 
mas facilmente: las vocales 4,0, que las vocales a, 
e, i; por tanto, el maestro enseñará la pronuncia - 
cion de las vocales. con este órdenxW,0,a,e,1,. con 
el qual órden hallo corresponder dos! grados de la su- 
cesiva y mayor dificultad. que los Sordomudos tienen 4 
-en- pronunciar las dichas vocales. 000 Aia A 
Despues que sepan pronunciar las doc $ 
- pezarán -«á aprender la pronunciacion de las sílabas, 


en Ebo haya una ó dos consonantes - con una vocal. 
Ellos 


x4- 
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-mas solamente vo8 
algunas accionef 
sas del ánimo , € 
«sueña en su garg; 

Vo El habla, 


peo por los ace 


7 80 > Ec. Esta pda que 
algunas AS 
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Ellos son incapáces de aprender á pronunciar dele- 
treando , como se enseña actualmente en todas las es- 
cuelas ; pues tal modo bárbaro “yy pesadísimo para 
enseñar: á leer á los. que oyen , €s totalmeute inútil 
para enseñar el hablar á los Sordomudos. En la -his- 
toria (1) de la vida del hombre tratando largamente 
del verdadero y útil modo de enseñar á. leer á.los' 11> 
os , advertí que despues de haberles dado á. conocer 
las vocales , y de haberles enseñado la pronunciacion 
de ellas , deben inmediatamente aprender la pronun— 
ciacion de las silabas , y no la de las consonantes solas; 
pues éstas no se pu eden. pronunciar: por sí solas , mas 
siempre se pro nunc; ¡cian con una ó dos vocales , como 
efe. sele, eme , Sc. El maestro , pues 

uego que los Sordomudos sepan pronunciar: las vo- 
cales 3 enseñará la pronunciación de las sílabas, 


en que “de varias maneras se convinan las vocales con 


E gnodo Eno 10H de AI los niños para de- 


das las consonantes. Tendrá una cartilla Ó índice 
silabario , en que despues de las vocales estén escri- 
tas las sílabas de consonante y vocal, como ba , pa, 
ma», Sc. y las sílabas de dos consonantes y una vo- 
cal, como ban, pan, bla, bra, pla, pra, Sc. y se- 
gun el órden debido que deben tener las dichas síla- 
bas , les enseñará la pronunciación de éstas , esto es, 
Jes enseñará silábicamente la pronunciación , haciendo= 
les decir de un golpe ba, bo ,pa, po, Úc. y no usa- 
rá el confuso , y ba modo de enseñarles. prime— 
-ramente los nombres" de las consonantes , y hacerles 
_ despues que las deletreen con las vocales. Segun. este 


le- 

E ) Historia de a vida del ab impresa en Madrid 1 789 
en el tom. 1. lib. 2. ei 9 p-297 

8 TOMO II. : | BB ; le 


de 
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letrear la sílaba ba dicen así be, e, b,a, ba, esto 
es, primeramente pronuncian Rebheass 5 y de esta pro- 
nunciacion se lés enseña á inferir Ó sacar la pronun- 
ciacion momentanea ba. Los niños con este modo de 
deletrear se confunden , y su confusion es necesaria; 
pues su razon , aunque principiante , conoce bien que 
se les obliga al despropósito de inferir la pronuncia= 
cion ba de la palabra beebea. El maestro pues de los. 
Sordomudos enseñará á éstos la pronunciacion hacién-- 
-doles proferir de un golpe las sílabas , y despues que 
sepan pronunciar todo el silabario , de. que se compo- 
nen las palabras españolas, les ; hará e leer las palabras $ 
divididas en sílabas de esta manefa. . A 

Di-os te sal-ye Ma-ri-a lle-na e-res,C 

Se deben exercitar á lo menos dos meses 
las. palabras divididas en sílabas | | 
El maestro tendrá gran dificultad en esla y 
les los sonidos de las letras y sílabas , y no la tendrán» 
meñor en aprenderlos , si no conoce fundamentalmente 
la ortografía , con que se escriben las palabras espa- 
ñolas , y los defectos de ella para corregirlos ó evi- 
tarlos del mejor modo que pueda. Á. este fin despues 
en discursos separados trataré de la ortografia espa= 
ñiola , descubriré sus defectos claros y enormes, y:pro- 
púhdte las industrias mas útiles para su 'saejor suple- 
mento Ó correccion. 

Aunque el maestro: para enseñarles el hablar, 
hará que se sirvan principalmente de la vista, y del 
tacto para comprehender el modo con que se habla, 
como largamente se expondrá despues prescribien= 
do el modo de enseñar á pronunciar las letras y las 
sílabas , no obstante , es inegable que. para: lograr 
el mejor y mas pronto efecto en dicha. dao. 
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“ayudan tambien las siguientes industrias. 


En las escuelas debe haber láminas de cabezas 
humanas que estén en el acto de. pronunciar las voca 
les , los diptongos y tódas las sílabas que son necesa- 


rias para hablar el español. Para la pronunciacion de 


cada letra y sílaba debe haber una cabeza , en que se 
vea delineada claramente la configuracion de los ór- 
ganos vocales al pronunciar las letras 6: sílabas. Por 


:exemplo , se delinearán tres cabezas con los. labios 
«cerrados de tal modo , que en una se toquen ó unan" 


las orlas esteriores de los labios ¿ en otra éstos se 
unan en su centro; y en otra se unan las orlas inte- 


riores de los labios. En la boca de la primera cabeza 


se escribirá la sílaba ma, en la boca de la segunda 


cabeza se escribirá la sílaba pa, y en la boca de la 
tercera cabeza se escribirá la sílaba ha. Estas tres ca- 


E 
7 


bezas con la diversa configuracion de sus labios , y con 
las sílabas ma , pa, ba , que se escriben respectivamen= 
te en sus bocas , presentan visible á los Sordomudos 
el modo respectivo de pronunciar las dichas sílabas. 
En las cabezas se delineará' siempre la postura de la 


Me lengua , porque ésta aun quando no se mueve , con su. 


postura concurre mucho para que sea exácta y clara 


la pronunciación. Las industrias que despues prescribiré 


| para enseñar á pronunciar las vocales , y las sílabas da- 


rán luz para saber el modo con que se ha de pintar 
ó delinear la cabeza que se figure pronunciándolas. +. 
Para enseñar la pronunciación de algunas sílabas 

que se profieren con movimientos invisibles de la len 
gua por estar Casi cerrada ó poco abierta la boca del 


que las pronuncia , Podrá servir una cabeza de ma= 
ú BETá con mecanismo tal , que ponga en movimiento los 


labios , las quijadas . , y la lengua del modo' conque 
ER se 


A 


se mueven los órganos vocales al pronunciar una le= 


tra Ó sílaba. La lengua será de cuero , Ó de otra ma-= 


teria flexible. Bonet aconsejaba , que GN maestro para 
enseñar á- los Sordomudos (1) el hablar , tuviese en 


la mano una lengua . de cuero que se doblase , corva- 
se y se configurase á la vista de los Sordomudos , como 
“se configura la lengua del que habla. 


Kircker , Schotti (2) y otros fisicos curiosos dh | 


_trabajado mucho..en inventar y formar cabezas que 


“hablen. Kircher llegó á formar una que á presencia 


de Christina Reyna de Suecia profirió sensiblemente 


estas palabras : Ave Christina Suecie Regina. El 
museo Kircheriano 'de este Colegio Romano en que 
habito , está lleno de máquinas que Kircher inventó 
para imitar el aullido de los gatos , el ladrido de los 
perros , la voz humana 8rc. Á este eran literato que 
no. supo pensar sin novedad , y siempre pensó con 
admiracion de los que leen Sus pensamientos , ha que- 
rido imitar Kempelen: SE en la invencion ri acaba 
| de 
(1) Juan BÁHdt E * arte para: enseñar á PE qÍa á los mudos. 
Madrid 1620, 4. lib. 2.CaPp. 5. P: 135. 
| ( 2y 15 Jesuita Athanasio, Kircher , inventor. E muchas. má- 
quinas , como dan testimonio los 43.tomos de.sus obras , sem- 
bradas de pensamientos nuevos, nos dexó en ellas la A cion 
de las cabezas que hablen : habla del mecanismo de la voz, y 
del oido en su obra : “musurgia úniversalis. Rome. 1650. fol, 
vol. 2.” Del mismo mecanismo se trata en la obra: “magia uni- 
versalis nature ,et artis 4 Gaspare Schotto $. J. Herbipoli 107 
4. Vol. 4, Ves el lib. r. del volumen segundo. 


(3) La obra sesintitula así. ““mechanisme de la parole suivi 


de la descripcion dune machine parlante par Wolfang de Kem- 
| pelen, .»» El autor prometió concluir la impresion de esta obra en 


el año 1790 ; mas na se: aa se ria il aún en e 
Eme de 1793. j Da 
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de publicar en el manifiesto de su obra intitulada 
Mecanismo de la palabra. En dicho mecanísmo' pro- . 
mete la descripcion de una máquina que: hable con 
la curiosa historia de su invencion y formacion. La 
máquina segun la asercion de su inventor es simpli- 
císima ¿ consta de pocos instrumentos , con cuyo mo- 
vimiento pronuncia la letra o, sílaba que se quiere que 
pronuncie , y tambien ptofiere algunas palabras. La 
forma , la disposicion y el exercicio de cada una: de 
las partes de la máquina se explican por el autor , y ' 
se hacen visibles en las láminas que se : ponen en la 
obra. 

- Para la doriiación de dicha. "máquina Kampelén 

ha tada presentes los diversos acentos ó sonidos de 
las lenguas européas , y de ellos trata en la segunda - 
parte de su obra. Reconoce en las lenguas européas 
mas de 40 sonidos , y consiguientemente igual núme- 
ro de letras que les corresponden y espresan: omite 
algunas letras de los alfabetos comunes, y substituye 
otras , con las que forma un nuevo alfabeto. Observa 
- atentamente hasta donde se estiende la lengua en la 
boca , y quanto ésta se abre para pronunciar las yo- 
cales. Esta observacion hecha con exáctitud serviria 
para conocer visiblemente la diversa situacion, y el 
movimiento vário de los órganos vocales al pronun- 
ciar las cinco vocales en diversas lenguas. Asimismo 
Kempelen distingue y divide en clases las letras con= 
sonantes , describe la accion de los órganos vocales 
en la pronunciacien de cada una de ellas , y nota la 


- analogía ,Ó diferencia de sus pronunciaciones , y Co- 


_mo los órganos vocales en el acto mismo de pronun- - 
—Ciar una consonante , se situan Ó disponen para pro- 
nunciar la letra ó sílaba “siguiente. 


Kem= 
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Kempelen en: el manifiesto de su obra no nom- 
bra las lenguas , á las que pertenecen: los sonidos vo= 
cales que profiere: su máquina. Publica la obra en ale- 
man y frances y por loque probablemente dicha má- 
quina' proferirá los acentos vocales de :las lenguas ale- 
mana y francesa. No reconociendo Kempelen en las 
lenguas européas sino poco mas de 40 sonidos voca- . 
les , parece: que solamente habla: de los sonidos: que 
- “son comunes 'á algunas de ellas 3 pues si hablara de 
todos los sonidos particulares que tiene cada lengua, 
deberia” reconocer en todos los idiomas - ei mas 
de 200 pronunciaciones diferentes. | 

He hablado: de. la. máquina. de: Kempelen. para 
dar noticia de su ingeniosa invención, “y' porque esta 
noticia podrá servir para que algun curioso imitando 
á Kempelen , invente en beneficio dela enseñanza de 
los Sordomudos: una máquina que les haga visibles - 
todos los movimientos de los Órganos vocales «en la 
«pronunciación de. las palabras españolas. Esta inven- 
cion ahorraria no poco trabajo á los Sordomudos y 
á sus maestros. 

Ultimamente , en las escuelas de los Sordomudos 
debe haber espejos para que en ellos vean los movi- 
'mientos que ellos. y sus maestros hacen con los' órga- 
mos vocales al pronunciar una letra ó sílaba. Los es- 
pejos sirven en muchos casos para ver los dichos mo- 
vimientos con IAOR a pveiden Y claridad. A 


e 4 


-CA- 
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CAPÍTULO 1. 4 asa 


i Ortografía. española : sus defectos y. correccion 
de ellos. 


1 la ortografia de la escritura española , co- 
mo tambien en la de la escritura de la mayor parte 
- de las lenguas européas, hay defectos enórmes que el 
maestro de Sordomudos debe corregir, si quiere en- 
señar bien y facilmente á éstos el habla. Tales defec- 
tos ortográficos provienen de no tener muchas nacio- 
nes: européas el número , y. la calidad de letras que 
-. convienen Ó.se necesitan' para espresar .ó denotar lo$ 
respectivos ó proprios acentos vocales de sus lenguas. 
- El español , por exemplo, que antiguamente hablaba 
el idióma cantabro Ó vascongado., lo abandonó para 
hablar el latino ; mas no a adoao la pronunciacion 
vascongada , con la que profiere:las palabras latinas 
de su idioma. actual : y la dicha pronunciación hizó 
servir el alfabeto que los romanos usaban , para pro- 
nunciar las palabras de su: lengua latina. Este alfa- 
beto. que. se habia formado segun la variedad , y. el 
número. de los acentos vocales de la lengua. latina, 
no podia enteramente convenir á la pronunciacion de 
los acentos vocales vascongados , si éstos eran dife- 
rentes (como lo son) de los latinos en el número , y en 
la calidad : mas no obstante esto , los españoles adop- 
taron y usan el alfabeto latino sin reformar lás letras 
- que en él hay inútiles á su pronunciación , y por esto 
su ortografía es defectuosa. Esto mismo sucede á to- 
- das las naciones européas (menos la italiana , la ili- 
rica, y la griega) porque han adoptado letras foras- 
JS : | te- 


> 


200 Escuela Española de lla. 
teras que les son superfluas , ó no han inventado las 
necesarias para sus respectivas pronunciáciones, 

Para que el maestro sepa el número de las pro- 
nunciaciones , Ó de los acentos vocales de la lengua 
española , y el de las letras necesarias y superfluas 
qué para proferir tales acentos hay en el alfabeto 
que. actualmente se usa en España , pongo la siguien- 
te tabla alfabética de:las pronunciaciones nico con 
| Nas observaciones sobre Éstas. | 


; / 4 P cd j 7 Ñ £ 


Promunciaciones. españolas. Ñ 

e uso El. Y | Su Húmbsó 
o E RN IO A O O 
| ibasibeo bos bolo dE 
Silabas labiales.¿ pa. pe. pi. po. pU......+. 1. 
| ma. Me. Mi. MO. MU....... TI. 


seba e Váowvenvi vo. Vosos cola e 
LA des 1 do Me o Te 


a 


Xi pa Da. de. di. do. du. . e. fa e 2% 5 T, > 
Dentales. 0.0... . ta. 107 tí. to. tu. NA ... e. .o. Lo 
Dd "ARERDE ZORUZOS A 0 E 


Pp La. lei lo! duo 0 
gi | ha NOS O DO 2 o 0 e oo ro 
e EN A 
Linguales, ... ..q lla. lle ll llo. EA ió, q 
ña. Me ALO: DU. 7 ars o A 
Sá. "Ses si SO. SU... «<a 
| rá. re. ri, TO. TU... .«..... 1 


se 
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— Fis 


[ Ka. ke.:ki. ko. KkUezo.... «To 


Guturales. . ... 3 gd. | g0 gleofeoo.... 1. 
5 Lo día. je.igi. 100 JUego> > - ¿EE 


yy ice son las. 23 occ 7uS, tiene la len” 
gua española , á las que se.deben añadir dos pronun- 
Ciaciones ; una que se dá. 4 las. sílabas cha, che, chi, 
-EhO., Ls ¡5 Y Otra: que se; dá á. las, sílabas ra , 1891, 
ros ru ¿quando en una.Misma. diccion les precede vor 
cal » Como en las. palabras: amára , amaré. , amaría, 
«amáron. En estas. y. en otras. palabras. semejantes , la 
—«pronunciacion : de. las sílabas ra, re, 1i, 70, 18. ¿por 
"Y su suayidad se distingue. claramente de, la. pronunciar | 
cion de las mismas sílabas , quando son. iniciales ,..Ó 
“estando en medio de diccion no les precede vocal. Al 
fin de las dicciones, la letra r se pronuncia siempre 
con suavidad , como en amar , amor , Sc. Añadién- 
dose esta "pronunciación suave de la letra % á. las demás 
pronunciaciones de la Isagua española, éstas serán yein=- 
te y CINCO. ,iho + + 
Estas 25 pronunciaciones se dehén enseñar primeras 
mente á los Sordomudos, y. despues se les. hará conocer 
que á ellas pertenecen las pronunciaciones de otras sílabas, 
QUE se usan en la escritura española, y se diferiencian de 
¡ las expuestas en las letras y no en el sonido. Los Sordo- 
. _mudos., despues..que han conocido, el. valor. de algu- 
nas sílabas, facilmente: conocen. lo igual Ó. semejante 
- Que tengan otras sílabas. El. maestro., pues y, despues 
de haberles dado.á. conocer el valor de las 25 sílabas 
- espuestas , les. pondrá á d MER las dos musas ds, las 
siguientes sílabas. Ad: da 
TOM, HL. | ca. Ka. 
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ROA de 0 y 4 | 
Il. neo ea EL CÓN “ci 0 o AO 
“Hará el maestro ge y pronuncien las sílabas de la 
primera linea con- este Órden Pronunciarán” primera 
mente la sílaba ka; y despues el maestro les hará 
saber que la sílaba ca se debe pronunciar como la sí- 
laba ka. De este modo se les hará saber que la. síla- 
ba ce, tiene el mismo 'sonido' que'la sílaba ze +que ci 
se e Promuncia. cómo la «silabaz7y Sicihtoio DIO). 109. 
Y -Con la misma industria el maestro hatá conocer 
á4 los Sordomudos,, que son semejantes las pronuncia= 


e 


DH de las sílabas pra > de se diam $'unen 


con una linea." mo O OS Mo 110) 
NED919 Boicot AOL. sh MOST ORASiao. 
> pr O 
A a 
“qua. =>. que. *? “quí” “qUOY) quisas 
pi O A O O 
0 25 : A ' *Í 


“Despites que el maestro: vkve enseñado la prole 
ciación “de las diccionés disilabas' 7 que empiezan con 
corisonante , enseñará las de las que empiezan con Vo- 
Cal ségúida de una consonanté, que con En se pro- 
| nuncia , como en las. puedes, oia 4 ableo ao 


£ Y 
e Ed Lo gie je 


APA 


-,£plo, si un Sordomudo pronuncia la sílaba. am 3 des- 
É 


 *pues que pronuncie la vocal a , y al cerrar los labios, 
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e al. - amo an. ba E af. as» 
Vies mero oO beicon 


Ellos tardan en pronunciar estas sílabas , pues 
pronuncian siempre una, vocal despues de las consenan- 
-tes : así dicen ala... ale. ama, ame y Sc. y no al al, 
«am. Ec. Pará que conozcan que en las dichas sílabas 


no se ha de pronunciar ninguna. vocal despues de las 
«consonantes y el maestro con próntitud les pondrá la 


mano en la boca al acabar de pronunciar la consonan- 
te , que se: une con la vocal antecedente: Por exem- 


y empezar la pronunciacion de la consonante 1 nel 
maestro le pondrá un dedo en su boca para que no 
prosiga la pronunciacion , ó le hará señal visible pa- 


«ra que cese de pronunciar. 


¡Sobre la pronunciacion de las dichas sílabas , el 
maestro tendrá presentes las dos advertencias siguien- 
tes. 1 Por ser dificil de pronunciar éstas sílabas , el 
“maestro podrá enseñar su pronunciación y, despues que 
estén prácticos en pronunciar las dicciones disilabas y 


$ trisilabas. faciles y:quales «son las que, empiezan.con 'con- 


sonante. LI. En español hay pocas consonantes ,.que 
se pronuncien con la vocal inicial de laspalabras; ta- 


des consonantes suelen: ser /, mM, 8 y 7 y $,: de estas las 


DON : : Cc 2 E a no. 


¡comunes son 2,7 ;s. Laletra wm ;:sin pebable disonan+ 


E «cia en el tas se puede pronunciar como=.en las Dd 


-dabras embergas , embiar y empezar ;:imposible:y: AM 
. Portuno , ombre. , ombro, umbral ; Se. por lo que 4 
dos Sordomudos se enseñará á pronunciar la sílaba 47, y. 


/ 


£ 
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no la sílaba am. La mayor parte de las palabras es- 
pañolas que empiezan con'la sílaba a/ , en la que la 7 
se pronuncia con-la a , son' de origen arábigo. Se usan 
en español algunas palabras , que: empiezan con las sí-- 
labas ab,. ad (en las que las consonantes se pronuncian 
con la vóbal a) ; mas éstas palabras son pocas”, y con- 
servan aún la ortografñia latina ,.que el español ha aban- 


donado. . MH. - Aunque en Español! no. se usañ las síla= 


bas'ad , ed, ¿id ,vod,' ud, en las que la d se pronun- 
“cia con la vocal precidenis: , mas se usan muchas pa= 
labras , que acaban en ad, ed , id , y algunas que aca= 
“ban en ud , como bondad , verdad, caridad , amad, en- 
señad , Bo. sed, MbrocdÑs tened , vetdadA Sc. vid, 
ardid , 0d, Sc. virtud , pretisada Sc. por lo que 


los. oro muttós deben aprender la pronunciación delas 


sílabas ad , ed, id, ud. La sílaba final u/ rarísima vez 
se usa en la lengua española : poquísimas veces la sílaba 
final 0/ (que el Sordomudo debe aprender , para que. 
lo menos sepa decir que es español) y' “muchas veces 
se. usan las sílabas finales al , el, il ,:como en cal, 
mal , sal , metal, Sc. miel, papel, laurel, So. vil, 
civil, AN 7 | 

Despies: que sepan pronunciar: das diccionek: dist- 
labas, aprenderán la pronunciación: de las trisilabas, en- 
tre las qué no són'*dificiles: de «pronunciar las.que em- 
- piezan y acaban con consonante; como. ban, ben, dan, 


den, fan , fen , pan, Geny de pronunciación: difi- . 


cil pes las que empiezan con dos consonantes ¿como 
bléibra , cra; dra » Hay fra, Ec. De estas ultimas 
sílabas de pronunciación: dificil el maestro elija las que 
sétiusan eñvespañol : en' éste: son no poco comunes las 
| sílabas iniciales fre y gra, pre, pri y pro, tra. y tre; 

Brie: : se usan en bi palabras. las sílabas bla, ble, 

pr ; ; , blo) 


2 


AS 


| 


pues, y 


. 
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"blo, bra, bre, bri, bro, bru, cla, Ele SCré%, cri, 
cru , fa, fe. Hoy fri y fr, glo, gre, gri y 8gr0, 


gru; pla 3 ple ,:tro': poquísimas veces se usan las 'sí- 


labas Hu, gla, plo, piu, pru. El maestro, segun ésta 
noticia del mayor Óó menor uso de las sílabas espuestas, 
instruirá á sus discípulos en la aa de ellas, 


= 


Á AOS; dicciones trisilabas. pertenecen, las siguientes. 


de che. Eh A chorrR chu, 
Il VE: 21 06 
| LL A E 
que. qui. qúe qui. > 
gia. des sie. sl gil. pa gto. | AS Tk A 


- gue. gul. 
El maestro enseñará la pronunciación propia de 
das silabas cha., che, chi, cho, chu; 3 hará conocer á 


los Sordomudos , Eb las sílabas :quei, qui, se pro- 
- ¡nuncian como ke, ki : que las sílabas gie, qui , se pro- 


nuncian como Bob cui 5 y ultimamente enseñándoles 
da pronunciacion: de las sílabas gua ,. gúe., gii, gúo, 
les hará conocer .que las sílabas: gue , gui y en que no 
se apunta la vocal, se pronuncian COM el acento AS. 1 
las sílabas ga , g0), gue | 

La pronunciación fuerte de la he r sei enseña, 


¿haciendo pronunciar las sílabas ra., re, ri, Blc. 5 5 yal 
mismo tiempo se les advierte. que: 07 proninciacion 


fuerte se hace ,. quando la: r se dobla , como en arra, 
parra, Gc*: y: la pronunciación suave de la:í seen 
seña , prápolbnla palabras en que la r OS no sea 
CA como en ara, para, 5% Se 15 2009) V00tt 


Á 


206 Escatll Española de Sordomudos. ; 
0 «A la ¿menor reflexion que se haga sobre el sila- 
barlo, propuesto. y: sobre: las breyes observaciones que 
se han: hecho ,-se conocerá: claramente: el número de | 
letras que inutilmente se usan en la ortografia españo- 
la , y el facilísimo modo de dar á esta la mayor per- 
feccion para que todos escriban y “aprendan facilísima= 
mente á escribir las palabras españolas con uniformi- 
dad, y del modo: quese: pronuncian, yOLOs 
Las letras , totalmente inútiles á la oltocifia yo: 
á la pronunciación de la lengua española son'b», k , 4, 
w : y si en la educacion .privada de las casas Sy en. 
“la pública de las escuelas no se procura introducir la 
: pronunciación que á la letra p dan las demás nacio- 
“ nes européas , esta letra se debe desterrar , como inú- 
til del alfabeto español ;- pues en toda: Españidas letras 
b ,v se profieren con un.mismo acento , el qual sue- 
ha mas como v que como b, . 
| ¿Ea letra bes inútil , porque segun: pes pronuncia= 
* cion do Se , que es comun:en España y en la Amé- 
rica española ,.no 'suena' jamás en las palabras : ni es: 
Justo que suene, pues el sonido de éstas, en tal caso, - 
sería gutural y ofensivo al oido delicados como lo es 
el acento gutural , que los Árabes: Onseñaromi en Espa- 
fa darse á. la dicha letra. Las naciones: Meer > ita— | 
diana; 8tc. no «dan: ningun: sonido á.la letra h.* 
| La letra k es inútil, quando á las daba De 2101 
se les den sonidos: semejantes á los que:tienen: las síla- - 
bas ke ¿:ki.5 y. para que el lector distinga las palabras, 
“en que: das sílabas ce , ci tendrán el 'sonido:de ke: Rd, 
sobre «la c«se»poné una rayita asi ¿: y con: esta rayita | 
«se. significará que la:c conserva su valor propio y “y no. 
seb que- por abuso se:le"ha: dado hasta ahora. De este 
aque todos al ver escritas estas sílabas de, di pro- 
e 


Y 
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ferirán: sin n equivocación alguna los : ado que sedan 
á las sílabas ke ,: ki viasí: como.despues'que enel alfal 

beto español se ha introducido la letra 2,todos, al ver 
las sílabas ña , ñe y Mi 5 les dan su sqñido: propio y di- 
férente del que dan á las sílabas Me y Md. 100159 010 
La misma industria: se: debe usar con la letra 2% 
sobre la qual y quando: esté: delante: de las vocales:e, ¿, 
'. se pondrá unz rayita para denotar que no se debe pro- 
' nunciar con acento gutural , como actualmente se pro= 
nuncian las sílabas ge:;, gi', sino con' el «acento. algo 
 palatino-con.que actualmente .se: Pronuncian! das os, 
| ga, gue, gul; g0, alice vé . 

Con las dichas industrias faciles . sy que poco” al 
0d) teran la actual. escritura española , los acentos voca= 
MM les , que actualmente se escriben con lás sílabas ce, ci, 
+ se.escribirám siempre con las: sílabas ze y zi; “y los ace 
tos vocales que. actualmente se escriben con las silabas 
ge ,¡g75-se escribirán con las silabas je, fi. >. 
Dándose el sonido uniforme á las “sílabas ca, 2%, 

e , co ,:cu., serán totalmente inútiles las letras £, q. 
La. letra x es inútil en español , porque: URAS VECES . 
se* >> pronuncia: como la: jota, > Y otras” se: pronuncia co= 
- mo las letras cs.* ¡En el primer caso se usará la jofa 
- ensu lugar; y en el segundo. se usarán las letras cs. ' 
En -Además de estas correcciones faciles , se debe ha- 
Cer otra que es necesaria é igualmente facil. Esta con- 
“siste en poner uña rayita 4 la letra 2, quando sé baya 
de doblar , como se dobla en las pálubras latinas allego, 
oda Sc. las quales- se deben" leer como si estu= 
vieran escritas así: a1/-lego , al=legoria : esto es y la 
primera /'se pronuncia con lá a , como si.se pronun-- 
ciára la sílaba a2,y la segunda Use pronuncia con la e. 
. Este moda de: pronunciar no se. dá en la ortografia es- 


De: | pa- 


s 
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pañola ;; :porqueen «ella la :/ doblada. fórma ima: letra 
diferente de-la /-simple,,«y tiene su sonido. propio. y«diz 
verso del sonido: de la /.. Para.no: alterar la ortografía 
hasta ahora. usada , en la que la ¿doblada tiene su so= 
nido particular: como;en: las:palabras. llegar, allegar, 
para poder: dar. á la'/ doblada:eb:sonido propio que 
se corrésponde:, como: en las: palabras. latinas allego, al 
- Zegoría , convendrá usar una /:con una rayita encima 
- de ella , siempre que se: quiera denotar el sonido pro= . 
pio. de la:4 doblada á-distinciom: del «sonido: :que: se: dá ; 
en ¡español 4 las sílabas. l/a:;: dle: ¡ ¡Hb 10, Ala as EG. 
Con estas pocas y ficilisimas: "Correcciones , sin 
detrimento dela ortografia antigua: se podria" intro- 
- ducis la nueva con que el mas idiota que «supiese escri- 
bir , pudiese escribir bien, escribiendo como. habla. Las 
Nuevas correcciones: fatilifarian el modo da; esctibir.con | 
ortografía sin. necésidad «de:estudiarla, y sin que:se de+ 
xase de entender la antigua en los manuscritos y, li- 
bros impresos... Muchos: franceses han escrito. sobre la 
- necesidad de reformar su: ortografia. , y, han propuesto - 
- medios: inasequibles z el que y0 :propongo:es facil de 
efectuarsezoy:es: utilísimo, Las: haciones, teutónicas;s,Co- 
mo el. lector podrá. yeren mi poligrafia, universal; en- 
riguecieron. con nuevas letras los . alfabetos: ¡que “usaban 
para,acomodar la ortografia al habla ; las naciones orien- 
tales , que ¿usan la escritura alfabética, tienen, las:letras 
necesarias [para expresar todos los acentos «vocales de 
sus. idiomás:; no, tisan letra superflua :ó. equivaca y Mi 
carecen de ninguna necesaria yu las naciones européas, 
que hoy. son las mas doctas , tienen. alfabetos imper> 
«fectísimos Ó por falta de lótras , :Ó. por Uso equivoco Ó 
inútil de algunas. ¡supérfluas.. Eg Asia. la. nacion íbera, 
ue se puede llamar Iguorastes y. la. armena ; QUE/es po- 
co 


J 
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co instruida , tienen alfabetos perfectísimos , y las na- 
ciones anal 3 inglesa , sueca, dinamarquesa , fran- 
cesa y española , que son doctas, usan todavía de al- 
fabetos imperfectos: , que: adoptaron" 'en «tiempo. de, su 
ignorancia: conocen y confiesan su imperfeccion , Y no 
la remedian. 

En la explican que del alfabeto español aca= 
bo de hacer , no he hablado del sonido vocal gorres- 
pondiente'á las consonantes dobladas ;, porque de és- 


tas solamente tres, que son €, 7, 7 , se doblan en las 


palabras españolas , y unicamente la r - doblada tiene so= 
nido particular y propio. En la. pronunciacion vulgar 
ó. comun, las palabras en que se doblan las letras c , 1% 


h (como «en Jección. , innocente.) : estas. letras se” susle 


proferir 5 como sino estuvieran dobladas. -En el idioma 
latino es muy comun la duplicacion de las consonantes; 
cuya pronunciación Ade que se hablará despues en el 
capítulo 14) 'deben saber. los maestros que lo .ense- 
ñan. En España el latin-se pronuncia imperfectísima= | 
mente, porque, en las :escuelas. nose enseña. la: pro- 
nunciacion de las consonantes dobles , y de la letra 1 
final , que no se usan en las palabras españolas. La 


- buena pronunciacion del latin sirve para aprender 4. 


hablar bien las lenguas europeas mas doctas , pues 


en ellas es “comun eb: uso de las dichas consonantes 
| adas necia 


TOM. 11. Aia A AU: CA- 
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me A PÍ ba U L o uu. 
18 > Breve db del método práctico para enseñar á los. 
_ Sordomudos la pronunciación: de los acentos 
or dia e As 


pen 
¿A 


mb Angie da el «uso. del 19 máquinas y due: hables vea 
las cabezas pintadas ó delineadas', y: de los! espejos sea 
utilísimo, como se ha dicho antes , para enseñar á los' 
Sordondes el habla ó la pronunciación de las palabras; 
pero el medio principal y mas “eficaz para lograr es- 
ta enseñanza , - consiste (enla. pronunciación distinta” y - 
clara con edo ell maestro ,1á vista delos Sordomudos 
sus discípulos , procurará “proferir: cada letra y sílaba, 
haciendo que ellos observen atentamente el movimiento, 
la situacion.y configuracion: de los órganos vocales “al 
proferirse qualquier acento vocal. El :maestro:al pro= 
nunciar cada sílaba: ) se'pondrá en sitiocen que los dis- 
cípulos vean bien su boca : pronunciará: con la boca 
abierta quanto pueda y muy despacio , dando tiempo 
para que sus discípulos puedan. advertir la calidad y el 
movimiento de los órganos vocales. Repetirá las proW 
- nunciaciones (á vista “de los' discípulos: di y enfrente de 
algun espejo , en que vean la imagen de los órganos 
vocales y de su movimiento. Además de esto, el maes- 
tro hará que en su boca los: discípulos toquen los ór- 
ganos vocales con que pronuncia cada. silaba determi= 
nada : los deben tocar antes y despues de pronunciar 
la, para que con el tacto los distingan , Y Conozcan 
bien su calidad , figura y situacion. Esta misma dili- 
A Ó industria hará el maestro con sus ES 
e Ed quan= 
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sist, prontcian: una; palabra. ¿para ad si mue= 
wen los órganos vocales necesarios , y si' los mueven 
como deben. ¡Es pues necesario que el maestro, y. los 
discípulos mutuamente: se. toquen: .con, los dedos los Óry 
'ganos» vocales, ¡y- [pongan sus. manos en la garganta, 


| «barbilla:, “nariz',, 610, para conocer; por: medio; del: tac» 


hy 


-to y los Órganos vocales:que se mueven ó deben mover- 


se en. lá, pronunciación de las:vocales y de las sílabas, 
del modo que se prescribirá. Si:se usára esta industria 
com los balbucientes > y:con los que por efecto de :ma> 
la educacion no. saben: pronunciar algunas: detras, se 
“remediarian estos defectos. Corrado : Amman'remedió 
facilísimamente los vicios Ó: defectos de pronunciacion 
en algunas personas:(como advierte Haller (1) , que ci- 


ta algunos: exemplos-) enseñando á:mover y. configu> 


rar los. órganos vocales: del moda:riecesatio para pro- 


-«nunciar las letras: que no sabian: proferic. Sucede algu- 


U 


5 le 
mo 


nas veces que los niños no pronuncian algunas letras, 
:Ó por falta de educacion ó por no tener buén vido ; y 
en estos casos , aunque se: hayan habituado á pronun= 
ciar mal lasipalabras ; aprenderán presto:á, 'pronunciars 
las bien, si ven en: otra persona el movimiento. de los 
Órganos vocales 6 si los. tocan, Ó si se les hacen tocar= 
los en sí mismos. Estas industrias son necesarias á los 
que: aprenden efi dao o Ó prole bien: sus 
bt aba 9 , YE ISOAOÍ e7 

Habiendo" ¡propuesto el boda Ó: indistria? Coman! y 


necesaria y de que el maéstro se' valdrá para enseñar: á 
mi ps so Eq Le a de las. detras il de las 


0 1 Hermanni Boheraate prelectiones academice cum notis 
Albert! aighao PSA dos 4: vol. 5. de el volumén ed pa 
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silabas, "paso“á á discurrir en particularide la: pronun- 
ciacion de! las cinco vocales. La pronunciación de és- 
bs Como. “tambien las de las diversas vocales que hay 
en otras lenguas y yse suelen Hamar: diptongos.; depen- 
de: generalmente; como expongo: enel número 20:de mi 
obra intitulada + Origen de los: idiómas:ó lenguas , de 
la mayor 'ó menor abertura dela boca al pronunciar- 
las, y de la varia: compresion y direccion del .ayre, 
que en su. pronunciación se respira. Figurémosnos un 
ángulo. ideal, cuyo vértice esté en la cimal de la gar- 
genta ó en el: galillo ¿y en:los dos labios terminen las 
puntas de sus lados. Esto es. , figurémonos dos Híneas 
rectas , que estando bien abiertos los labios", desde es- 
tos se dirijan á la garganta, y en ésta concurran Ó se 
unan, formando un ángulo ; y ¡en la mayor abertura 
de la boca; ó. en el mayor ángulo que forman las-dichas 
linéas. SE ends: la situacion de la boca para' pronun= 
ciar la» vocal a. Supongamos que disminuya el dicho 
ángulo , Ó que se acerquen algo los labios, y de este 
modo a boca tendrá la abertura conveniente para pfo- 
hunojar la vocal e. Supongamos que disminuya: algo 
mas 'el.odicho: ángulo, ó que los labios se acerquen un 
poco; y. en este.Caso se: tendrá la abertura convenien- 
te para pronunciar la vocal 4. Supóngase algo menor 
dicho ángulo, y se: tendrá la abertura conveniente pa- 
ra pronunciar la. vocal 0. Ultimamente sea algo menor 
el ángulos, y. Ta boca: tendrá, la -abertura conveniente 
para pronunciar la! vocal w. Esta variedad. de abertu= 
ras.€n la. boca sel necesitan para: pronunciar del: modo 
expuesto las vocales ; mas la pronunciación de éstas 
no será clara y exácta , si en, cada. una de las: abertu- 
Tas nose dan al ayre que. se “respira, alguna, fuerza y la 
direccion conveniente. Al lid la a, el o res- 
eoror p Pl 


7 


A 


abertyra:ó el ángulo correspondiente ¿4.la pronuncia- 


Es | 
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pirado. sale sensiblemente moviéndose por dá garganta; 
al pronunciar la e, el movimiento del ayre respirado 
se siente en el paladar ; al pronunciar la ¿., el movi- 
miento de dicho ayre se dirige'hácia la nariz: al pro- 


nunciar la o , el ayre sale derechamente por el círcu= 


lo que forman los labios , éste círculo: estrechado -, :al 
pronunciar la w , comprime sensiblemente el e que al 
pronunciarÍla se respira. . 

Los diptongos que se usan en en algunas fencicas son 
verdaderamente vocales; mas se Heman diptongos, por- 


que su pronunciación ño dá sonido perfectamente se= 


mejante al de ninguna de las cinco: vocales. La dife- 
riencia y variedad de los sonidos de los diptongos pro- 


viene de dos causas , que son las diversas aberturas de 


la boca, y las. diversas. direcciones y compresiones del 
ayre, tal al pronunciarlos se respira. ¿En orden á la 
primera causa , se lHaman diptongos de ae todos aque- 
llos sonidos que la boca hace , quando está menos abier- 
ta que estaba al pronunciar la a , y está algo mas abier-— 
ta-que estaba al pronunciar la e , esto es, quando el 


ángulo que antes nos figuramos en la boca , sea me- 


nor'que el ángulo conveniente á la pronunciacion de la 
a y y sea mayor que el conveniente á la pronunciación de 


la e. Diptongo ei será el sonido de la pronunciacion que 


se hace , quando el dicho ángulo sea menor que el con 
veniente para la pronunciación. de la e, y mayor que - 
el que conviene á la pronunciacion de la ¿. Los dipton- 
gos ¿o ou serán los.sonidos de las. pronunciaciones que 
se: hagan con ángulos respectivos entre los ángulos de 


“las vocales ¿, 0. , y entre los ángulos de las vocales 0, 
4. En orden áda segunda causa , se llamarán dipton- 


gos de ¡ae «los sonidos «que la boca: hace, teniendo la 


cion 


E | 
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cion dela “ay csi al mismo tiempo. se: respifa:, como 
quando, se pronuncia la e ;.Ó si al mismo tiempo: se di 
_tige hácia' el paladar el ayre 5 porque. ésta direccion 
del ayre:respirado fotma el sonido: dela e. De: este 
modo los árabes de Syria y Egypto: pronuncian la a de 
su alfabetó, y por esto “parece que al acabar la pro- 
inunciacion desu 4, se: oye el sonido de:la e. Tal pro- 
nunciácion , que con atencion he oido y he hecho re- 
petir:álos dichos árabes , forma un verdadero dipton- 
gone: La: explicacion que he hecho de este diptongo; 
sirve para: conocer claramente la formacion de los de- 
más que se lia formar ; AS forman en "muchas | 
es aj 
Y boa pronunciación de. has An es «sion. 
y parece consistir en una respiracion sonora sin' modi= 
ficacion- alguna. Esta se hace con la pronunciacion de 
las letras consonantes en virtud del concurso y movi 
- miento vario de diversos 6 Órganos vocales. Podemos fi- 
gurarnos en la pronunciacion de las vocales y de los 
- diptongos los sonidos simples de las diversas aberturas 
de la boca , los quales - se hacen: y se pueden hacer:dus 
rables: algun: tiempo sin. ningun movimiento de la lens 
gua , ni de los labios ; mas estos sonidos con la: pro- 
nunciacion de las consonantes se modifican, porque con 
ella se mueven la lengua , los labios y demás Órganos 
vocales , y se comprime el ayre respirado.: El sonido 
de las vocales se puede comparar: al: que sale libres 
mente por los agujeros abiertos de 'una flauta «quese 
sopla ; y el sonido de las: €onsonantes: se puede com 
parar al que hace la misma flauta , quando se sopla, y 
al mismo tiempo con los dedos puestos sobre sus aguje= 
EE se comprime el:-soplo:6 “el ayré que por ellos sale; 
Estas observaciones sobre la pronunciacion de las 
TOO | vO-. 


a ea 
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vocales , “ya lista y ya con. consonantes , , Sirven para 


«que los: maestros de lenguas , formando práctica idea 


de ella :,, y conociendo sus causas y .efectos , puedan 
facil € industriosamente enseñarla: áysus discípulos Sor- 
dos 6 no Sordos. En todos tiempos muchas personas, 
por deseo de sabiduría, Ó por interés, ó por otros fines, 
han procurado aprender algunas lenguas forasteras, cu= 


ya: habla necesitaban para su cómercio literario:óÓ:ci> 


vil:: y la experiencia les enseñaba serles no. menos; di- 
ficil el aprender la pronunciacion:de las palabras', que 
el conocer su significacion y artificio, y conservar la 
memoria de ellas.. Para lo que depende del conocimien, 


10, y de la memoria de las lenguas se han escrito: gras 


máticas y vocabularios con que se facilita la inteligen= 
cia de ellas ; mas sobre la: “pronunciacion verdadera: y 
respectiva sE las palabras en cada idioma , poquísi- 
mas observaciones utiles se han publicado antes del 
1620, en que Juan Bonet publicó en Madrid su arte 
para enseñar el habla 4 los Sordomudos. El piadoso 
y célebre Pedro Ponce:, primer Maestro de Sordomu= 
dos, é inventor del arte de enseñarles el habla , co- 
mo se probó en la segunda parte del primer foro de. 
esta obra, debió tener:perfecto conocimiento del me= 


“canismo ,.con que se'formaba la voz, pues sin tener. 


tal conocimiento , era imposible que ess llegado á 
enseñar: perfectamente: el habla á- los Sordomudos ; y 
Bonet fue el primero que en el dicho arte trató del me= 
canismo de la pronunciacion mas acertadamente qué 


todos quantos fisicos habian escrito antes sobre ella. 
En los libros -modetnos de medicina , en los que (co- i 


mo en las prelecciones de E comentadas por 


Vans-wieten y Haller) largamente se trata del meca 


nismo del habla , se. citan sobre ésta las. observaciones 


de 


m/ 


x 
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de Casserio y de Aquapendente, mas son superficialí- 
simas é incapaces de dar la luz'conveniente: para .en- 
señar el habla á los Sordomudos. Casserio: (1)-habla 
largamente de la voz, sin explicar: el número ,-la'ca= 
lidad , el concurso y el movimiento de los órganos vo- 
cales. “Aquapendente describió (2) la configuracion de 
los órganos vocales al pronunciar las letras ; mas su 
descripcion es especulativa y muy inferior á la prácti- 
ca: que despues publicó Bonet: Después de este Corra- 
do Amman en Holanda y Juan Wallis en Inglaterra, 
siguiendo el método de Bonet , explicaron en sus res- 
pectivos tratados latinos, del habla, el mecanismo y la 
accion de los órganos vocales para forilaria: Ultimamen< 
te Epee (3) ha explicado el dicho mecanismo en sus 
instituciones Ó arte para enseñar el habla á: los Sordo= 
mudos : mas su explicacion “mas util y práctica que la de 
Amman y Wallis , es aún escasa, y podia haberse enri- 
quecido Ó aumentado notablemente con las observaciones 
que le habrá suministrado su gran práctica en instruir 
á los. Sordomudos. : Yo confieso. que las pocas horas 
que con estos me he ocupado , para hacer mis obser- 
vaciones sobre la pronunciacion , me han dado funda= 
mento para. hacer muchísimas nuevas , que pongo 
yen esta obra , y sus he descubierto, reflexionando aten- 
E 1) Jolii Casserii de vocis, idllrucqué o organis Esto ana= 
tomica. Ferrariz 1601 fol.” Desde el capitulo 10 del libro Es 
P- 142. se trata de la voz. 

- (2) . “Hieroaymi Fabricii ab Aquapendente de cris ES et 
ejus instrumentis liber. Patavii. 1602. fol.” En el capítulo. 72, 
se describe la configuracion | de los Órganos vocales da 0 a 


ciar las letras. 3 e 
(3) Las obras de Amman, de Wallis sy: de EpoS) se citas | 
pu antes en la parte: segunda del primer tomo. | 


de 


Parte TT. Capltulo IT Y 2197 
tamente sobre mi modo de pronunciar , ibccdocle los 
Órganos vocales, 'y viendo su movimiento en un es- 
pejo. No he perdonado diligencia, ni indústria para lo- 
grar el' mejor efecto de mis intenciones y deseos , que se 
dirijen á facilitar la enseñanza de los Sordomudos para 
su bien espiritual y corporal , y para hacerlos dignos 
io: de la santa ADA : Y ae pad pea 
de do | | 


CAP d TUL A 


Prominciditon de las vocales ae ijoyu: se es 
tablece? su órden natural, y el que débea tener. en 


dos alfabetos. Dáse idea “práctica de la muchedumbre 


de vocales , y diptongos que bay en das 
 Jenguas. 


| Nace como ' antes se advirtió en motel capitulo L, 


- las vocales o , use pronuncian mas facilmente que 


las vocales a., e, 1, y por tanto el maestro podrá em- 
pezar á. ENEñán el habla á los Sordomudos principian- 
do por la pronunciación de las vocales 0, u, yo 'es- 


_plicaré aquí el modo de pronunciar las vócales nom- 
- brándolas con el órden con que se ponen en todos los 


alfabetos europeos. 

El acento vocal, ó la pronunciación de la vo- 
cal 2 se forma vespirando fuertemente desde la cam= 
panilla ó vertice de la garganta con la boca bastan= 
temente abierta , y con la lengua inmoble, aislada ó 


-no pegada á ninguna parte de la boca , y estendida 


en su situacion natural sin que toque los: dientes. La. 


abertura de.«la boca es la mayor que'se hace en el: 
3] habla , y debe ser la: Lo basta “para! que ellayre resul 


TOMO WM... ] EE pi 
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pirado. al. salir, de la boca. no.toque, los dientes y ni 
- los labios. El. sonido: de la a en su, principio resuena - 
un poco «gutural: porque: empieza; enla garganta :- y 
despues - de. salir de. ésta. resonará mas;Ó, menos con; 
fusamente , á proporcion que la. boca, esté mas ¡Ó me- 
nos abierta. Si la boca está: demasiadamente cerrada, 
será hueca la. voz . ¿Qu la. ¡pronunciación de, laa y si 
la boca está demasiadamente abierta , su pronuncia= 
cion será de voz confusa ó desgarrada. La pronuncia- 
cion de la a inicial en las sílabas ó/palabras es siem- 
pre mas Ó menos clara segun la calidad de las vo- 
cales , Ó: consonantes . quese, le. siguen, Si: «despues, de - 
la, a..se siguero , el “sonido: de la: sílaba es. confuso; 
desagradable y muy duradero : porque se necesita 
pronunciar la sílaba. ao: en dos tiempos , de los que 
en el primero el ayre respirado para pronunciar la a 
debe correr Ó pasar por toda la boca , ó desde la gar- 
ganta hasta los, labios ;y:el: segundo tiempo con: nue- 
va respiracion su ayre debe salir por los labios arquea- ) 
dos, Si despues de la a se sigue z, la Pronunciación 
de la sílaba au es la mas duda que la, de la: sí- 
laba 20 ,. porque en el segundo: tiempo se deben; ar> 
_quear mucho los labios.:Las -pronunciaciones. 40.5: 44 
afean mucho el habla , menos la ¡afean las: pronuncia- 
ciones el, al, y muchísimo menos las pronunciacio- 
nes ¿q., ie y io, 14, que son momentaneas y claras 5 por- 
que la ¿es sonora , y su pronunciacion atrasa poco la 
de «las demás vocales , é influye sonoramente en ellas. 
y «1 El maestro pues , sabiendo especulativamente: | 
como se pronuncia la a, la escribirá á vista del Sor- 
domudo , y se la; mostrará. para significarle que va á 
- pronunciarla ¿pronunciará despacio la e',: mostrando, 
la. poca] ¿a Sordomudo , volverá 4 pronunciarla, y en 
ton— 


" 
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tonces hará que el discípulo ponga su mano estendi- 
da ya debaxo de su barbilla , y ya al principio de 
su garganta para que advierta el movimiento que se 
hace sensible en dichas partes al pronunciar la a. Hará 
asimismo que el discípulo ponga la palma de su mano 
para recibir el aliento Ó ayre respirado y y de este 
modo conozca por el tacto su violencia y direccion. 
Ultimamente , hará que el discípulo toque con un dedo 
su lengua, si esto se necesita para que 'él conozca la 
situacion de ella antes y despues de pronunciar la a. 

Hechas estas previas diligencias, el Sordomudo 
que ya sabe vocear Ó gritar pronunciará la a , te- 
niendo la situacion de lengua , y la abertura de boca 
que ha observado en el maestro. Este oirá atentamen- 
te los diversos sonidos que el Sordomudo proferirá 
al pronunciar la a , y quando el sonido corresponde 
al español de la a, le avisará que este sonido es el 
Único y proprio de la vocal a, y se lo hará repetir 
algunas veces para que tome algun hábito ; y este en 
su fantasia le pinte la sensibilidad de los órganos vo- 
cales que concurren y se mueven para pronunciar la a. 

Al empezar el Sordomudo á pronunciar la q, el 
maestro la pronunciará al mismo tiempo, y hará que | 
el Sordomudo con una mano toque sus proprios ór- 
ganos vocales , y con otra toque los del maestro. De 
este modo el Sordomudo por medio del tacto cono- 


 cerá si sus Órganos vocales se mueven , como los del 


maestro al pronunciar la qa. Esta industria se debe 
- practicar en la pronunciacion de todas las vocales y 
sílabas *, como tambien la de mostrar placer y apro- 
-—bacion , siempre que el Sordomudo acierte ó llegue á 
- pronunciar bien qualquiera letra ó sílaba. 
La vocal e se pronuncia teniendo: la boca me- 

EE 2 “nos 
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nos- abierta que estaba para pronunciar la a : el la- 
bio inferior se retira un poco. hácia “dentro ,; se baxa 
insensiblemente , y consiguientemente se ensancha algo 
hácia sus lados. La lengua está un poco mas estendi- 
da que para pronunciar la a, y su punta se encorva 
un poco hácia la raiz de los dientes baxos delanteros. 
Hácia éstos se dirige el aliento ó el ayre respirado 
queen ellos encuentra algun obstáculo , y este en 
—Cuentro sirve para que se forme claro el sonido de 
la e. Si se pone la mano para recibir el aliento al 
pronunciar la a , y la e, se observarán tres cosas; 
Una , que. el aliento al pronunciar. la e , es mas vio= 
lento ó fuerte que al pronunciar la a; la segunda cosa 
es, que la. direccion del áliento al. LOhaRaÍE Ta. 6, 
tiene direccion mas baxa que la del aliento al pronun- : 
ciar la 4.5 y la tercera es, que el aliento al pronuñ- 
ciar la e, “sale mas unido que al pronunciar la a. Los 
infantes que antes de apuntar, sus dientes pronuncian 
algunas vocales ó sílabas., no profieren claramente la e, 
porque.su aliento no A UEntia obstáculo alguno por 
la falta de los dientes... | 
El maestro escribirá la vocal e , y la. mostrará 
al discípulo para gue sepa la letra que va á pronun- 
ciar 5 despues la pronunciará despacio , y. hará que 
al mismo tiempo de proferir la e , el discípulo ponga 
la mano ya baxo de su barbilla, y ya con ella reci- 
ba el aliento , para que por el tacto conozca la vio- 
lencia y direccion de éste , y los órganos vocales que 
se mueven. Si el maestro , quando el discípulo. tiene 
la mano á nivel de su. barba , pronuncia sucesiva- 
mente las vocales a, e , el discipulo distinguirá cla— 
ramente los diversos sitios en q el ayre prpado; 
hace su impresion. | 
fa 


e. y 
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La pronunciacion: de da ¿ se hace varada! un 
poco la configuracion. que los órganos vocales tienen, 
al pronunciar la e. La lengua está un poco mas alta 
- que debe estar.para pronunciar la e; su: altura debe 
ser tal que iguale á la punta de los dientes inferiores, - 
y se arquea un poco ,óÓ no se estiende tanto como pa- 
ra pronunciar la e. EN abertura de la boca es como la 
que ésta tiene en la primera accion*que hace para reir. 
El aliento que sale de la boca al pronuuciar la 7, tie- 
ne direccion mas alta que la del aliento al Pers 
-nunciar la e. Si suponemos que el aliento en la pro- 
nunciacion de la 4, al salir de la boca forma un cír= 
culo , casi al centro corresponderá la direccion del 
aliento al pronunciar la ¿, yá la extremidad inferior 
de dicho círculo corresponderá la direecion del alien- 
to al pronunciar la e. En la pronunciacion de la 7, el 


aliento mientras está en la boca , parece dirigirse há- 


cia la nariz , cuyos músculos e hacen 
alguna accion al pronunciar la ¿. | 

-. El maestro escribirá la ¿., la mostrará al discí- 
- pulo para que conozca ó sepa la letra que va á pro- ' 
nunciar , la pronunciará despacio , y hará que al mis- 
mo tiempo el discípulo conuna mano sienta la impre= 
sion del aliento , y con otra , puesta baxo de su bar- 
billa , sienta la impresion del movimiento de los ór- 
ganos vocales. Para que el Sordomudo pronuncie bien 
la ¿ , el maestro necesitará. repetir algunas veces su 
pronunciacion , y usar las industrias de mostrar cla= 


' ramente su boca al discípulo , y. hacer que la vea en 


el espejo , que toque su lengua ,y otros órganos vo= 
cales. Estas y las demas industrias que se han nota= 
do , y. son necesarias ó ¡útiles para que los Sordomu-; 
dós aprendan á pronunciar bien las vocales y las sí- 
la- 
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labas , se debe usar y pipes: hasta que se consiga 
el intento. | 

- Las vocales: o, w se pronuncian facil. y pronta- 
mente por casí todos los Sordomudos. Para. pronunciar 
la o basta arquear los labios , apartándolos un poco 
de los dientes, y respirar fuertemente sin mover la 
lengua , la qual está algo menos estendida que para 
pronunciar la a. La: direccion del aliento al pronun- 
ciar la o , es mas alta que la del aliento al pronun= 
ciar la í. 

Para la pronunciación de la w los fabio salen 
mas afuera que para la pronunciación de la o ; 5 y ha- 
cen un círculo menor que el que se hace pata: pro- 
nunciar la o. La direccion del aliento es mas alta que 
la del aliento: en la pronunciación de las demas voca- 
les, y el ayre respirado sale con notable violencia. 
Si delante de la boca al pronunciar sucesivamente las 
vocales 4, €.,1.,.0.,u se pone una luz, se adverti- 
rá que á disciacia de tres dedos , no hace impresion 

visible en la llama de la luz el aliento con que se pro- 
- nuncian las vocales a, 1: que es sensible el aliento 
en la pronunciación de la: e, que lo es mas en la 
de la o; y mucho mas aun en la de law, en la que 
la luz tanto se mueve que casi se apaga. | 

Si al pronunciar sucesivamente las vocales a, 
€, 1,0, use pone la mano baxo de la barbilla de 
quien las pronuncia » se observará la graduacion del 
movimiento de los órganos vocales que empieza des- 
de la garganta, y corre debaxo de toda la barbilla : 
hasta su punta en que se hace sensible el movimien- 
to al pronunciar la y. Asimismo si al pronunciar las 
dichas vocales , se recibe en la mano el “aliento , se 
a que la direccion de éste va subiendo desde la 


$7 
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pronunciación 020 la a hasta la. pronunciación de la u. 

Si. de la diversa, facilidad con que: se pronuncia 
cada. una de las cinco vocales:se; infiere:el orden'que 
deben tener en el alfabeto, parece:que. las dos! prime- 
ras deben ser la u y la o , y estas puntualmente son las 
dos primeras del alfabeto runico , cuyo.uso es probabilíz 
simamente contemporaneo al diluvio como procuro pro- 
bar en mi palcografía.. En. el primitivo alfabeto céltis 
coque es el antiguo irlandés., la «última: vocal es la 7, 


_ y éste es el lugar que le corresponde: ir ser la mas 
dificil de pronunciar. .' : 


Nome detendré en impugnar á-los autores que 
han, escrito «5, que la a es, y debe ser la primera le- 


- tra del alfabeto > porque todos «ellos para afirmar y 
defender. esta opinion , no han tenido mas razon. que 
el ver. y saber que la a es la primera letra de los al 
eN fabetos latino , griego y hebreo, y «de “otros que de 
estos. provienen. En ninguno de los muchos alfabetos 
.. de. las naciones de las indias. orientales, ni eñ elo ruz 
nico, ni en el céltico la «vocal a es la primera. de 


sus letras ; y la esperiencia enseña que su pronuncia- 


cion es mas facil que las de-das vocales x% , 035 por 
A tanto. se deberá decir que arbitrariamente , Ó sin fun=" 


damento alguno. la, vocal a secha: juzgado por casi 
todos los autores griegos , latinos y europeos deber 


ser la primera letra del alfabeto. Si: se observan los 
acentos vocales que profieren los. infantes antes de em= 


- pezar á hablar , se advertirá: que: ellos algunas veces 
* profieren lao, y la u,st: oyen su pronunciacion sy 
Que rarísimas veces profieren la a., aunque oigan mu- 
chas veces: su pronunciacion. ¿La cosa: digna de ob= 


ñ - servarse es, que el orden de las vocales debe: ser 


así a dato Fracción al a 03 dy € 30.7 pues segun - 
' es— 
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estas dos situaciones de las vocales són la accion de 
los Órganos vocales , el orden de alturas en la direc- 
cion del aliento al pronunciarlas , y el movimiento que 
se siente baxo de la barbilla. ? 

- La enseñanza del habla á los Sordomndds ade 
conocer prácticamente ser inumerables y. diversos los 
acentos de letras vocales. , «y de-diptongos que puede 


proferir el hombre. Un Sordomudo se pone por exem-= 


plo á proferir la vocal .e y antes de proferirla procu- 
ra dar á su lengua y boca la configuracion que ha 
visto en la lengua , y en la boca del: maestro. La 
empieza á proferir, y la profiere muchas veces, y no 
llega: á darle el sonido que se desea ; mas le da di- 
versísimos sonidos de e confusa, ifeca , Stc. de e que 
participa de otra vocal. Esta diversidads de sonidos da 


idea práctica de los acentos varios con que la e se 


pronuncia en diferentes idiomas , y de los acentos 


que llamamos diptongos de ea, ae, el, ie y €0) 0e , eu, ue. 
Estos diptongos se multiplican no solamenteiá 4 propor- 
cion del número de las convinaciones de la e con las 
otras quatro vocales , mas tambien á proporcion de 
las convinaciones de: la-e clara , confusa , aguda , 8tc: 
con las otras vocales claras, confusas , 8tc. Este exem- 


plo hace conocer la variedad de vocales y diptongos 


que hay en otras lenguas , en las que la: pronuncia— 
cion de las vocales es diferente de la que á éstas se 


da en español, y hay muchedumbre de diptongos que 


consisten en La varia convinacion de. sus respectivas 


vocales. «Las lenguas ¿como la china , y sus dialec= 


tos., que de una voz radical derivan palabras , distin 
guiendo su significación por medio «del diverso: acen- 


to.con- que se: profieren las letras. de' la. voz radical; 


Ade del: oido, mas-que la.española., y. otras lena 


e 


: guas. 
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guas. semejantes , en. que la derivacion de las palabras 
se hace no en pps de variar el «acento de la voz: 

- radical E sino: en virtud de sílabas que á ésta se ante, 
Pene Ó posponen, ss plo 


79 A pr 


. Pronunciación de las sílabas ba , pa, ma. 


109 ud que el discípulo Sordomudo sepa pro- 
nunciar las vocales , y tenga algun hábito. en ello, 
empezará á aprender la pronunciacion de, las sílabas, 
y entre éstas las. primeras .que aprenderá serán las 
sílabas ba, pa ma, por ser las. mas fáciles de  pro- 
nuUnCIar. 
La pronunciacion de Ria tres lala: se hace 
tocando - Ó pegando los labios del modo. siguiente. 
Para a ba , los labios se tocan. en su orlo: 
interior ; ¿ para pronunciar pa , se tocan en su centro, . 
ó en el medio; y para Laa, ma , se tocan, en, 
su orlo esterior , de modo , que el labio superior es- 
té un poco retira hácia dentro , y consiguientemente 
el inferior salga fuera un poco. Si se pintan tres cabezas 
en las que cada labio tenga tres líneas , una en. 

medio , y dos en sus extremidades , ú orlos interior 

y esterior, se podrá poner á la vista del Sordomudo. 

la configuracion de los labios al pronunciar las dichas, 
Ñ sílabas. En. una .cabeza los labios se tocarán. en sus! 
orlos interiores , y cerca de ellos se escribirá la sí. 
—laba ba: para indicar la situacion de los labios al pro- 
- munciarla; En otra cabeza los labios se tocarán en la; 
¡linea del medio, y con esta situacion se indicará, 
- TOMO IL. FF la 
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la pronunciación de la sílaba*pa. En- la tercera cas 
beza los labios se tocarán en sus orlos esteriores , y: 
con esta” situacion se indicará la RS de la 
silaba ma. | 

Si al pronunciar las silabas ba. e ma , se . po- 
ne la mano delante de la boca para iredibir la impre- 
sion del aliento , se advertirá que ésta es muy sensi- 
ble al -pronunciar pa; menos sensible al e ba, 
é insensible al pronunciar ma. 

Si al pronunciar las dichas Livia 4. 50) pone la 
mano estendida baxo de la barbilla del que la pro- 
nuncia , se advertirá , que el: movimiento de los órga= 
nos vocales corre: desidé la garganta hasta la puula de 
la barbilla al pronunciarse ba-pa-ma. 

El aliento al pronunciar pa es muy. fuerte , > y sa= 
le un poco mas alto que al pronunciar ha. 

El maestro al enseñar la pronunciacion de dichas 
sílabas se aprovechará de las observaciones qué aca= 
bo'de proponer , y usará las industrias que inmedia- 
tamente notaré , prescribiendo el modo práctico con que 
debe enseñar la pronunciación de cada una de las tres 
sílabas. z 
El “maestro eSeoibibán da aba pa , la mostrará 4d 
Sordomudo ,' y la pronunciará despacio algunas ve- 
ces para que el discípulo: observe bien la configura- 
cion de los labios , y con su mano sienta la impresion 
del aliento , y del' “movimiento de los: «Órganos vocales 
ál pronunciarla. En la pronunciacion de la sílaba ba, 
los labios se rail delicadamente , y no repentina= | 
mente. 

Despues de pronunciar la Mika ba , algunos 
maestros enseñan la pronunciacion de. las sílabas 
be, bi, bo, bu; dd otros enseñan la pronunciacion de 

_ las 
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las sílabas pa. y MA. Me parece que antes de enseñar 
las pronunciaciones pa , ma , convendrá enseñar á pro- 
nunciar las silabas be , bi, 58, DUES 

- El maestro sredincidrá estasi quatro dai déss 
-pues que el discípulo sepa pronunciar la. sílaba bad da 48 
para que éste conozca ser diferentes sus sonidos , pro- 

—nunciará varias veces ba y be , despues be , bi, des- 
pues bi, boy; despues bo, bu, y últimamente pronun= 
“ciará despacio 'ba-be-bi-bo-bu. Al tiempo que profie- 
re estas sílabas , el discípulo debe poner su mano ya 
delante de la boca para sentir el aliento , y ya de 
baxo de la barbilla para sentír la impresion del mo- 
. “vimiento de los órganos vocales ; y de este modo con 
“el tacto conocerá prácticamente la diferencia de soni- 
dos en las pronunciaciones. Si el maestro observa en 
sí mismo la configuracion y el movimiento de sus la= 
bios al pronunciar las sílabas ba, be, bi, bo, bu, ad- 
vertirá , que éstos se van tocando en diversos puntos, 
que EStáñ situados segun el órden de las vocales a, e, 
1,0,u.,que al pronunciar la u los labios Apenas se 
tocan , y que en la pronunciacion hu el aliento sale 
con mayor violencia, que en las pronunciaciones de las 
demás sílabas. Estas , y otras advertencias que omi- 
to por no ser demasiadamente prolixo , y porque son fá- 
ciles de observar en la pronunciacion de la consonan- 
te hb, convinada con las vocales e, 1, 0, u,tendrá 
presente el maestro para enseñar la pronunciacion de 
las demás consonantes convinadas con estas vocales. 
Propondré exemplos de las consonantes convinadas con 
la vocal a , y explicaré el mecanismo de su pronun- 
ciacion, y de esta explicacion facflmente se inferirá el 
de la pronunciacion: de qualquiera consonante a 


da con las vocales e ,1,0,u. | | 
FF 2 | La 
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La sílaba pa se pronuncia mas facilmente que la 
sílaba ma por los Sordomudos , y por todos los in= 
fantes que empiezan á á. hablar. Algunos Sordomudos 
pronuncian mas facilmente las. sílabas pa, pe, Pi, po, 
: pu, que las sílabas ba, be , bi, bo, bu, 5 y por es- 
to Epee solia enseñarles da ración de la sílaba pa 
antes que la de la silaba ha. No repruebo , antes bien 
alabo el uso de enseñarles despues de. la. pronuncia- 
cion de las vocales la de la silaba pa, pues por. re- 
gla general el habla se debe empezar á enseñar pro- 
poniendo la pronunciacion ó el acento vocal Ei por 
esperiencia se halla ser mas facil. : 

Para pronunciar la silaba pa, 08 labios se: aprie- 
tan bien , y al respirar Reriate se abrén violenta 
y momentaneamente. La salida del aliento en la pro- 
“nunciacion de la silaba pa es mucho mas fuerte que 
en la. de la sílaba ha. Al pronunciar esta silaba , la 
nariz parece como hincharse un poco , y meverse mas 
que al pronunciar la sílaba pa. Esta diferencia que ad- 
- virtió Wallis , (1) será mas observable ó sensible , si las. 
sílabas ba, pa se pronuncian con: voz alta y fuerte, 

El maestro advertirá que al pronunciar las síla- 
bas pe, pi, po, pu, los labios se tocan en diferen 
tes puntos muy. vecinos, y que entre aquellos se sien- 
te salir mas presto el aliento que al pronunciar. pa. 
Asímismo advertirá que los labios se aprietan mas , y 
la apretadura es mas duradera: al pronunciar pa. que 
al ProNanciar pe, pi, «po ; Lp ] o ¿4 
a- 


(1) Les voyages de Mr. Monconys en syrie 8xc. Paris. 1 695. 
8% Vol. $. » En el vol. 2. (que es continuacion de la parte se- 


gunda) p, 97. Monconys dice or cop ge en: rra áun Sor- 
domudo discípulo de Wallis. | ee 


> 
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- Para la pronunciación de la sílaba ma , Epee , y 
sus discípulos usaban diversas industrias , entre -las 
que dexaban la que á mi parecer es la principal , y 
consiste en hacerles conocer que para la pronuncia- 
cion ma , deben procurar la union de los orlos este- 
riores de los labios , como se advirtió antes. Si la 
union se hace de tal modo que el labio superior no 
salga tanto como el inferior , la pronunciacion ma se- 
rá muy clara. La apretadura de los labios al pronun- 
ciar ma es menos fuerte que al pronunciar pa, y un 
poco mas fuerte que al pronunciar ba. En la pronun- 
ciacion ba los labios no perseveran tanto tiempo uni- 
dos , como en la pronunciación ma, mas:.en la pro- 


¡|nunciacion ma se separan mas rápidamente que al pro- 


nunciar ba. Si se pone un dedo baxo. de la nariz pa- 
ra recibir el aliento que por ella sale , se advertirá que 
es insensible su salida al. procunciar. ba , pa, y. que 
llega muchas veces á ser sensible al pronunciar : ma: 
y en esto el sonido de la letra m se. Ada un poco 
sal de la m. 

En la pronunciacion de las sílabas me , mi , mo, 
mu los labios.se tocan en puntos diferentes , Y muy. ve- 
cinos , como se advirtió suceder , Ó tocarse en la pro- 
Runciación de las silabas pe, pi, po St 50 4 

En la pronunciación de las silabas Lo , O, mo los 
labios se tuercen Ó arquean un poco; y por esto es 
sensible la salida del aliento ; se arquean mas en la 
- pronunciacion de las sílabas. bu , mu , pu; y se hace 
mas sensible la salida del aliento. 

Aunque de la pronunciación ma he discurrido 
tratando de las pronunciaciones ba ,pa, porque todas 
tres son labiales , no por. esto la pronunciación ma -se 
enseñará al HUSOS mismo. en que se enseñan las pro- 

nun- 
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nunciaciones b4 , pa. La esperiencia enseña que: éstas 
son faciles, y que es algo dificil la pronunciación ma. 
¡Los infantes casi siempre pronuncian las sílabas 
pa, ba, ta, da antes que: la sílaba ma , por lo' que 
ésta se podrá enseñar á los 'Sordomudos despues “que 


- sepan pronunciar pa, ba, ta, da. Muchísimos infan- 


tes aprenden á pronunciar sucesivamente estas quatró 
sílabas con este órden pa, ta , ba, da , por lo que con 
el mismo se podrán enseñar á á los. Sordomudos 1 Menos. 
despejados. j Y 
Las industrias que respectivamente he propuesto 
para la pronunciación de las sílabas ba , pa, ma , de- 
penden principalmente de la vista ; las que dependen 
del tacto , y se expusieron antes , son muy eficaces; 
por lo que el maestro se valdrá de ellas , haciendo 
que los Sordomudos al pronunciar las dichas sílabas 
juntamente con él , tengan una: mano baxo de su nin 
| billa Ey otra bibso! de la barbilla de los mismos. * 


OABPÍTUDO vo 


Pronunciación de las sílabas ta , da ,za, ce, Ci, ZO, ZU. 


Kids ta se pronuncia apoyando la punta de 
la lengua en los dientes delanteros de arriba , de modo 
que apenas se vea la lengua entre dichos dientes y 
_los delanteros inferiores ; el apoyo se hará tocando 
la lengua fuertemente á los dientes ,en que se apoya, 
se respirará fuertemente , y al. MCdOd tiempo repenti- 
na y violentamente se separará la lengua de los dien- 
tes en que se apoya. La punta de la lengua sobre- 
“sale un poco al corte de los dientes superiores delan- 

| te- 


Ls q 
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teros sobre que se apoya 5 están casi juntos los: dien= 


tes inferiores y superiores , se respira violentamente, 
y entonces la lengua se separa violentamente , como 
quando se está para escupir , Ó se escupe. La respi- 
piracion violenta forma 'el sonido de la sílaba ta. 
Para la pronunciacion ta la punta de la lengua toca 
Ó aprieta álos dientes superiores en su raiz; para la pro- 
nunciacion te los toca mas á baxo, y así sucesivamente 
los toca mas y mas á baxo en la pronunciación de las: sí- 


_labas ti, to , tu. El aliento al: pronunciar ta , sale mas 


fuertemente . que al pronunciar te y ti, to, tu; y su 


direccion es la mas baxa al pronunciar ta, y la e alta 


al pronunciar tu. Si se pone la mano baxo de la bar- 
billa al pronunciar las cinco sílabas , se conocerá sensi- 
blemente su diferencia. Asimismo el maestro debe adver- 
tir , que el labio superior no se suele mover al pro- 


nunciar ta; y se mueve al pronunciar te, ti,to ,tuz 


el movimiento mas sensible es al Pie to, tus 
Ultimamente advertirá , que: al pronunciar las sílabas 
ta, te,ti, to, tu, desde el centro de los carrillos 
empieza el movimiento de ellos , que va siguiendo 
hasta la boca , de. modo que en la pronunciacion ta el 
movimiento es muy sensible , y se hace en el centro 
de los carrillos; y en la pronunciación de las otras 
sílabas el movimiento es menos sensible , y al pronun- 
ciar cada una de ellas , se va acercando á la: boca. 
La pronunciación de la sílaba da se hace como 
la de la sílaba ta, can la diferencia de ponerse la 


¿Punta de la lengna no sobre los dientes delanteros su- 


periores , sino en la extremidad del paladar, ó en las 


encias interiores de ellos , y se separa de las encias al 


pronunciar da con menor violencia que al pronunciar £a. 
En la pronunciación da se arquea un poco la lengua, 
j la 
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la qual al tocar las encias interiores: de: los dientes 
delanteros superiores | se pone en la situacion que “de- 
beria tener si se quisiera detener la respiracion sin cer- 
rar totalmente la boca. Si se pone una mano baxo de 
la barbilla , ó para recibir el aliento del que pronun= 
cia las 5 labas ta , da, se sentirán efectos claros que 
indiquen: su diferencia. La respiración de la pronun- 
ciacion da es menos fuerte , y tiene direccion mas 
alta que en la pronunciación ta, y en la: pronuncia= 
cion de ésta el movimiento baxo de la barbilla se sien 
te: mas vecino á la garganta , que. en la pronuncia- 
cion da. Sí se pronuncia fuertemente la sílaba ta, el * 
labio superior se mueve un poco; lo que no sucede e 
la pronunciacion fuerte de la sidabi da. | 

La sílaba za se pronuncia poniendo la punta de 
la lengua entre los dientes , y expeliendo la respira- 
cion sonóra antes de mover la lengua de su sitio. Pa- 
ra que la pronunciación za no sea confusa y aspera, 
la lengua al separarse de los dientes hará el menor 
impulso posible contra los superiores delanteros y se 
separará. prontamente. Si se pone la mano baxo de la 
“barbilla , Ó con ella se recibe el aliento del que pro- 
ninia. las iilabas za , da ta, se sentirán efectos cla= 
ros que. indiquen su diferencia. La respiracion en la 
pronunciación za es mas fuerte que en la pronuncia— 
cion da', y su direccion es mas alta que en la O 
nunciacion A as 

Al pronunciar las sílabas ze 4 2d, 205 ue) Cor 
te de los dientes superiores toca la Benta, he la len- 
gua en puntos diferentes de aquel en que le tocaba 
al pronunciar'za 3 y la direccion de la respiracion se va 
levantando segun el órden de las sílabas. ARA AR 
20) ZU) el punto: de la lengua en que á ésta toca el 

Cof- 
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corte de los dientes al pronunciar za , es mas interior, 
que los demás puntos , en que el. dicho « corte; de toca 
al pronunciar las otras sílabas... 1: E 

Las sílabas cé:, ci se pronuncian | Como q sllóbas 
ze , zi. Antiguamente se usaba la pronunciacion de la. 
letra e llamada cedilla , que en el presente. siglo se, ha 
abandonado en la: Uria: é é impresión , porque, se ba 
dexado de pronunciar. Hubiera:sido mejor -que;se hu- 
bieran:abandonado::las. pronunciaciones: 24 ,Ce ¿Cl 5: 203 
zu , y se hubieran: conservado las de la cedilla ; 3 pues 
éstas , como “advierte Bonet ,: eran mas «suaves-que:las 


- que se:hacian.:con laz delante. de; todas: las vocales , y 


con la c «delante de: las vocales:e y 7. El acento vocal 
de la cedilla ,. que-aun:se usa en «el alfabeto portugués, 
sería el antiguo cantabro», que se-ha abandonado, subs- 


tituyéndole el áspero arábigo de. las sílabas ce, pe De 


z0 , zu , cuya pronunciacion se RaGe toscamente , mor- 
diéndose la eds ABE ) | 


C A P 1 T U L o VIL. 
Pronunciación de pa sílabas fa, Va, Sa, > cha, “4 


la , ps na, ¡Ye las 


¿No hay letra europea. que > falte en dao leriguas, 
como la f, mas esta falta no proviene de la dificultad 


- en pronunciarla , sino del supremo destino:de la divi- 


fina providencia, , que en la confusion. de las lenguas. en 
Babel .á: unas naciones dió-ó. infundió:unas:.pronuncia= 
- ciones , y otras diversas: á:otrass Muchos infantes tar- 


dan en pronunciar la letra..f, porque .al oirla., no sa- 
ben la: manera de configurar. los- Órganos: yocales. para 
TOM. IL | GG pro- 
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pronunciarla : : mas si ésta se les. enseña , la pronun= 
cian' inmediatamente. Los oi aprenden ia 
tamente ápronunciarla. co 20000 

Pará que estos 'pronuncien la: sílaba fas pi que 
eh maestro: su vista la pronuncie , hacióniiblós ob= 
servar la situacion del labio inferior baxo de los dien= 
tes superiores.. El corte:de estos se pondrá sobre el. la 
- bio inferior y de: modo: que le: apriete: enel medio. : se 
respirará “fuertemente”, y:se: separarán prontamente: dos 
“ dientes del labio inferior, y en la) separacion resonará 
el acento de la sílaba fa. El Sordomudo en su mano 
recibirá el “aliento del maestro, alpronunciar. la dicha 
sílaba , observará la configuracion “y. el movimiento de 
la boca en el maestro y. en sí mismo: y, quando: la end 
nuncie 3 y esto bastará para que la pronuncie bien:: 
prontamente. La lengua al pronunciar fa está inmoble, 
y en su situacion natural , y: el rata se aid fuer- : 
temente como para soplar. | 
| Si se pronuncian sucesiva y prontamente Ted sila 
bas fe, f, Jo, fu ¿se advertirá que el corte de los 
dientes superiores aprieta , Ó toca diversos y muy ve- 
cinos puntos en el labio inferior , y al mismo tiempo 
en la concavidad: de la: boca. se: dan á. la respiracion 
las diversas 3%, respectivas direcciones que don 
á las pronunciaciones de las vocales e, ¿ 0, A 

La proñúnciacion va es la pronunciacion fa he- 
cha con la. mayor suavidad posible. El corte de los 
dientes superiores apenas tocará en el labio inferior, de 
éste: se separará prontamente , y el aliento se dirigirá 
desde la' garganta hácia los dientes. superiores. y ¿ise 
oirá el sonido vá. En:la'pronunciacion de ésta sílaba 
no se hace accion para soplar. El aliento al pronun= 
ciar va sale mas unido que al pronunciar fa. Para qa 


” 


mM 


¡de SA 
A 
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la pronunciacion va sea clara , suave , y se: distinga 
bien de la pronunciacion fa, el «corte de los: dientes 
superiores debe tocar en el labio inferior mas adentro 
que le toca al pronunciar fz. La distincion de la pro- 
'nunciacion de las sílabas fa”, va , se conoce claramen= 
te por la diversa e ibilidad del aliento y del movi- 
miento , que de los Órganos vocales se siente baxo de 
la barbilla, y se ve en el principio de los dos carrillos, 
La pronunciación va se hace tambien: claramente, sin 
que el corte de los dientes ii prin á tocar E 
«labio inferior. de 

Para pronunciar ve y vi, VO, “vu, el corte da Los 
dientes toca el labio inferior en' diversos y muy próxt- 
mos puntos, que están mas exteriores ea a punto en Ao 
0 toca al pronunciar va. 8 

- En una hora", dice Epee', , aún dós: dpi Ae 
de mediano talento sición aprender las pronunciaciones 
fa, va. Tan facil es enseñar á los infantes la: pronun- 
ciación fa , que muchos de ellos tardan en pronunciar, 
y la pronunciacion va, que en la lengua an se 
confunde universalmente con la pronunciación ba. +. 

“La pronúnciacion de las. demás “sílabas”, de que 
“se tratará en este capítulo , suele ser dificil y trabajo- 
sa á los Sordomudos. El maestro con su paciencia ven- 


de cerá toda dificultad , y á: sus discípulos facilitará la in- 


adan de su instrucción: Para pronunciar sa. la 
punta de la lengua toca en la: extremidad del paladar 
hácia los dientes superiores delanteros esto 'es , toca 


Me un poco mas'alto , y menos fuertemente que para pro- 
<= nunciar z4. Asimismo la lengua al pronunciar sa se dobla 
en medio, y no toca la extremidad del paladar con 


el ápice de su punta , sino con una parte:un poco 'mas 
interioí* que el dicho ápice. En esta: situacion de la lem 
q0, GG 2 gua 
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gua se respira, , .encanalando el aliento para que salga 
entre los ditctives , y. el ápice de la lengua al separar- 
se ésta del paladar. El aliento , al pronunciar sa., es 
muy sensible , y su direccion va muy hácia abaxo, € co- 
mo se puede ira e eo la mano! ¡PAra re- 
cibirlo. 
ye Ve El Sordomudo que ibgn á pronunciar 38 sílaba 
sa, facil y prontamente aprende á á. pronunciar la síla— 
bar cha. La pronunciacion de ésta se hace así : con el 
último tercio de la lengua ,.6. con .el lano de su últi- 
ma parte hácia la punta , se toca una parte: del ¡pala- 
dar, que esté mas interior ó mas adentro que la par= 
te en que la punta de la lengua toca el paladar al pro- 
nunciar sa. El ápice de. la. lengua apenas toca el pa- 
ladar , y sobre éste la lengua aprieta con. el llano. de 
su última. parte. ¡Estando ¡la Jengua. en, ésta: situación, 
se respira: 5: la ¡lengua se -separa. como: dando. un chas- 
quido:, y. resuena .al mismo tiempo el acento vocal 
de' la sílaba cha. Para hacer las pronunciaciones che, 
chi , cho, chu, la lengua va tocando al paladar en 
diversos ¡puntos quese avecinan á los dientes delante- 
ros , y le+tocá'»no'tan estendida::como :está al pronun= 
ciar cha. Esto: es:, el paladar se toca no por casi el ter-. 
cio último de la: lengua, sino por un quinto hasta su. 
punta. Al pronunciar cha, se mueve un poco el la- 
bio superior, el qual está inmoble ¡al pronunciar sa. 
El diverso movimiento de los órganos. vocales, y la di- 
versa direccion y sensibilidad, del aliento al pronunciar 
las sílabas sa, cha, hacen conocer claruigate la dife- 
rencia de sus pronunciaciones. | 

+ Para pronunciar la sílaba /a:, la lehcan :doblán- 
dose por: el medio ,.toca.con su punta al paladar en 
un, punto ; que dista igualmente de los dientes superio- 

0, ! O DN res 
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res incisivos , y del vértice del paladar. Si la punta 
de la lengua, al tocar el paladar , se estiende ó alla= 
na un poco , será fuerte el sonido de la sílaba /a. Al 
pronunciar fuertemente esta sílaba , el ayre respirado 
sale poco. unido ; lo que el Sordomudo advertirá facil- 
mente si lo notte en una mano. La. pronunciacion /a 
es rápida, y luego que se ha hecho, la lengua algo 
encorvada hácia abaxo., queda situada al nivel de los 
dientes inferiores incisivos. Algunos Sordomudos sue- 
l- len dar sonido narigal á las sílabas /a , le, Sc. y á 
Otras que no lo tienen : en este caso el ha aldo al pro- 
y. ferir las sílabas á que indebidamente dan sortida nas 
' rigal, les cerrará ó estrechará la nariz con dos dedos 
., para que por ella no salga el ayre respirado en la pro- 
¡2 nunciacion , y con esta industria sentirán la diversa di- 
| reccion que el ayre respirado toma , y debe tener para 
"que no'sca narigal el sonido de las sllabasa:: Lado 

La pronunciación de la sílaba //a produce un so- 
nido algo semejante al de las pronunciaciones /a , na, 
ya. Los sevillanos comunmente pronuncian ya en lu- 
gar de //a. Esta sílaba se pronuncia tocando el pala- 
dar con la punta de la lengua , de modo que se toque 
| > con dicha punta allanada casi toda la parte del pala- 
- dar, que hay desde el vértice hasta el punto que “el 
mismo paladar se toca para pronunciar la silaba./a. 
Si la distancia entre el vértice del paladar y los dien- 
vu incisivos se divide en dos partes , la primera de és- 

, que empieza desde el dicho vértice , se debe to= 
car con. la punta estendida de la lengua para que re= 
 sulte el sonido //a. La pronunciación de esta sílaba es 
rápida, y en la respiracion despide el ayre por direc- 
cion mas baxa que la del ayre respirado al pronun- 
1 ciar /a.. Si debaxo de la barbilla se pone la mano al 
As E y : pro- 
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- pronunciar sucesivamente. las sílabas /a, lla, se sentirán 
dos movimientos diferentes en dicha Balrbillas 

-La pronunciacion de la sílaba na , se hace to- 


“cando fuertemente con la. parte: inferior de la punta de 


la lengua en el paladar cerca. de los dientes incisivos. 


Si la distancia entre estos: y el vértice del paladar se 
divide en quatro partes , y éstas se cuentan desde el 


dicho vértice , la punta de la lengua deberá tocar al 
paladar al fin de la tercera parte. La situacion de la 
lengua , al pronunciarse la sílaba na, hace que se di- 


Y 


rija  hácia las narices algun ayre respirado; 5 y pores- 


to el sonido na es y se llama narigal. Algunos lite- 
ratos , dice Epee , afirman que el sonido de la silaba 


ta, saliehdo por las narices , parece ser el sonido na; 


así como el sonido narigal de la sílaba ma se aseme= 


ja al sonido pa. Esta observacion de Epee es insub=' 


sistente : pues el sonido ta es muy diferente del sonido 


3 y lo debe ser por esta causa de las diversísimas 


acabo de la lengua al pronunciar las sílabas ta, na. 
La sílaba ta se pronuncia , tocando ó apretando con la 
punta de la lengua al paladar en un punto muy veci- 
no á los dientes incisivos , á los que llega -á tocar la 
dicha punta ; y en la pronunciación na, la punta de 
la lengua no llega á tocar los dientes, toca al pala— 
dar en punto menos vecino á ellos , y lo toca con la 
parte inferior de la lengua. Asimismo las pronuncia- 
ciones ma, pa, no se pueden jamás asemejar , aún: 


que sea narigal el sonido ma; pues la distinción del 


sonido de ellos consiste totalmente en la accion de los 
labios. La ice na es ¡daga como la po 
ciacion /a. 


La pronunciacion ña se habs facilmente dt si el 


punto del paladar , que se toca al pronunciar 2a:yse 


-to- 
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toca con la parte superior de la punta algo estendida 
Mide la lengua. Si se pronuncian sucesivamente las sí-- 
'labas ma, ña , y la mano se pone sucesivamente para 
recibir ve ayre respirado , y para sentir el movimiento 
de la barbilla , se advertirá que la direccion del ayre 
y respirado en la pronunciación na , es mas alta que la 
del ayre respirado enla pronunciacion fa, y que son 
|. muy diversos los movimientos de la barbilla en las pro” 
| nunciaciones na , fa. y 

La pronunciacion ya forma un sohida ola. , Te= 
eN sultante del sonido compuesto ia y por lo que el Sor= 
 domudo , que sabe pronunciar ll sílaba ¿a , pronun= 
 ciará facilmente la sílaba ya , si al pronunciar ¡a pro- 
cura hacer fuerza con la vocal 4, pronunciando ape- 
nas la vocal ¿. El maestro hará que el Sordomudo dé 


1 á su lengua y boca la situacion, que les debería dar 
[si hubiera de pronunciar la vocal 7: y que en ésta si- 


tuacion pronuncie la vocal ; de este modo proferirá un 
- sonido semejante al que damos á la sílaba ya. Para que 


conozca sensiblemente la diferencia entre los sonidos 


lo ja, ya, se hará que con la mano reciba el ayre res- 
pirado al pronunciar las sílabas ¿a., ya, y sienta el 
| movimiento vario de la barbilla. 

3 El maestro le advertirá tambien que al pronun- 


ciar las sílabas sa, cha, la, lla, ma, ña, ya la bo-" 


| ca está y se mantiene algo abierta | E algo mas abier- 


! i j tos los labios. 


"E 
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CAPÍTULO VIIL 


Pronunciacion de las sílabas ca, ga, ra. 


L A 

Més, tratando de la pronunciación ds la silaba ca, 
dice: “he aqui la materia de exercicio de nuestra pacién- 
cia en la pronunciacion de las sílabas CA, QUE, QUÍ, C0y CU 
cua, cue , cui, cuo. Presénto á los Sordomudos escritas 
estas dtabas , despues pronuncio fuertemente la. sílaba 
ca, y al pronunciarla tómo su mano y la aplico al nu 
do, ó nuez de la garganta , como si debiese ahogarme. 
Le hago'observar que el dicho nudo ó nuez de la gar 
ganta se hincha al pronunciarse ca, y él con su ma- 
no siente su hinchazon. Asimismo le hago ver despues 
que mi lengua se encorva , doblándose hácia el pala- 


dar, y sin permitir la da al ayre respirado , hasta 


que hago esfuerzo para baxar la lengua y pronunciar 


la dicha sílaba ca. Tambien le hago observar la espe- 


cie de esfuerzo que se hace en las costillas debaxo del 
pecho á los dos lados ,' quando pronuncio la sílaba ca. 
Ultimamente aplico mi mano al nudo de la garganta del 
Sordomudo , como él la aplicó al nudo de la mia , y 
le obligo á hacer lo que él ha experimentado que yo 
he hecho. Poquísimos son los Sordomudos que acier- 
tan á pronunciar bien la sílaba ca en las primeras: prue- 
bas : algunos necesitan hacerlas por tres Ó quatro dias 
seguidos: : suplico al maestro que procure no esgue 
tarlos.” 

La dificultad que tienen en pronunciar la sílaba 
ca , consiste en no poder distinguir bien ó notar la ac- 
cion de los Órganos. vocales que concurren á su pro- 

0d - nun= 
y | 


ARA E 
A tn E A A 
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-_nunciacion. Para' que leguen 4 distinguir -Ó' conocer 


la dicha accion , el maestro les hará advertir las co= 


sas siguientes. El esfuerzo que'el ayre respirado ha= 


A ce en el abdomen al prónunciái$e” la sílaba - ca, es mas 


sensible ¡en la parte superior “delyientre') que en las 
costillas debakxo “deb*pecho;' En" la: prontcisción ca; 


se baxa un poco el labio inferior , y el superior “súele 


quedar inmoble. “La léngua se dobla un “poco , tenien= 


- do “su convexidad hácia el paladar, por loque la' pun- 


ta de ella se retira” “de los: dientes ,' , y queda sin apo- 


yo'Ó sin tocar cósa valgéna 5 “y ultimamente'sé baxa 


la quixada inferior , y la lengua se retira un poco há= 
cia la gárganta” al acabar: la pronunciación ca. Este 
retiro no hacé la lengua al pronunciarse la sílaba que; 


antes" bien! se alza un póco' Sy su: punta se mueve als 


go hácia dós dientesc inferiores ; y casi “lo' mismo suce- 
deal pronunciarse la sílaba" ai? Estos diversos mo= 
vimientos de la lengua en la pronunciacion de 'las sí 
labas ca, que , qui, provienen de la diversa acción - 
] y que y qui, Pp 

dé los óroaños vocales ab pronunciarlas , y de las 'di- 

8 p A 

ferentes direcciones del áyre respirado.' Este en la pro- 


- municiación“o, 4 sale dela gafganta , y se dirige al paz 


ladar'; tocandó ún puntó' ) que está entre el vértice de 
éste, y 'el principio del gaznate : en la pronunciación 
que y se : dirige alo vértice del paladar; y en la pronun- 
ciación" qui sEidivige 4 un punto 'entre el: dicho vérti- 


- cesy los dientes. PEr Ta: 'profitunciacion! co; el'ayre res- 


pirado waledefechól Uy “apenas itoca: elpaladar , y por 
e8ó sú sonido“és hueco y confuso. En la pronunciación 
cv laFlsalir della garganta el' ayre respirado , los la= 
¡ed ISéGarquean”, y tomando: la figura que iEHN: al pros 
pundiapdanrocalE. Eb ñdestró”, al prominciar las: síla= 


besooo gugaes,: Sui z ES procniató que 199 Sórdomá- 


MOM. LL. HH | dos 
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dos yean; bien. la: situacion de su lengua. ¿Asimismo con - *. 


.una lengua de cuero figurará la situacion que la lengua 
tiene en-la boca. al. pronunciar las. dichas sílabas : y es= 
ta misma. experiencia,practicará. para, hacer: claramente 
visible la, situacion . des ila., lengua. en, la pronunciación 
de Jas:silabas. 84, ¡KO cad que. se tratará! edil 
ente... 209 10h cobde 

¿El [oie : que sabe pronunciar. la sálaba dea | 
eilantas pronuncia, las: sílabas cua, .Cue:y: cui y:Cu0, 
CUY ¿y Pues: la. pronunciación de éstas se, compone de la 


pronunciación 64, Y: de-la a pregpaciación sirples de una 
ds las £inco ¡vocales sones a eones ql 


Quien sabe pronunciar las Par CAN que, quiz 


NA facilmente, pronunciará, las sílabas SA: gue, 
gui, 20 , 81 5, pues la pronunciación: «de éstas consiste 
en proferir dulcemente los. acentos. c4:, que, qui y 093 
cu. Para. que los. Sordomudos CONOZCAN prácticamente 
la diferencia entre las pronunciaciones 04, g4 y se les 
harán advertir las siguientes. observaciones., 1.2 Si-al 
pronunciarse sucesivamente. C4 , g4.y:se. pone, orizon=. 
- talmente la mano baxo de la barbilla, se adyertirá que 
la punta, de ésta golpea. la. mano. en da pronunciación | 
ca. , y que en..la. pronunciación ga. la mano recibe ' el 
golpe de la parte de la papada que corresponde al prin> 
cipio del gaznate.. 2.2 El labio: superior. que, suele .es- 
¿Ls inmoble ¿quando . Se pronuncia.e4. sin notable fuet> 
Za. se mueve algo. por. sus; «lados; “al «Prontinciar: 895 
3»? En la pronunciación c4oy; la.impresion del; ayrd res. 
p pirado hace mas fuerte y. .visible,-el: movimiento. del: 
nudo Ó de la muez. de. la garganta que soc das «prO5 
nunciacion “24... 4 Si con. igual esfuerzo se,pronuncian 
Ca 2 el apercinicio en, el:abdomen, al pronunciar095 
es mayor: que al pronunciar, g4 2) 50% La dani 

| | HI 2 8 1 1064 
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ca es gutural , bo la pt): vasc ga es gutural le na= 
ein 218 b 

Quien sabe pronunciar gu, Facilmente pronuncia 
rá Mas sílabas gia , gúe:, gúi, gio, gúu ; pues la pro- 
nunciacion de éstas se compone de lá pronunciación g4, 
y de la simple adan de una de pet cinco vo= 
cales... 
do ba pronunciación. dé la silaba ra!, pareció , Epoe 

no menos dificil que la de la sílaba ca : y ¡Amman en 
su obra citada en la parte 2 num. 104 del tomo: 1: de 
la obra intitulada—Surdus loquens , dice que solamen= 


te la pronunciación de la letra 1 no se. sujetaba á á su en= 
señanza. Los Sordomudos de la escuela: de esta ciudab 
. de Roma pronuncian bien la letra'r 3 y'el método:quél 
- Silvestri su maestro: antiguo ha benido para enseñarles: 


á pronunciarla , es. el siguiente, segun leo en una ad= 


vertencia , que se ha hallado entre los papeles de di=- 


cho Silvestri despues de su muerte.» La dificil pronun= 
ciacion de la letra r , dice Silvestri, que repugnó siem= 
pre á la instruccion del doctísimo ¡Amman , mantenién- 
dose perpetuamente rebelde é indomable á “aquella ma= 
- no , que con tanta exáctitud acertó á determinar y nom- 
brar los: Órganos: vocales , segun sus funciones , y á mo- 
verlos con el mejor mecanismo natural , ¡pide l qué de 
ella se trate con la mayor atencion.« La pronunciacion 
dela letra r , no es imposible ; mas pide particular 


- cuidado para que se logre hacer. Tenemosel consue= 


¡4 


lo de oir en nuestra escuela 4 nuestros Sordomudos;, 


que: pronuncian la letra 7 tan claramente como las de= 


más consonantes; y: he aquí el método con que les en- 
- señamos su pronuncion. Primeramente arrimamos una 
rueda dentada á un palillo seco y delgadísimo , en el 
que la. rueda al dar vueltas cause un movimiento tré- 


Tra 


de | | HH 2 0 mu- 
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mulo /,. que sea perceptible á la vista: y tacto, y en 
defecto de la rueda pronunciamos la palabra truum, y 
hacemos que los Sordomudos'adviertan: el visibletem- 
blor de los labios , Que se mueven al pronunciar: la di= 
cha palabra. Despues de haber practicado una de es- 
tas experiencias , les hacemos. saber que con la pro- 
- nunciacion de la sílaba ra , el gaznate tiembla algo, y 
la lengua está en continúa vibración hácia. los «dientes 
superiores incisivos de tal modo: que su temblor se:ha= 
cé) mas sensible en: su lado: izquierdo: ,. que en el dere- 
cho. Ultimamente les hacemos advertir que la oscitan= 
- teuvibracion dela lengua consiste en esforzar los mús= 


culos de: ella:' YNO; et. golpearla. Los Sordomudos que 


llegan 4 á- comprender: elo mecanismo. que acabamos de 
explicar, 'y pronuncian facilmente: las sílabas ra , re. y Fis 
ros ru, y hasta ahora ningun Sordomudo de edi 
escuéla ha dexado de: pronunciarlas bien.”” Hasta aquí 
 elabate Silvestri; su maestro Epee, tratando del mo- 
do con que enseñaba á pronunciar la letra y , dice “he 
aquí. la manera que/yo:usaba , quando algunos Sordo= 
mudos resistian á pronunciar la letra r. T omabz. un 
“sorbo de agua , y con ésta hacia todos. los movimien=- 
“tos:, que, se hacen gargarizando ;: despues. los. Sordo= 
mudos hacian. ésta misma operacion , comunmente so= 
lian pronuncian las. sílabasira , re, risro yru. Ácoñ= 
sejaré:á practicar: esta. experiencia, «quando: “sea nece 
sario: mas. porque algunos Sordomudos al verse obli-. 
gados:á hacerla suelen llorar , convendrá que ellos en 
sí mismos:Ó.emotros observen el. movimiento dela: gar- 
ganta al, pronunciar la: letra. Si no se. consigue y aña- 
de Epes , que:los Sordomudós pronuncien la. “silaba: FO | 
_ Fey Sc. el maestro tenga paciencia, y no desespere de 
- Conseguir que la pronuncien : pues sucede muchas ve> 
O 14 k CES 
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ces que prorinncién las sílabas pra,'pre, pri, Se. aque= 
llos que no aciertan 4 pronunciar las. sílabas: ÉS e, 
ri; Ge. y :enstal caso:ies facil enseñarles la diferencia: 
que: hay entre. las: ¡promunciaciónes pra , ra. Para: ens 
señales 'la: pronunciación de las sílabas: pra :,. pres, 
pri, pro, pru les muestro escritas estas palabras pu=: 
ra , pure, puri, puro, puru , y hago que las lean-ó 
pronuncien: y ,para- corregir esta pronunciacion ,: les 
hago conocer que ellos pronunciando la palabra pura; 


despiden dos-veces::la:v0z, y que:«yo-para pronunciar . 


la sílaba pra despido solamente una: vez la voz. Ade= 
más de esto , hago: que:metan en 'mi: boca: los dedos 


- pacio las palabras pura., pure, Sescuento icon=mis: 


dedos los dos tiempos, que ¡gasto en: pronunciar pu= 
ra , y les advierto que para, pronunciar pra no se em= 
ren dos tiempos; sino: uno. solo.” > Hasta aquí Epee. ' 

Nome: maraxállo! que: los. Sordomudos discípulos 


dilo ce no acertasen facilmente: á, proa las:stlaW 
«bas'rá aa re , Ti y ce puescel métodosde ¡que! se valia 
señar su, pronunciacion y. noes, facil ni claros 


para € 
El método ya propuesto , que usaba Silvestri ¿“suele 


ser eficaz , y facilmente se entiende por los Sordomu- 


dos. Si el maestro lógraíque estos vean bien su lengua, 


quando pronuncia la sílaba ra, esta vista les dará mu- 
cha luz. para conocer el hiela con que se' debe:ponét 


la lengua en la pronunciacion de la dicha sílaba. Des-= 


raso volverá á prórunciarla. varids veces), "y. enton= 


A 


de'su mano derecha, “y con :otros dos dedos.de la iz= 
.quierda toquen: mi garganta ,! y entonces:promúncio.des»' 


- pues que el maestro les haya hecho visible el movi-.. 
miento oscitante ó trémulo de la lengua al pronunciar 


ces, hará .que ellos pongan una:mano para! recibir da 


impresion del 'ayre respirado , y que, con otra:warri- 


ups ELOGIA E : : ee ma- 
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mada: ála, garganta. sientan el: temblor: de ésta; 
Asimismo el «maestro hará:conocer la situation de: 

y pS la qual'se:dobla de»modo que:su punta. to=" 

que al paladar , y:poreb lado“: izquierdo! de: dicha pun=> 

tassalga elcayre respirádo al pronunciar ra: Ultima=- 


- mente el maestro, mostrárdoles una lengua de cuero. 


entre las dos manos , con que se figurará la boca , da= 
rá á. esta: lengua: de situacion y y el movimiento que la: 
lengua natural tiene al: pronunciar la sílaba ray y con: 
estas industrias:se: ron eg facilmente que: la De at 
cióntbiemy 2 sou Tas Uds, 48 

Despues que lleguen 4 4: pronunciar la sílaba ra, eh 3 


maestro les:hará las siguientes advertencias. Si la pur | 


ta de la: lengua:no'toca el paladar, y al pronunciar= 
se na. el ayre:respirado sale derechamente entre la di- 


cha Aa y eb paladar ; el sonido ra será algo con= | 


fuso. Para: pronunciar re , ri, ro, ru, la punta de la 
lengua vá: tocando: diversos: puma del paladar desde 
el vértice de éste hasta+cercande los dientes incisivos. 


Las sílabas arujcer y ¿ey orar se: pronuncian 'bien, 


aúnque > la: punta de la: lengua: no: toque - el paladar; 
mas si lo toca , su PA será no menos : cla- | 
ras sar fuerte. * EE | 


Pisa oa A P Í T u E: 0 1 

¿350 A e f (00 
Promunciacion +08 yes (And que poda com vocal, 
oo E E y ba con E CONSONARTE. 38 | 


Pez > 
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S 


nao pag Lclao. ol dnenozo acia 
ou 40S Sordomudos prontncian dci esta 'espe= 
cie de' sílabas ¿ quales:son 27. el, il, Se. am; en, im, 
Se pd er; dr, Ec. Ellos al principio, ; queriendo: pro- 
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nunciar apo decimal > pronuncian así: ala , “elas; ilaz 
ana, eña , ina ,:ara, era, ira y Óc.. mas el: maestro! 
les presentará: E estas sílabas: queqellos spronun= 
cian:, y. «cotejóndolas: con clas antecedentes. ; les: hará; 
- Conocer; queen éstas falta ¡laswocalrfinalom dncpro cli 
- pronuncian. ¡Borrará.esta vocal :em las, silabas:3/a:, elas; 
ila!, Sc. y de este modo dará: á-entender», que nose 
debe. pronunciar la vocal borradas: Asimismo: el' maes 
tro: escribirá las sílabas:cal y1el, ¿ly EScimpara que las 
- pfonuncien-;- y «quando. éstos: hayan! prohunciado»rla 
 letraZ les pondrá la mano.:en 'su boca: para queidess 
pues de la letra./ no 'pronuncien. ninguna : vocal; y:esta 
industria «sirve: "para: que conozcan pÚtReaeneS como: 
se debe: pronunciar la consonante: final. Se advirte: pon 
esperiencia: que» un Sordoimudo: ¡quando:; acabal de sas 
ber pronunciar: las sílabas: ba jobe ¿Jay de ¿oGciofas 
- cilmerite:aprende 4: o dricibie do mismas sllhas 
Huertas >. como, as eb, dad el, Sa CEE 


AN Cc Á P Í r U L o E ES 
Q: año Ki A 2 ES Ha 1) FO Erro. 13 
AO € e Y ; ná Ny si ¡A A de j q] A: E IL. DA $e 


Promunciacion. de cobiahas de. pres y Ron siem 


eiii 0104 3873 Prod EN AE BEBIDA O YE AS 
y 5 a AS a 


a 


$ x= So plc dora de pa silabas, mena spre, pedi Les 
5 segun el. método de: Epee' antes: expuesto es dificil de 
| enseñan; mas: facilmente: se:enseña: y: aprende dle este 
modo-segun. mi «expetienciai¡El:maestro: escribirá la 
de palabra: paras,” y hará que ,el 'Sórdomudo la pronun= 
cie, haciendole: adveftir «que! para. pronunciar para: se 
Y tardan: dos: tiempos: , «eb: €l «ptimeroose, pronuncia: pas 
comprimiendo. los «labios y: y: éstos: en'el. segundo:sé> tie 
| pes cabiettos 31y.se mueve la: lenguarpara, pronunciar Es 
YE oa , > : 


Me En 


A 
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El maestro despues borrará:la primera:avem la pala= 


bra: para yy. con. esto. indicará. que la. vocal: borrada: 
nose ha de pronunciar:;. y..que “solamente se ha de 
«pronunciar. lao: sílabaspra. Haró)notar que' para pronun> 
-clatopramo :se! iscomprimereitanto: los labios como paro 
pronunciar: pare “yi que lencia pronunciación: pra desa 
pues: dela rápida ;yopoco fuerte: compasión - «de: los. la— 
bios, éstos: no quedan" inmobles., sino''que hacen movi- 
“miento »acelerado:, y por+lo' cogerário quedan: imomen= 
taneamente: | inmobles «despues de: Su comprestonfen: da 
pronunciacion, para. El maestro hará conocer prácti. 
camente estas diferencias pronunciando despacio'algu= 
nas veces las palabras pra , para , para que los Bordo= 
mudos: noten visiblemente: el: modo diverso de: pronun= 


eiarlas. Estas: industriasoservirán: para! enseñar la: pro= | 
nunciacion de otras sílabas'que: empiezan: con una: con= A 


sonañte muda, y conisotra líquida , como son las se 
alas bla, ble, DER, «bres Eco dra; dre, Ge. fla, fles 
fra, fre, Se gla p le y 84) gre, Ec, ve. , PE e, 
tray tres Be. E ODA LA LA 

E Lal inician de las sílabas spa, spe sespi, 
y de otras semejantes que.empiezan Lom dos consonáa- 


tes siendo s la primera , no les es dificil si se les ad-> 


vierte que al empezar á pronunciar la consonante 5'pro- 


puticién pronta y: rápidamente: lassilabaspay pes: pi Sc. | 
¡El abate '¿Epee: hablando. de la prómunciación! de | 


Mes silabasipam 5 ] Dem Japrano; prent ¡ranpibrems sana 


sen, yde” otras»semejálatesi: acjbardas len mijodice! ná 


los Sordomudos:adviettos, que para pronunciarslas: síe 
se ERAS Sato reacia qe Ye fai A da 


sus: : desolledgs: Po oi 13) ento! LO 
tra; S 5 obsorvan que cp pedieñte aiii dem 


: e gl Ml 


mi | 


y 
le 
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- mi nariz , quando pronuncio las dichas sllchas pa, sa; 
tray despues pronuncio sucesivamente las:sílabas pan, 

- san, tran, y ellos observan el. moyimiento que en 
res hace mi nariz. Algunos. tardan en aprender la 
pronunciacion de las sílabas pan, san:, tran, ade otros 
facilmente la aprenden. Hasta aquí Epee- 5 4 cuya 
industria para enseñar á pronunciar las sílabas pan, 
san , tran se podrá utilísimamente añadir la siguiente. - 
Se cactibitá! por exemplo la palabra pana , y el Sor= 
domudo la pronunciará ; despues en la dl palabra 
pana se borrará la: última vocal para indicar que ésta 
no se ha: de pronunciar , por tanto, el Sordomudo pro=- 
curará pronunciar: solamente la sílaba pan , y al pro- 
nunciarla , el maestro le pondrá, la mano en su boca 
luego que empieze á pronunciar la consonante 2. Con 
esta industria repetida dos Ó. tres veces se conseguirá 
que pronuncie bien la sílaba pan. La misma industria 
se usará para enseñarle 4 pronunciar otras sílabas que 
empiezen y acaben con consonante. 


me. 


CAPÍTULO XL. 


A o 
4 


Advertencias tiles para facilitar el nálado dde enseñan 
á los Sordomudos la: pronunciación de: las ] 
- | detras S El de las: dica 


a A ds pto o pilrelica: que Pm. prescrito . para 
enseñar á los Sordomudos la: 'pronunciacion vocal, aña- 
do las siguientes advertencias, que ilustrarán , y fa> 
- cilitarán' el modo de practicarlas. | 
Las letras llamadas vocales y a son los 
2 primeros sonidos que los Sordomudos deben aprender 
S á- promunciar. «Antes en «el capítulo. 3. se. advirtió que 
E BL TOMO IL. Oo + SINS el 
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el diverso sonido de las vocales , y de los diptongos 
dependia de la mayor ó menor abertura de la boca 
al pronunciarlas , y de la varia compresion y direc- 
cion del ayre, que en su pronunciación se respira, 
La diversa abertura dela boca es accion muy visible 
y necesaria para la clara pronunciación. de las vocales, 
y de los diptongos , por lo que á los Sordomudos se 
- hará que observen bien la dicha accion para imitarla, 
quando pronuncian las vocales y los diptongos. Para la 
“buena y clara pronunciacion de estas letras no basta la | 
varia abertura de la boca , sino que se necesita tam= 
bien la diversa y correspondiente direccion del ayre 
respirado , y se podrá decir que esta diversa direccion 
es la accion principal que determina 'el sonido vario 
de las vocales y de los diptongos , pues con variar 
solamente la direccion del ayre “respirado , y sin va- 
riarse nada la situacion de los órganos vocales, se lle- 
gan á pronunciar con bastante claridad todas dl vO= 
cales , y todos los diptongos. Por exemplo , el lector 
haga la experiencia de pronunciar la vocal 4, y ex- 
perimentará que conservando invariable la abertura de 
su boca podrá pronunciar claramente las vocales e, 7, 
0, u, si varía la direccion de.su ayre respirado' en 
la pronunciación. El ayre respirado en la pronuncia= 
cion a sale de.la laringe hácia el paladar , al que ape- 
nas toca , y por esto su sonido parece ser algo gu- | 
-tural. En la pronunciacion e el ayre respirado se di- | 
rige á los lados del paladar que corresponde 4 los | 
dos dientes: caninos ,:0 4 los colmillos ; en la pronun= 
ciacion ¿se dirige al vértice «del paladar tocando en 
este un ¡punto gue está mas cercano de su vértice que 
de los dientes incisivos ; en la pronunciación o el ayre 
respirado sale dlerechamente de la laringe y resiena en | 
Z 4 y da Ñ 


y] 
di 


ga .- Bajo 
A A tn W a dee 
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la boca reverberando desde los dientes superiores , y 


en la pronunciacion. yu. resuena .comprimiéndose entre 
los dientes y labios superiores é inferiores al sa= 
lir entre ellos con derechura y extension. Estas varias 
direcciones del ayre respirado bastan para que estan= 
do inmobles los órganos vocales se produzca clara y 


- distintamente el sonido de las cinco vocales; mas este 


sonido será mucho mas claro , si se varía la abertura 
de la boca en la pronunciacion de cada vocal. Segun 
la direccion del ayre respirado en la pronunciación 
de las vocales , se infiere , que es gutural el sonido 


“de la a, palatino el sonido de la e, y de la¿ , den- 


tal el de la o, y labial el de la z. El maestro para 
enseñar á los Sordomudos la pronunciación de las vo» 
cales y de las demás letras , les instruirá primeramen-= 
te en la varia y respectiva accion de los órganos vo- 
cales que es la cosa mas visible y facil de hacer , y 
despues en la varia direccion que-el ayre respirado 


debe tener para pronunciar bien cada letra ó sílaba. 


Los Sordomudos suelen tener el defecto de pro- 
longar -la pronunciacion de las vocales , por lo que 


en lugar de pronunciar , por exemplo , María , pro- 
nuncian Maariia. Esta pronunciacion po se Ccor— 
rige proponiéndoles escritas las palabras Maria, Maa- 
ríia , é indicándoles ó enseñándoles el diverso modo 
con que se pronuncian. | 


Cada consonante pronunciada sucesivamente con 


una de las cinco vocales produce cinco sonidos dife- 


rentes , y cada uno de éstos pide diversa configura- 


«cion en los órganos vocales. Esta diversa configura- 
cion se hace por razon», no: de la consonante que es 
siempre la. misma , sino de las vocales , con que su- 
 Cesivamente se junta ; 5 por lo-que el maestro les hará 
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- Conocer que á. la consonante corresponde siempre la 
misma accion en algun órgano. vocal, y que. para 
cada letra vocal se varía la accion: de algun Órgano 
Vocal. Por exemplo , la sílaba /a se pronuncia doblan 
- do la lengua , y eodada con su cuspide un punto del 
vértice del paladar , la sílaba /e se pronuncia doblan- 
do la lengua y tocando con su cuspide en el vértice del 
paladar un punto diverso del que se tocó para pro- 
_nunciar /a. Segun esta práctica , el maestro escribirá 
la letra 7, y les dirá que su' pronunciación consiste en 
doblar la lengua dirigiendo la cuspide de ésta hácia 
el paladar, y despues escribiendo las sílabas la , le, li, 
do, lu , les hará observar que sus pronunciaciones res= 
pPRELNaS por razon de las vocales a, e, ¿., 0, use hacen 
tocando diversos puntos del' paladar con la cuspide de 
la lengua. | EA 
Los Sordomudos al aprender la pronunciación de. 3 
algunas letras ó sílabas , suelen pronunciar. otras di- 
ferentes de las que se les enseña , y en tal caso el 
maestro aprovechándose de la equivocacion de los Sor=.. 
domudos , escribirá la letra Ó sílaba que por casua-= 
lidad pronuncian » Y les. eras á pd su pro= 
-nunciacion. 
“No pocas veces sueléde que al empezar. á dipren= 
der el habla , vocean y. pronuncian casualmente al- 
gunas sílabas , y aun palabras , en cuyo Caso , aun- 
que éstas no sean significativas , el maestro las) escri- 
birá para que conozcan lo que casualmente pronun=, 
cian. Por exemplo , algunas veces les he oido pronun= 
ciar las palabras bapa , bapapa , paba, en este caso 
yo las escribia á sú vista , y les Hacil repetir su pro- 


hunciación para que la conociesen A se IAS d 
“haceidas Us j 
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Conviene generalmente enseñarles sucesiva é in- 
mediatamente la. pronunciación de las sílabas y CUYO SO- 
nido es, algo semejante como lo es respectivamente 
el. de las letras dentales, de las labiales , 6tc. porque 
algunos se confunden con este método , no distinguien 
do la pequeña diferencia de la configuracion de los 
órganos vocales en la pronunciacion de los sonidos 
- algo semejante. El maestro instruirá á éstos de modo 
diverso, :enseñándoles sucesiva .é “inmediatamente la 
pronunciacion de sonidos diversos. Por esperiencia se 
advierte , como se notó antes , que despues de haber 
aprendido la pronunciacion ba > por exemplo , facilmen- 
te pronuncian: ab , que es inversion de la sílaba ba; 
-mas porque muchos de ellos principalmente en los pri- 
meros dias de su instruccion , confunden facilmente la - 
- pronunciacion de una sílaba con la de la misma síla= 
ba invertida , el maestro procurará enseñar la pronun= 
-  .clacion de cedo sílabas invertidas en tiempo debido y 
-— á aquellos que sin pa des confundirse la pueden 
aprender... | 
a - Sobre el tono con que ape idem ¡halle 
poto ó nada puede hacer el maestro. Todos ellos ha= 
-«blan con tono algo semejante y diverso del tono, con 
que hablan los que tiene oido. Si. se acostumbran á 
hablar depriesa , y con poco esfuerzo , entonces su 
- tono: no es aspero , ni desagradable ; mas casi todos 
ellos hablan delacia , y con notable esfuerzo , por= 
- que necesitan observar atentamente la sensacion del 
 ayre respirado , y de los órganos vocales para conño= 
cer Ó distinguir la calidad diversa de cada pronun- 
-ciacion. 
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Método pros enseñar á Ao pi G ecirteniii id 
habla con la vista de la varia configuracion de 
los Ó1 da voGales, ae dos il era 0 


mue / 54 
* ( i OS ho 
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E, los capítulos «antecedentes se ha expuesto el 
método con que los Sordomudos por medio del ha- 
bla propria nos puedan comunicar sus ideas, á cuya 
comunicacion nosotros: podemos corresponder por se= 
ñas Ó por escrito , Y no. por: palabras ¿ porque por 
falta. de oido son incapaces. de: oirlas. El correspon- 
der por señas es un idioma ' para nosotros imperfectí= 
simo por falta de exercicio; y el corresponder por 
escrito es un idioma trabajoso , pues necesitariamos 
tratar á los Sordomudos presentes , como tratámos á 
los ausentes , á quienes por: escrito Ó. cartas comuni- 
cámos nuestros pensamientos. No obstante de ser im- 
perfecto nuestro idioma de señas , y de sernos traba- 
joso el idioma por escrito , es indubitable que el sa 
ber hablar, es cosa ventajosa á los Sordomudos, y á 
hosotros. Á. ellos lo es , porque facilmente nos pue= 
den comunicar sus ideas3 y ¿4 nosotros lo es tambien, - 
porque facilmente entendemos lo que nos dicen, y fa= : 
cilmente con algunas señas naturales que hacemos fre= 
qiientemente en nuestros discursos familiares , pode=- 


mos contestar á muchas palabras suyas. Para que és» | 


tos gozasen todas las ventajas que por su naturaleza 
tiene el habla , era necesario que pudieran oirlo que 
les decimos ó hablamos, mas esto les es imposible por: 
la falta de su oido. | 

( | Es- 
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Esta falta se puede suplir por nda de la vista, 
la que les puede hacer conocer la calidad de las pa= 
labras que les decimos. No: podemos pronunciar palá- 
bra alguna sin mover sensible , y visiblemente los ór- 
ganos vocales con que la pronunciamos ), “y porque 
cada palabra se profiere con diversos (Órganos voca-= 
les , Ó con diversa accion de unos mismos órganos, 
. la vista de la diferencia de éstos Ó de sus acciones 
= servirá para que se conozcan ó distingan las varias 
palabras que se pronuncian. La vista ¡para distinguir 
las palabras por medio del vario movimiento de los 
órganos vocales es no menos idonea , queel oido para 
- distinguirlas por medio de su sonido , por lo que los 
h hombres podian haber inventado un idioma mudo de 
palabras no sonoras , las quales se espresáran solamen= 
. te con los gestos de la boca, Óó con el solo movis' 
miento de los órganos vocales. Mas el hablar larga= 
mente sin interrupcion con este idioma silencioso can- 
saria mucho la vista , y pediria que para hablarnós 
estuvieramos mirando fija y continuamente sin volver 
jamás la cabeza y vista , y aun sin pestañear; 
Aunque no se puede ¿pronunciar palabra alguna 
sin movimiento. de los órganos vocales , no siempre 
este movimiento es visible al que la oye, por lo que 
en tal caso la vista no podrá distinguirlo. En todos 
los idiomas «que actualmente se hablan ó: se: conocen 
en:el mundo y hay algunas pronunciaciones guturales 
ó lenguales que se hacen con movimiento invisible de 
la garganta , y de la lengua , por lo que no es posi= 
ble entender con la vista sola todas las palabras de 
idioma alguno. Mas aunque no «hay idioma que se 
pueda entender perfectamente con la vista sola, es n= 
dpi pue ésta sola puede. dar Á conocer. cl ma- 
ja OL 
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mayor parte delas: palabras: de ¿qualquiera' de «los idio- 
mas que se hablan, y este conocimiento en un Sor=" 


domudo basta para que él pueda: hablar recíprocamen= 
te con nosotros , y ser admitido en nuestras conyer- 
saciones. 'A .quien sabe un idioma ', aunque de diez: 
palabras que se le digan , oiga solamente seis , éstas” 
syelen bastar: para * que infiere lo que se le dice en 
las otras quatro que no oyó ; así pues , los Sóordomu=' 
dos aunque al ver pronunciar diez palaUbas , solamen- 
te distingan: seis con” la vista del movimiento de los 


Órganos vocales, el conocimiento de estas seis palas 


bras :les hace: conjeturar el: de las otras quatro que 
no pudieron: distinguir. Esto mismo sucede á muchos 
sordos , los quales: acostumbrados en tiempo de la sor- 
dera:á observar el movimiento de. los Órganos voca= 


les; del que les habla , contestan acertadamente á dis= 


Cursos. largos. Asilo: vemos no pocos “Sordomudos: 
los: quales sin instruccion alguna , y con la natural y 
atenta observacion de :ver- á otros que hablan , entien= 
den muchísimas palabras. luego que ven moverse los 
Órganos! 'vocales. con que se pronuncian. Todo el :es- 
-píritu' de los. Sordomudos parece estar siempre asoma- 
do al sentido de'su vista , y por esto observan: deli 
cada “y atentísimamente todo quanto ven. Ellos con la 
vista naturalmente nos hablan y entienden lo que les 
hablamos “en el idioma” natural. . Asimismo ellos 'acos= 
tumbrados á: vér los movimientos ¡que con los: Órganos 
vocales: hacemos al hablar las: palabras de los: idiomas 
arbitrarios, con la observacion 'y- reflexion infieren su: 
significacion. Las palabras pertenecen al idioma de la 
vista , no en quanto son: sonoras”. sino en quanto: se 


forman. con el movimiento visiblesde los órganos 007, 


cales; 5 3 varia configuracion 51% éstos las. hace. vi= 
si- 
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«sibles , así como su sonido que resulta de la impresion 
. «del ayre , hace que se oigan. Los Sordos , y los Sor- 
.domudos que observando el, movimiento de los órga- 
nos vocales en los que hablan , llegan á conocer. las 
palabras que éstos hablan , aprenden este idioma vi- 
sual, y conservan su memoria en virtud de la pintu- 
Ta , que de.la varia configuracion de los órganos vo- 
a cales se forma en su imaginacion. La esperiencia en- 
- ¿seña que apenas empiezan á aprender el habla , quan- 
do por natural curiosidad observan el movimiento de 
los órganos vocales en los que hablan, con deseo de 
¿entender lo que dicen; por lo que empiezan á enten- 
der algunas palabras en virtud de la observacion y re- 
flexion que hacen sobre. el vario movimiento de- los 
Órganos vocales con que se pronuncian. Segun esta 
esperiencia , desde que se les enseña el habla , con-' 
vendrá instruirles en el modo de conocer ó entender 
las palabras con la vista del movimiento de los ór- 
- ganos vocales con que se profieren. 
A este fin despues que hayan aprendido á 'pro- 
nunciar las letras y sílabas , el maestro destinará un 
- dia de cada semana para que aprendan ó entiendan 
_las palabras con la vista sola del movimiento de los 
órganos vocales. La instruccion se empezará con la 
pronunciación clara de las vocales, y despues con la 
de las sílabas. El maestro escribirá las cinco vocales, 
y las sílabas principales del alfabeto , con las que se 
forma la mayor parte de las palabras del idioma que 
les enseña , y pronunciará las dichas vocales y síla- 
bas. Despues volverá á pronunciar sucesivamente con 
“Órden arbitrario las dichas vocales y sílabas , y hará 
que sucesivamente escriban la vocal ó sílaba que á su 
parecer ha pronunciado el maestro. No. es necesario 
0 TOM. IL : KK sapo 
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que el maestro' pronuncie sonoramente las vocales y | 
sílabas , mas: basta que haga'con los Órganos vocales | 
los movimientos que se deben hacer paña probluriciar ¡ 
Sonoramente? "0o0. 0 amO | 
Despues que se hayan lsoido? en el labio El 
del idioma que deberemos llamar visual' Ó” señas, el 
maestro proferirá palabras. que consten ' ide consonantes 
de pronunciacion' muy. visible, quales 'son las” -COnSO- | 
HÁntes DIM > PY > 0 Proferirá. por exemplo', estás 
y otras! palabras semejantes ¿ baba , beba, boba, buba, 
bomba , mapa, fama, viva. Desplles proferirá otras 
palabras en que haya letras de pronunciación menos 
visible , como som las letras dentales y labiales ,” :por 
exemplo , estas y Otrás palabras: semejantes : baca, 
beca, boca , bala, befa, mala y masa, mesa , misa, | 
: Mita. y Meta , pala: y para, pera. Ultimamente: pro= 
nunciará otras palabras” que consten solamente de lé- | 
“tras dentales ó labiales , y de'esté modo enseñará 'su= 
cesivamente el idioma: visual de las palabras AA 
do la instruccion por las mas faciles. ' Y) 
No se crea que esta instruccion sea dificil : es 
respecto de los Sordomudos lo que respecto“ de los 
¿que oyen es la de enseñarles á distinguir las pala- 
bras por su sonido. Los iifinies «desde el primer año, 
y aun desde los primeros meses de su edad empiezan | 
á distinguir las palabras , y entender lo que con ellas 
“se les dice. No suelen hablar sino en el segundo año 
“de su edad , Ó despues de él ; y no obstante distinguen - 
y entieridén las palabras por el sonido. Este forma en 
su imaginacion una idea que podemos y debemos lla- 
mar oibl e, así'como la vista de cada objeto forma Una ' 
pintura imaginativa de éste, El infante que entiende 
las palabras pór su' “sonido, no puede diia sin. 
Ai «13 que o 
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- que en su fantasía preceda: la especie oible dde cada 
una de ellas , y esta especie se les despierte ó repre-" 


sente vivamente al oirlas ; y de este modo se acuer- 
dan de su significacion. Esto mismo sucede en todos 
los que hablamos : de las palabras que oimos enten- 


A demos la significación en virtud de la «existencia *5: y 
-. Viva representacion desu especie oible que está en: 
nuestra fantasía. Si esta especie se borrara , no enten- 
- deriamos las palabras que antes habiamos “entendido, 
- como sucede á muchos apopléticos que por haberse: 
borrado en su fantasía las especies oibles de las pala=- 
- bras de su idioma nativo , no lo entienden. Contán= 
dose ya 26 años que salí de España , nó pocas ve- 
ces me ha sucedido oir algunas Eras españolas 


usuales en discurso familiar. , y dudar de su signifi- 
 Cacion , y tal vez oir alguna , cuya significación ig= 
- noraba totalmente aunque la: habia: usado muchas ve=" 


. ces en España. Esta duda , y esta ignorancia en mí 


E 


han provenido de haberse borrado en mi fantasía , y 


en mi memoria la especie oible , y memorativa de 
algunas palabras. El hábito que tenemos de- hablar, 
hace que en nuestra fantasía se mantengan siempre vivas" 
las especies oibles de las palabras del idioma que ha=: 
-blamos , y por esto sin reflexion alguna , Ó sin nece- 
sidad de consultar reflejamente nuestra memoria y 
nuestra fantasía , hablamos y entendemos la significa- 


cion de las palabras que oimos. Así tambien el Sor- 


-domudo: que se habitue 4 entender el idioma visual de 
la configuracion de los órganos vocales , con ver el 


movimiento de éstos , sin hacer reflexion alguna enten- 
derá prontamente . e palabras que con ellos se forman, 


así como los que oimos ,sin hacer reflexion alguna por 
3) aaron del oido entendemos; las palabras que oímos. 
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Para enseñar á los Sordomudos la pronunciacion: 
visual, dice Epee , se tendrán presentes la siguientes 
observaciones. 1.2 Los Sordomudos estén derechamen= 
te enfrente del maestro” para que distingan bien los. | 
movimientos , y las configuraciones de sus órganos. 
so quando Y pronuncia letras , sílabas ó- palabras. 

a El maestro procure hacer sensibles y visibles, quan- 
ls pueda , las dichas configuraciones. 3.2 Proferirá las 
letras y sílabas con la boca abierta , para que sean 


- visibles los movimientos de la lengua. 4.2 Haga pau-= 


sa. sensible despues de la pronunciacion de cada «síla= 
ba: para que se distingan pista las prondnciaciones de 
las alas 


Despues que hayan prálaido el alfabeto labial, 


y entendido algunas palabras de su idioma visual, el 


maestro hará. que entre sí: empiezen á hablarse con el 
movimiento: de lus Órganos vocales pronunciando so= 
noramente :las palabras. Son naturalmente inclinados al. | 
uso. del idioma de señas 3. y este idioma “usan siem= ' 
pre en la escuela para. didilas entre sí, quando de 
ella falta el. maestro. Apenas éste se aparta. de su 
vista, quando casi.todos «ellos. empiezan á hablar en- 
tre'sí-con:gran ansiedad , pues tienen por afortunados 
aquellos momentos, en que estando juntos pueden des= 
ahogarse con su idioma de señas que todos ellos entien= 
den , y hablan naturalmente. Quando el maestro, está 


enla escuela , no se hablan con señas manuables , si= | 


no, con el movimiento! de: dos órganos vocales 5 por= 
que: de este modo se pueden. hablaf. con- menos peli- 


gro de ser vistos Ó notados por el maestro. Estando | 
yo algunas veces en la: escuela de esta ciudad de | 


Roma ,: , me he detenido discurriendo con el. maestro: 
advintisndole; oque Jsés ans dosentendido ,' y,no. los: 
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mirase 3 y en tales ocasiones comunmente se habla= 
ban con movimientos de los órganos vocales , porw 


Ml que ya habian aprendido el habla, aunque no se les 


habia enseñado el modo de entender con la vista las 
palabras. Este exemplo hace conocer que los Sordo- 
mudos , á quienes se enseña el habla , facilmente pue- 


den. aprender el idioma visual de las "pales 


A los infantes Sordomudos sus madres , y los 
domésticos. pueden enseñar facilmente el idioma vi- 


-— sual de las palabras. Si á un infante Sordomudo que 


quiere pan , agua, érc. se presentan estas Cosas , y 
al misimo tiempo se pronuncian sus respectivos nom- 
bres, haciendo que el infante observe el movimiento 
de los Órganos vocales al prenunciarlos , facilmente 
se conseguirá , que el infante empieze á entender las 


palabras del idioma visual, Para enseñar éste á los 


infantes , al principio se pronunciarán solamente las 
sílabas iniciales de las palabras y despues que 'ha- 


yan entendido Ía significacion de dichas sílabas , se 


pronunciarán las palabras de dos , tres y mas sh 
labas. 


o 


CAPÍTULO Xu. 


Acento y artificio gramatical de la lengua portuguesa. 


A 


Es este arte , escrito en obsequio de la nacion es- 


pañola , he expuesto solamente el método práctico de 


enseñar á los Sordomudos la escritura , y el habla del 


“idioma español, y de las reglas que para escribir y ha- 


blar este idioma he dado , 'el maestro facilmente po- 
drá inferir el método práctico , que deba observar pa- 
po | | ra 
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ra enseñarles: qualquier idioma , si de éste tuviese gra= 
mática , en que exáctamente se prescriban y declaren. 

el acento y el artificio Ó la sintáxis de las palabras. 
De los idiomas italiano , francés , inglés y aleman hay 
muchas gramáticas , en que se declara y explica bien 
su sintáxis ¿ mas.no se dan las noticias necesarias pa=". 
ra poder enseñar su acento, En el capítulo siguiente 
expondré el del idioma italiano , que al presente se ha- 
ce muy comun en Europa : y tal exposicion servirá de 
suplemento á las muchas gramáticas que hay exáctas 
de este idioma. He destinado el presente capítulo á la? 
explicacion del acento. y del artificio gramatical de la 
lengua portuguesa : y éste destino he hecho por los si=" 
guientes motivos. En España hay siempre muchas fa- 


milias portuguesas : y si entre éstas hubiere algun Sor== 


domudo , á éste quizá será mas util aprender el portu= 
gués:, que el español. Los libros que en este idioma 
se escriben , suelen leerse freqijentemente en Portugal, ; 
por ser no poco semejantes los idiomas portugués , y 
español : por lo que , sí los portugueses en este arte en- 
cuentran la gramática de su lengua , facilmente po= 
drán aprovecharse de él para enseñarla á los Sordo= 
mudos. De la lengua portuguesa hay muy poquísimas 
gramáticas : yo que de todos los idiomas he procura- 
do buscar todas las gramáticas , de que he tenido no- 
ticia , solamente he visto dos gramáticas imperfectas: 
una anónima impresa en Amberes el año 1655, y otra 
en Viena publicada pot: el jesuita: Ignacio Weitenauer.. 
Contador (1) publicó una gramática menos imperfecta, 
en orden á la sintáxis y falta ect de reglas, pa- 


(1) Regras da lingua. portugueza palo P. Dom Jeronimo peo ho 
tador' clerico pegilara Lisboa 1721. 8: obada És 
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ra declarar el aceñto- portugués. La imperfeccion de 
la sintáxis de estas gramáticas , y el defecto total de 
sus reglas. sobre el aceñto , he procurado remediarló 
con no poco trabajo , consultando al ex-jesuita portu* 
gués Joaquin Peixoto , y á las gramáticas y dicciona- 
rios que he podido lograr , y leer de la lengua por- 


tuguesa. Esta que es muy semejante á la española en 


el artificio gramatical, por derivarse del idioma espa- 


-ñol, que se hablaba ei años ha , es diferentísima de 
la española en el acento. En éste los portugueses se 


diferencian de los españoles mas que los italianos , y 
no menos que los franceses. En mi obra italiana inti- 


-tulada Ensayo práctico de las lenguas > observé y pro-= 
“bé, por medio de éstas , la existencia ó dominacion de: 


los celtas ó galos en Portugal y en Galicia , en don- 


de «impusieron nombres.á ciudades , rios , Éélc: y Con=.-* 
. jeturo. que 'la lengua céltica se habló. y aun arraigó en 
' . todas .las provincias portuguesas , menos.en la que se 


llama Entre Duero. y Miño; y por eso en todas ellas 
el acento es diversísimo- del español. Habiéndose he- 


- cho este comunísimo en Portugal ,.antes que los sar- 
: racenos domináran.en España , los portugueses no adop- . 


taron jamás los acentos ásperos ce, ci; ja, je, ji, jo, 


- «ju, que los españoles recibieron de los sarracenos, y 


aún usan en su lengua para afear la armonía que tie- 
ne hablada con el acento puramente cantabro , que es 
el antiguo español. Los dichos acentos ásperos son los 
únicos que observo introducidos 6 mezclados con el can- 


tabro que usan los españoles para hablar su lengua 5 y 


de ésta observacion infiero: que en España no se ha- 
blaron el idioma cartaginés, ni el arábigo , ni el cél- 
tico, Paso ya á i exponer el acento portugués , deter- 


5 ed y fizando el número de sus varias pronuncia— 


y E cio” 


>, 
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A AS e A a A 


d. 


E. . 0... 
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ciones. Soy el primero. que ha hecho esta observacion; 


deseo que para comun instruccion se corrijan pública= 


mente por algun portugués los defectos que, inadverti- 
damente yo Maya cometido. 


ARTÍCULO E 


. Alfabeto portugués j pe a a de: sus letras. 


e 
Ñ 


1 


En alfabeto portugués con su 1 pronunciacion es El si- - y 
guiente. 


ps 


cion portuguesa , escrita por un español que la oyese. 


La se-sedilla , que por los españoles se llama ce- 3 


dilla, se usó antiguamente en la' escritura española, y 
se desterró de ella, como inútil ; pues delante de las 


vocales e , ¿ dobaba como las: Doa ce, ci, y delan=- 


te de las vocales ajoyu sonaba , como ahora suenan 
za ,20 , 24. En el alfibeto portugués es tambien inú- 


til la se-sedilla ; pues segun la actual pronunciación 
portuguesa, delante de todas las pasale. suena como 


E 


:4 


E 
ca 


Oo. Let. . nombres. Let. mombres. Let. - nombres, 


y 


El nombre de las letras se pone segun la pronuncia- 


- 


| 
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la s' portuguesa,” que el acento se: diferencia poco de 
la: española:, como se advertirá despues.. Así las palas 
bras camarra (zamarra) £apato (zapato) pugidadelsua 
ciedad) cumo (zumo) curráo(zurron) ougo (oigo) sue= 
nan Samarra., sapato, “sugidade y SUMO!, SUTTAO y OUSO4 

Los portuguéses Usan todas las pronunciaciones 
españolas, .menos las pronunciaciones ce wei y: ja, je, 
Ji jo, ju, yay yes yo yo, yu: y tienen varias: pro= 
nunciaciones particulares de consonantes y de dipton= 
gos. Las: particulares pronunciaciones. de consonantes, 
que tiene el idioma portugués, se pondrán despues de 
haber discutrido. de sus: diptongos.. Estos. son: los isis . 
guientes: las sílabas finales ad , am, e0:, ea, ear, em, 
ens y ¿y dm. , oe, y la silaba ou:en iptaliticin: parte de 
las palabras. La sílaba final ao en unas palabras se ha= 
lla sin acentuarse la o: y en otras:se halla con la 0 acen- 
tuada: de 'este' modo ó. Si «la ono está acentuada., la 
sílaba 20 se pronuncia como. en español: y: así: $e gto 
nuncia en nao (nave). pao (palo) vao (vado). Si'la'o 
está acentuada del modo dicho. entonces la sílaba a0 es 
un diptongo con sonido narigal , algo confuso y. rápi- 
do' de.las vocales a , 0, al fin del qual se oye un li- 
gerísimo sonido de la ñ. Así: las palabras nad (no) sers 
mao (sermon) en la boca de un oda parecen sonar . 
nn40N , SErmaon. 

En los verbos., la. tercera persona del plural de 
diversos tiempos suele ser uña misma palabra acabada 
en'a0 ¿como amara.) que significa: amáron y amarán: 
y para distinguir estos dos: tiempos diversos , ó: sifnis 
ficaciones “diversas en amaraó , esta palabra se : se 
A así con acentos diferentes 


amárados La. amáron de amaráó. . e... » Amatán. hy 
€ xroMO IL. , 7 En 


e, el 


a? 
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En amárab (amáron) el acento grave está'sobre"la a 
penúltima Y en amaraó (amarán).el iO Adi está, 
sobre: la 4 última, Ó: oa el diptongo.: AENA ¿01d 

La sílaba: fir(ado a0::sueña om en: Lo rcrton caoin 
portuguesa: de la poa llamada. Entre. e y: 
Miño. : DENTRO: : pl 

Las, palabras: ques ira en año; ¿antiguamente? $8 
O olbabam en am: y aún. «tal vez sevescriben “acabadas' 
en: am 5 comovsermaó ; sermam (sermon) fallad', fallam: 
(hablan): “mas en: portugués: Sermam y fallam: se pro= 
núncian, como si estuvieran escritos sermaó de EA AR 
generalmente la: sílaba final amisuena ad. 0000 é 
o En-la sílaba «final .eovla vocal o tiene: ocio mes | h 
dio: entre: o y u5'el qual participa mas deu que de-0; 
por loque las palabras meo (mio) teo (myo) seo suyo] 
Alai sonar meuy leu y Seo 0 2 

¿La sílaba final ea: suena eja con: sonido: isperiiaio. 
de da: 4: así las palabras a/hea (ajena)': cea Ene Á Ad 
(idea) ¡parecen sonar :albeía , cea, ¡idela, 000 50400 

La e en las palabras cta brlalass en ear, como en 
cear (cenar) atear (atizar) suena Como un diptongo gro 
en'el que la ¿:suena mas claramente que la: ex y las dos 
vocales se pronuncian rápidamente. 22 01.802 0410000 
1000 La sílaba final em ; principalmente: er los werbos, 
suena de modo que parece oirse la sílaba ei pronuncia= 
da rápida y stes naaa asLamem (amen q A 
rece sonar amein. Dio e algue eogíisd 

“La sílaba final: ens suena» els po e las. 
VOCE -Ales Cn E muy- suave y: rápidamente : y dándose so= 
nido: narigal'á la ¿2 así ne Ha pa so= 
nar homets. iS 9D | 
La ¿ final en. las il acabadas « en ely: como Ser: 
(yo se): apenas se. aye al 


> La PA AN r 
pd y sy E DET A 8 
As dy ) 4 + Pi A 
l 
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Lai “laba. final im , como, en. vim (yo ud suena ¿ 
aña con algun:sonido def.) 

En la sílaba final 0es. , COMO, EN. .50es (soles) A “La. 2 

se pronunciarsuaWe y rápidamente, con. sonido final de 7. 

La sílaba ou espresa un diptongo , 6. la, vocal. ño 

cerrada ,. para cuya: pronunciacion. los, labios. se ponen 


00: (poco):,:ouro (oro). 04,£0, (Oigo) > outro (otro) y 04Sa> 
día (osadía): parecen: SONAL, P0CQ;y 003,080 y 0ÍTO, osadía, 
En-la provincia de Beira. el, diptongo., 04, Ele «Pros 
nunciarse- oí: así se dice: oivir ¿Por ouvir (oir): Coves 
por couves (coles): yen. la provincia de Estremadu- 
ra:se «pronuncia: 0í el diptongo ow en algunas palabras, 
se dice coiro y moiro y tairo en Lugar. de gear ÁSusrO), MOL 
r0 pim , touro (toro). 

Las letras b., y. se. pronuncian. sin AOS algu 
na, Ó.se confunden : en la provincia Entre Duero y Mi- 
ño., y. en las demás provincias portúguesas,se pronun- 
cian con. da diferencia que'se les. Lua antes, en los ca- 
-pítulos v. y VIL. Y 0% OIROS 1 
lo Cay, co, cu.se pronuncian como en español; y ce, 
“ci suenan ses sí. 

, Las. sílabas cha, che, .ebi e cho, chu; yse: pronun- 
«cian. a en español, CN 

| Je, Ay fo, fuse o ON dao en lo 

cid del labio ibferior cerca de su borde con los dien- 
útes superiores incisivos. 

Ga, 20) gu se pronuncian como. en Español . y pS 
-g1 se pronuncian como en italiano y en francés. Vease 
-el alfabeto italiano, que sepondrá despues. . 
407 En las sílabas gue , gui., la u se pronuncia. delí- 
-cadísimamente , como. en guerra y guisar. , que, son pa- 
_Labras portuguesas y españolas , y en estas dos os Jenguas 
14 LL 2 se 


E ¿a 


como: para pronunciar una u clara Ó abierta; así, pou; - 


N 


«de vocal, y ántes de consonante, como. en 41220 (año) 


C 


mes 


“y lá r “doblada se pronuncian como en español... 


“cion pUHuStese el llano de la: punta de la lengua toca 
mas hs cielo del "paladar: , ea en e en es- 


Ae 
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se pronuncian del mismo modo. En las palabras guar=. 
dar , guante , guapo (que son E das y Ela 


se Pc «Clarámente la a) 1200. 


' La létra bh sola no” tiene" sonido alguno, y ss usa 
poquísimo en portugués. 1 BES 1geS y | 
“La 7 unas veces es vocal, como' en inimigo ¿(ene> | 


| migo), y otras veces es consonante | , como en jornada 


( jorada). y Suizo X juicio) , «Gaurisdiecad ( Jurisdiccion). 
La 1 vocal'se ' "pronuncia como en español 3 mas la" j 
consonante se' pronuncia: como en italiano, se pronun- 
cian las sílabas ja, je, Ji, jo, ju. Despues. se -pon= 
cd la pronunciación italiana a estas silabas. | 

“Las sílabas ka, ke y ki, ko, ku, se usan solamen= 
te en: palabras. estrangeras, y se dia como. en 
español. > Me cd 

Las sílabas /a, le, E 10 ña se pronuncian. co= 
"mo en español 5 y las sílabas ba, Ibe., Ibi, lho', Jou 
suenan: como en español: las sílabas la, es UD 10 a. 

“Las silabas-ma me, mi, mo ¿m0 na, me; E 90, - 
nu se pronuncian como en Ol mas la n “después 


hontem (ayer) en algunos paises suena. casi como 7 en 
“el acento” de alguñas .proviricias. de Portugal y en to- 
das ellas las sílabas nba , mbe , abi, > bo”; > mb "suenan 
cómo en español las" silabas A ña, :¡Me, ñi y HO y Mn 

Po; Pe, Piy pos, pu y qua, que, edo > quOy qué | 
se pronuncian como en español Asímismo la r apple 0] 


Sa y'sey sb, so, su se pronuncian con sonido. me- 
nos clató y que en español; porque en la pronuncia- 


2 


La 


¿Las a 
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Las dobos KO ¿NOS KEY MO: y KU tienen un sonido 
mas suaye y rápido que las sílabas cha , che, chi, cho, 
chu en español, Se pronuncian tocando con la punta de 
la lengua el confin del paladar con los dientes , y el so- 
“ nido es como entre s y ch. 
- La. y tiene el sonido de ¿ vocal. 6rp9 d oriccnire all 
. Las sílabas 24 , 28, 2i 520 , 24 se e ron to=, 
cando con. la punta “de la lengua el confin del paladar. 
- hácia los dientes sin tocarlós ; ¿por “lo que su “sonido es 
algo. mas suave. y. aun claro que el de las mismas. sila= 
bas , segun el acento español. 
En la ortografia portuguesa se usan muchas ve 
Ces las consonantes dobles'¿ mas , segun Contador (1), 
se pronuncian como si iubran simples consonantes ; y 
se escriben dobladas unicamente para indicar el.origen 
de. las palabras. Esta máxima que se practica en la es», 
critura de algunos idiomas ,, es causa 1 principalísima de 
su mostruosa, ortografia. .: Y 


2 e E 
A 5). 
€ e ed 


ida ARTÍCULO 1. 
le $ y) elias e ceo del. do portugués. A: 


Señalacasos , artículos y tar Di 

de los nombres. >. | 

y esalacata son las partículas que puestas dela 

te de los nombres denotan los casos de éstos + tales par 
y ] d tí- 


(1) Contador en su obra citada , tratado ultimo capis 
tulo 1. pag. 348. 
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tículas' són prono como: se: vé en el sigan 
exemplo. e INIT. EOS REUBLS al LA GOLO ¡ A 
90. BMJ4 aL 109 obres? LISA núdora”a Al ye añ ii 

“00 1 e Aci SD Eol El -) Espalodo: + Portugués Ri 

Nominativo 6 caso TL. -. irdóy + 9b Gb o 


Gé hit ó caso 2. je a a 


TE j 4 RDA AR RUE a IA IRA Sl MUA DAS 
Datiyo. ó. caso , uds Lcd cobrar A PUMA rr y o A a PAra; 
Acusativo Ó caso qa VIAS ADO ui IPUR DAS . 
Ablativo Ó, caso . 5. de pepsi sobre, con, en. de, por, sem, sobre, com, em. 
Vocativo ó Caso . 6 153 3 nie E, n ». ap) mA q e a > a 


- El nominativo no tiene señalacaso. Aunque to= 
da preposicion puede ser señalacaso , porque: denota' 
el caso “del nombre, á que antecede , en portugués! 
(como tambien en español , italiano y francés ) A 
man comunmente señalacasos las solas partículas de , a: 
de , o , que indican genitivo;, dativo > ablativo: y vo 
cativo.. : 
] Los as "son' 'partículas'y , “que: juntas: con de 
nombres indican su género y su número singular ó plu- 
ral ; y quando se usan solas, denotan los nombres á , 
que se refieren. 04 HS eri | 


E 
ál t gor y qa? nu 4 PA 4 
1313 py a Ce 
re ¡ 
hrs p: er E 0 + 
£ NU e qe 
r 
LS DIN Areta?" * > Pa A E a des e ti pro : 
e de QIIRAE AS Ey do EAS CAUSE CIAO : e ) í 


Y 


Y 
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y, dd Articulos. E CA STR] 


o 4 o = á 
ANA v Pd 2 A QA ¡CE » e 


* Español Poitugué Español. E ó 


Feat : el 2». 0.. nel maestro... aja mestre. 
e Poda 6 A AB. ..la'escuela. .... ajescolas, 
C Neutro, . «fa « 10, . +. .0, 5% hermoso... pato fermoso.. i 


JA 


| os | 


: O ie eS OS. ./05 hombres, pr hom ens». 
femenino» ¿+ las. ..as, ,/as mugeres. as mulheres. 
neutro. ... ¿ los. 8 OS. . «LOS buenos. .. .. OS Pensa, 


| E 


| Ra ebi número > plural ec iiiente ho ha género" 
- neutro ; pues la expresion /os buenos indica el género ; 
maásculino', Ó: por mejor decir y indica un género coz 
mun al. iá8calinó y «al: RmeRidOS ¿pues por ella en= 
- tendemos «los | buenos ¿ y las PReGoea Day A 
 Mas'y SC. YD 
hd En algunos casos el eeñaficado unido'con' 108 ar | 
_tículos pierde 'su*vocal', como tambien suéedé én espa. 
ñol. En éste se dice bie , seguñ la gramática y ésta ex” 
presion » a el discípuló” dues leer el libro' de vel macs 
tro” : mas segun;el uso presente , se debe decir así : »a/ 
discípulo toca leer el libro del maestro”: así tambien en 
portugués gramaticalmente se dice bien así : »a-0 discí- 
pulo pertenece ler o livro de o mestre” : mas segun el . 
uso presente se debe decir : 40 discípulo pertenece ler 
O livro do mestre” : Asimismo en portugués la espresion 
los libros de los maestros grimaticalmente se dice bien 
así : »os livros de os mestres” : mas se usa decir así : »0s 
Livros dos piotreS Del mismo modo en lugar de la es- 
ei de . 5 : E 


AM 
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* presion de a igreja (de la iglesia), de a máy se dice da 
igreja , da máy ; en lugar de da espresion de as miys' 
- (de las madres) se dice das máys. Asimismo en lugar de 
- las espresiones q a may á. la madre) Y2,4S miys SE las 
madres) 'se dice 4» dy 5 4s MÁNS. | 
Los señalacasos (6 preposiciones. de ablativo) por, 


em. se varian tambien, E quando: sé juntaa cón algun. ar 
tículo. Por 'exemplo: estas proposiciones por. el maes 


tF0; por los miestros: por la máestra 3 por as maes- 
tras; gramaticalmente se deben decir, en portugués así: 


por. , mestro 5 por os Mestres: "por. a mestra y por as 
mestras : mas segun el uso presente se dicen así: pelo A 


mestre y pelos mestres.: pela mestra 3 pelas mestrás: 
Asimismo gramaticalmente se dice. isa en portugués 
así : em o ceo (en el cielo): em os céos (en los cielos) : em 


acasa (enla casa): em as casas (en las casas) : mas'se- 
gun el. uso. presente,se debe decir así 1:20 080 5M05:C808%; 
10. Casa; nas Casas. Se vé, pues. , que en pora >, Pelos; 
pela, pelas5.n0., nos ; na, nas., se unen dos artículos 


0., 053%, 45s con las antiguas preposiciones per, in». que: 
almenas son par ,. em en portugués... ' 
Los señalacasos se usan. con;todos: ca o sbrl sy 


4 


los. artículos solamente se usan con los apelasivos A con 


0 O de 0 


dosa era Ed. el genero Auro: IN 


AD AE AFI INS (7 AS LS LADA MARA A Z 


E 


- Atcusativo. 


«$ 


e p s 5 
2 es , qt? 
3, a! 


Parte TT, Capítulo V 111. 273 


Plural. 


e 5 Ñ , e 


Nominativo , o mestre (el 5 os mestres (los maestros) 


de 


a mepina — (la niña), * as meninas (las niñas) 


Singular. 


¡e 


Genitivo do mestre (de y 


maestro). dos mestres (de y maestros) 


a 
Ablativo. Lda menina' de la SiñA): . das meninas (de las niñas) 
PEE 


y A 
_20 _mestre (al maestro)... 2a0s mestres (á los maestros) * ” 


Dativo. . "> ] 
iS; 2 enina  (á la niña). .. 4s meninas (á las niñas) 


[Es 


El vócativo se pc Aci la vocal o-á los 
nombres. | 
Los artículos , ya solos , y ya con los nombres á 
- que se anteponen , si se usan solos , entonces son re- 
lativos , Ó alusivos á algun nombre : y en tal caso si 
se posponen á diccion que acaba en vocal ó en r ó en 
s, se introduce la consonante / antes del artículo ; y 
pierden la r y s finales las dicciones que las tienen. 


Español,” | Portugués. 


E a acia 
gramaticalmente. segun el uso presente. 


Llama-lo. .........o chama-o. e...» chama-lo. 


Deseo servir-le. ...  desejo servir-o.  desejo servi-lo. 


-Yo os lo doy. ....  euvosodou.. eu vo-lo doy. 


Tue amas. - seee 0 0.4mas + e tu ama-lo. 
Nosotros le amamos. . nos o amamos. nos amamo-lo. 
Vosotros le amasteis. vos Oo amasteis. vos amaste-lo. 


TOMO 1, de MM | $. TT. 
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1 nombres substantivos aca ade | 
munmente masculinos. Hay algunos fe em 
que acaban en ao, como nao (nave) nacab elas 
| Los nombres substantivos Abad 5 Y | 
-munmente femeninos : día (el dia) es me A 
- Los nombres adjetivos de dos ter s tie=  * 
nen estas en o (que es masculina), y en a (que es femeni- 
na). Los adjetivos de una terminacion son masculinos Y. 
femeninos. 
He aquí una tabla de A de los nom- 
“bres substantivos en el singular y en el plural. 


Singular. a.€e.i.0.u. ay. ey. Oy. 2,0. €u. 
) o $ A 


Plural. as-es-is-05-uS. ays. ses-eys-oys-2Ó8» 2es. 0€s. o0ens-eus. 
Singular. al. el. il. ol. ul. am. em. im. om. um. 
Plural. aes-eis-is-0es-ues -aós. a8s. oés-ens-ins-ons-1ns. 
Singular. ar. er. ir. az. ez. iz. OZ. UZ. 
Plural. cts 
Segun esta tabla facilménte se forma el plural de 
los nombres substantivos , con los que convienen los 


adjetivos en la formacion' del plosada ¡Hay algunos po- 
| | de Cos 


cos con nombres excepruados : 


1 pe ) antepuesta á los e, 
y but 0n , mais branco 


nd ion | 
Los A : 


rr li y e cisbroa callao Á los adjetivos, 
que acaban en 2 se añade pospuesta la partícula cissi- 
m0 > y se pierde de z, Como capaz na ea 


6. TL 
Pronombres y relativos. 


Singular. 


en (yo). 4 «Toi 24 (tu). ....... elle (e.... ¿lla (ella) 
de mim (de mi)... de ti. (de o delle (de el). . della. (deella): 
me a mim es ami). te, ati (te, a ti). lhe aelle (te, a el) ali (a ella) 
me a mim (me, ami). te, ati (te,a ti) a elle aeDo. ¿aetlas (a ella) , 
rde mim (demi)... deti  (deti)... delle (delle). della (deella) 


comigó (con migo) comtigo (con tigo) 


. 


o A A NAO - (tu). 


o 
M o 


MwmM2 Pig 
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4 
Nom.. nos  - (nosotros) vos (ellos) . ellas (ellas). 
senit. denos (de CI meEeE vosotro! " ho tri das OS dellas (de sl 


Dativ. a nos 


Acus.. Anos 


Ablat. q de dl (de nosotros) de le vosotros). delles 


coMmnosco (con nosotros) comyosco (con VOSOtIOS) 


Woci. A E EA A A $72 id .»” vOS (vosotros). 


- Portugués Español. 
Genitivo... de 'si......de si--——<elle he senhor de si(el es el señor de sí). 
- Dativo y 


Acusatiyo.. se. a si... se. si-—ella se amou a si (ella se amó á de 


(de Bei 00 SL 
Ablativo....( El 
(comsigo.con sigo—ella falla comsigo(ella habla con sigo). 


-elle a de si (el habla de si). 


« E. pronombres derivativos provienen de 7 pri. Sd 
mitivos : así del genitivo mim (de mí) proviene mes 
(mio) , minba (mia) : del nominativo tu (tu) provienen |] 
teu (tuyo), tua (tuya) + de los pronombres nos (noso-' 
tros), y vos (vosotros) provienen mosso (nuestro) nossa 
(nuestra) : vosso (vuestro), vossa (vuestra) : y del pro- 
nombre si provienen seu (suyo) , sua (suya). Los pro- 


nombres deriy medos se rai como. los adjetivos. de 4 
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dos terminaciones : así meu idy 


), minba»(mia) en el 
5 (mias). Del pronom- 
)s pronombres mesmo (mis- 
Eb , mesma noe A De demostrativos ade 
y se declinan como los Eos adjetivos. 


Ss emostrativos y relativos son. 
a leas 
Portugués. este, esta : aquelle, aquella : esse , e3s4s 
| isto: aquello. isso. | 
-: Español este, esta: aquel, aquella ; ese , esa : €s= 
dl to. aquello. eso. 


Los pronombres relativos que , y qual (en el sin- 
_ gular) se usan en portugués , como en español , en el 
que algunos escriben cual en lugar de qual. 

El pronombre qua! en el plural hace quaes (qua- 
les). En portugués usase algunas veces la palabra quem 
en lugar del pronombre que : por Esopo »aquelle he 
Ó discípulo a quem o mestre ensinou” : aquel es el dis- 
cipulo á quien el maestro enseñó.” Parece que en el 
portugués la palabra quem equivale á la española quien, 


$. 1V. 


Verbos auxtliares. 
ms verbos auxiliares son haver (haber) , ter (te- 
ner), ser (ser). Los verbos haver y ter tienen una misma 
significación , por lo que los pondré en una misma conju- 
gacion , en la que algunas veces dexaré de poner los 
A on, personales eu (yo) , tu (u) > Sic, que cla- 


La- 


Ñ 


ES 
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ramente se suponen en 
bo tener antiguamente entre los españoles era verbo au= 
xiliar ; pOr, lo que ellos IA Ey tengo hecho : yo. te= 


tener en yá ¡dida feia nes, auxliar , yni pueda 
serlo a pao sele dá la: “significacic 


en coil no tiene modo AO a tampoco lo tie- 
ne en portugués , en el que el imperativo de dicho yer- 


bo se toma del. verbo ter (tener). A 


Los gramáticos modernos en el modo imperativo 


de todos los verbos ponen dos tiempos , que son pre- 
sente y futuro : mas éste es el futuro imperfecto del mo- 
do indicativo : por lo que esta advertencia me eximirá 
de repetir en el modo imperativo el futuro que antes se 
pone en el moda indicativo. 

En la denominacion de los tiempos de los herbal 
auxiliares , y de los demás verbos uso los nombres que 
antes se pusieron en las tablas del artificio gramatical 
del idioma español. Uso. tambien la! denon 


minacion de 


on de verbo acnOS : 


e 


los tiempos simples : y Por tiempo simple entiende el - 
ES 


tiempo que proviene Ó ó se deriva del infinitivo de los ver- 
bos : así como por tiempo compuesto entiendo el tiem- 
po , que se forma con algun verbo auxiliar unido con el 
cedo de pretérito de los ed 


Singular. 


Euet.tenbo. (yohe). nos bavemos. temos. (nosotros hemos. 


(habemos) 


Tu bas. tens (tuhas)w0 Davcisa sendes (vosotros habeis) 


Elle ha. tem (el ta) elles hab. tem (ellos han) So 


O 
O Brotarito  piperitato, 


Pavia. tinba Mela) baviamos. tinbamos (stiamod 
babias.tinbas 


(habias) haveis. tinheis — (habiais) 
havia. tinba (habia) haviaó. tinbao (habian) 


Pretérito indeterminado ó simple. 
Houve. tive (huve)  houvemos.tívemos (huvimos) 
houvesse. tiveste (huviste) houvestes. tivestes (huvisteis) 


- houve. teve (huvo) houverad.tiveraó. (huvieron) 


Pretérito determinado ó compuesto 


 Tenbo tido (he havido)  temos tido (hemos havido). ' 


tens tido  (hashavido) tendes tido (habeis havido). 
temtido (ha havido) temtido (han havido). 


Pretérito mas que perfecto simple. 


Houvera. tivera. (yo habia havido) houveramos. tivera- 


(mos (habiamos. habido). 


É eras. tiveras nia habido) houvereís. tivereis 


(habiais habido). 


= bouvera. tivera. ral habido) houverad. tiveraó 


* : ¿ 
4 
AA 
¡ , y 
> Wo. 4 
O - * 
NÓ 2 ” 
Ñ e rt o da 


(habian habido). 


e | | Es- 


= 


que son. futuro simple primero > ¿Y pretérito. mas us 
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Este pretérito les que perfecto en el idioma por- 


_ tugués se usa tambien en dos tiempos del sujuntivo, 
que son futuro primero , Y pretérito mas que perfecto: 


por lo que estas expresiones | españolas yo hubiera , y 
hubiera sido , en portugués se dicen : eu houvera , 

eu tivera.. Y 
. Esto mismo sucede en todos los. demás verbos, 


to simple. del indicativo. ) Y dos. cb del sujuntivo,, 


potteción simple, e OO + 


AE 


“ PreturO mas que A estas 


Tivera. tido (habia habido) tiveramos tido (habiamos ha- 


» 


(bido). - 


tiverastido (habias habido) tivereís E | (habiais habi- 

e | Ñ ad lo): 
a tido (habia habido) tiverad tido (habian habi- 
| (do). . 


Este tiempo se usa tambien por pretérito. mas que 
perfecto del sujuntivo , que equivale al Pa yo bu- 


biera babido. 


Futuro imperfecto ó simple. 


_Haverey. terey. (habré). 'haverémos. teremos(habrémos) 


haverás. teras. (habrás). havereis. tereis. (habreis) 
havera. tera. (habrá). haveraó. tera0. (haa) 


¿hemos = 


0 habeis de haber. 


Tutar 0 perfecto segundo , 6 ó compuesto 
| So iFgTdO. E 


SN li OR —teremos 


s tido habrás habido e - tidi 
pi > cterdó | : 


¿e MER del modo imperativo. 


fr” habremos y 


habreis  * habidde 


habrán. . | 


Tem tu Len E) deñamos 
O AN : AREA: > heengamos 
¿ tenba elle. hajamos | 


prenga el > el: 


baja elle tende E 


| Jrengais ; 
havey 
tenbao te 


tengan 
hayas 
TOM. 11; NN | Mo- 


ARI! 

A ] 
A 
dl 
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“Modo optativo conjuntivo, Ú subjuntivo. 
“Presente. l 

Haja. tenba (haya) Pajamos. tenbamos (hayamos)... 
hajas. tenbas (hayas) hajaes. tenblaes ) / (hayais). 4 “7 
Por, tenba (haya) bajad. tenbaó, | (hayan). po 


_ Futuros cp A: 
CiPriméro. | UI Ne 
En bouvera. eu tivera. (yo hubició) le eo como en 
el pretérito mas a perfecto UA del indicativo. | 


Segundo. l 
EIA, teria: (habria ) haveriamos.teriamos (habriamos). 
haverias. terias (habrias). baverieis. terieis  (habriais). 
baveria. teria (habria). baveriad. teriad. Cape: 


Tercero. f | | 
Honvasasl tivesse. (hubiese). huvessemos. Huessemos(Hbiesemo 
houvesses. tivesses.(hubieses).bouvesseís. tivesseís  (hubieseis). 
bouvesse. tivesse. (hubiese). houvessem. tivessem Col 


Qrartoya (13, 194) j l 

Houver. tiver::. leal houvermos. tivermos 5 (triblcremil 
- bouveres. tiveres (hubieres). houverdes. tiverdes * (hubiereis). 
bouver. tiver bi) bouverem. tiverem + Cafiero 


Ma 
¿ARTS A k Y 


- pa 
pS 


"a 
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is en Futrara co. a 
Hoja — AS had 14 : os Bu 38 “hayamos Lo0Bp 
hajas -de is hayas | ] e > ja ys YA haber, 
| bajo Lil : E EN 15 apo 


Preto ase 0 perfecto determinado, 7 


3 Ds 5 DO: e dr 
sido. habido pe ce tenbais tido. batido habido, 


hayais 
A he | Ea ( hayan 


El pretérito mas que cperfsin simple .es comio 
el mismo tiempo. en el iidicalivo. 

FE pa pr 

_Pretéritos mas que DeriSctos compuestos. 


Estos «pretéritos' se hacen añadiendo á los'quatro 
rra las palabras tido , Ó. bavido : como eu houve> 
ra y tivera, haveria , teria , houvesse , tivesse, hoy= 
sera tiver , tido: (yo. hubiera., habria , hubiese, habré 
y habido). El portugués tiene quatro pretéritos mas que 
- perfectos del verbo haver , y otros quatro del verbo 
. ter , que se llamarán, primero , segundo , tercero y 
- quarto. Este último, segun las tablas citadas del ar- 
. tificio gramatical del idioma español , se debe. llamar 
| dico perfectó. del. indicativo. : mas. lo. Pongo en el 
ñ NN 2. sub- 
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| subjuntivo , porque en éste lo suelen poner los gTa- 
maticos portuguéses: Á lost dichos quatro pretéritos mas 
que perfectos no se usa e e el peo pi 3 


A E ye Y 
PresonpolMO GON ter. ley", o O 
Pretéritomter bavido. ter tido. (babel y 0 Dion 

dal. Gpresnte_havendo, te tendo (h Ea y 
Porto de ic e J 


o y ¿rió ambamido, EA, (bid Jo. eN co] 


Y d ] 
qe ds ¿El verbo ausiliar. ser (ce ; Ji 
dee Me A Modo indication] E ¿3 

UN ¿Pro esentes $ 
Eu sou (yo soy). «" =m08. SOMOS Pri nad 
tu es  (tueres) "vOS sois (vosotros sois). 
elle be (eliesh. o”. vvellesisaó* (elos:som)." 


Pretérito! imperfectozera (era) > eras (eras) : era Í 
br): “eramos (eramos) : ereís (erais):eraó (eran) 
's Pretérito perfecto: indeterminado__Fgi (fui)? Los 
te (fliste)= Joy (fue): Jomos: sig Eh (fistcio Ñ 
drid (fueron) 009 OTISND Sy 1007 dq | 
Pretérito perfecto detener dodicddo sido e ] 
sido): tens sido: (has sido): tem sido (ha: sido): te= 
mos sido (hemos paro) : oia rap (habeis: sidop tem Ñ 
sido (han+sido).. 1015689 erioibr iobgolemstg h 
+ Pretérito” mas que perfecto Sibple il e for aya x| 
: | | sl ha- pe] | 


- Parte 11, Capítulo X1IL. 285 
habia sido) : tu foras (tu habi s sido) : elle fora (el 
habia sido) nos foramos (nosotros habiamos sido) vos 
Joreis (vosotros habíais ho do) : elles foraó (ellos ha- 
bian sido). Este - tiempo en el subjuntivo sirve tam= 
bien de futuro primero, y de pretérito. mas que perfec- 
to , como se advirtió en la conjugación antecedente. 

-— Pretérito mas q Je. perfecto compuesto__Tinba sido 
(habia sido Usa 'tinbas sido (habias sido) : tinba sido (ha- 
bia 'sido) : tinba bamos sido (habiamos sido) : tinbeis sido 
(habiais. sido): tinhaó sido (habian sido). . 

- Futuro imperfecto Ó simple_Serey. (seré) : serás 
| (serás): será, seremos y Sereis, seráó.. ' 
Futuro perfecto Ó compuestoTerei sido abiS 
sido) : terás sido ; tera sido : teremos sido : tereis-sido: 
denao sido. 
Presente del modo imperativo__5e tu (se tu) : se- 
3a lid (sea: él) : sejamos nós (seamos nosotros) : sede 


VOS. em vosotros) 2:sejad elles (sean vcd 


“Modo optativo , > Libtuniavs ó subjuntivo; 
- Presenteeu seja (yo sea): tu sejas (tu seas) ; elle 
'seja; 3 105 SeJamos 5 ER sejaes 3 elles sejad, 


m j Y , vhni4 > AO E E NA mit 
y a We : A : ñ ' 7 
Y Es p Y 
K t3 ú de tE E | 


«e: 


Md vi 
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Futuros simples, Prime ro y segúndo, tercero y quarto. 


Sd 


foca: EE f fuera ¿e f foramos EOS -. (fueramos. 
En Seria. , (yo $ seria ....N05 be: seríamos (nosotras ES seriamos. 
; ICI. fado foss SOMOS... «. «. ] fuesemos. 
LON A fuere ..... Lformos. e Near UL fueremos. 
foras . .. hi Iberas: 2.40 ( forcis s EA -fuerais, , 
seriais. 


EEN seriast. > 10 4 serias. . . VOS | serieis. » (VOSOtros . j 
: q Josses:. iv «Y ueses" de fosseis EA E | fuescis, 4d 
'Lfores... fuchesid ¿Lalo Ufordes!. in o SI 
(fra. o... (fuera... pforab......... (fueran. 
elle seria. . . (el 4 seria... cele Seridd...o.. «(ellos E serían, » 
.l hO5SE "ein ¡der FUESE Y fossem....... .) fuesen. 
dora e Mt: e. Uforer.  . Sn fueren. ; 


El futuro primero que es fora, foras , Sc. se usa - 
Ador por pretérito mas que perfecto del indicati- 

, por pretérito mas que perfecto del subjuntivo, 
como se advirtió antes. | 

Futuro compuesto primero._Eu baja de ser 
(yo haya de ser.): tu bayas de ser 5 elle baya de ser; 
mos hayamos de ser 5 vos hayais de ser ; elles bayaó 
de ser. | 
- ¡Futuro compuesto segundo. = Eu tiver sido 
(yo habré sido): ta tiveres sido ; elle tiver sido 5 nos 
tivermos sido; vos tiverdes sido ; elles tiverem dio. 

Pretérito "perfecto... Eu tenba sido (yo haya sido): 
tu tenbas sido 5; elle tenba sido ; nos tenbamos sido; 
wos tenbais sido ; elles tenbaú sido. 

Pretérito mas que perfecto compuesto... tivera | 
sido (yo hubiera sido) : tu tiveras sido; (tu hubie- 
ras sido): elle tivera sido ; nos tiveramos. sido 5 5 7vO0S 
ttvercis sido 5 elles tiveraó sido. 


mo 


> 


y 
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aid 00 bas 


Presente, e se (ser). 
Pretérito. . . + ter sido (haber sido) 
Eútito¿*. 0% ¿e de ser (haber de ser). 
LR presente. OS sendo Sib de 
Participio de di | | 
Me ds * pretérito, a .. di sido Mn 


ño q 
A "y 7 2 
a 
PY ARO 
: - E 7 
sA - eos 
Ñ e o . 
. 
f o p 


Conjugaciones e id de verbos activos y ' 
Pasivos. | 7 


Cute en el capítulo 6 de la primera parte de 
su Obra antes citada, dice , que las conjugaciones co- 
munes de la lengua portuguesa son quatro , cuyas ter- 
minaciones son ar , er , ir. , or , como amar (amar); 
conhecer (cónocer) ; admitir (admitir) ¿ por (poner ); 
mas en el portugues hay solamente le tres conjuga- 
ciones primeras 3 pues la quarta en or es irregular, 
ó propria de algunos verbos irregulares , como por. 
(poner) , y sus compuestos compor (componer) dispor 
(disponer), 4c.: y el dicho Contador en el capítu- 
lo 8 confiesa ser de algunos verbos irregulares la ter- 
minacion or de la quarta conjugacion: por lo que en 
portugués solamente hay tres conjugaciones regulares, 
en las que como en las irregulares la lengua portu- 
guesa conviene mucho con la española 3 y por esta 
uniformidad de las dos lenguas, para entender biei 
E nia de los verbos en la portuguesa , bastará 
“ 10- 


«e. 
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indicar las terminaciones de todas las personas en to- 
dos sus tiempos simples. Por tiempos simples , como 
antes se advirtió , se entienden todos aquellos , que 
se derivan del infinitivo de los verbos. Los tiémpos 
compuestos de la voz activa de los verbos se forman 
con su participio de pretérito , ca con los, respectivos 
tiempos de los verbos auxiliares , haver , ter , Como 


se advertirá en la primera conjugacion y £sta ads 
vertencia se debe entender de las demás conjugacio- 
nes. Asimismo en la' tabla que inmediatamente se pon- 


drá de las terminaciones de las personas en los tiem- 
pos simples de la primera conjugacion , se harán otras 
advertencias comunes á las demás conjugaciones. 


Tablas de las terminaciones de las personas en los 


tiempos simples de la voz activa de las tres! CONjU= 
gaciones regulares , cuyo infinitivo acabas 
: En al», €», dr. pr A rl ia XA 


Conjugacion primera ele A 


Tiempos del indicativo. 140 AQUA Cy 


_ Personas del singular. Personas del plural. 
E r. e de 9 e 4 mM o s mn . 3- F pe. e $ A se. . 20 ) e e y e 3* 
O: .. ... as. e Piar a Ae . Os ... als. e yA . 20: 


Pretérito imperfecto. 


Eva. . avas o ava e. ra a te e. e avamos. . . ais e _avab 


mL 
E Pretérito Ea indeterminado ó simple. 
EN asias. 0 AMOS. « AOS rs; a 


- o 12310 yis En E A Ñ 
ES ZA, a É e. Ae al A 11406 > 


ERA 


> É 


Parte IL. Capítulo A 


Pretérito mas que perfecto simple, | 


ara ; aras. E ¿ ALA, o. e UNA aAramos. . arels .. _araó. 


je di Podes imperfecto $ ¿ill 
arey . arás . ará «0... .arémos. areis . araó, 
- ¿¿Notese. Y. El «presente. tenho tens , Se. del verbo 
ter: (haber) con el” participio de pretérito (éste .aca=: 
ba. en cado) forma el: pretérito .perfecto determinado:: 


Come” tenbo. amado (he amado); tems amado . .(has> 


_ amado) ;: Bs... »/ á 
2. El pretérito da iaba, Habas 4 e. del 
mismo. verbo 'ter.con el dicho: partibipit del: pretérito 
forma el: pretérito compuesto mas que perfecto: como* 
eu. tinba amado (yo habia amado ) : tu: tinbas cia: 


| (tu habias amado); érc. 


3- En portugues se. usan dos ¡futarosa “compuestos; 
en el” primero de éstos se pone el presente” hey, 
bas, Gcoldel werbo: haver (haber) con el infinitivo: 
- del»: verbo , y antes del infinitivo se pone la particu=* 
la- de ,;como' eu bey: de amar (yo he de amar); ti 
bas dh amar , Sc, En “segundo futuro: se pone: el fis» 
tuto? simple" Fereyo; y terás Sc. ¡del verbo ter , Con:el 
dicho “participio «de pretérito: comovex terey il. 
(yo habré amado); tu terásamado y Be. 2000 oo 

Estas advertencias se: tengan presentes! para. las. 
- demás conjugaciones , pues: en éstas se Mei tam- 
bien las: tres. cosas advertidas, 50 OMoih - 15$ 


DMA. TSITT, NS 0009". OMA Oy: y 
a A : 
Presente del paracivd 
Personas del. singular. Personas del plural. 


n. nd De a Prode 1. .. «e, y Ze . . + OMT 
. 1 de 2! . ..... ¿S. «e emos. ».- .». aye o - A y -0 em: 
Pn - HOM. e 00 .  Tiem- 
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' Tiempos vel subjuntivo, | 

SENA... ia ] «Presente. ido pies” at 

he e oES AE O reto ess IAB SS: AO 
DAtR db roll pe PASTA 

exios “Primero y LE8 Uno tercero. y ¿quarto.. | 

ara. . aras. arás Abe + y ATÉMOS.| do AL€ÍS.1» arado | 

anid.s.antasó. artdiicg. 1 12jarianlos.sdi “arieis ..ariad.: ha 

ASSC. . ¡ASSESA (ASSE L 2... ¿ASSEIMOS) 2: Assels. assem., 

Ale. . ALES. + Alea»... ALMOS, - +» ¿Andes +. : arem... 60 


i 


El pretérito “rias que | Boo cala SUN Slds el. pre= 
_ térito. mas que, perfecto: simple. del indicativo , los: 
quales dos pretéritos mas que perfectos , y el futu=, 
- To simple primero tienen (como: se- advirtió. antes) una, 
- misma: terminacion que es: ara , aras, ara, Sc... 
«Notese. 1. El, presente: e cmlta » Ea , Ec. del, 
subjuntivo del verbo ter con el participio de. pretéri- 
to de los verbos forma el pretérito perfecto, compues=: 
“to; como eu tenba amado (yo aya armado) 5 tu tenhas 
amado: (tu hayas amadó,) ¿a8tc.. ... 
loz. El, futuro simple tivera y tiveras,, Sa del. sub» 
juntivo del verbo:ten; 3 con él dicho. participio, ade pre=, 
térito forma el pretérito. compuesto mas que perféctoz | 
como. eu; tivera amado (yo hubiera amado) , : 8tc. 
-::3. El futuro quarto tiven del . subjuntivo del verbo, * 
ter con el dicho participió: de ¡pretérito forma: el fu=: 
turo compuesto pación : como eu tiver amado yo” 
hubiera amado). oo 
4: El presente hee 12 Ec. del subjuntivo del 
verbo. haver. con el participio de pretérito.,. y con 
la po de A al. AA sli el Lu 


E 


7 
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turo compuesto rd como ez de de amar (yo 
haya de amar) 3 8zc. > | 

Estas advertencias sirven tambien para las" demás 
conjugaciones. | 
a A Infnitivo. 
Presente . . . ar. Participio de Dei e a 
Participio de - pretérito. ..... ado. * | ) 
El pretérito se forma anteponiendo el Ménitivo” 
ter al participio de' pretérito : como ter amado (ha- 
ber amado). El futuro se forma anteponiendo al in- 
- fipitivo del verbo éstas dicciones : como haver de 
amar mn de: amar). 


.'5 


OS Comfia segunda - a en: ér.- 
0 Puse e tri at 


Demo: 

Personas del singular. Personas del plural. E 
Ena AL IN E. E AR -3r 
Oo So. o emos... cis... . em. 


A 7 É 
Ad 54 


| Pretérito Inperganiaó 
lar 0d Pelada di. ¿0 Íael, 2024, 20d 
Pretérito perfecto indeterminado 6 ó simple. 
dl... este Yi CONPRIO. O VEMOS: > estesy. +. - erad. 


Pretérito mas que perfecto simple. 
era... . eras... . Crd... 0 Peramos. . » . €reis. » » . era0, 


e 


277 imperfecto ó ó simple. 
| erey, di erásih será PS , Cremos: ¿+ Oreis: ¿: erads 
má e 200 A e- 
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| | DAS del imperativa. iS 


ON 


* 


Tiempos del subjuntivo. 


E e! Presente, yo SN, | 
a. 6.6 9. 3 - as. %. 4. . ES .. » o . e e "bel ¿e AmoOS.,: e e . > ais. e ..o. 20. 
e pl : 34 3 E p y a G :4 á E 
MO ros! ao 


Primero", segundo , tercero y quarto. | 
CÍA OLA eras blecrió it eramos... .Creís. . . era0. 


eria. . erais. . . erid. .... . » . . eramos. ..erieis: ;... eriads, 


ESSE. . ESSES. . . ESSE... 2... .... CSSCIMOS. + CSSCÍS.. . ESSEM. 
EL... Or6S) 1 Eloisa. ys SERIOS 0 ECOS ,.. erem. 


> 


Pretérito. mas que perfecto simple. 
CLA». . «CLAS: + +. Clde 0... eramos, .... ereis, «+ . erad. 


0% 


4 y hy Cela: a A : cf 
Pr . ..er. Participio de po qua ebdol Partiz 
cipio de pretérito ¿do.. 


Los tiempos compuestos de los BES indicativo, | 


subjuntivo , é infinitivo.se. forman: segun las adverten- 
cias antes hechas sobre, la formacion de dos miss 
Hiempos en la caia at 


eN AX 


A - Conjugación tercera, cabida en ir. 


Cia del citas EE, 
| Ea a ¡Preseñúte. PES eo 
Personas del: singular. e Personas del a 


T. O A .. Ze: » de ego > Om JT. e . es . a AM 3» y 
A A 
Pre- 


é 


z 
A MN 


Parte 1 [ cio X1IL. A 203 
pcloEgtioa Pretérito imperfecto. o pen 
las. ... as. ... e 12 sico.no nooo 1am09. e... deis” ou... - 120, 4. 


Pretérito. ifearo bcdeleininado. 
| des «ito. locos 2áu 7a «+ Ímos:. ¿2Í8toss+ «ads 
118 «Préterito mas: que perfectos 
ira, ... 1ras.. po. 112. o... 0.0. £...P 1ramos. ol ..o ireis. . o... pr irad. 


Ñ 
hs 


Futuro imperfecto 6 simple. p y 
irey. e.» . irás. e... ira. e... ..... iremos, e... :1reis, lo A e , iraó.. 


SHO 


oe del perra S 
O A o O 
(A OOO ñ 
E - Tiempos de debidcin: 
1d. 1829 9 == Presente. SN JS 
E IO MN Lon ra eno 2 « AMOS, + «+ is. «+ + 20, 
% td ob nor Paturos! simples. ; E Deasid, 
rima! , segundo ,tércero y- querto. 0 
Ide tas. . Ma id LOS A CIAL. > 1120» 
Ma. >. Ihasjs 11d. AY. SACIamos. + ¡ITe1S. .. 11120. 
Ísse.. . 1SSES. . poa "o ao. ISSEMOS. - 1SCIS: . . ISED> 
E iros. SEARS LN SO, IAOSS e Le OA 
605 -Pretéritó. mas que perfecto 6 simple.s. 
dass ¿Tas +. Pi EA > ALAMOS «+ + ÍCiS.0 s + irad, 
a 10% 0% Mnfinitivo. 


- Presentes adn e de: presente ino Participio ( 
de pretérito dones | 19 ESE 


- 
Ed Ade dl 


Y Al - Los 
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Los tiempos compuestos se forman segun. las ad= 
a vertencias que se hicieron en la' priméra conjugacion, 
¿Sabiendo las terminaciones de .losstiempos:ide. las! 
tres s cohjugabiores , facilisimamente los formaremos si 
al presente de su-infinitivo quitamos las sílabas finales 
af y er , ir, y en su lugar. substituimos las dichas ter=W 


minaciones : así quitando la sílaba final ar de la dic-" | 


cion amar , ques el presente:del infinitivo de la pri 
mera CONJUgacion. ,' y substituyendo. las. terminaciones! 
ey , aste , 04 , amos , astes., araó formaremos en el 
indicativo. su pretérito perfecto: ió ía, AMOH) 
" BGÍVO E y ADASTOS AABALA DIA NOA, 

En español el indicativo tiene olalndalé. un pre- 
térito mas que perfecto, que es compuésto : por exem- 
plo, yo habia amado, de que en. portugués se dice en . 
tinba amado 5 mas en portugués se usa tambien un pre- 
- térito mas que perfecto “simple ;«quees eu amara, tu 
- amaras , Sc. el qual tiempo propriamente es el DH 
mier futuro. simple del subjuntivo tanto .:en .el español; 
como en el portugués , por lo que en éste con impro- 
piedad á tal futuro. se: dá la: significación: AS preteri- 
to mas que: peyogio eb ORI dl A | 


Voz pasiva de. Los. werbos.... e LOTE a a 


E. ¿2 .NOZ Pasiva: «de todos. los: verbos se Gtma aña- 


diendo, su: participio de pretérito. á 4 stodos. los: ue on 


del verbo auxiliar ser : como ' 


] ev sol. aumllyo sol ma 
A ye lo pi vtureres' pa le: e 3 
elle be qe eb O E 
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$ 'VH.> 


03 wkLos verbos árregulares de US0 MAS: COMUB 000 


. e e 
EA 
¿ A a 


A no pocos verbos irregulares en id per- 
sonas 3 por exemplo , son irregulares en algunas per- 
sonas a verbos: Jer, (leer) ouvir. 4 oir). 5 por: lo: que: 
estos dos verbos , siendo algo irregulares, malamente, 
se proponen , como forma de los regulares de da ser, 
gunda y tercera conjugacion en la gramatica portu- 
guesa (antes: citada) impresa en Anveres. Si del pre- 
sente del infinitivo /er formamos los tiempos segun la. 

tabla de la segunda conjugación, su formacion 10 con- 
- vendrá con el uso actual, que de algunos tiempos se 
hace en el idioma portugués ; 5 y lo mismo sucede al 
verbo ouvir, He aquí. las Peñonds irregulares de estos 
gos verbos; +. - ió 
En. deyo. (yo Hay En lea. oa eri 6. tu leas (eE 
| less: z elle lea , 108 leamos , vos leais ,:elles; dead. En, 
el presente del imperativo se usan abia éstas per- 
sonas , €xceptuada la segunda. del plural, que dice 
vos lede. 5 
ou Eu, qu£o- (yo vigo); 5 0uCa; glle (oiga él) 3.0u- 
gamos nos (oigamos. 09500) 4 oucaó elles (oigan 
ellos ). | | 
| Eu 0uca (yo viga) ; 5 tu oucas (tu oigas); elle 
oupa E 205 QUEAMOS y VOS curas sy €lles 0ucad. o 


5 al 


o ad 
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y 


/ 


si Ss VIE 


Conjugaoton de 13 'verbos UrApOnris 7 “exo -us0 es 


fregiente. 


tn 


PP. 


De 


Estga: estoi. ; estar ESE: Jiero giileros querer Quérét: 


aigo- digo! udizery decir, OSeb OD8e.. ¡saber + saberl? 4 - 
dot doi. 2 dariodar Trago: traigo. tr añer -fraer. / z 


faco hago fazer hacer. 'Vejo Veo, .. Der”! Wer. 02 
pego pido.” pedir pedir. isa Ara: Dirl SS 
ponho pongo; por: poner) o voi ouaplos Ap, 9310 


2" 0890 puños poder peo: de! doo aba iS 20 Eldgi > 
300 MY » ei 


2 20 OS LOL! gl A 1D E , d 1 Or póN ; 
E conjugaciónes : ide estos veis! son lan! si 
guiéntes” que' sé ponen sin la “wersion española. y POr= 


que. la. significacion es Clara á quien entiende el: espa 


Te OA ARICA 0) Midis ¡4 
38 - Estar EN putear 01qs: £) ñ pe 
ds 1E 14 2 Bs OA RS 
Tndibátidos «Presente: Esto cestas: Jestas, y estamos, 
TIESTO) ASAS UBAMO. a: | ed | | 28/06 DO a 
| dal - estais y estad. e a pa 
de Pel ES ia et Ugnio oy) DON al e 2 
Pretérito rndeterminado, Estive. : estiveste ¿«estivena) yA 
E: 2. > 
estivemos . . Estivestes. . estiveraó. | 
L. dl A 
' OR mas que Perfecto, Estivera ¿de estiveras eo 
ALAN es- : 


ol, Sesomiten “los “tlompos' "que (se! forman: CSegUn, las. 
rapmoail Pro e ADM ION 


> J q 13 verbos: s irregulares $ son Maid siguientes | 


” 
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3. I. 2. 3 
.estivera. . estiveramos . . estivereis .. estiverad. 
Imperativo Presente .. . está... esteja . . estejamos . + 
ee 2. o | | 
estay . . estejad. 


.. 


A 
ké 


is. ; 2. 3* 
cdi Presente. Esteja . . estejas . « esteja dla 
, 1, e 2. 3- 


Jard o estejamos . . Estejals.. . estejaó. 

Fotur. 10. estivéra. estiveras. estivera. estiveramos. estiyereis. estiveraó. 
edo. estaria estarias . estaria . estariamos . estarieis . . estariad. 
370. estivesse estivesses estivesse estivessemos estiyesseis estivessem. .3 
. 0, estiver . estiveres, estiyer . estivermos . estiverdes. estiverem. 


A 
| ES E Dizer (decir). ARS: E 
Indicativo. Presente. * digo . dizes. . diz. : dizemos . dizeis . .' dizem. 
Preterit. perf. inder. disse. disseste . disse . dissemos. dissestes . disserad. 
Pret. mas que perfect. dissera.disseras.dissera.disseramos.dissereis.disseraó. 
Futuro simple. ' + * — direy. dirás . . dirá . diremos . . direis... diraó. - 
Present. de imperatiy. - dize .. diga . digamos... dizey .. digad.. 
Subjuntiv. Present. diga.. digas .. diga . . digamos. digais ... digaó. ., 
Fusuros. xro. dissera.. disseras . dissera . disseramos . dissereis . disseraó. 
ado. diria . . dirias. ... diria . .. diriamos .. dirieis . . . diriaó. 
3ro. dissese : disseses . dissese . dissesemos . disseseis . dissesenz. 
450. disser . difseres . disser . dissermos . disserdes . disserem. 
Participio de pretérito. : .. dito. 


| e -Dar (dar). soy isnl 
Indicativo. Presente. dou. das. . da. . damos. . dais. daó.” 
Pretérito. perfecto indet. dey. deste. deu. demos. destes.deraó, 
Pretérito mas que pogec dera.deras.dera.deramos, dereis, deraó. 
E 
; Subjunt. Futuros rro. dera. deras. dera. Aca dereis . deraó, 
-—2do. daria. darias. daria.dariamos.darieis.dariaó. 
3ro. desse.desses.desse, dessemos,desseis.dessern, 
gto, der . deres . der . dermos . derdes. derem, 


-<TQMO IL, a Pp Fa- 
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Fazer. Chace. mes 
Fltiallid y Presenta faco ..fazesia faz. rol rl á fazem. 
Pretérito perfect. indes. fiz . fizeste. fez ...fizemos .. fizestes. fizeraó 
—Pretér. más que perfecto. fizera.fizeras. fizera.fizeramos.fizereis. fizeraó. 


Futuro simple. farey. faras. fará . faremos . farcis . furaó. 
Subjuntivos futuros tro. fizcra 8tc. 2do. taria $tc. zro. fizesse Sic. 
gto. fizer Ste. 


—Infinigivo. Paris de Pretérito : JENEO (hecho). 


» 


bh Pedir (pedir). 
Imticar' Pres, peco. .pedes. pede. pedimus. pedis. pedem. 
_Imperat. Pres... pede. peca. pecamos. pedi. pecaó. 
Subjunt. Pres. pega.pegas. peca. ei oi O: 


| Deia _ Por. (poner )« 
Indicat. Present. _pouho. poes. poem. pomos . pondes .. poem. 
Preter. imperf. ,. punba.punhas.punba. punhamos. punhais. punhad. 
Preter.. perf. indes. Puz. puzeste , poz . puzemos.. puzestes . Puzeraó. 
Futuro. simple... . o porey... porás . porá ..«pOrelnos . poreis:. pora0. 
Imperativo Presentes. c+, poeta ..ponha.. ponhamos.-ponde. ponhaó, 
| dieta Presentes” ponha. ponhas. ponha. ponhamos.: «ponhais, pongas. | 
Futuros: troPpuzeraedo., porla. 310. puzesse. gos rra HAN. Y 
Tnfinivivo. Participio de presente pondo. pnl 
' Participio de pretérito ee 


Poder (poder). da 


Indicativo. Presente. posso . podes . pode . e ecadt poleléi podem. 
Preter. perf indet,. pude. pudestes. pude. pudenos, pudestes, puderaó. i 
No tiene imperativo: 08 | 
Subjuntivo. Presente. Possa. possas'. . póssa . possamos.. possais . « possad. 
Futuros. 110. pudera” 8te: 2do.' te SIC. :3140. Ppudesse Sc. 
es puder. 


0 ; sd: E E 
7 51 E ye e. TAE an 4 4 ES AAA 
« o y 3 ar. y a 20 E , a » E mz E 


ó y AEREA P Audrey . O E ur Eu poa ns 
AAA Y Edd e LENA 3 mE] E IEA Go 
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Ñ Querer (querer ). 
| Indicativo. | 

Preter. perf. indet. quiz. quizeste. quiz. quizemos. quizestes. .quizeraó. 
Lo Imperativo. Presente. . quere.queira. queiramos. querel, + QUEITaó. 
 Subjuntiv. Present. queira.queiras.queira.queiramos.queirais.queiraó. 
Futuros. Iro. quizera 8pc, 2d0. eneseria Sc: 3ro. quizesse Ste. 
E 4to. qUiRcte AÑ. 938. ati”, dueña id e Ladd 


. Y ' 
Sur (saber). 
Indicativ, Present. sei. . sabes. . sabe. . sabemos . . sabeis. . sabem. 
Preter. perf. indes. soube.soubeste.soube, soubemos.soubestes.souberaó. 
«Imperat. «Presente. «sabe. .salba. saiba: mos . sabel "o ¡salbaó. A 
Subjuntiv. Present. saiba . saibas. saiba. saibamos, salvals ., saibaó. 
Futuros. ro. soubera Sic. 2do. soubesse Sic. 3F0. saberia Sc. 
- 4to. soubcr. 


Trazer (traer). 


“Indicar. Present. trago. . trazes. . traze. . trazemos. . trazeis. trazeme - 
Preter. perf.indef. trouxe. trouxeste.trouxe.trouxemós: trouxestes.trouxeraó. 
Futuro simple. trarei.. trarás.. trará !.. traremos . . trareis . .traraó. 
Imperat.. Presenz. “ÉNaze”: 4 traga”. . tragamos:... trazei..tragaó. 
Subjunt. Present. traga... tragas... traga. . tragamos. . tragals... tragao. 

== Futuros. 110. trouxera 8lc. 240. traria 6. 3r0. trouxesse de. 
410. trouxXer. 


AN Der (ver)... o 
-Indicat. Presente. vejo . LIA e vemos . . . vedes.: . . ven. 
Preter. perf. indet. vi... viste... vio... . vimos, .:. vistes... . viraó. 
Imperat. Presente. Ye... Veja .. vejamos . . vede ... Vejdó. 
¿Subjuntiv. Present. veja . . vejas . . veja . . vejamos . . vejals. . vejaó. 

ch urunos. 1ro. vira. viras 8tc. ado. veria. veriis 8tC. 3r0. viese, 
viesses 8lc. 4t0. vir. vires. 2d Se VIMDISIG AS 


- Infinitivo. Participio de pretérito: visto. nó my 


mé | | PPz Vir 
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Vir (venir). 


. Indicat. Present, venho. vens.. vem . vimos. .. vindes. vem, 
Preter. imperfet. vinha. vinhas. vinha. vinhamos.vinbeis. vinhaó, 
Preter. poRade indet. vim.. vieste.. veyo. viemos. . Viestes. vieraó. 

- Imperat. Present. vem.venha.venhamos. vinde. venhaó, 
Subjunt. Present. > venha.venhas.venha.venhamos.venhais.venhaó. 


Futuros. IF0. viera. vieras 8c. 2do. viria. virias 8tc. 310. viesse. 
VIESses sio 410. vier. vÍres. 


| , Ir (ir) 

Indicativo Present. vou...vás.. va... imos. .. ides...vaó. 
Preterit. imperfet.  1a. hia... . las... 12... iamos. .. hieis. «+ hiaó. 
Preterit. perfes. deter. fui... foste'. . foi... foros ys Fostesoio foraó. 
Futuro simple 22 Ter AR ras... ro if Iremos ..Lrels ii L1r20. 
Imperat. Present. Val. . . Vd ¿..VAmoOs. » . ide... vad. 
Subjunt. Present. VEAS vas vamos ¿. . vades .. vado 


Vindo veniendo y veniente. visto. 

Futuros. 1ro fora. foras éc. 2do. iria. rias 5 Ec. 350», fosse. Los- 
ses 8zc. 4to. for. fores. 

: Inficitivo: Participio de presente. indo. 


- - Participio de pretérito ido. ; 


En los verbos irregulares que se acaban de po- 
ner , los tiempos compuestos se forman como en los 
verbos regulares , con el. participio de pretérito , y : 
con los verbos. auxiliares haver , ter en la voz activa. 
y en la pasiva con el verbo. har ser , y con el 
dicho participio. Asimismo en los verbos irregulares, 
“como en los regulares , una misma expresion sirve para - 


el pretérito mas que. perfecto. de indicativo y o 


tivo, y para el futuro: primero de subjuntivo. Los: 
tiempos simples que en los verbos irregulares no se han 


puesto , se forman de sus infinitivos segun el órden, 3 


con que se forman en los regulares. 


| 


| 
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$. IX. 


Adverbios , preposiciones , conjunciones, 
| | é Auierenciones: 
| | ¡ jo 
d E idiórdia portugués conviene muchísimo con el 
Español en la formacion, y en el uso de los adver- 
bios , de las preposiciones, de las conjugaciones é 
interjecciones, | 
y! Íf de tiempo : hoje hoy : manbáa maña= 
na: hontem ayer : antebontem 
antes de ayer: tarde tarde: 
presto presto : agora aora; 
nunca nunca ; depois des> 
pues : Blc. 
pde lugar : onde donde: donde de qe 
de: eisaqui he-aqui: eisalli 
he-allí : abaixo abaxo ; assi- 
ma arriba : “Sic. 
de afirmacion : sim si : bem bien. 
Son adverbios? de negacion : nad no: nada nada. 
de diversas calidades : ben: bien : mal 
mal: melbor mejor: pejor peor: 8zc. 
1 cantidad : muito mucho : pouco 


Son adyerbiosé 


“poco + mais mas: menos me- 
| nos : SIC. 
Preposiciones propriamente son Garticnlás indican- 
- 1es de los casos ; por lo que Jos señalacasos antes ex- - 
plicados son preposiciones. La partícula ó señalacaso de 
es preposicion de genitivo y ablativo , ó amor de Dios 
- el amor de Dios : vwenbo de casa vengo de casa. En 
$ L Porn oracion de es preposicion de genitivo , y 


f 


Hi ; £n 


Ps 
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en la segunda es de ablativo. La dicha preposicion 
unida con los artículos forma.las preposiciones de , os, 
da , das. La partícula por es preposicion de acusati- 
vo y ablativo : de acusativo es, quando se dice viveo 
por seis annos vivió: seis. años ; basso por casa , pasó 
por casa ; de ablativo. es Amando: se dice , sou chama- 
do por Pedró , soy llamado por: Pedro. ¿Antes se advir- 
tió el uso de llas particulas 10, NOS, NA, NAS , Pelo, 
pelos, pela, pelas ¿ a, as,a0, a0s. Las particulas a, 
as, a0, 405, piden ya dativo y ya acusativo, como. en es- 
tas proposiciones : visinbo:4 Pedro, ao maestre , molesto 
aos homens : vecino á Pedro, al O Ar á los 
hombres : gritar ao menino , 805 bomóns.. eritar al niño, 
á los hombres. La partícula para pide dativo, las 


particulas contra contra: junto junto : entre entre: per- 


to cerca : antes antes , á1c. piden acusativo. Las par- 
tículas em en , sobre sobre , y los señalacasos de abla- 
tivo piden ablativo. Contador , citado ¿ pone entre las 
preposiciones de ablativo la partícula que , la qual es 
partícula relativa , que se usa en portugués , como 


. en español :. Pedro: hemais douto' que su irmad, Pe- 
dro es mas docto que su hermano. En esta oracion 
la partícula que es relativa: y hace que la palabra ¿r- 


maó se ponga en el caso en que está la palabra Pedro. 
a conjuntivas son + ei: fa ya : que que: 

| ainda aun: tamben tambien: mais mas: 
5 : assim así s:como como , Sc. 


dies Lal 010 senal sino: nád no : Hem ni. 


: Conclusivas +: pois c pues : porque porque : 
: portanto: por-tanto ;/ogo luego, Gus 
-. Interjecciones de llamar son : oda ola 10002039 
1 0030 desalegria agter uh púmse : sol ad 
ade tristena dique] «9 dh aparto 00 


ver 


? 
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La significacion: de los adverbios , preposiciones, 
conjunciones: é interjecciones facilmente se aprende en 
los 'vocabularios. portugueses , entre los que se alaba: 
el del docto jesuita: Benito Pereyra , y no. se aprecia: 
el. de Gerónimo Cardoso. La formacion de las partes 


de la oracion , y su sintáxis se asemejan tanto al ar- 


tificio de las mismas en español , que á quien en éste 
idioma sea práctico, facil sérá instruirse perfectamen- 


te en el portugués c con la leccion sola: de libros por= 
iS 


CAPI [ TULO XIV. 


Alfabeto Se ta, lengua ibtlicana , y erotica biie le 
- LL OU US letras. 


La A , y sus nombres , sony 
- eS: . 0 s .0 6 86 0.6 0 6 0 9 Adi 
b TIA 5.0.0... .0.00:00./..../. cli E 


Adrados dicas a Ba bite el de 
| b. e....o.o.sco..... É . a PRL be. 
C. .. . ¿ .. o... fe A A e o o CC. 


door o o. des 


OU conS GO aba de. 


Pi Yi RIO ARDE 


Coon ooosoronooooo Co 


A A 


A Qro. omo oro.o” Dl. 
LAR iia aca: 


Le odds A aio 


.c...o..».....u0e. «(237 JOLAs 


J-- 

e 
lia. Loa CIO 
lo Zi AI 2 y ezátdog 


Q) E RADO TAE SRA 


Edesa loo da LE Cr. 


5. A A ¿IES To 


EN 


t. si. .......> nde 
TONE ER AA 


MS SUERO AM 


ee CS 


yu lebiitris ll ipsilona! 


Los hombre de lak letras se han puesto como se 


escriben. en italiano. En este idioma no se usair las 
Po k, ox. y.,que se ponen:en su alfabeto para dar 


no- 


pa 
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noticia de las que los italianos usan en palabras ex 


trangeras y latinas. Asimismo en italiano la letra hno: 
se usa sino con la e , como en chetare aquietar , chia- 
we llave, Sc. y por algunos autores modernos. aun se 


usa sin la € solamente en las tres personas ho, hai , ha, 


(he, has, ha) del verbo auxiliar avere (haber), “y em 


las. interjecciones de alegria ho , de:ira deb , puh, de 
suplicar deb, y de temo? ah, abi, haime. Antigua- 
mente la hb se usó tanto en salmo: como. aun la usan 
muchos españoles en la escritura de su idioma.. 

El italiano tiene todos los acentos españoles , me- 


nos las pronunciaciones.ce , ci, ja, j0, 3, Jo, ju: y 


tiene solamente las partículas ce, ci, ge, gl: y la sin- 
gularidad «de pronunciar “las jaa 5 y z Mas suave 
mente que se pronuncian en español. No hay pro- 
-nunciacion de idioma forastero que convenga tanto 
con la española:, como la de los idiomaswitaliano y 
griego vulgar. Las personas á quienes son nativos es- 
tos idiomas. , hablan bien , y facilmente el español, 
en.el que no encuentran» acentos nuevos sino. los. de 
las pronunciaciones ce, ci, ja,j87f4,j0 y Ju, que los 
árabes introdugeron €n España. de 


> Entre las. pronunciaciones. particulares del. ialia de 


no no cuento.las de las letras dobladas . .pues la pro- 
nunciacion de.una letra doblada no es diferente. de la 
pronunciación. de la misma letra simple. Es comunísi— 
mo el uso .de las. letras dobladas en las palabras italia- 


nas 5 y. porque .del.ser . simples ó. dobladas. las. letras, | 
depende la. diversidad. de significaciones. en una misma ' 


palabra , los italianos se: acostumbran á pronunciarlas 
<con la mayor distincion y. claridad. He aquí algunas 
«delas muchas palabras en las que la duplicación de 
É una misma letra les hace variar el gatito. 


AA ATI 


Se 
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Seco". (consigo)... Secco” (seco). 'easa (casa) . . ... . cassa (tasa) 
lega” (legua.ate) . . . .legga (lea) base (basa) . . . . . base (bajas) 
=canone (canon) . . cannone (cañon) preso (tomado) . .  presso (cerca) 
sano (sano) '. ,. +». sanno (saben) fato (hado) . . . .. fatto (hecho) . 
sono (son) . . . +. sonno (sueño) deto (dedo) . .-. .' détto (dicho) 
UN (cabello) .  capello (sombrero) materia (materia)  matteria (necedad). 
E. Mos españoles solamente doblan las consonantes 


€, ,r,mas con pronunciacion solamente distinguen 
e rn ao de la r simple ; y por no acostumbrar- 

se á pronunciar bien las consonantes dobladas , pro-= , 
nuncian mal el latín , en el que el freqgiiente uso de 
las consonantes dobladas hace variar la significacion. 
de muchas palabras. Para que los niños se acostum- 
bren á pronunciar bienel latin , el primer libro latino: 
que lean deberá tener las palabras divididas en silabas 
segun la pronunciación así: 

“Ab-bas. ab-brevio. ac-cendo. ac-cerso. ad-do. A 
duco. af-fero. af-fligo. ag-gero. ag-gravo. al- 
lego. al-levo. al-licio. am-moniacus. am-monitrum. 
an-nona. an-nus. ap-pel-lo ap-probo. ar-rideo.ar-fodo. 
as-sertio. at-tero. at-tol-lo. 6tc. as- sidu-us, éc.” 

He dividido solamente las sílabas de las letras do- 

bladas , porque de éstas se trataba ; mas á los niños 

de escuela convendria dar á leer palabras latinas, en 
que estuvieran dividas todas sus sílabas. 

| Volviendo al discurso de la pronunciacion italia- 

na , ésta como se ha dicho antes, conviene muchísimo 
con la española en sus acentos , aunque expresa algu- 
nos con letras diferentes. Los acentos españoles cha, 
| che , chi , cho, chu en italiano se escriben cia , ce, 

Cl cio , cin. Las sílabas italianas che , chi suenan Ke, 
-Ki,6 que quí. En italiano no se usan as sílabas cha, 
cho, chu. Los acentos españoles lla, lle > Li, llo , lla, 
= TOMO TH, br 4 en 
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en italiano se escriben así g/ía, , Ele , gd, glio, glia, 


y los acéntos españoles ña y Ñe , ñi, ño., fu en la. 


liano se escriben gra , gne , gui , gro, gnu , mas el 
sonido italiano es un poco narigal. Los acentos. espa- 
- ñoles ya 1ye, yi , yo, yu en italiano se escriben así ja, 
AOS 70 a TU Éstos últimos acentos se usan poquisi- 


mo en, italiano : porque á la mayor parte de las pala= 
bras latinas que empiezan con alguna de las sílabas 


Je, Je »jiojo., ju, los italianos modernamente han 
quitado la Tetra ¿, y en su lugar han substituido la 


sílaba gi; así las palabras antiguas italianas jurisdi- 
zione (jurisdiccion) justicia (justicia). se o al 


presente giurisdizione , giustizia. 
Los españoles no dan á ninguna ¿iba de las pa- 
labras latinas el acento que segun la pronunciacion 


española tienen las sílabas /la, lle , di, llo, la; tam— 
poco se lo dan los italianos, Mos quales E las Dala | 
bras latinas leen las sílabas g/ia , g/ie, gli , Se. como 


las leen los españoles , y esto hace conocer que los 
“datinos , cuyo acento es el puro italiano , no tenian el 
acento de la pronunciacion española //a , lle , Sc. Es- 
te acento pudieron haber aprendido. Mos italianos “de 
los Celtas , cuya dominacion llegó hasta Cesena que 


dista 200 millas de Roma , Ó de los Cantabros que 
- dominaron antiguamente en Stalia -, como. por medio... 


de palabras cantabras procuré inferir y, probar desde 


el número 330 de mi obra italiana intitulada : Catá- 
logo de las lenguas > pues, los Celtas , cuyos descen- | 
dientes son los Franceses , y los: Cantabros ascendientes 
de los Españoles usaban el acento, Ó sonido //a se la A 


- Pronunciación española. 


Los acentos ba e bo E Pel va, ve, vi, 0 
VO y VU sE pronuncian en toda italia con clara distin | n 


O dE Cablcaro xml 


cion de las consonantes b , vw , del medo que en: los 
capítulos V y VII se Dreserbió para enseñar sus pro- 


nunciaciones á los Sordomudos. 
La pronunciacion italiana cia , ce, ci, cio, cin, 


suena como la española cha, che , chi y 3d chu : mas 


es un poco mas dulce que Esta , Porque el italiano 


“al tocar el paladar con la punta de la lengua , no la 
.allana tanto , ni la aprieta tanto contra el paladar , como 


hacen los españoles , mas dobla un poco la lengua AY 
con los bordes últimos de ésta doblada toca suave- 


mente el paladar. 


Las sílabas gua , gue, gui , guo, guu en la pro= 


nunciacion italiana conservan el sonido de la uv; y las 
silabas ga. ghe, gbi, g0, gu.se pronuncian con un mis- 


mo acento vocal, y como sílabas simples. 
Los acentos italianos ge, el se pronuncian de 
este modo; Estando: la lengua á la altura del borde 


del labio inferior se encoge un poco segun su largu- 
ra , y se dobla un poco segun su anchura, y al pro- 


nunciar ge., gí la boca se alarga un poco hácia sus 


dos lados , y se tiene un poco abierta , como para 


decir ye, yi. El español que teniendo la lengua , y la 
boca segun las situaciones dichas pretendiese pronun- 


ciar ye, yi, en lugar de éstas sílabas pronunciará : 
ge, gi segun el acento italiano. | 


Las sílabas italianas qua , que , qui > quo suenan 
cua , cue , cui , cuo en español. 
dee labs sa, se, si, so, su se pronuncian en ita- 


-liano mas sUPSEDIRie que en español, porque los italia— 


nos las pronuncian doblando.ó encanalando un poco la 
lengua á lo largo y á lo ancho , y dexando salir el ayre 
respirado entre la punta de la lengua y el confin del 


paladar con los dientes. Los italianos no tocan el pa- 


NE 2 2 la- 
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- ladar con la lengua al pronunciar las dichas ¿Era Bs 
algunos lo tocan al pronunciar la s doblada , como en 


posa (quietud , dexa) possa fado) para distinguir” 


bien los sonidos de la s simple, y de.Ja s doblada. 
- Asimismo los italianos , porque en muchísimas pala- 


bras como scaldaré (calentar) sdegno (ira) sfrondare 
“(desojar) sguernire (despojar) smilzo (gracil) snello 


-“(agil) 8tic. usan la s líquida que es muy comun en la 


lengua latina , han necesitado tener particular cuidado 


en promuhiciarla. Los españoles pronuncian mal la s lí- 


quida en las palabras latinas , porque antes de ella 


pronuncian siempre la vocal e : mas facilmente “pro- 
nunciarian la s liquida , si para pronunciar ) Por exem- 


plo, la palabra latina spiritus , empezarán á pronun- - 


¡ cielo situando la lengua como se debe situar para 
“pronunciar la s. 


Ea pronunciacion eañandide” las obs 20 7 2e, 


zi ,z0,2u4 es mas suave que la española ; porque el 


italiano para hacerla no apoya la punta de la lengua 


“sobre los dientes incisivos , como la apoya el español, 
En italiano las dichas Sldbas se pronuncian así... La 
-punta de la lengna toca el confin del paladar con los 
dientes , y toca un poco á éstos al moverse do for- 
-mar el acento za. l 


Las letras h,x., y no se usan en italianó , y los 
'italianos en el latin dan el sonido de ¿ ¿la y, el soni- 
nido de cs á la xr, y ¿la hno dan sonido alguno sino 
en las palabras mibi, nibil, que las pronuncian , como 


“si estuvieran escritas así : miki, mikil. Esta misma pro- 
nunciacion les dan los españoles. Asimismo los italianos á 
las sílabas cha, che, chi, cho,chu en palabras latinas dan 


los sonidos ca , ke, Ri. , C0) cu” 2003 15% dan los es- 


li a | dl y, 


5 
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Se dixo antes , que en el idioma italiano faltan 
los acentos ce, ciespañoles : mas los italianos los tie- 
nen y pronuncián muy suavemente en latin , quando 
-profieren- las sílabas tia , tie, tio, Sc. que no sean ini- 
«ciales , como en las palabras latinas prudentia , pru- 
 dentie , actio, lectione , Sc. las quales ellos pronun— 
cian dando á las sílabas tía, tie, tio el sonido que les 

dan los españoles ; mas las profieren con gran suavi- 
dad , porque la lengua al proferirlas toca el confin del 

paladar cerca de los dientes superiores , y á éstos so- 
-lamente toca al despegarse del paladar. 

Los italianos descendientes de los latinos , y he- 
rederos de su acento vocal é idioma , conservan to- 
dos los acentos que usaron los antiguos latinos , y so- 
lamente han añadido á á su lengua el acento extrangero 
g/ia segun su escritura , Ó //a segun la escritura'espa- 
fola. ; por lo que facilmente han podido establecer 
en la escritura de su idioma (que es dialecto latino) 
una ortografía exácta y clara que corresponda perfec- 
tamente á los sonidos de las sílabas. Quien sabe hablar 

bien el italiano , y está informado de las letras con que 
en italiano se escriben los sonidos de todas sus silabas, 
sabrá escribir todas las palabras italianas con buena or- 
tografia. Las personas idiotas que apenas conocen el 
alfabeto , suelen descuidarse en pPronunciar bien las 
consonantes dobladas ¿ y por esto si llegan á escribir, 
suelen cometer el defecto ortográfico de no escribir con- 
sonantes dobladas. - 

La pronunciacion italiana es facil y clara , y es 
la mas propria para pronunciar el latin, por lo que 
=siendo éste una lengua comun á los literatos , y 
necesaria á todos los que desean ser sabios , porque 
es depositaria de todas las ciencias , se deberia hacer 

¿CO-- 
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“comun dicha pronunciación , y con: ésta hablarse el 


idioma latino, para que fuese idioma general del co= 
mercio civil , amo, la es de la. republica literaria 5 y 


de este modo. como dixe en el número. 89 del primer 


tomo de esta ADAL se desterraria del comercio civil . 
y. literario la lengua francesa depositaria de los libros 
mas infames contra la religion revelada , contra la na- 


tural, y contra la humanidad. , 


El maestro de Sordomudos que les haya de enz 


señar el acento vocal de la pronunciacion italiana , lo 
enseñará con el órden de sonidos que se ponen en el 
siguiente silabario , en el-que las sílabas se profieran se= 


gun las reglas antes gadas: sobre la pronunciación lta= 


liana. 
Ba, di bi, Mel bu. Pa, epi, POP Ma, me ym, 
mo , mu. 
Ta. te ElirtO tu. Da de, di, do, ida | 
Pa lo: 1, Lo, fu. ya ve. , Vi, VO, VU. AS 
Sa», sé, si,sÓ', Su. Ce, Ci. ge, gi. za, ze, zi, ZO, ZU. 
Las le, li, lo, lu. ] ja, je, jisjo, Ju. na, ne, ni,no, nu, 
Glía, lie, ali, glio, glív. gna,gne , ani, Eno , Shu. 
Ca, che, chi. co,cu. ga ,ghe, ghi:,go, gu. 
Qua, ques qui, quo, qui, que > que, quí, quo, quu. 
Raj Teniblisicos, TU 40 
Bla, ble e Di blo. , blu. tra, tre, tri, tro, tru. 
| Ban: 5 ben y: SEC. Ar, Án:, Sc. ES So. 
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“INSTRUCCION CIVIL 
moral y christiana de los > 
Sordomudos. 


15% instruccion de los roma: en un iiorab 


-—eselúnico y esencial medio para que vivificándose civil 
y moralmente su espíritu , puedan ellos dar señales de 
= vida civil y moral , haciéndose útiles á la sociedad 


humana y á la divina religion. La instruccion -civil, 
mo- 
ni : 


/ á AS 
l 
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moral y christana es el objeto de todo quanto. se en- 
seña á los Sordomudos : á ella se dirije todo como un 
medio : por lo que el macstro , al enseñarles el idioma 
nacional, procurará con particular cuidado usar y ex- 
- plicarles la significacion de las palabras que son prin= 
, cipales y comunes en la ciencia civil , moral y chris- 
tiana. A la ciencia civil pertenecen las palabras de 
“geografía , gobierno público y política : á la ciencia 
moral. pertenecen los nombres de las virtudes y de los 
“vicios; y á la ciencia christiana pertenecen las palabras 
_de la gerarquía y ministerio eclesiástico , de los-artí- 
culos que se han de creer , de los sacramentos que se 
reciben, y de las obras ends corporales y espiritua— ) 
les que se han de hacer. De las operaciones espiri- 
tuales no se les puede dar idea, sin explicarles los 
términos que se usan en la metafísica , que. trata de los 
actos de las potencias del alma. | 
Los Sordomudos , aunque nacen y se crian entre 
nosotros , son como un habitador.en un planeta , que 
estuviera siempre inmoble en el ayre ó en la atmósfera 
de un país , y desde tal sitio viera á los hombres” sin 
tener de ellos sino el materialísimo conocimiento ,.que 
le subministraba la simple vista. Ellos ven á los hom- 
bres del país en que viven, mas no saben si hay otros 
países , ni mas hombres que aquellos que ven. Ven 
asimismo á los superiores seglares y. eclesiásticos, al 
soberano , á sus ministros : ven dar y executar sus /Ór- 
denes, ven premiar , castigar , Stc. ; mas no saben que 
es AN , ni.ministros , ni como se gobiernan los . 
hombres en lo civil y, religioso. Viviendo en tal igno- 
rancia , el maestro para sacarlos de ella , debe empe- 
zar su instruccion desde las ideas mas simples , y con 


. Tao 
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la serie y el encadenamiento de otras:mas sublimes , lo- 


 grará instruirlos perfectamente. 


Queriendo yo darles idea de la soberanía , y de 


los súbditos que le están subordinados , empiezo á ex- 
A plicarles los principios de geografía , presentando á su 
¿vista un globo terrestre , que á distancia de algunos 
:« palmos se rodea por un emisferio de carton , en Cu- 


ya concavidad se figura el cielo estrellado. Busco en 
el globo el punto, en que está escrita la palabra Ro- 
ma 5 y les digo así con palabras escritas y con seña- 


les: »todo el globo es figura de toda la tierra : una 
.. parte de ésta se ocupá por la ciudad de Roma en. que 


“estamos : he aquí en otros puntos otras ciudades lla— 


madas Espoleto , Loreto, Ancona, Ravena , Bolonia y 


Ferrara : todas estas ciudades (de las que presento Car- 


tas topográficas) están pobladas “de hombres , y se sur 
jetan á Roma , y en esta manda el Papa, que es so- 


_berano Y señor de todo, este espacio. El soberano se 


llama príncipe , rei, emperador : en cada ciudad tiene 
un hombre , que gobierna en su nombre. El soberano 
envia sus órdenes á los gobernadores, que las execu- 


tan, y le dan cuenta de la execucion. Toda la tierra 


-€s redonda : mas de la mitad de; ella está cubierta de 
_agua : y los espacios cubiertos de ésta se llaman ma- 
res , por donde los hombres en casas de madera nave- 


gan , y, pasan, desde un país á otro. En los espacios 


¿de tierra hay. muchos soberanos : cada uno de estos 
manda á los hombres. que habitan en su espacio de tier- 
ra. Al rededor de ésta se mueven los cielos, y por estos 


se mueven el sol y. la luna. Figuro á estos dos astros 


con una luz , y de este modo explico: mecánicamente 
la alternativa sucesion. de los dias, y de las noches.” 
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¿Ba | Eta pda de dos. 
De este modo , con'ideas simples, y muchas ye- 


ces materiales , Eripiezo la- instruccion aún de la doc | 
trina mas especulativa > pues las ideas materiales pue= 
den ser principio de buena instruccion de las mas si= 


blimes de-la metafisica. Por exemplo 3 para dar á lós 


Sordomudos idea del pensar:, querer, acordarse , juz- 
gar , Creer, étc. me valgo de la siguiente industria. 


Les presento á la vista estampas de diversos colores, 


y confites de diversas grandezas ó hechuras ; y despues 
que observando ó preguntando con señas he conocido 
la 'inclinacion de cada uno de ellos por las estampas Ó 


por los cónfites , quito estos y las estampas de la vis- 


, y He pongo á á leer un poco en un libro, como si * 


-no pensase mas en las estampas , ni en los confites. 
Despues señalando el sitio en que 'he ocultado. las es- 


tampas y los confites , y fingiendo que tepentinamen- p 


te me acuerdo de ellos, escribo así. 


»Pedro desea algunos confites : los. tiene presén- 5 
tes en su espíritu : continuamente los mira con su es- 


píritu : Pablo desea una estampa azul : la tiene pre- 1 


“sente q su espáritu : continuamente, e) mira con su es- 
píritu”. | pa 


“he esplicado con algunas señas” Ree las han entendí- 4 


do, escribo así : 
»Desear es querer. eds. es apetito Poblañad. 
El espíritu desea Ó Ó quiere: :" tiene deseo”, apetito -Ó 


“voluntad. Tener presente una cosa es acordarse" ci 
ella. El espíritu que tiéne presente una Cosa, se acuer 
_da de ella. Acordarse de una cosa es tener memoria 
de ella. El espíritu que tiene una cosa presente > , Se $ 


y A 


acuerda de ella: tiene memoria de ella. 
abit; ¡ El E Mi- 


iS 


E d 


Despues que ' ml 1 las" és pasiones! sé e , 


Si 
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Mirar siempre con el espíritu una cosa , es verla, 

es conocerla ,.es pensar en ella. 51 el Sopírita se acuerz 
da de una cosa, y la mira siempre, la conoce y pien- 
sa en ella... Decir algo con la lengua 'y ¿boca , es bar 
blar : decir algo con el espíritu , es pensar... | 

“La vista del cuerpo no vé las cosas ausentes : el 
espíritu las vé : se acuerda de su color ,, de su: figura, 
de“su grandeza, Suez) Mónds, las vé 2 has vé en la 
fantasías | 
o QOué-cosa es e np 2 Os lo EE con un exem- 
3 plo. Quando dormis , pensais en un rio , en un pre- 
 Cipicio , Suc. teneis miedo del rio , del precipicio : vo- 
| sotros estais dormidos, y no veis tal rio , ni tal pre- 
cipicio ::Á vosotros os parece ver un rio, un precipi- 
cio; el rio y el precipicio están en la Fantasía de vues- 
KE to espíritu. 
"Vosotros habeis visto el anfiteatro .romano., lla- 
mado Coliseo : habeis «visto tambien la iglesia latera- 
nense : las figuras de ésta y del Coliseo delinearé á vues- 
tra vista : helas aquí , miradlas ; yo he delineado es- 
tas figuras, porque las CONservo en mi Fantasía: en És- 
ta mi espíritu las vé, | ; 

Con estas y Otras lcd semejantes explico los 
actos fantásticos, y puramente espirituales del alma, 
hago conocer sus tres potencias, que son memoria , en- 
tendimiento y voluntad. ¿Los actos de conjeturar, juz- 
gar y creer explico así. 

Pregunto á Pedro Sordoimudo qué hora es ? El 
dudando me responde que son las diez de la mañana. 
Le vuelvo á preguntar. diciendo:::sabes de cierto que 
son las diez? El me responde que no lo sabe de cier- 
to, y entonces yo escribo así. dias. Ox tupsidi | 
RR 2 »Pe- 


Y 
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»Pedro conjetura que son las diez de la mañana”? 
-Muestro despues á Pedro el relox ¿que señala las diez 
y quatto, y le pregunto, qué: hdra es 2 El: me res=- 
ponde son las diez y quarto; y yo escribo. ELSA 
»Pedro afirma que son las diez'y quarto.” «Pre- 
gunto 4 Pedro si son las once, E me o que: no 
ed y y escribo lasíio 102 00 ¿281 UNLAZs 
' “ » Pedro miega que son: tas dietoariado a 3D: 
a escribo EX dos A unidas así. 


PALO A que son'las diez y Ed da nado: 
juicio 1 


Pedro niega que son das once. on , 


po 


i -Epee juzgó y 'dexó: escrito que. no daba. bra 
tan dificil de entenderse por los Sordomudos , como el 
verbo creer , mas yo no encuentro dificultad en expli- 
car este vérbon; , y nivobservo' que los Sordomudos lá 
tengan en entender su verdadera significación. He aquí 
“uña industria facil ó diálogo , de que me valgo para 
explicar la significacion 'del verbo creer enel sentido 
de la doctrina christiana. 

-»Pedro , le digo, oyeme, Quando yo era niño; es- 
tudié imúcho;: Esto será verdadero?” | 
A esta pregunta Pedro responde por señas El por 
escrito , diciendo que; style vuelvo á preguntar: 

»Pedro , tu juzgas que yo , cd era niño , es- 
tudié, mucho ? y 
* Pedro me vuelve'á: responder, que si: y le Abel 4 

yo á decir así: 

»Pedro, tu no me viste. estudiar ¿ quando yo era 
niño : tu juzgas que yo estudié mucho; tu haces este 
, dpició >» Porque yan te ud dicho. que y estudié mucho: 
L a | ! tu E 


negativo. SPA, 
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tu tienes por cierto lo: 0 do te ES BAC no lo 
has visto?” E 
ur Pedro:á todas: estas: ana responde. que 

si: y yorentonces escribo la siguiente proposicion: 
»Pedro juzga cierto: lo que a le: gos 3 y Pedro 
no ha visto lo que le digo.” 
Pedro: lee esta proposicion: > y dice E es. verdas, 
y dea y yo: escribo así:: ol Bs 
»Juzgar cierto ¿lo que 'se dice., 3 y no: bre , se 
llama creer. Pedro cree que yo estudié mucho ,.quan- 
E do yo era niño . aunque no me vió estudiar.” 
Despues : «préginto á Pedro , tu erces ys A estu— 
dié mucho , quando yo. era niño”. ns 
Pedro responde que lo cree 5: y le vuelvo p: pre= 
ona y diciendo «por qué lo crees? y naturalmente 
esponde , EOS CEN a cree y porque yo se lo he 
dicho. Ed e 
Despues que Pedo me ha dado la última respues- 
ta, le presento escritas las siguientes proposiciones. 
| Dios no puede mentir : no puede engañarse. 
«Es siempre verdadero loque Dios dice. 0 
Dios ha dicho que si fueres bueno te llevará á la gloria. 
Crees esto que: Dios ha dicho? k 
Dios habla á los hombres por. medio de la Santa 
Iglesia. 
Esta dice lo que Dios e ha inspirado, 
Crees lo que dice. la Santa Iglesia? Sic. Éc, | 
$e A los Sordomudos se deben explicar los principios 
metafísicos , sobre lo que: estrivan las razones de todo 
buen discurso. Los principios fundamentales de metafi- 
sica son los siguientes: 
EN «Es imposible que una cosa al mismo tiempo exista y_ 
| no 
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> 
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o! omo exista. Es imposible que al mismo ea viva=' 
mos y no vivamos. > CN, 

2. El todo:es mayor que sus partes separadas < dndl una 
de estas es menor que el todo. El cuerpo es ma= 
yor que una parte suya : por exemplo, que el bra- 
zo 3 éste es menor que todo el cuerpo... "0 

3! 7 odo efecto proviene de alguna causa.! Nada suce- 
de sin causa. Yo hablo porque quiero : vel calor: > 

la luzoson,efectós del fuego:: 8lc. + 00000 
4 Mitiós £osasseontrarias no pueden existir al mismo tiem- 
po eh. un mismo. lugar ó 6.cosa. Luz. y tinieblas , ca= 
olor y frio; amargura y dulzura - no ei darse 
al mismo tiempo en una cosa. 000/0. 

bis “Ninguno: dá lo que no tiene : ninguno dide lo que : no 
sabe : ninguno sabe lo E ii s rro hace 
lo que no puede hacer. : ls 

6 Los, hombres pueden altera? y transtorno ds cosas: 
-no pueden hacerlas:de nuevo., Ó Emma: Dios od 
¿puede criarlas Ó sacarlas de de naolaniiou o | 

“7 Lo que evidentemente repuena á la razon, 6 á la hal 
mostracion , es falso : lo que evidentemente con- 
“syiene con la razon y con la demostracion + 88. 

- verdadero. La falsedad ria á la razon : Con 

“Ésta conviene: la overdad: dis: Sn 

| Estas y otras. verdades , aunque eta por. simis- 
mas á la primera reflexion', el maestro debe explicarlas 
- á los Sordomudos que: rastumbiadas no á reflexionar, . 


siño' 4. pensar solamente en objetos sensibles , carecen 


de toda metafisica. Se les deben dar y explicar todas 
las ideas que son necesarias para instruirlos bien, $ que 
se juzguen faltarles , porque no provienen , ni aún re- 
_motamente de la vista ó del tacto, que son: os dos sen- 
0 é ti- 


humana : del diluvio universal , y de la venida del di- 
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tidos Pe que excitan ideas'en ellos. Es. necesa 


rio que el maestro se revista del estudo dela paciencia, 
y se anime con espíritu decaridad de Dios, y del pró- 


ximo , para que la instruccion que les dará , 'séa útil, 
y 4 él no'sea enfadosa. “Los exemplos , que he propues- 
to, bastan para que el maestro' conciba idea: práctica 
dé “Jas industrias metódicas , que necesita” inventar y 


executar para instruirlos christianamente. A este fin 
he compuesto un catecismo christiano , en que he pro- 


curado exponer claramente en forma de diálogo todos 


los preceptos principales de la doctrina christiana , y 
algunos morales , que en ésta se suponen , y que de- 


ben explicarseles. No solamente en las ideas , sino tam- 


bien en el estilo del catecismo he procurado acomodar- 
me á la debilidad de la mente de los Sordomudos : y 
por esto su locucion es simple y despojada de innume- 
rables adverbios y conjunciones, que comunmente se: 
usan para encadenar los discursos , y hacerlos mas enér- 
gicos. La mente de los Sordomudos ama la mayor sim- 


- plicidad en sus ideas mentales, y en las palabras , co- 


mo se advirtió en la primera parte de esta obra : y por 
esto el maestro, al explicar el catecismo , podrá omitir 
las cosas que en él hálle menos simples , y que he pues- 
to unicamente por no deformar el discurso , ni la lo- 


- cucion. El dicho catecismo, que se pondrá inmediata 


mente , consta de quatro diálogos : : los tres primeros 


_sssirven de introduccion ó prólogo al quarto , que contie- 
- “ne la doctrina christiana , y dan breve y simple! idea de 


Dios, y de sus pHncipales atributos : de la naturaleza 
del. hombre , y de-su premio y castigo eterno : de la 
creacion del mundo y del hombre : de la propagacion 
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vino Salvador para. redimir el género humano, Del , 
catecismo se publicarán con esta obra algunos centena- 
res de exemplares , para que puedan servir en las es- 
cuelas de los Sordomudos ; pues á cada uno de estos 
conviene dar un catecismo , quando empiezan á apren- 
der su explicacion. El dicho catecismo podrá tambien 
ser util para explicar la doctrina christiana á las per- 
sonas adultas Aguante HE á los. niños. | 


RARA 
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| CATECISMO 


DE DOCTRINA CHRISTIANA, 


PARA INSTRUCCION DE. LOS SORDO- | 


_ mudos, dividido en quatro Diálogos :,. delos: 
que el AÉREO. contiene la doctrina” chi Istiana y y. 
“dos «tres primeros | son Intro= 
¡AUECION a d ella, 


Introduccion á la E ia SÍ 


“DIALOGO 


PRIMERO. 


Tdea de Dios y de-sus principales 


- Maestro. Ouíncs años tienes? 
Discípulo. Tengo. seis años. 
M. Doce años ha vivias?; 
D. No Señor , entonces yo no 
y Vivia. 
M. Qué cosa eras doce años ha? 


M. Yo te diré lo que; eras antes 
Tomo IL. 


D. Yo no sé qué cosa era en- 
tonces: pues no habia nacido.” 


atributos, 


de nacer. m3 


“D. Oiré con:placer. 


7 


M. Antes de tu. nacimiento es= 
«tabas en el seno de tu madre.* 


- En este seno se formó tu cuer- 
po 3 Dios le infundió tu alina. 
e hizo de la nada esta al- 


- ma; esto. es y la crió : pues; 


¿¿Críar una cosa,,.es hacerla: de 


- da shada. Sabes. Auánio tiem- 


DS po 


El 


> 


22 
3 po estuviste en el seno de tu 
madre ?. 
D. Nolosé, "désto faberios * 
zh Ninguno llega á estar diez 
meses enel seno de su ma»... 


dre : por lo que solamente. pu-. 
diste estar nueve meses y algu- * * 


nos días. Qué cosa eras antes 
que en el seno de tu madre 


Dios criase “tul e y formase 


tu cuerpo? 
D. Yo nosélo que era entonces. 
M. Tu entonces eras nada : eras 
Jo que vale un cero. * Sabes” lo 
- que vale un cero ? A ie 
De¿Si Señor : dose. 2014 O 
M.. Quánto : valen > E8tos ceros 
- pol? 
D. Nada valen. 


M. Pon la unidad eses le los. 
ceros así 1000. Quánto vale €s=* ' 


ta cantidad numérica ? 

D. Vale mil. 

M. Los ceros por sí solos nada . 
valen : agh tu nada valías , y 
nada eras antes que Dios cria- 
se ty alóha , y formase tu cuer- 
po. Ahora eres nada. 

D. No Señor : ahora soy algo. 

M. Antes eras nada : ahora eres 


algo , porque Dios te 'ha cria- 


do. Estos ceros oc0 no valen 
nada : mas los ceros de esta 
cantidad 1000 valen qe pues 
toda ella vale mil. | 


D. Así es: yo antes: era nada: 


“ahora soy algo. 


M. Quando «nació tu ahoeld : a 


"padre era cero ¿ era nada, pues 

nació velnte años despues que 

«tu abuelo. A 
D. Ciertamente mi padre erv ce- 
-*Sro': era 'nada quando nació mi 
dl ost 5 pues entonces. mi pa- 
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dre no vivia. 


¿¿M. Quién te sacó del cero, ó quién , 


te sacó de li nada? 
D. Dios me sacó del cero : Dios 
o sacó de. la nada. me 
M. Quién sacó del cero 4 ta pa- 
7 dee , á tu madre, átu abue- 
lo, éc. 
D. Dios los sacó del cero : Dios. 
los,sacó de” A a y 
M. Tambien Dios'sacó del cero, y 
Ó sacó de la nada á todos los 
hombres , 4 todos los anima- 
les, 14 ñ las plantas , á la 
tierra , al fuego , al ayre, y | 
- los cielos, yá todas las cosas. 


ce] que, ves, y 4, todo lo que exis». 


,» y no €s el mismo Dios. 

-D. “odo esto'es cierto : lo en- 

tiendo, todo : yo conozco que 

así debe ser. Dios sacó de la 

- nada todas las cosas que veo: 

“todas las cosas que hay fuera 
de Dios. . e 

M Todas. las,tosas que Dios sa- 
có de la nada , se llaman cria- 
turas suyas : “tu eres. criatura 
suya: todos los hombres , to- 
dos los animales , todo lo que 
ves, todas las cosas , sino Dios, 
sor criaturas que. ' Dios sacó 

«de. la nada : Dios solo es el 
que las sacó de la nada : Dios 
es el criador de ellas. 

D. Entiendo lo que me dices: 
-cofiozco que todo 'es ciéfto y 
verdadero. Dios es criador : no- 
sotros sómos criaturas suyas. 

MM: He áquívun poco de pasta de- 
yeso: ponla en este molde , +y- 
verás la: Porra do con él se: 

“forma. 

D. -He aquí puesta la pasta” 'en el 
“molde. Québec de ACE ahora? 
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M. Sácala , observa su figura : y 
dime qué figura. tiene. 

D. Su figura es desun niño. 

M. Tú has hecho este niño? Tú 
«¿lo has criado? Tú-haces ¡erla- 

- turas, como Dios? : 


-D. Nada de esto hago yO. a 


M. Has respondido bien. Tú con 
-:el molde. has: mudado solamen- 
te la figura de la pasta. Con 


¿tus inanos', ó con'el:molde., po“ 


Da darle; diversas ' figuras, 


y mastú no:sacas de la nada nin- 


- guna cosa , tú nada crias , ni 
puedes criar. | 
D. Es cierto todo:lo que duda 
M. Los «hombres hacen. casas, 
¿ ¡puertas! , mesas, estatuas , pin- 


-Auras $ 8re. Ellos no criah cosa 


. alguna , solamente mudan las 
«figuras de las. cosas , no son 
criadores , son solamente mu- 
=dadorés de figuras de las cosas. 
D. Así!es , lo.entiendo y conozco 
i porcierto iy. A todo lo 

y que deoís.1000 004 9 


M. Quando tú estribos tú for- 


mas las letras , éstas sañ tinta, 


¿que se esparce sobre 'el papel 
dexando en éste algunos espa- 


ocios claros. Estas'letras que ves, 


¡son la misma tinta que antes 
habia enel tintero”, tú espar- 
ciendo la tinta" con la pluma 
las has formado. Esta estatua 


«¡de madera que ves , era un ár- 


bol , en éste estaba ella : la es- 
y tatua antes era árbol"; quando 
. tenia toda:la madera que ahora 
: le falta. Añadele otra vez la 


madera que le quitaron , y ve- ' 


' rás , que otra vez aparece con 
- la figura de árbol. 


D. Enuendo que los hombres $0= 
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lamente hacen figuras quitan - 
-doó añadiendo algo á las cosas, 
¿hundiendo , hincheado , ó mu- 

dando el sitio de sus partes. 

M. En eli campo “ves: nacer las! 
«plantas 5 ves salimde éstas las 
hojas , y los frutos. Cómo su- 
cede esto? 

D. No. :lo sé. y 

M.. Te lo explicaré. claramente. 
Mueve tú tus pies-, tus manos,! 
tu.cabeza y“tu cuerpos to, 

D. He movidomis pies ¿mis ma='. 
nos , mi cabeza y mi cuerpo. 
M. Para hacer estos'movimientos. 

- ha bastado tu voluntad ?. 

D. Así es, he hecho estos movi- 
mientos , porque he querido. AX 

Mi; Así la tierra obedeciendo á 12: 
voluntad de Dios cria: plantas, 
y hace que éstas ' produzcan. 
hojas y frutos. Así el ayre obe- . 
deciendo á la voluntad de Dios 

«¡causa viento grande , Ó peque=- 

- ño, y tempestades. ¡Así el sol 

» Obedeciendo 4. la voluntad de 

“- Dios se mueve siempre por el 
cielo. Así todas las cosas obe- 

«deciendo á la voluntad de Dios 
hacen aquello que Dios quiere. 

+ Sbcesa la voluntad de Dios ,'la 


, “tierra no producirá cosa algu- 


“nas: el ayre y el «sol estarán 
quietos , las hojas de las plan- 
tas no se moverán. - ». 

Tú vives porque Dios quíe= 
re que vivas: si cesa la volún- 


tad de: Dios , luego: tú. seras 


muerto! Tú mueves tus pies, 
manos y cuerpo 'con tu volun- 
tad : así todo quanto vive, y 
todo quanto hay en el mundo, 
vive y existe , porque--Dios 
quiero. SL Dios 10 quíere, todo 
| 553 se 
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se reducirá á la nada. 
qe Entiendo que todas las críatu- 


- ¿ras EI de la voluntad 
de. Dios. : 


. M. Si: cesa lar Vilbucad de Dios," 


todas luego!:vuelven á la nada, 
- de que salieron. Sabes como to- 
- das podrán volver facilmente. 4 
la nada? Te lo explicaré. cla- 


«ramente. He aquí este número. ' 


_100000000000VJ0000d0 Bla.” 
Quánto Importa. este número? 


D. ¡Importa millones de. millones: 


de millones 8zc. 


M. A este número tan eránde l 
quita la unidad , que el ap 


-mer número. ..( 
D. He quitado la dica 


M. ¡Qué ha quedado 10 quo 


«Importa?t: É 
D. Ha quedado esto. 


0000000000000000000 8tc. . : 


Todo esto importa nada. 
mM. Tú quitando la unidad al nú- 
méro grande de millones de mi- 
» Mones: ¿has reducido: todos. los 
'millones 4 nada. Dios mas fa- 
cilmente puede reducir 4 nada 


¿todas las cosas criadas. Si Dios 
Quiere que ellas no existan mas. 


¡[tiempo 5 Iuego'.,. luego. todas 
a badecienttá: 4 la: voluntad Di- 
ina, se convertirán en la:nada, 
pr que salieron por mandado 
de la misma voluntad. - al 

D. Entiendo que todas las Errata: 

ras existen por voluntad «de 
Dios, y por la, misma: gt 
puedes reducirsé:á nada... 

M. He; ¿aquí una: ohuz.: condal 
toma esta, vela que llamaré tu- 
“ya, y engiendela en la. de 
que está encendida. 

De He. engendido la deb que: me 


1) A 
e A 


| 


“habeis dado: 10:10 . 
M. Tú has encendido esta dilrctad 


en ella antes no habia la luzl 


a? 


que “ahora «resplandece. Nada" 


“de luzhabía antes. en tu'vela. 
La luz de estas dos velas?alum- 
bra todo el aposento., en todas 

“sus paredes se veluz. De un so-- 
plo apaga la luz de 10 dos po 
das.. 


“Doe said: La luz hemos 


«¿quedado ájobscuras.ii o 2 
M. Tú dnicelndbción tuo vela”, en 
¡ésta viste luz, que antes 16 ha- 
bia ; así en el mundo ahora ves. 
tantas cosas que no habia antes: 
que Dios las hubiera criado. ..* 
¿Tú has apagado . la: luz de 
yo da dos.velas:3 'ésta.luz no exis- 


— ¿te mas, ella es como la nada, 


así todas las cosas que ves, se 


convertirán en nada ,'si Dios | 


«quis que no existan. Dios con: 
-suvoluntad las crió , yolas des-. 


¿ truirá , quando. quiera. Sitá 


haces ver la luz en.tu vela , y 


“la haces desaparecer con un ”. 


soplo , Dios con su voluntad 
¿ hace que las criaturas existan, 
- y dexen de existir.o 01001005 
Tú, no, criaste la: lat 5 que 
: encendiste en tu vela; sola- 
mente hiciste que la luz demi 
vela pasase á tu vela , y de es- 
te modo el fuego que estaba 


«e sible con iusoplo. Portanto , tú 
mo bas criado la luz:de la vela, 
mi tampoco la has reducido á 
nada, mas Dios cria de la nada 
Jas cosas, quando quiere , y 


. oculto en tu vela, se hizo visi- e. 
ble. Este fuego-dexó de ser vi. 


las reduce 4 á nada Fin quie- di 


ETS o Ps pr E 4 rd 


D. 


"A 
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| Parte II. 

D. Entiendo que Dios con su.vo- 

| luntad crió todas las Criaturas, 

¿consu voluntad; las conserva, 

«<< y consu voluntad sola: las pu. 
de aniquilar. ; deis 

M. Empiezas á conocer que. Dios 

es criador de todo , y es pode- 

-roso. para hacer todo? Dios 

- solo: es criador +, y todopode- 

:TOSO., es omnipotente su volun- 

tad y. con. la que: hacé; íodo 
¡sqúanto: quieres! 010 ess 

SL tú quieres mover una ma- 

; o:, “la cabeza:, los ¿labios , la 

+ dengua 8tc. mueves estas: cosas 

É o porque: quieres 5, así. Dios ;s£ 

- ¿quiere criar algo , con su que- 

- trer:lo:eria: 

¿su querer nos crió , y nos con- 

serva : Dios es nuestro criador, 


E E 


-Está.en todas partes, sabe to- 
das las cosas , y es criador: y 
“conservador: de todas. 


tus manos y en todo tu cuerpo; 
“por esto si: yo toco tus pies Ó 

-c manos $tc.. luego tu alma sien- 
10 que yo.te toco , como, tu al- 
«ma está en todas las artes ¡de 
tu cuerpo, así. Dios está en to- 
- do sitio y lugar. ] 
Si tú mueves tus manos, tus 
labios, g81c. aunque no los veas, 
tú sabes quese mueven : así 
«¿Dios sabe lo que tú piensas; lo 
¿que piensan todos los. hombres, 
¿y lo que se: hace sucede.en 
todo el mundo... 

00 Dios.es:todo loque he dicho, 
y es infinito mas que yo a 

¿ “Incapaz de decir.. 


Se Conozco que : Dios es lo: que 


, y lo conserva.:.Con 


- A EÓ y dueño : es inf 
nitamente-bueno , justo y sabio. - 


+ Tu alma está en tus pies, en 


Dialogo To: > gas 
me decís , y mucho mas , An 
«lo que: me decís: | 

Mi: Si ¡tú tienes, alguna: cosa, tu 
¿dices y: que: esta cosa es tuya. 
Si tu.escribes una letra, dices, 
que esta letra es tuya. 0: 

D.. Así es , yo digo , que es «mio 
-lo.que tengo , y lo ge he he- 
¿hos 5 

M. Dios te ha:criado á ú, y á mi: 
_ha criado á todos los hombres: 
hacriado todas las cosas 3 por= 
tanto, todas las cosas son de 

- ¡Dios , ninguna cosa es nuestra: 
todas son de Dios., que las ha 

e¿Criado. Nosotros somo de as 
“¿QUe nOs crió. : y 

D. Así es, Dios nos de de á 
y todos :, portanto , todos somos 
obras de Dios. 

M. Dios es tu amo, señor Jide 
ño , porque tú eres. cosa suya. 
¿Dios te ha:criado , tú eres obra 


hd Dios ] 14) 


"D. Asíes , Dios:es mi amo , se- 
for y dueño , 0 Soy su' eria- 
tura. 

M. Si tu tienes AA cosa, ésta 

- estará. endonde tu la pongas: 

allí debe estar , porque tu man- 

y didas sobre: ella 5 y. tú quieres 
¡que esté allí. Portanto , tu que 

OLERES obra de Dios has de ba- 

.. cer .lo que: Dios quiera >, has 


de hacer lo que Dios:te mande. | 


D, Decís bien:, yo. soy. cosá de 
¿Dios ¿ soy todo suyo,, yo: debo 
hacer todo-lo queme mande. 

M. Dios te manda que seas»bue- 


no. Si,lo.eres harás lo que Dios 


-. te manda, como tu amo ;, señor 

-y ducño. TAL lo que Dios te 
mande ? Le obedecerás? Es ¡ jus- 
¡sto que. le oi 


e 
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D. Yo seré bueno ,+háré todo lo 
que me mande, Dios es mi amo, 


e sOy. SU SIervo , Soy su cria-. 
.stura. ¡A Dios toca mandar ,v4. 


«mi ttocajobedecer y. sérvir, 


| M. Aunque Dios no te mandara 
oque fueras bueno ,.tu debias 


serlo. Tu quieres que todos sean 
buenos contigo : portantoo; tú 
«¡debes ser bueno con Dios: e -con- 
zátodos.( 201,40501.5,006110,64 
D. Así es, yo'debo ser buenos 
M. Ya sabes que Dios es nuestro 
criador , es omnipotente, es 11- 
finitamente sabio , Justo y mi-- 
«“sericordioso. «Dios sabe. ¿todas 
las cosas , y todas: las coriser- 
va y gobierna. ¡Sabes tú que. 
«Dios es nuestro amo; señor! y 


dueño, que nos manda ser bue- - 


“mos, que debemos obedecerle y ye 
y servirle siempre: 
“¿Dime ahora , quién és Dido? e 
D. Yo no sé decir quienes) 05 
M.. Yo:te lo diré:: ¡los noes la 
- tierra que pisas : Dios no es el 
agua que bebes : Dios no es el 
-ayre que respiras : Dios no es 
vel fuego que ves lucir y que- 
mar : Dios no.es lo que ves en 
“tierra y agua ,ayrel fuego? y 
lusala , pues todas. estas cosas han 
-=sido criadas por Dios: Dios no 
.es hombre, pues todos los hótn-. 
bres. han:sido ¿son y serán ería- 
dos por Dios. Dio9'és hna “cosas 
que no.es hombre ; ni nada de 
“quanto ves, ni des «quaito pue - 
“¿des pensar: “Dios. es una cosa 
¿invisible , é incomprensible. El 
crió de Y nada todas las co- 
“gas, las conserva y las. gobier- 
bios es el amo , señor y 
- dueño de. todo. Es: infiaitosen 


/ 


¿gon tuo vista; así puedes conos 


Se ” 
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todo. Sabe:todas las cosas ;' está. 
en todas partes, no hay cosa que 


«sele oculte, que'no sea criatura 


- suya; y que no 0. cl pe su yo- 


luntad. ' : 


Todo» lo que ¿ Dios had EN 


Ae , santo y perfecto: No- 
sotros “hacemos cosas. malas: 

- Dioses incapaz de hacer nin- 

mo ¿gúna cosa! mala. Son buenas t0- 

o das Las. cosas que Dios hace: : 

- Has oido lo» que es: Dios; 
- mas no te he dicho:, ni te“pue- 
sido: decir stodo“do-que :és Dios: 

¿ pues Dios no «seria. “infinito en 


istodas sus perfecciones:,: si yo 


«te las 'puediera decir ó decla- 
sarar; Nosotros no ,sabeinos con- 


-cebir sino cosas finitas 3'y Dios 


“es infinitoen todo. 04 
D. Conozco que no: puedo. com- 

prender lo que es Dios, mas 
“PEOOZCO: que eins es OE IONN: 


Y eible10 29 35: Bel 
M. Has dicho aby Mila Níngu= 


na criatura racional'!compren- 


de lo. que es Dios 5 mas puede 


conocer que Dios es incompren- 
-“sible” porque:es infinito; si no- 
“+sotfos pudieramos. 'comprender- 
o1lé, no sería“infinito, utas seria 
«finito; ¿ pues es finito todo loque 
nosotros podemos comprender. 
D.: Así es, nosótros no conocemos, 
- di podendos Í ¡conocer á Dios; 
M. No digas :esto:y mas díivasí, 
- ROSOLFOS: 'CoHioCemos :á ¿Dios, 


mas. no?le comprendemos: . Tú 


“me conoces á mí y: mas alorme 

comprendes , porque tú 1o52- 
bes lo que yo pienso , lo que yo 
sé: miisabes Otras cosas 1H114S, 
Ta me conoces, porque me ves 


cex 


L 


> 


D. Decidila : 


- Parte TIL Didlogo T. 


cerá DON porque le ves con tu 
razoh. Con ésta tú conoces que: 
todos los hombres , y todo quan=" 

to hay en el mundo , SON cosas 
eriadas : 
el mundo , ha sido criado, de- 
be haber un Criador, y éste es 
Dios , á quien conoces por ra- 
zon”, 'aunque no.le-ves con tu 
vista , porque es invisible, 


D; He entendido lo que me habeis - 


dicho. Yo debia haber dicho 
así”: conozco á Dios, aunque 
_no soy capaz de comprenderle. 


- M. Has dicho muy bien. Oye 
tahora otra cosa que debes saber '. 


para que conozcas mejor á ee 
Está atento. | 


“atencion. 
M. Dios es criador : mas no ha 
sido eriado por ninguno. Si hu- 


biera sido criado, el que le hu-" 


'biéra criado seria el verdadero 
Dios. Dios es increado, es eter- 
no , siempre existió , y siempre 
existirá. 

D. Entiendo lo que me decís : en- 


tiendo que Dios criador de todo 
no ha sido criado por ninguno. . 
no hay - 


M. Dios es uno solo: , 
¿dos 'ni tres , ni 'muehos dioses. 
Dios tiene su. ser sólo , infinito 

y eterno. Aunque Dios es úni.. 
“eo y solo, decimos y sabemos, 
que en Dios hay: tres personas, 
«¿que llamamos: Padre ;, Hijo? y 


Epíritu- -Santo. Moca! tres per 


si todo lo: qué ves en: 


la otré con gran 
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- sonas son distintas entre sí: mas 


són un Dios único , y solo, y 
se llaman Trinidad divina : Trí- 
nidad santísima. 


'D, Yo no entiendo: lo, que 'mé 


acabais de decir y explicar. 
M. Te dare explicacion mas cla- 
ra. Tú eres uno solo , no obs- 
tante tú eres tres cosas , pues 
tu existes , tú piensas, tú quie- . 
res : estas tres cosas son distin- 
tas , y no obstante tú solo eres 
el que existes, el que piensas, . 
y el que quieres. 
D. Empiezo á entender lo que me 
decís. 


-M. Dios es E ss tu 


no puedes entender lo que es 
Dios : portanto , no puedes en- 

“tender , como hay tres personas» 
distintas en Dios solo : te basta 
“saber , que en Dios hay estas 
tres personas. 

D. Y cómo sabeis que en Dios 
hay tres personas ? 

M. Yo lo sé', porque «el mismo. 
Dios lo ha dicho á todos los 
hombres. 

D. Quándo Dios ha dicho á los 
hombres estas cosas. 

M. A esta pregunta: responderé 
«despues queste ¿haya enseñado 
otras cosas que debes saber an- 
¿tes de'oir la respuesta. Ácúer?: 
¿date bien de' la pregunta que 
¿“me has hecho , yo te la acorda- 
ré á su tiempo e 1 0 
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o Pe 1] 


Naturaleza del Paba ¿ inmortalidad den su almas, 


- premios y castigos eternos. 


Maestro. Tr he dicho lo que 
-es Dios , ahora quiero decirte 


lo que tú eres, y:lo que son 
¿todos los hombres. 


D. Todos los. hombres; son lo que | 


“yO SOY. 

- Es así : mas tú no sabes lo 
que tú eres. ci 

D. Yo sé ,lo que: yo soy. 

M. Te engañas , yo te haré co- 
'nocer tu engaño. “Tú no sabes 
loque eres , lo sabrás despues. 

D. Deseo saber lo que yo soy.: 

M. Tú tienes pensamiento ,. tó 
etienes voluntad, tú tienes me=- 
moría , tú sabes leer y escribir, 
tú | entiendes lo: que lees , tú 
emplezas ya á ser sáblo. Dime, 
tú piensas y entiendes con tus 

¿maños., 0 coi tu corazon ,'con 
tu boca , con.tu vista , Ó con 


tu frentes: De las partes. de: 


o tu: cuerpo qual:.es la que: pista, 
-:sa y entiende t::; 

D. Yo no pienso:con mis manos, 
mi con mi boca: y ni con. mi 
- frente Ad yo a dentro 
y mí. .onida | 

M. Quál es. la. cosa que piensa 

dentro de tí? 

D. Yo no lo sé. 

M. Dime, has visto despedazar 
á algun animal? 

D. Sí señor , he visto despeda- 

i Ma: á algunos antunales, 


( 


y 


1 


M. Has visto. sl que dentro:. de 
ellos, hay huesos y carnet 


-D. Sí señor , he visto que den='" 


tro de ellos hay huesos y carne. 
M. Las mismas cosas hay den- 
tro de tu, cuerpo. - 


-D. Es así. 


M. Dentro de tu cuerpo piensan 
tus huesos, Ó tu carnet, os 

D. No señor , mis huesos y: mi 
¡carne no piensan. E 

M. Quál es la cosa que piensa 
dentro de tu cuerpo? 


_D. Yo no.sé responder. 


M. Yo te engeñaré la respuesta. 
Dime, los huesos ó. la carae 
-de tus manos piensan? 

D. No señor. : | 

M. Los huesos, y la carne que 
están dentro de tu cuerpo , som 

como los huesos , y la carie de 
¿tus manos 3 portanto sf estas 
¿ho piensan , “tampoco niugua” 

¿hue so, ni ninguna parte de tu 
cuerpo pensará.: 

D. És así... | 

M. Todo: tu cuerpo. : se compone 

Ñ de huesos. ,: carde , nervios; y 
¿Sangre 5 estas cosas no piensan, 
POr tarto ¿tu £uerpo no  PILHSAS 

D. És así , MÍ cuerpo ño piensa. 

M. Quíl es la cosa que piensa 
en tí? Es tu cuerpot —' 

D. No señor , mi cuerpo no es, 


es otra cosa-que no es cuerpo. | 


M. Esta cosa es la que se llama 
al- 


o Parte TIL. 
"alma , Porque aníma á tu cuer- 
po, si de este faltase el alma, 
el cuerpo quedaria muerto. . 
. Es así, el cuerpo muere, 
quando le falta el alma. 

-M. El cuerpo muerto tiene hue- 
sos , carne, nervios' 8tc. como 
los tenia quando estaba yiyo. 

D. Essasí , como; decís... 

¿M. El cuerpo muerto no: ye y no 
oye , no gusta ,.nohuéle , no 

Siente, DO; Se mueve; no Vive, 
. porque le falta el alina , que 
hacia en el. orAeD todas estas 
cosas. | 

D. Todo esto es cierto, lo entien- 
do. biembacorsmmáierór 

M. Si ves 4. un ramblas peinar 
en'él no hay. alma , hay cuer- 

“po solo. El alma á donde se ha 
ido ? 

D. Yo no sé á doude se:ha ido, 

-M. El alma se ha. ido , Ó se ha 

- muerto? ; | 

D. Yo no. sé responder ahora, 
dexame pensar para responder. 

M. No pienses nada , yo te lo 
QLTÉ.. css 

D. Lo-oiré con placer y aten- 
cion. 

M. Oye. Tu. «cuerpo: “no piensa: 

+ ¡en tu cuerpo hay una cosa. in- 


visible , que piensa : ésta cosa 


es tu alma , que no es cucrpo, 


no es corporal, no puede morir. 
Porque tu alma es cosa invisi-, 


ble: los cuchillos , el agua , el 
fuego , ni alguna cosa visible 
no pueden matarla. Dios ha 
criado tu alma para que viva 
siempre. Quando tu alma está 
PoOtrO. de tu cuerpo, á este dá 
vida : : quando saldrá. de tu 
cuerpo, éste quedará sin vida, 
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quedará muerto , mas tu almá 

no morirá. . 

D. Entiendo. bien esta doctrina, 
y me; agrada. . E 

-M. Tu quieres ; ¡Vivir «siempre? 

D. Si séñor , yo quiero vivir 

eo SÍempre» 50, 

M. Ciertamente tu' vivirás siem- 
pre. Despues : que tu cuerpo 
«cd muerto, tú vivirás siem- 
pre 5 porque tu ¡alma seguirá 
viviendo eternamente. Sabes tú 
á donde'irá tu. alma? 

D. Deseo saberlo , decidmelo. 

M.. Dios es justo : sí Dios es jus- 

.; toy debe. premiará los hombres 
;'buenos,, y debe, castigar á los 
hombres malos. Sus 

D; Entiendo bien esto. Dios. > POr: 
que es justo , premiará, á los 
buenos: > Y sasHanra, á los ma- 
los; ;: , : 

M. Si tu eres pal Mo Dios, te 
¿ premiará ; si eres malo , ¿Dios 
te e castigará. + on0d8 

D. Yo seré bueno. : LI 

M. Sabes el premio que Dios te 
dará , si eres bueno? 

D. Yo.no lo sé, decidmelo prons 
tamente. ' : 

_M..Si eres bueno., «tu. alma irá 
al, cielo ¿ en: donde: está Dios: 

y verá 4 Dios , y con su vista 

- será infinitamente felíz para 
siempre , para siempre. 

D. Yo deseo ver presto á Dios 
para sos infinitamente felíz pa- 


ra siempre. | t 


M. Si. deseas infinita felicidad 
para tu alma , deberás ser 
“ bueno. 


D. Yo seré bueno. ] 
M. Sí fueres : malo , Dios, casti- 
gará etermámente á tu alma 
Tt | en; 


0 
330. un sítio “llamado infierno. 
En éste hay muchos espíritus 
«- "muy “malos “qué se llaman 
diablos , Ó demonios. Dios cas- 
tiga 4 estos y'te castigará tam- 
bien 4 tí. Los diablos castiga- 
rán á tu alma. Sábes como 
Dios castiga £ las almas malas? 
«2D: Yo no lo!sé , decidmnelo.' 
M. Dios no será visible á estas 
almas. Ellas no tendrán la fe- 
'licidad infinita: de: ver á Dios, 
mas serán castigadas ' eterna- 
mente. Dios', que con su vo- 
luntad “hice “todas' las “cosas, 
con su voluntád hará que las 
“almas. malas” seañ ora a 
eternamente. Ef 
D. Hay muchas a en Al in- 
fiernó?' 
M. En el infierno estan Rodas 
las almas que eran malas al 
' salir de Sus cuerpos. 
'D. Si yo-he sido malo , y despues 
fuere bueno, irésal infierno? 
mL. No, no 1rÁS , porque van 
' solaménte “los” que son malos 
quando mueren. > 

D. Yo seré bueno, pa mo- 

po Eo 

sin Debés“ siempre” ser beds; 
“porque: . tú no” sabes , quando 


morirás.- Si la muerte - «viene, 


yen 
Es 
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y no eres bueno, irás alvin- 
fierno , en dende tu alma será 
eternamente castigada. ¿Allí tu 


«alma no verá jamás á Dios , HO 


tendrá felicidad infinita”, mas 
"estará siempre*en: compiíia de 
“los diablos , y será eternamen- 
«te castigada. 
- Dime*¿vel) perro , el caballo, 
=y los demás: “animales tienen 
almb; como, 13 or 
D. No: señor, «porque no 'pien- 
san , como pienso. 
M. Quándo los animales mueren, 
muere todo lo La Iabia en 
eblos el 001019 ¿jon A 
D. Yo no sé responder. 
M.Sabe-, que los animales son, 
como un relox': este relox es 
hechura de los Hombres, y 
los animales son ESOO hechos 
“por Dios. | 
p. Enticado lo que me has dí- 
cho. 
M. Como -el relox al dinbandos 0 +0 
deshacerse dexa de moverse, así 
- dl morir los animales, éstos se 
deshacen , y perecen , y nin- 
-gúna EN de ellos y 
viva. 


Di" Entiendo que ' tal morir los 


animales muere todo do: es 
habra en ellos. vup., 7d 
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TERCE R O. 


) Creacion del mundo, y principalmente del Pomibress su 
propagacion: diluvio universal; y venida del Divino 


Maestro. ¿io á Dios nues- 
| - tro criador , amo, dueño y se- 
for , y sabes quien eres tú? 
D. Yo conozco á Dios, que es 
criador de todo, y es nuestro 
amo, dueño y señor , y sé que 
yo consto de cuerpo que mue- 
re, y de alma ,que es inmortal, 
M. Quándo Dios crió el mundo 
y los hombres? | 
D. Yo no sé responderos. 
“ M. Yo te daré noticia breve, y 
- clara de todo. 
D. Dadme esta noticia , yo deseo 
- saberla. 
M. Dime , el mundo fue criado, 
Ó salió de la nada? 
D. Si señor, el mundo salió de 
la nada. 


mundo? 

- D: Dios:le:sacó. | 

M. Dios existia antes que Saca- 
se de la nada al mundo? 

D. Siseñor, Dios existia entonces. 

M. El mundo existió Pe 

D. No señor.: 

M. Has respondido Í bien.El mun- 

- do no existió siempre ¿ porque 


2 ¿se criado. 
D. Así es. 
M. Dios crió el mundo, ,:Ó Jo 


M. Quién sacó. de la nada al 


no podía existir antes pe fue-> 


¿“sacó de la nada : crió prime- 


Salvador para redimir el linage bumano. 


, ramente el cielo y la: tierra, ' 
- despues las plantas y. los ant- 
; males,, y últimamente crió, á 
un hombre llamado Adan, y 
á una muger llamada Eva; y 
de este hombre , y de esta mu- 
ger descienden odos los hom- 
bres. H 

D. Dios crió otras cosas? . 

M. Sí, tambiea crió muchas subs- 
tancias Ó seres.sin cuerpos , los 
quales se llaman espíritus pu- 
ros, Ó ángeles. Tú sabes don= 
de bitán estos PUES | 

D. No señor. 

M. Ye lo «diré. ¿De podés estos: 

“ángeles, cuyo húmero es gran-" 
dísimo, unos fueron buenos, y 
Otros fueron malos. A: los 'bue- 

-. nos Dios premió haciéndoles, 
que gozasen de su vista, y de 
este modo fuesen infinitamente. 

» felices. Dios castigó: á los ma- 
-los , arrojándolos al «¿inficrno, 
en donde son castig dos. 

Estos ángeles malos 'se lla- 

. ¿man diablos, Ó demonios : Dios 

des permite: que puedan estar 
invisiblemente entre «los hom- 
«bres , y les tienten á hacer'mal. 

Los diablos desean y procu- 
ran , que los hombres sean ma- 

- los. como ellos. do son: , para 

que sean: castigados en: !el «n- 
abia y en donde ellosiestáno! 

Tt 2 Los 


ze 
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Los diablos _Invisiblemente 
te tientan á tí, y á todos los 
hombres para que todos haga- 
mos mal de pensamiento , y 


w con señas > palabras y. obras. 


D. Yo, no: haré mal alguna , no 
haré caso de las tentaciones 
de los diablos.: -.: 

M. Estos te pueden tentar para 
«que: hagas mal, mas tú'no lo 
- harás , sitio quieres. Dios ayu- 
+ da á los hombres para que sean 
Y buenos , y tambien les envia 

- los ángeles buenos para que les 
aconsejen ,'é inspiren á obrar 

- bien: Todos los hombres tienen 
siempre en su compañía un 

angel bueno , que les inspira 
á pensar, y obrar bien. Este 
“angel bueno se llama angel de 
-Nuestra guardia. 

D. Yo tambien tendré mi abel 
bueño de mi gualaa: ? eo yo 
no lo yeo. A | 

M. Tú-.nolo ves 5 porque tu an- 
«gel es invisible, así como tú 

no ves tu alma y. o pao ésta 
es invisible: . 

D. Quándo Dios crió á los án- 
« geles: buénos y malos? > 

M. No se sabe, quando Dios los 

«crió , mas: 'se sabe: » que Dios 
los erió ántes que criaseá Adan, 
y 4 Eva, y éstos fueron criados 

- mas de. seis: mid ¿años há. Oye 


a ahora, cómo Dios*crió á Adan, 
“yá Eva > que fueron los varo 


-'YOS ab bree uo 
¿Dios crió á éstos con “cuer- 
po , y alma , como somos 


-MOSOLTOS-7 Mas su Cuerpo esta- 


a siempre sano, y era inmor- 
hal ¿Dios los crió. para premiar- 
dos. eternamente: con su vista en 


be, j 
PE 3 A e 


el cielo , si eran buenos. Mas 
Adan y Eva” fueron” malos, 
porque desobedecieron á Dios. 
El diablo los-tentó , y ellos si- 


“uguteron' el consejo del: diablo; 


. para desobedecer á Dios ¿pos 
esto Dios los castigó. ' 
D. Cómo les castigo! ? / 
M. Envió muchos castigos a 

Adan, yáEva,yá todos sus 
“+ descendientes , que somos todos 
«los hombres. Dios. castigó. á 
Adan , y á Eva quitándoles 
muchos bienes que les habia 
dado graciosamente. Les qui- 
tó muchos bienes en el Cupo, : 
y enel alma:- ; 
D. Qué bienes, les quitó Dios? 
M. Su relacion seria larga , basz 
tate saber algunos bienes «de 
los muchos que Dios les quité 
Oyelos. ; 
Dios habia criado ¡mica á 
cs Adan ,. y á Eva , y-les quitó la 
inmortalidad, por esto ellos mu- 
rieron“, Como:nosotros.. +1. 

Dios los crió amándolos , eo- 
mo á: criaturas amigas suyas: 
y porque fueron desobedientes, 
¿privó de su ainistad á Adan, 
y á Eva, y. 4 su descendiestes, 
como á criaturas enemigas su- 
-:yas. BOTA 

Dios los crió para premiarlos 
eternamente con su vista en cl. 
crelo, se obraban: bien: y los. 
castigó cerrando el cielo á ellos, 

«y 'á sus descendientes para que: 

mo viesen jamás á Dios. 

Dios por haberle sido deso- 
bedientes Adan , y Eva, pri- 
vó de tantos bienes á éstos > PUN 

o'á sus descendientes , y los cas= 

-tigó con las enfermedades A a A 

| los 


. US - a 
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los trabajos , y con la muerte 
que nosotros Ae PA ellos 
padecieron. - 
D. Adan y Eva no estan en el 
«cielo? y 
M. En el “cielo están 3 porque 
Dios misericordioso con ellos, 
¿y con todos “sus descendientes, 
. determinó abrir el cielo para 
que todos los buenos entrasen 
«en; él , y «tambien Adan y 
- ¿Eva , que despues de haber si- 
do desobedientes, fueron buenos. 
D. Dios, quándo abrió el cielo 
; para que los buenos pudiéra- 
mos entrar enél?.. : 
M. Dios abrió el cielo “muchos 
años despues de haber muerto 
Adan y Eva. 
Entre los hijos , nietos , biz- 
nietos , 81c. de éstos hubo al- 
- gunos heras , y muchos fue- 
ron malos, por lo que Dios en- 
-vió á todo el mundo tantas 
- aguas, que se ahogaron todos 
los hombres, sino los de una 
familia llamada del santo Noé, 

del qual descendemos todos los 
hombres. 

Muchos años ER de ha- 
ber muerto Noé, Dios determi- 
nó abrir el cielo , para que en 

- él entrasen todos los buenos que 
habian muerto , y que morirán 
hasta el fin del mundo. El cie- 
lo estaba cerrado para todos los 
hombres por motivo de la des- 
Obediencia de Adan á Dios, 

- que nos miraba como á enemi- 
gos suyos , y descendientes de 
un rebelde. Dios nos abrió el 
cielo haciendonos amigossuyos. 

Quién sino Dios , podia ha- 
cer amigos suyos á los hombres? 


D. Dios nos ha hecho. amigos 


suyos? 


M. Dios mismo baxó del cielo á 


la tierra para hacernos Igor 
suyos. 


D. Cómo baxó? 
M. Te dixe antes , que Dios es 


uno solo en sí, tiene un ser 
solo; mas en Dios hay tres 


“personas, que se llaman Padre, 


Hijo y Epíritu-Santo. 

La segunda de estas perso- 
nas , que es Dios Hijo , se hizo 
hombre, por obra de Dios Espí- 


+ ritu-Santo, en las entrañas de 


una santísima Virgen; llamada 


«Maria, hija. de dos santos 


grandes , llamados Juaquin- y 
Ana. 

La Virgen Maria era esposa 
de un hombre santo llamado 
Josef , y vivió siempre virgen 
en compañia de su santo con- 
sorte. 

Dios Hijo hecho hombre en 
Jas entrañas de la santísima. 
Virgen Maria, nació, y se lla- 
mó Jesus ; esto es , redemptor, 
y salvador del linage humano. 


Tambien se amó: Christo , y 


por esto nosotros nos llamamos 
christianos. 


D. Dios hombre llamado Jesus, 
- y Christo quánto tiempo estuvo 
-en el mundo? Qué hizo en él? 
M. Jesu-Christo nuestro Divino 


Salvador estuvo en el mundo 
33 años. En este tiempo hizo 
muchos milagros , resucitó 
muertos , dió vista á ciegos, 


dió el habla , el cido á sordo- 


mudos , é hizo otros infinitos 
prodigios. Enseñó á los hom- 


bres doctrina santísima para- 


qué 
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que fuesen buenos , y se salva- 
sen, 0 fu:sen al cielo. Tuvo 


muchos discípulos buenos, y. 


de éstos eligió doce , que eran 
sus compañeros. Los hombres 
malos no creyeron la doctrina 
de Jesu-Christo , y por esto le 
persiguieron , le prendieron, 
le azotaron , le quitaron la vi- 
da en una cruz , y despues le 
sepultaron. Jesu-Christo al ter- 
cer día de haber sido sepulta- 

“do resucitó glorioso , estuvo 
entre los hombres 40 dias , y 
despues subió á los cielos ,. en 
donde está á la mano derecha 

«de Dios Padre. Desde allí ha 

ude baxar en el fin del mundo 
para juzgar á todos los hom- 
bres. fistos entonces resucita- 
rán, Ó sus almas vendrán á sus 
cuerpos. Jesu-Christo. llevará 
consigo los buenos al cielo pa- 
ra siempre, y echará los:ma- 
los al infierno para siempre. 

D. Yo quiero ir con Jesu-Chris. 
to al cielo para siempre. 

M. Sí quieres ir con Jesu Chris- 
to al cielo para siempre , debes 
hacer Jo: que Jesa- “Christo 
manda. 

D.+ Qaé cosas manda ¡od «Christo? 

M. Jesu-Christo mandó 4 sus 
Apóstoles todas las cosas que 
nosotros debemos saber , y yo 
cer para ir al cielo. 

D. Decidmo estás - cosas porque 
quiero saberlas , y quiero ha- 
certo que mandó Jesu-Christo. 

M. Estas, cosas se contienen en 
este libro , que se llama Doe. 


trina christiana , porque en él 
está escrita la doctrina que nos 
dexó Jesu-Christo: 
D. Dadme el libro para leerlo. 
M. Yo te lo daré, mas es nece- 


sario que yo te explique lo 


que no entiendas. 


D. Yo oiré con placer vuestra 


explicacion, porque deseo saber 
toda la doctrina christiana. 
M. Si tu la sabes > Y obras lo 
que ella dice, serás buen ehris- 
tiano ; sí eres buen christiano, 
Irás al cielo-para estar cterna- 
mente con Dios Padre, Dios 
Hijo y Dios Espíritu-Santo , y 


con todos los santos, y con to-= 


dos los: buenos. 

D. Yo deseo saber la veta 
christiana y y ¡hacer todo ze 
que ella dice... 

M. Dios es el que en tu: dla 
causa estos d2seos buenos de 
saber la doctrina christiana ; y 
«de hacer todo lo que ella dice. 
' _Diosen nosotros obra todo lo 
bueno que pensamos , decimos, 
y obramos. Da gracias á Dios 
porque te infunde estos deseos 
buenos, yo te daré noticia de 
todo loque deseas saber. : 

D. Dadmela prontamente. + 

M. He aquí el libro de la doctri- 
na christiana : empieza á es- 
cribir las preguntas y respues- 
tas ,que en él hay , y que son 


- - preguntas de un ignorante que. . 


desca ser christiano , y  res- 

puestas de un christiano docto 

que le instruye. 8 | 
D. OR DIAOR á escribirlas. 
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QUARTO. 


Doctrina christiana: 


Ss IL. 
Qué es el hombre ; y q es s Dios, 


E; pá EN cosa eres tú? 


R. Soy uno de los descendientes 
del —primer «hombre llamado 

e Adan, cuya alma. imnortal 
Dios crió de la nada , y cuyo 
cuerpo formó dela tierra. 


P. Quién:te há hecho, «y O | 


en este mundo? j 
R. Dios me ha'criado , y puesto 
en esteymuado , y Tae hos exis- 
15 io envél: Gensto de alma in- 
¿10 omortab y de cuerpo mortal, 
Dios ha: eriado de da nada: mi 
alma inmortal; el mismo Dios 
ha dispuesto , que mi cuerpo, 
:¿ domo: tambien:el de. qualquier 
descendiente! de : Adan se for- 
men sucesivamenete en las en- 
-/¿trañas de sus madres. : 
Di Quién es Diost 
R. Dios es increado, y criador 
«de todo , infinitamente bueno, 
sábio. y“ justo ,. remunerador, 
que con el:ciclo premia eterna- 
menté á los buenos , y con el 
infierno-castiga eternamente á 
los malos 5 es dueño absoluto de 
todas las criaturas. El las crió, 
conserva y gobterna , como 
único y absoluto dueño. : 
P. Dios es uno solos. 
R. Dioses uno solo en su:ser , ó 


en su esencia , mas es trino en 
sus personas, “las quales tienen 
un mismo y Único ser. e 

P. Cómo se nombran estas tres 
personas , que tienen un mis- 
mo ser, ó son un Dios solo? 

R. Se nombran Dios Padre , Dios 
Hijo, y Dios Espíritu-Santo. - 

P. Estas tres persónas son tres 
dioses? 

R. No son tres dioses, son. un 
Dios solo , porque tienen un 
mismo y Único ser. , Ó esencia. - 

P. La primera persona, que es 
el Padre , es Dios! | 

R. Si señor, el Pádre es Dios. 

Priliariss gunda persona ne Les 
el Hijo, es Dios? 

R. Sí señor , el Hijo es Dios. 

P. La tercera persona que es el 
Espíritu- -Santo, es Dios? 

R. Sí señor , el Espiritu-Santo es 

“Dios. | 

P. Si son tres personas , y cada 
persona es Dios, las tres per- 
sonas serán tres Dioses? 

R. Son tres personas cou un mis- 

moser , Ó escicia:: y como el 
ser de las tres personas es uno 
solo, así las tres: personas son 
un Dios solo. : 

P. Las tres personas son isis 

en to lo? 

R. Sí señor, son iguales en poder, 
bondad, sabiduria , eternidad, y 
en todo , Por que tienen un mis- 
mo ser. | 


s. IL. 
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Ein del hombre. Encarnacion del 
Hijo de Dios , y su Doctrina 
santísima. 


P. pla: que fin te crió Dios? 
R. Me erió para servirle en este 
mundo mortal, y gozar eter- 
mamente de la infinita felicidad 
de su vista en el cielo. 
P. Cómo sirves á Dios en este 
¿mundo mortal f 
R. Sirvo á Dios creyendo todo lo 
. que ha revelado á los hombres, 
esperando en sus promesas he- 
«Chas á éstos:, y en su bondad 
infinita , amándole sobre todo 
lo criado , y obrando lo que es 


- conforme á su santísima volun-: 
tad , y á sus preceptos. Sirvo - - 


á Dios en todo segun la doctri- 

¿na de. la religion A 
que profeso. , 

P. Tú eres christiano? 

'R. Si señor , soy christiano. 

P, Qué quiere decir christiano? 

RR. Christiano es el que cree en. 
Jesu-Christo , y profesa Sy san- 

a religion. 

-P. Quién es Jesu-Christo? 

R. Dios Hijo , que por obra de 
Dios Espíritu-Santo encarnó en 
las entrañas de una virgen san- 
de llamada Maria. 

P. Qué cosa es encarnar? 

R. Encarnar es hacerse hombre: 
Dios Hijo tomó cuerpo y alma, 
y sin dexar de ser Dios fue ho:m- 
bre , como nosotros... 

P. Por. qué Dios Hijo. se hizo a 
¿bre? 

R. Se hizo hombre para. que el 


Catecismo de la Doctrina Christiana. 
linage humano , antes enemigo 


de Dios, fuese su amigo: y 
para que los hombres, antes 
esclavos del demonio , fuesen 
hijos de Dios. Por esto Dios 


y Fijo , hecho hombre , es nues- 


tro redemptor y salvador , que 
de enemigos de Dios nos hizo 
sus amigos, de esclavos del 
«demonio nos hizo hijos de Dios, 
y como á tales nos grangeó por 
«herencia su gloria. 
P. Por qué Dios Hijo hecho hom- 
“bre se lama Jesu-Christo? 

R. Dios Hijo , hecho hombre , se 
llama Jesus, esto es , Salvallor, 
porque se hizo hombre para sal- 
var/á todos los hombres. Tam- 

«bien se llama Christo, esto es, 
ungido, ó sumo sacerdote, y rey, 

- porque él es el sacerdote , rey, 
y mesias que Dios prometió .á 
los. hombres por medio de la 
ley que dió á Moyscs , y por 
medio de los profetas. 

P. Quánto tiempo estuvo Jesu- 

- Christo entre los hombres, y que 
hizo mientras vivió entre ellos? 


R. Jesu-Christo vivió casi 33 años 


en este mundo, y con sus exem- 
plos santísimos , con, su doctri- 
na divina , y con los milagros 
hizo conocer á. los hombres 
que era Hijo de Dios, y que 
+ era su salvador y Imacstro. 
P. Qué doctrina enseñó Jesu- 
Christo? 


R. Enseñó lo que debemos creer, 


lo que debemos pedir á Dios, 
los mandamientos divinos que 
debemos observar , y los sacra- 
mentos que debemos. recibir. Y 


estas cosas debemos saber y en- 


. tender todos los  christianos, 


por- 


A 


porque no ica cumplirlas 
sia : saberlas y E 


Ss. TL. 


Artículos de a Fé Peiiata 


p. Di. lo que debemoscreer. 

R. Debemos creer en general to- 

¿dolo que nos propone la santa 

- Iglesia, que es la congrega- 

¿cion de todos los fieles , regida 
Invisiblemente por Jesu-Chris- 
to , y visiblemente por su Vi- 
cario, que. es el Papa ,'ó el 
Romano Pontífice : y en parti- 

«cular debemos Creer y saber 

« los doce artículos .Ó verdades, 

- que se contienen en lo que 

:+Mamamos símbolo - de la: té 
ccehristiana.. 

P. Dí esta oracion que LES 
símbolo de la fé christiana.. 

R. La diré : oidla. . 
1 Creoen Dios Padre toda 
poderoso , criador del cieló y 
-:de la tierra: 

cg . Creo en O NA su 
único hijo muestro señor: 1: 

3 Que fue concebido por 
obra del Espíritu-Santo-, y Nna- 
ció de santa Maria Virgen: 

4 Padeció debaxo del po- 
der de Poncio Pilato : fue cru- 
cificado : muerto y sepultado: 

4h $ 

- mos, y ¡al tercer dia' fesucitó 

de entre los «muertos 30 +. 

6. Subió á:los cielos : y. e9- 
tá sentado á la diestra de Dios 

- Padre toda poderoso.iti. 

dinos Desde: allí.ha de venir á 

juzgará sslos vivos y 4: dos 
domo pu! ac 
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8. Creo en! tel: Espiritu 

«Santo; | 

9 La santa raleóa católi- 
Ed; ne la comunion de los santos: 
El Beni de. los pe- 
Yádos | 
11 La resurrección de lá 

qe 
4 Y. la la perdurable, 

Amen. 

P. Quién hizo esta oracion que 
acabas de .decir 2 

R. Los santos Apóstoles de pe 
HCAntátas tve 

p. Qué amet decir la palabra 
Apóstoles ? 

R. Por la palabra Apóstoles y que 
quiere decir Embiados, enten- 
demos. doce discípulos de Je- 
'su-Christo , á los quales en- 

vió para predicar el Evange“ 
lio , dándoles” facultad para 

.perdoñar los pecados en su 
nombre , para hacer milagros, 
para dar los sacramentos, que 
despues explicaré, y para ha- 
cer sucesores suyos, que son 

«¿los Sacerdotes, los Obispos, Y 

“el Papa:, que es Obispo de Ro- 
ma. Los sacerdotes se llaman 

ministros . eclesiásticos :5 los 
Obispos se llaman pastores ecle- 


““uSlásticos , y el” Papa se: ilama 


- «pastor. universal de la unionide 
¿¿ dos. ebristianos y Ó de la glo» 
¿sia christiana. 

Pp. ¡Para qué hicieron los Apóstos 
-“les:esta. oracion 244 
R. Para instruirnos en lo que: de- 
beinos: creer ; Ó informar nues» 

tra fé Vara 


P. Qué entiendes qe tó chris 


JO ¿40 


Yy ds R. 


— 


cotiana? 


R. Un conocimiento sobrenatu- 
- ral, corel que creemos ó te- 
nemos por cierto lo :que “ho 


vemos, ¡pOrquo) Dios nos lo s 


dice. 

p. De donde: sabes que Dios ha 
dicho lo que crecist : 

R. Lo sé:, porque me -lo dice la 
Iglesia regida por Jesu-Chris- 
¿to É bora: Ls el Espíritu- 
- Santo. 


$. 1V. 


Explicacion del primer “atticalo de 
ye ¡ba Fé. 


P. ota los doce artículos, 
«que contiene la oracion del sim- 
bolo de la fé christiana , que 
-¿hás rezado, ¡8 

R. Te los explicaré segun:me los 

“vayas preguntando. 

P. Qué entiendes , die dices: 
Creo en Dios ? 

R. Entiendo, que tengo por cier- 

- to haber dll Dios solo > y no 

«muchos dioses. | 

E.¿Qué entiendes, quando dices: 
«Padre; todo poderoso, criador 
“del cielo y de. la tierra * E 

R. Entiendo , que Dios uno solo 
en su'ser ó esencia es trino en 


- las personas : Ó que Dios tiene * 


+. una esencia , Ó naturaleza so- 
«ola, y tres personas» distintas, 
que se llaman santísima Trini- 
«“dad , y que-la. primera de és- 
tas se lama Dios Padre»; pór- 
-"que es padre verdadero de lá 
¿segunda persona ,. que es Dios 
Hijo , de la que se Ao 
-> el siguiente artículos 111) 
Dios se lama todo dnáto 

ná YY 


5 


Ñ 


Catecismo: de la Doctrina Cribtiana, 


:-ú omnipotente 3 porque “aun- 
- que Dios: tiene. otros «títulos, 
como ser eterno , inmenso, é 
infinito en bondad, justicia, sa- 
biduría , y en todo quanto hay 
de bueno, mas en éste artícu- 
lo se lama omnipotente , para 
que este título nos haga cono- 


“cer ser cierto haber hecho Dios 


- todo lo que creemos. A 
Dios. se llama criador del 
cielo y de la tierra, porque 
-conisu querer crió de la nada 
ole las. crigturas.: AMEN 


S. Mi: 


Explication del segundo: data 
de la Fé, 19o80L.* 


Pp, O. entiéndes, quando dices: 
Creo en Jesu-Cbristo , su único 
- bijo, muestro: señor? 
R. Entiendo, , que Dios Hijo de 
Dios Padre es la segunda per-=. 
“sona de la Santísima Trinidad: 
y que se llama tambien Jesu- 
Christo , y es nuestro salva- 
idor-,' maestro y. señor , como 
antes te. dixe, y expliqué. :; 
¿com NL. 
Explicacion del tercer. ar icula, de 
la da a iÓ 
] Gbranio 
P. Qué e Miendes: iando di- 
ceso Jesu-Christo!: fue .conce- 
.bido por:obra: «del :Espíritu-San- 
'do7,: y nació de santa Maria 
Nas | 
R Entiendo:; que: Dias Hijo en- 
+ Carnó milagrosamente en: las 
copurisimas entrañas de la: Vir= 
: : gan 
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«gen Maria. En éstas se. formó 
milagrosamente .con el querer 
-* y con la,omnipotencia de Dios, 
- ¿un “cuerpo ¿humano .animado 
- de alma humana «criada: por 
Dios ; y Dios Hijo uniéndose 
á este cuerpo y á esta alma, 
sin dexar, de ser Dios , fue 
hombre : y en quanto hoim- 
bre , fue: hijo. dé. María vir= 
- gen, que le: concibió milagro- 
/  samente. De esta virgen+purí- 
sima nació 'Jesu-Christo en 
quanto es hombre. 
P. Porqué se dice que Jesu- 
Christo fue concebido por obra 
¿del Espíritu-Santo? 


R. Dios Padre, Dios Hijo DY 
Dios Espíritu-Santo son tres | 


personas , que tienen un mis- 
- mo,ser , por lo que son un 


- único y solo Dios, y son igua- 


- ¡les en todo:como dixe antes. Lo 
- que Obra una: de estas perso- 
nas , lo obran «juntamente las 

y Otras , porque tienen un mismo 
poder , sabiduría , y bondad: 
mas las obras del poder se atri- 
buyen á Dios Padre ; las obras 

- de la sabiduría se atribuyen, á 
- ¿Dios Hijo, y las obras de amor 


--se atribuyen al Espíritu-Santo: 


y porque el hacerse hombre 
Dios Hijo por salvar al lina- 
ge humano , fue obra de in- 
«sfinito amor , esta obra se atri- 
be yc al don Viral 


SS. VI 
Explicacion del quarto artículo de 
la Fé, 
] P.. "ué entiendes, E quando:di- 


ces: Jesu-Christo padecio. deba- 
xo del poder de Poncio Pilato, 
fue crucificado , muerto y.se- 
pultado? . 


Ro Eniendo decir « que Jesu- Cheis- 


, habiendo vivido cerca de 
boa años entre los hombres ,. y 


-; habiendoles enseñado con su 


vida santísima |, con su. doc- 


- trina, divina , y con sus mila- 
gros el camino de su eterna 


salvacion , fue perseguido y 


¿Acusado en el tribunal de Pon- 


cio Pilato, presidente de Judéa, 


el qual despues de haberle .he+ 


cho azotar. cruel é infamémen= 
te , le, condenó. injustamente 4, 


yInorir en una cruz; en ésta, 
que de infame juicio ha pasa- 


do á ser gloriosa señal ó in- 
signia del christiano , murió 
Jesu-Christo, y ESB fue se- 


¿¿pultado. e TO, 
P, Por qué la cruz es insignia é 


¡señal del christiano ? 


R. Porque es figura de Jesu- (Chis 


to crucificado , ¡que -muriendo 
en ella nos redimió. 


P. Cómo los christianos usan. eS. 


«ta insignia de la cruz ? 


R, La usamos. todos . los. chris.- 


tianos signándonos ó santiguán- 
donos. 


P. Cómo se santiguan. con da. 


R. Haciendo una.cruz con la ma- 


no deregha desde la frente has- 
«ta el pecho ;,' y. despues desde: 


bel, hombro: izquierdo hasta el 


derecho., y diciendo al mismo 


. tiempo estas palabras : » En. el: 


nombre del. Padre y del Hijo 


¿y del Espíritu: -Santo. Amen. 
P. Cómo se signan con la cruz? 


Vya : Ro 
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- R. Se signan , formando con la 
“mano derecha tres-cruces : úna 
“+ en la frente, otra sobre la bo- 
¿ca , otra en el pecho , y! sl 
se añade la que se” háce al 
santiguarse , se llama persig- 
narse. Quando se-hacen estas 
quatro cruces se: dicen ' estas 
“palabras :.» por la: señal de la 
santa cruz , de nuestros eñe- 
migos libranos , Señor Dios 
nuestro : en el nombre del Pa- 
“ dre, y del Hijo , y del Espi- 
rítu-Santo.» 

P: Quándo los ehristianos hacen 
“la señal de la cruz ? > 
R. “La hacén quando van 4. dor- 
«mir y despiertan ', 'quindo'$a- 

len de sus casas, y general- 
mente quando “empiezan algu- 
na obra, ó se hallan en al- 
"gun peligros | 
k: Para qué se o la señal de 
0 la cruz? 


R. Para imploras la asistencia: re, 


Dios. 
P. Para qué Jesu- -Christo quiso 


- hacerse hombre, he morir sh MA 


“eruz ? 


R. Para poder morir por. 168) on 


bres , darles exemplós santís 
“simos , y-'librar de la muerte 


á sus almas” las quales in- 


“eurrierón en ella * por: el pe- 
cado de nuestro primer padre 


"Adan, en. guien “po 08 


camos. 
». Jesu-Christo sin “morir * 'bdia 
“haber redimido'ó' librado de 
la muerte 4 los hombres ?.> 
R. Sí Señor : mas este- modo de 
*yedimir 4 los hombres fue 


Mas conyenigute Do hing a. 


| etro. * 


0 WU Y Y 


Catecismo de la Doctrina Christiana. 


P. Jesu:Christo, siendo Dios i in” 
imorrál, cómo: pudo:morir? 

Ry Jesú-Christo: y "Dios :inmor- 
tal ¡"se :hizo' hombre: ny fmu- 
rió: en quanto era hombre, y 
no en quanto era¿Dios. - 


os VI, 


Explicacion del bo carsicuo: de 
Bo! Ye 


P, ¿Qué entiendes, quando di- 
ces : que -Jesu-Christo despues 
"de babér> muerto: descendió 0 ba- 

0xó 4 los infiernos ? 

R, Para que yo con claridad te 

" explique lo que entiendo por 
dichas palabras , , debes: saber 
que llamamos” infiernos á los 
sitios baxos“ó inferiores de lo 
interior de la tierra : y cree- 
mos ' que “allí hay quatro in- 
fiernos-:'uno es de los conde= 
nados eternamente; y estos son 
los que mueren en pecado mor=- 
tal': el segundo infierno se sue- 
le” llamar limbo, y en él es- 

tán las: almas de los niños 

* que mueren siu' haber recibi- 

“do el bautismo , que es el pri- 


"mer sacrámento de nuestra. re- 


. ligion christiana : el tercer in- 
fierno por nosotros se llama 
- purgatorio , “porque en él es- 
“«tán=dos jústos , que tienen que 
purgar las penas de lo malo. 
que han hecho : y el quarto 


infierno se suele llamar seno + 


de los santos padres , porque 
“en él estaban las almas delos 
justos qne habian muerto an- 
tes que Jesu;Christo subiese A 


fier= 


¿e 


¿dos cielós. : Á este último ¡n= 2 
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fierno: Baxól A Tol Chiristo; zon 
-28u. presencia” 'hizo. bienaventu- 


<"sadas á- las almas justas que 


en él habia:;: y:olas: sacó de 
allí para conducirlas en su 
compañia ál cielo: Jesu-Chris- 
to hizo tambien, sensible su 
¡presencia á' las almas del pur- 
£1 gatorio. 08 de: este modo' las 
consoló', “y confortó en las pe- 
nas que padecian para pur gar- 
se de' sus pecados. Y aún alí 
gunos quieren que se las lle- 
“-vó tambien consigo al cielo. 
se Jesu-Christo' “despues::de ha- 
ber muerto ,-cónio' e al se- 
no de los infiernos ?- 
R.Su'alma 'baxó: ES á da di- 


'“vinidad , y 4 ésta quedó tam= 


bien unido su cuerpo! santísi- 
- mio que estaba en el sepulcro. 
P.: Qué entiendes , quarido dices, 
- que. Jesu- -Christo al tercer día 
resucitó de entre lós muertos? 
R. Entiendo''que  Jesu-Christo, 
habiendo estado muerto '3 3 ho- 
“ras, que comprendían parte 
del viernes, todo el sabado, 
Fy- parte del domingo y Por su- 
propio poder 6 virtud resuci- 
"tó -, 'uniéndose su alma á: su 
- cuerpo. Este desde aquel “mo- 
mento fue glorioso é inmortal. 


S- IX. 


Explicación del sexto riada ide 
NU o 


». Qué e cnbiétides 1: da de. 
“Ces : Que Jesu-Christo subió 4 
dos cielos y y “está sentado á 


la diestra del Padre , , Hobo Po 


A 


- deroso:s o Y 3 e" 


A ¡Entiendo que. A 
¿Dios «y ¿hombre s, por su pro- 
pla virtud subió :á. los «cielos, 
y que en estos está con Dios 


Padre en igual gloria en quan- 


vto Dios. Dios no tiene diestra 
ni siniestra y ¡porque no tiene 
Cuerpo : mas estará la diestra 


- de una persona es lo mismo que 


- ser igual á ella. Jesu-Christo, 
¿sen quanto Dios,:es igual á Dios 
Padre : y en quanto hombre 
“es superior á toda criatura. 


A: «del séptimo articulo 
adela Fé: 22 p 0000 


P; Nu Na Eendes , quando di- 
ces: Que Jesu- Christo desde all 
“ba de venir 4 juzgar á bos vivos 
y ú los muertos ? 14 

R, Entiendo que en dl hn del 
mundo ó quando éste se halle 
vecino á su fin, Jesu-Christo 


desde el “cielo baxará' visible“ 


mente á este mundo para juz- 
gará los hombres. Entonces 
juzgará ¡á 
“muertos, esto es, á los PASEAR y 
a 95 palo 


S. XL 


Explicacion de los artículos octae 
DO Y nono de la Fé. 
P. NC ué poe - quaidds di- 
“ces "Creo en el Espiritu-Santo?4 
R. Entiendo creer en la tercéra 
- persona de la Trinidad divina, 
la qual prenE se de a Espí- 
ritu-Santo.- 


5 po d' 3 


A 


P. 


.los vivos y 4 los! 


Catecismo de'la Dobtrina Cipistidna. 
«ograciado ¿qué fue: Adan: pa- 
-:: dre: de todos: dos: hombres. ;Es- 
: te fue desgraciado porque per- 
¿dió la gracia de Dios. '. : 
P. Todos los. hombres... nacemos 
-+¡con este pecado. de desgracia 
acom Dies tuo) 
R, ¡Si : y este! pecado: se: a oris 
0: ginal. s. porque sevorigina de la 
- «descendencia de, Adan: 
Hay: Otros pecados? 1 
Bi Pecados son tambien todas las 
- cosas que pensamos, -Ó decimos 


pe 
P. Qué entiendes ¿quando dis 
ces , creo li santa Iglesia ca- 
ea 2 la: UMD IO: de ¡Jos 
santos ? 
R. Entiendo creer y dei dos 
- cosas. La primera es, que creo 
formarse por todos «los chris- 
tianos verdaderos: una congre- 
y gacion - regida .ióvisiblemente 
¿por 'Jesu-Christo. y y: wisible- 
¿ mente por «su, Vicario ,:quees 
el Obispo de Roma, al que 
damos. el nombre. de Papa; ó 


SE f A y 


de Pontífice Romano. Esta con- 
gregacion sellamásanta Iglesia 
católica. . | 

¡La segunda '.dosa..es.,' que 


.Ó hacemos contra lo: que Dios 
-/nos. manda: 51. estos pecados 


¿som de cosa, graye, se- llaman 
eater pto | 


P.; Por: qué. se. llaman. nortalesá 
R. Debes saber que si yo. estoy 
- en gracia de Dios , y. cometo 
un pecado grave, con éste 
«causo tres. males en mi alma; 
-Pierdo ¡la gracia de Dios, y 

éste es el primer mal. Me.ha- 
go enemigo de Dios , y. éste 
sn el seguado . mal... “Merezco 
pena y castigo , y. éste es el ter- 


creo que todos. los ehristianos, 
como miembros de una misina 
- congregacion. , tenemos .mu=. 
tuamente parteen el bien de 
«las obras buenas y que ha- 
cemos. | 


cabo, 


Explicacion dell delia! e pridula de 


la. Fé. cer mal. 
P.. Muchos y grandes males TE 
P. NL ué Pe pr a. di- -:sa el pecado. 


R. Dices bien. El id causa 
los tres males', que te he-di- 
Clos los dos primeros males son 
efecto de lo que llamamos cul- 
pa del pecado , y el tercer mal 
se llama pena del pecado. Es- 
«te con, su culpa: priva al al= 
ma de la gracia divina , que 
es vida de la misma alma : y 
-;por'.esto, el. pecado. se llama; 
, mortal. El alma en pecado. es- ¡ 
tá, como muerta en la pra. dl 
¿de Dios. yu q 
P. Es pecado mortal todo lo que o 
den ; 


. ees:; Creo el perdon de los: me 

cados ? 

R Pata responder. claramiébte Á 
esta pregunta , debo antes ex- 
plicarte lo que es pecado , Y lo 
que es gracia divina... A 

P. Oiré con: placer. tu explica- 
cion. aia ; qe cosa $5) yo 
“eado?: 7 

R. Pdo: es. ica olla 
que nos pone en desgracia de: 
«Dios. Todos los hombres, na- 

; cemos, en desgracia. de. Dios, 
porque descendemos de. un des- 


Mes 
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dia contra A ley de 
Dios? .vIX 

R. Si contra la. ley pos Dios ha- 
¿cemos alguna: cosa ligera , enc 
tonces pecaremos , mas el pe- 
cado no será mortal 5; porque 
eno priva dela: gracia divina. 
«wal alma : mas respecto. de 'és- 
“ta es.como una enfermedad res- 
pecto del, cuerpo: El: pecado 
de cósa ligera se llama pez 
cado venial , porque se puede 
. perdonar sin. recibir el sacra- 
mento que Mamamos de la peo 
nitencia. - 

P. He entendido dE explicacion 
del pecado :: dime ¡a«hora: con 
claridad, qué cosa es gracia de 
Dios ? 

R. La gracia de Dios es un ser 


== divino, que nos hace hijos de 


Dios , yy herederos de su glo- 
:¿TÍa. Esta gracia nos. dá el ha- 
cer obras ante Dios satisfac- 
torias y meritorias , y el po- 
der y querer hacerlas. 

P. Dios nos concede esta gracia 
«¿por nuestras buenas obras ? 

R. Dios concede esta gracia á'los 
buenos y mas no por sus obrasi 
la concede por «su: bondad in- 
finita , y por los: merecimien- 
- tos de Jesu-Christo. Sin estos 
merecimientos los hombres no 


pueden merecer la gracia di-. 


- ovina; , que los hace hijos ¿de 
- Dios, y herederos des su: glo 
ría. 
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- Ocasion der “y por. áho- 
¿ra:,' respondiendo á la'pregún- 


q 
- 


ta que me has hecho ,' dicien- 


do: como entiendo el perdon de 


wolos. pecados ,-digo así : 


“El ¡pecado Original, nos: pri- 
ya de la gloria. etérna., pues 


>:MOSOtFOS: y: SINO. Se OS perdona 


: FAS: 


o 


este pecado';: no podemos ir 


«al cielo, aunque procuremos 
.- ser buenos, Este pecado se nos 


perdona por el sacramento, lla- 
mado del bautismo , «que Jesu- 
Christo instituyó. + 

El «pecado: mortal en: noSo- 


tros: se: perdóna. por medio del | 
sacramento, llamado de,la;,pe- 


nNitencia:, del que hablare des- 


ues. 

El pecado venial se «pardo» 
na en nosotros: .,isi con ;arre- 
prcnto hacemos obras: de- 
Ó. piadosas. 

«Segun, esta doctrina. , quan- 
do digo que creo el perdon 
de los pecados , entiendo , que 
Jesu-Christo dexó en la Lgle- 
sia modo y remedio para per- 


¡donar todos. los pecados por 


medio'de;,los «sacramentos que. 
en. ella, instituyó y y por me- 


.dio'de las inspiraciones Ó auxi- 


JA 


lios santos , con que nos dispa- 
ne per. recibirlos. 


ivb XUL. 


Explicacion de SN tactáclia sand. 

P. Qué de PISóS Gac an do- .cimo y duodécimo de ha Fé, 
grar la gracia divina ? 

R. Debemos pedirla á Dios , y 

observar la ley christiana , ar- 

repintiéndonos de lo malo que 


hayamos hecho ; como. en:otra 


P. O. entiendes , as di- 
ces : Creo la resurrección de la 


carne ? 
R. 
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Ri Entiendo: que: abifin del: mun- 
-do stodos los” hombres : buenos 
uy: malos “resucitarán tornatido 

sus almas á sus cuerpos. Es- 
ta resurrección. sucederá“ por 

- ¡Imperio de la voluntad 'omni- 

¿potente de Diósolu 21 2h ay 

Po Qué entiendes: , Guell id 

¡creo la vida perdurable ' és 

R. Entiendo que todos los” hubs 

bres , 

ME - tado, vivirán eternamente: pues 

«su, ,alava /era inmortal , 
cuerpo despues de la resurréc- 
Selon! estará eternamente unido 
«con el: alma: Los justos vivi- 
-rán' eternamente .felices viendo 
-:á4 Dios en «el cielo: y los ma- 
los estarán eternamente en el 
infierno , en el que su vida 
será mas infelíz , qe toda 
+ muerte. v0/L9051 
p. Qué significa la: palabraromen, 
con que! has lacabado' el sím- 
nbolo de lamPFesup o 
R. La palabra amen es Bebida! 3 Y 
significa: astes , Ó así sea : con 
“dicha. Bao quiero decir que 
“es cierto y verdadero todo +lo 
- e se contiene en: el” símbo- 
lo; y que lo creo firimisima- 
- mente con fé divina ó teologal. 


P, Qué entiendes tu por fé Sp 


Ó teologal 4: 

R. Tcologal es lo mismo que di 
vina : y por fé divina entien- 
do un dón de Dios en el alma, 

6 ura luz “celestial, 

Hocimiento' us e con 
el que sin ver creemos A que 
Dios nos dice y la Aglesia nOs 
prcpomo ceda e dra 


Ss €.t 
». $e “ro 


después de haber resuci-. 


miel: 


ó' ui: dd. 
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aL ql $1 ANSIA 


fl coral yx y A A 


AAA 


HT 


Tale old y leadid lo que 
-¿debo creeripara ser buen: chris- 
¿tiano : dime. ahora: loque de- 

ole; pedir y esperar. 00000 
R. Te lo' diré rezando la breve 
“oracion , que llamamos oracion 
- dominical, que contiene las sie- 
te peticiones siguientes... 1. 

1. Padre AN que: ¡es- 
tás ven, dos rcielós :: "samtificado 
«seas el tu nombre :' :] 
is -Vénganos el tu reyno: 

PO - Hágase tu voluntad , asi 

en la tierra como en el cielo, , 
o. 400 El pan nuestro de cada 
Aia dánosle hoy. +. . 

CA ha perdonanos - nuestras 
dedos y así. como nosotros per». 
"dol alos. á nuestros deudores. 

6 Y nonos ip, caer en 
«la tentacion: * 

2d Mas. líbranos E mal. 
Jaitt 
P. Esta oracion: : es” dto 

-imente divina pués ¿contiene 

“peticiones santas y admirables. 

Por qué la llamas dominical + 
dl Porque Jesu-Christo , señor 

¿nuestro., á peticion de sus : Após- 

9 “:toles;, la compuso' para! ense- 

-Oñarnos:á orar+ 4: Dios:, pi- 

diéndole todo lo aus, nos' El % 

Gvieie; 10d 2 | 4 

' 


4 


+ 


E 


A E e 


Pp. Por quéá: Dios Eñas Padre 
- nuestro ? 

KR, Porque Dios es nuestro dre Ñ 

por. habernos criado , y lo es, y 

:. particularmente de los que «por: 
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7 medio: de los, sacramentos! de 
la religion christiana nos po- 
nemos en gracia suya , con la 

que somos hijos de Dios por 
adopcion. Jesu-Christo nos en- 
señó á llamar Padre á Dios, 
para que le pidamos 'con con- 
fianza de hijos : y seamos bue- 
nos hermanos entre nosotros. 

P. Qué entiendes , Quando ha- 
blando ú orando á Dios,, le di- 
ces : Que está en los cielos? 

R. Entiendo, que aunque Dios 

“está en todas partes, mas en 
los cielos ,+ que son la parte 
principal del mundo , se ha- 
ce visible á Los ángeles y á 
los justos.” ' 

P. Qué nicGada , quando dices: 
- Santificado sea el tu'nombré? 
R: Entiendo decir: que Dios sea - 
«conocido , “alabado , reveren- 
ciado y servido pár todas sus 

criaturas. 

P.: Qué entiendes , quando dices: 
Vénga ános el tu reyno? 
R. Entiendo decir que Dios', rey 
de la “naturaleza , da la: gra- 
cia y de la gloria, en esta 
vida nos haga participantes de 
' su gracia , y despues nos ha- 
ga entrar en su principal rey- 
no ,'que .es el de li: gloria, 

«la qual consiste en ver: á Ao 
“y gozarle:crernamente. 0d. 

p. Qué entiendes, quando dices: 
Hágase tu voluntad , así en lá 

tierra , como enel citlo:2) ; 

- todos los hombresen la tierfá 
«+ haganola voluntad divina. en- 
atera y prontamente , comenios 

h -+ ángeles: la::haten: en vel: cielo. 
a P. Qué pides , quando.dicesioEl 


Je 0, 
8 AU 


R. Entiendo decir y desear que 


" 


pan nuestro de cada dia: Eos. 
le hoy? - ”: | 


R. Pido todo lo que se necesita 


para 'el sustento del alma y 
- del cuerpo:: y- porque: nuéstra 
“alma vive en Dios 'por' medio 


ide su gracia; y se sustenta 


tt eon: el. pan celestial , :que- es 


- el santísimo Sacramento de la 
Eucaristía , y muestro «cuerpo 


se sustenta con el pan terre- 
no , pido el pan celestial pa- 
ra sustento del álma-,:y- el 
pan terreno- para. sustento del 
- Cuerpo. 


P. Por qué pides para "hoy dia 


mente el pan', y no lo op 


para: siempre? , 


R. Para quedar necesitado á pe- 


Pp. Qué pides icibió: ¿ Perdóna- 


dir 4. Dios: lo mismo todos nas 
MUELAS 4 


nos nuestras deudast 2 + 


R. Pido que Dios me perdone mis 


“pecados , y las peras que por 
ellos debo padecer. 


P. Por qué añades diciendo + ¿At 


nuestros deudores? 22 


Ro En “estas palabras: yo ¿quiero 


th “donamosi' Ea SUTIAN pica! Se A 


decir”, que 'Dios nos: manda 
5. perdonar +4 los: que nos hayan 
ofendido : que no concede per- 
don á quien no perdona á:sus 
“ofensores:.y que Dios nos per- 
donará , sí nosotros los per- 


¿4 COMO  RNOSOtrOS perdonamos A 


P. Qué pides diciendo : No nos 


dexes caer en la tentacion ?. 


R. Pido que Dios no nog per 


mita consentir. en ningudaltenÍ 
«tálcion para obrar mal alguno. 


P. Qué pes Dd pde pp 


Y demal3nio epuo éolmoa2l A 


e R. 


+ 


346 . 
R. Pido'á Dios que nos libre de 


todo lo que puede dañar al 
alma, y al cuerpo : y con- 


cluyo la oracion dominical con: 


la palabra hebréa amen, la 


¿qual significa así es , -Ó'asi '50a, 


++ .COmo, antes te dixe : esto es, 
“com la palabra amen digo que 
«Dios conceda: loque le he pe- 
dido. so 

P. Esperas conseguir de Dios lo 
que le has pedido en la ora- 
cion dominical? 

R: Quien. pide 4 Dios, espera 
consegutr lo pedido 5 


nitamente - misericordioso. Yo 
tengo esperanza firme de con- 


seguir de Dios mi gloria , óÓ. 


«salvacion eterna , y los medios 
_ para lograrla ; y espero que 
-. me dé todo bien para alma 
cuerpo: , y me libre de todo 
¿mal , como le pido en la ora- 


cion dominical. “Todo esto le” 


pido con, esperanza divina y 
teologal. ps 

P. Por. qué llamas divina 6 
teologal á esta: esperanza ?. 

R. Porque esta esperanza , co- 
mo la fé divina, son: virtu- 
des, que Dios. solo infunde en 
el miei | 


ed bae 
La fiera angélica ; » obrás - 
sor vrs. oraciones. 


.¿EXdemás de la oracion:do- 

. mínical , los christianos dicen 
cotras! Diabla a 
R. Tenemos Otras oraciones, y 


“ "a 
da E As 


porque o 
«Dios es. omñipotente , é. infi- 


* 
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«las decimos : mas la mejor «de 
todas cllas es la dominical, 
porque. la. hizo. Jesu- Christo, 


y nos la enseñó , como. regla 


de toda oracion. , que na emos 
á Dios. | 


P. Qué otras oraciones tienen y 


dicen los christianos ? 


R. Los christianos tenemos otras 


oraciones, que decimos á Dios 
para alabarie , glorificarle y 
pedirle mercedes ; y Otras que 
decimos á la Virgen. Maria, 
á los ángeles, y á los «santos 
para que intercedan á Dios de 
nOSotros. | 

Pp. -Quáles son las oraciones que 
dicen los christianos 4 la Vir- 
- gen María ? . 

R. Las principales son , dos : una 
de ellas se llama salutacion an- 
gélica : y otra se lama ora- 
cion devota de la Iglesia. 


P. Dime la salutacion angélica. 


R. _La diré con placer : oyela:' 
Dios te salve Maria: — 
llena eres de gracia: 
el Señor es contigo: - 
- bendita tu eres entre tádas 
cias muggeres :. 

y bendito es el fruto de tu 
¿vientre , Jesus. . 

Santa Maria , madre de Dios, 

ruega por nosotros. pecadores, 

ahora y en la hora de: nuestra 

«muerte. Amen 01: hi 

P, Explicame esta oracion , di 


ciéndome porque se llama. sa- 


¿Jutacion angélica. : | 
R. Esta oracion se llama pe 
¡tacion angélica. porque¡el an- 


«gel Gabriel enviado por Dios 


á la Virgen Maria para anun- 


riarles la encarnacion de Jos 


dime ahora, 
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“" Christo en sus purísimas en= - P. Qué entiendes, diciendo : Ben- 


dixo á la Virgen Ma=- 


trañas, 
ria las. primeras proposicio= 


nes, que son : »Dios te 'sal- 


ve , María : llena ercs de gra- 
cia : el Señor es contigo : ben- 
dita tu eres entre todas las 


-mugeres.» Santa Isabél inspi- 
“rada de Dios díxo á la Vir- 


gen : »bendita tu eres entre 


las mugeres , y bendito el fru- 


to de tin vientre.» 


- De las proposiciones del an- 
gel Gabriel, y de las que di-. 


xo santa Isabel se formó la pri- 


mera parte de la salutacion : 


angélica 5 y la última parte 
se añadió por la Iglesia. 


_P. He oido y entendido como se 


formó la salutacion angélica: 


ciendo : Dios te salve Maria, 
llena eres de gracia ? - 


R. Al empezar la oracion á la 


Virgen María , le repito el 
saludo , que le hizo el angel 
Gabriel, y con éste la digo 
que está llena de gracia divi- 
na 5 porque la Virgen Ma- 


ría , desde el momento de su 
- Concepcion estuvo siempre en ' 
* gracia de Dios: y consiguien- 
“ temente no tuvo pecado origi- 


nal , ni cometió pecado algu- 
no mortal , ni vental. 


P. Qué entiendes diciendo : El 
Señor es contigo?  : 


; R. Entiendo que Dios no sola- 


' 


Ea 


Pu: 


mente concedió su gracia á la 


Virgen Maria desde su concep- 
“cion , mas tambien la asistió - 


singularmente, como un guar- 


— diían tiene siempre á su , vista ¡ 


lo que guarda. 


qué entiendes dí-- 


En Qué dices , 
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dita tú entre todas las mu- 
. geres* 


R. Entiendo que la Vital Ma: 


ria tuvo una bendicion, que 
ninguna muger tuvo , ni ten- 
drá. Las mugeres ó tienen la 


gloria de la virginidad sin ma- 


ternidad, ó tienen la materni- 
dad sin virginidad : y la Vir- 


gen, Maria tuvo la bendicion 


y gracia de ser Jure vir- 
gen y madre. 


P. Qué entiendes diciendo : Ben- 


dito el fruto de tu Ara 
Jesus? 


R. En estas palabras digo , que 


la Virgen Maria fue madre de 
Jesu-Christo : y como los bue- 
nos frutos de un árbol hacen 


bueno el árbol, así Maria ben- 


dita, como virgen y madre, fue 
bendita por el fruto de su mas 
ternidad. —. 

AO en la úl- 
tima parte de la eo ano an- 
gélica ? 


R. Pido á la Virgen María , co. 


mo á madre de Dios , que in- 
terceda por nosotros siempre, 
y principalmente en el tiempo 
de nuestra mayor necesidad, 
que es la hora de muestra 
muerte. 7 


P. Has explicado la salutacion 


angélica : oiré con gusto la 
oracion devota de la Iglesia á 3 
la Virgen Maria. | 


R. Tela rezaré con placer : oyela. pe 


Dios te salve 
reyna y madre de misericordia: 
“vida, dulzura , Y esperanza 
Nuestra. 
Dios te salve : ' 
Xx 2 1 


A 
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tí ¿llamamos los desterrados P, Yo no. «entiendo. la palabra 
hijos de Eva: 3 conciencia : explicamela, 


mm 


> 


llorando -en este valle de 
lágrimas. | 
, Ea, pues, abogada nuestra: 


Vuelve á nosotros esos tus po : 


: misericordiosos ; $ 


y despues de este destierro mues- * 


tranos á Jesus, fruto bendi- 
to, de tu vientre. 


dulce Virgen Maria ! 


ruega por nos santa madre de 
Dios , 


para. que seamos dignos de al 
canzar las promesas de mues- 


tro, señor Io 
Amena 0 

Te he. rezado la oracion de- 
vota que la Iglesia ha 'compues- 
to, y muchas veces dice pú- 
blicamente á la Virgen Maria. 
P. Esta oracion es/clara., no 
necesito que me la expliques: 
me explicarás los: mandamien- 
tos , que deben observar los 
christianos para salvarse. 


tí. suspiramos , gimiendo y 


R. Por la palabra conciencia en: 
: tiendo todo lo que nuestra sra- 
zon (nOs dicta ser bueno para 


hacerlo , 0 ser «malo para no. 
hacerlo. o 
Dios manda á todos: los hom- 


bres. hacer lo bueno, y les 


prohíbe: hacer lo malo : si un 


hombre desde niño se cria solo 
Ó clementísima : ó piadosa : Ó * 


en un desierto , debe saber lo 
que es bueno para, ¡hacerlo , y 


lo que es malo para no hacer- 
lo: y para que todo hombre 
sepa estas cosas , Dios á to- 
. dos ellos ha dado la razon, que 


les dice lo que es bueno, y lo 
que es malo. 


Es Quáles son los od NENAS 


que Dios por medio de nues- 
tra conciencia nos manda ob- 
servar ? 


R.. Te lo diré ex en dos proposicio- : 


nes , que son las siguientes : 
Debemos servir y amar so- 

bre todas las cosas á Dios nuese * 

tro-criador , y debemos amar 


á todos lcs hombres como á no- 
SOtrOs IMÍSmos.. Dz $ 
— P. Éstos dos EN ¿son 
claros y excelentes : con razon 
¿os lamas divinos. +. major 
Explicación de qa Mandomiógtos | R. Son- divinos: porque el. mismo 
- divinos. O Dios , por medio de nuestra 
RS: conciencia nos los intima., Son 
“excelentes , porque guardán- 
_dolos hacemos lo bueño , que / 
_. podemos , y debemos hacer. 
P. Quáles son Jos mandamientos 
divinos, que Dios por sí mis- 
mo nos manda? ds 
R. Estos mandamientos son diez, 
y se llaman de la 57 de Di | 


R. Con singular PARES te los ex- : 
plicaré.. 


S. XVL. 


ps 


Es ué eiticndes' por la pala- 

- bra mandamientos divinos? . 

R. Por la palabra mandamientos 
divinos entiendo todo lo. que 
Dios , por medio de. nuestra 
conciencia , por sí , y por me- 


dio de la iglesia, nos manda : 
Observar. 


Adi 
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¿"que al pe la] ley á los hebréos, 
dió tambien los dichos dicz 
maudamientos.. Y Jesu- -Chris- 
,, to, mientras;estuvo entre los 
á hombres , les mandó, tambien 
-. Observar los dichos diez man- 
- damientos. 
- P. Quáles son los mandamientos, 
: que Dios,.por medio de la Igle- 
Sia nos inanda observar ? 
R. Son los que la. Iglesia inspi- 
 radd de Dios, y en nombre 
suyo nos propone y manda ob- 
Scryar. 
P. Son divinos todos los A 
mientos ? 
R. Todos son divinos: porque to- 


dos son mandados por Dios ,:ó 


. en nombre de Dios. 


a dia NL, 


Los diez mandamientos de la Ley 


de Dios. 


ue MÍ. has dicho los pep 


_ Inientos , que Dios , por medio 
- de nuestra. conciencia, , nos 
manda observar: 
los diez mandamientos de la 
ley de Dios... 
R. Te los diré prontamente; 
oyelos. 

Los mandamientos de. la ley 
de Dios son diez : los tres pri- 
meros pertenecen al honor de 
Dios , y los otros siete al pro- 
yecho del próximo. y 

El primero: Amar 4 Dios so- 
bre todas las cosas. : 

El segundo: No jurar el¡nom- 
bre de Dios en vano. 

El tercero: Santificar 
"fiestas. 


a 


dime ahora: 


Las 
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El quarto:: como padre . 
madres; +? 
20. El quinto: No matar. 
El sexto: No: fornicar: 
¿El septimo: No hurtar. 
El octavo: No. levantar falso 
testimonio , AL; Mentir. 
El noveno: No desear la mu- 
ger del próximo. | 
El décimo ::No codiciar: las 
cosas agenas. | 
P. Explícame estos disz manda- 
- mientos. 
R: Pronta ¡y gustosamente-te. los 
EE SutE: , 


rin) SV IL. 


Explicacion “del primer ci 
A 


P. 0) entiendes por amar á 


Dios , que es el poimer man- 
damiento ? 

R. Entiendo creer. con fé divina 
todo lo-que Dios:me dice , por- 
que es infalible-; entiendo .es- 
perar todo lo que Dios me. ha 
prometido , Porque. no «puede 
faltar á lo prometido ; y entien- 
do ultimamente ser diera 
la voluntad de Dios: y á sus 

«leyes , sirviéndole y amándole 
mas que á todas las criaturas, 

- y mas que á mí mismo. Y.es- 
to se lama amar á Dios con 

caridad divina y teologal: 

P. Quién peca .contra la 162. 

R. El que ignora .lo, que, debe 
creer: ó duda de ello : Ó. cree 
“cosas indignas: de. Dios, y de 
lo que nos enseña.en la seligion 
christiana.. , 


P. Quién P9ca contra la esperanza? 


o 
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R. El que no espera en las pro- 
mesas de Dios, y en su mi- 
sericordia, Ó se vale de esta es- 
peranza: para ser malo. : 

P. Quién peca contra la dilbidad? 

R. El que no obedece-4 la vo- 
luntad de Dios , y á sus leyes; 
pues > con su desobediencia 
muestra que no ama á Dios 
sobre todas las cosas. 


O 1900 


O del segundo manda- 
miento. 


Bi >. Sobre. el segundo manda- 
- miento explicame que entiendes, 
«+ diciendo : No jurar 'el nombre 

de Dios en vano? Dime pri- 


meramente , qué es jurar el 


. nombre de Diós : y despues 
-.me dirás quando se jura en 
vano. : 


R. Jurar el nombre de Dios, es 
“Jlamar á Dios por testigo: y 
como tal se llama 
se dice: » Juro por Dios , por 
la santísima Trinidad , por Je- 
su-Christo , por su Iglesia, por 


sus sácrámentos , por los cie- > 


- los de Dios, por la luz de Dios, 


Sc.» En estas expresiones se. 


+ jura por Dios ó por alguna co- 

sa ,“en que resplandece Dios, 
por lo que se jura su nombre. 

P. Quándo el nombre de Dios 
se jura en vano t -* 

R. Se jura em vano con pecado 
mortal ,. quando se jura sin 
verdad ó sin justicia ; y se ju- 

“ra en vaño con pecado venial, 
quando se jura sin necesidad. 


Pp: rs que es e sin vet- 
dad ? 


. 


, quando 


me 
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Ri Jurar sin verdad es jurar con 
mentira ó con duda de la ver- 
dad. Si juras mintiendo , ju- 

ras sin verdad : y si juras con 
duda de la verdad , juras sin 
verdad , Porque no sabes si es: 
verdad ó mentira lo que juras., 

P. Qué es jurar sin justicia ? 

R. Jurar sin justicia es jurar de 
hacer ó decir ¡Ea cosa in- 
justa Ó mala. 

P. Qué hará quien ha jurado de 
hacer algo malo? 

R. Arrepentirse de- su juramen- 
to pecaminoso , y no obrar lo 
Que ha jurado de hacer. 

P. Qué es jurar sin necesidad? 

R: Jurar por costumbre 'Ó sin 
motivo justo , Erin lo a 
te la prudencia. . 

P. No debemós jamas jurar el 
nombre de Dios? 

R. No debemos jamás jurarle 
sin verdad y sin justicia : y con . 
verdad y justicia lo podemos 
_Jurar siempre que la pruden- 
cia dicte ser necesario para afir- 
mar Ó negar alguna cosa. de 
importancia, dl 

P, Si uno jura de hacer algu- 
na cosa buena, deberá hacerla? 

R. Deberá hacerla para no fal- 
tar al juramento, el qual en- 
tonces se suele llamar voto. 

P. Si alguna jura Ó vota hacer 
una cosa buena , deberá pron- 
tamente hacer la cosa que ha 
votado? : 

R. Deberá hacerla del modo , y 

en el tiempo, que ha jurado 
hacerla , quando no haya mo-'- 
tivo grave para diferir su cum-= 
plimiento. Sobre esto se con 
sultan los adas ¿diste 


- 


HO" O NO 
SE. cd 


+ 


Explicacion del tercer mandamiento. 


P. Que entiendes por santificar 
las fiestas-, que es el tercer 
| fadanientast e . 


_R. Por santificar las fiestas, en= 


tiendo la obligacion de adorar 
á Dios en los dias festivos: eon 
reverencia de cuerpo y alma: 

- y poresto pecaré mortalmente, 
si en los dias de fiesta traba- 
jO corporalmente ; 5 y sino asis- 
to al santo sacrificio 5; que lla- 
mamos Misa. . 

-P. Será pecado mortal trabajar en 
pocas cosas, Ó necesarias para 
el culto divino, ó para la vida 
humana ? 

R. No será pecado Ip traba 
jar una hora en cosas no ne- 
cesarias , ni trabajar muchas 


«horas en cosas necesarias pa= 


-ra el culto divino , como el to- 


procesion estatuas de Santos, 
Sc. Ó en. cosas necesarias pa- 
ra la vida humana , come ha- 
cer la cocina para comer. 

P. Explícame qué cosa es el san- 
to sacrificio , rin Hamas ee la 
Misa. 

R. Despues ocurrirá hablar. lar- 
gamente de este sacrificio : por 

ahora te baste saber que á la 

8 “Misa llamamos santo sacrificio, 

porque en. ella: se representa 

el sacrificio-que Jesu-Christo 

hizo deasu vida por salvar á 
«los: hombres. 

Ñ P. Para santificar las fiestas Dios 


car las campanas -, llevar en 


- nos manda hacer otras: cosas? 
R. Dios nos manda holgarlas; ó 


no trabajar en ellas, y asis- 


coto a la santa Misa ; sino:ha- 
-cemos esto:, pecamos mortal- 


mente. Convendrá' que en los 


dias de fiesta: hagamos otras 
Obras buenas , como orar á 


Dios en sus templos Ó en nues- 
tras casas : oir ó léer la expli-- 
cacion de la doctrina christia- 


- ¡na y hacer otras cosas seme- 
+ Jantes.. | | 


$. XXL 


pia del guarto manda- 


miento. : 


PB, q el quarto mandamien- 


to. dime , qué entiendes tu. por 
honrar padre y madre? 


R. Habiendo Dios nando en 


los tres primeros mandamien: 
tos lo que ¡pertenece «al mis. 
mo Dios: en los siete maán- 


3 damientos- siguientes nos man. 
- da .lo que pertenece al próxi- 
mo , 0 á-los demás hombres, 


entre. los. que «merecen y tie- 

«nen el primer lugar el padre 

y la madre , y los que en nom- 

bre de ellos nos gobiernan 6 

mandan. Dios en el quarto man-. 
damiento nos manda honrar, es- 

to es', obedecer , reverenciar, 

y socorrer á los padres natu- 

rales en sus necesidades. 


P. Debemos tambien honrar á-los 


que nos gobiernan y mandan 
en lugar y SEDA de los: pa- 
dres:haturalesh sin cu sul A 


R.>Ciertamente'sí.: pobqúellbino 


los: padres naturales. son los 


superiores de una familia Ó ca- 


sa 


pe Lem deseo 00. sida 


> 
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sa, así el soberano y'sús minis- 


Eros" «gobernadores de los pue- 


“blos son como padres de todas 
-+las familias ¡de-éstos ,* y' mos 


mandan. comó verdada: ros pa- 


'dres de lá: sociedad humana. 
Así tambien los amos sor eomó 
padres de los criados ,*y!estos 
«son como hijos de los amos. 

Pp. Qué deben: Puri los ma 
con sus hijos.t. 

R. Los padres: lbs deber Ssus- 
tentarlos , doctrinarlos “bién y 

- darles estado:no contrario á su 
voluntad. Dios 4 los padres na- 
turales no“manda que amen 
y socorran.á sus hijos , por- 

Haas á. los hombres dió “ineli- 


“nmaciómsinnata para amarlós y. 


sosocorrerlos ; y muchas veces los 
— hombes abusan de esta: magi 
«nacion:gon excésoco it 
?. Qué deben hacer los .ques.es- 
tan Ó gobiernan «en lugar de 
los padres: naturales? - 
Ro D.vben+dar buen: exemplo á 
-+Jos que gobiernan ,' y mandar- 
es con “amor patemal , -pro- 
curando: quelscam) buenos: ; im- 
pidiendo que sean malos, y cor- 
AG los defectos ER estos. 


os XXIL 


Explicacion del quinto mandamiento. 


A ps : , 


t Y 


P.. Lem el. qiinto os 


to:, dime: Fr entiendes por 


- sono matár ? % 
R. Por no ic dial no ha- 


sosvcorsmal alguno:á: ningun hom'-' 


¿bre en becho:, ni en Pon ni 


Catecismo de la Doctrina"Cpristiana. 


P. Peca mortalmente quien. hace 
algun mal :4 otro? 

R. Mortalmente peca el. que hal | 
“co 4 otro imal grave en la yi= 
da corporal, amenazándole, hi- 
_riéndole ó matándole. 6/ ch el. 
¡“honor * infuriándole' Ó- “calum- 
“oniándole; ó- en el alma escán- 
dalizándole con malos 'exem- 
lio Asimismo peca el que 
10 perdona á á swofensor > y el 

¿oque “no ayuda al que está Star 
1 ha poa icono 


pe | os XXI 


Bsplicacion del sexto mastil, 


CUTE da? EN e ME 

PI ao mandamiento 
Ads 1 que entiendes 1104 or- 
nicar ? É 


PA 


da Por fornicar entiendo no' ser 


¿Casto en palabras, obras ó pen- 
“samientos. 
Po Es pecado mortal toda. falta 
«de castidad 2 Ho 
R: Contra la castidad es muy Gacil 
«pecar mortalmente : por lo que 
eb íbuer christiano', temiendo | 
- este peligro de pecar mortal- 
mente , ha de procurar ser cas- 


- to en su hablar , obrar y pen- 


'. sar», modesto enel mirar), y 
templado en los demás: sen- 
E Hidtoga (ed ¿qua A 


5580 XXIV. 


E 

Explicacion den séptimo dios e 

miento. 

1 YAA $ Eye a d 

Po ¡Dobreel séptimo mandamien-. dl | 
to dime , qué: entiendes por. 
“hurtar? ¡1 


R. Por hurtar entiendo quitar Ó 
tomar alguna cosa y tenerla 
Ó retenerla contra la voluntad 

¿de.su dueño; hacer daño á 
otro en sus bienes , Ó ser cau- 
'sa que alguno se lo haga. 

P. Quién contra la voluntad de 
otro ha quitado ó tomado al- 
os cosa suya, ó la retiene, 
-Ó. en venta ó en compraó ce 
ORO iodo le ha engañado ,> 
ha sido causa «que alguno % 

. engañe , haciéndole daño ¡en 


- sus bienes , qué deberá hacer ? bad 


K. Deberá arrepentirse de su pe- 
cado, y restituir lo que ha hur-, 
tado, Óó recompensar por el da- 
ño: ¿que haya causado. 

P.' Quién no puede restituir to- 
do lo que ha hurtado , qué 
hará 2 0 

R. Procurará restituir la parte 
- Que . pueda. 


> S. XXV. 


Explicacion del octavo manda- 


miento. 


P, Sobre el octavo mandamiento 
dime , qué entiendes por no le- 
 'vantar falso . testimonio ni 
- mentir ? ; 
KR. Por no levantar falso testimo- 
mío , entiendo que no se puede 
decir contra el próximo ningu- 
- na cosa falsa : y por no men- 
tir entiendo que no se débe 
decir mentira alguna. 
p. Yo. levantaré falso testimonio 
3 si digo alguna cosa falsa pa- 
“ira librar de una pena -Ó.de 
un mal á otro? 


5 R. Ciertamente levantarás falso 
e ¿Lomo il, 
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testimonio, si dices cosa falsa 
«para hacer algun bien á otro: 


pues en tal caso dices men- 
estra 


p. Dime y quien. peca contra el: 


“Octavo mandamiento ? 


R. Peca el que (infama á otro, 


descubre sus secretos , Ó sin 
fundamento juzga mal de él, á 
miente. 


P. El mal del próximo no se nen 


de decir jamás ? 


—R. Se puede y debe decir con fin 


bueno de su enmienda á la per- 
sona que unicamente le puede 


-:O debe corregir. 
P. Quién ha OE á otro qué 
yardas 

R. Se arrepentirá de: su peca- 


do, y procurará restituir la fa- 


¿ma que le ha quitado. | 
P. Quien miente ó infama á otro, 


peca mortalmente * ' 


R. Pecará mortalmente, si miente" 
Ó infama gravemente. 


s. XXVL 


Explicacion del nono y del dé» 


cimo mandamiento. 


P. rod los mandamientos no- 


no y décimo dime, qué entien= 
des por no desear la muger del 
próximo , ni codiciar las co- 
sas agenas. 


R. Por no, desear la muger del 


próximo entiendo , que no se 
debe desear hacer. cosa desho= 
nesta con lá muger de otro, y 


que es malo todo deseo de ha- 


cer qualquíera cosa deshones- 
. Por no godiciar las cosas 
Yy - age- 


2354 


agenas entiendo , que no se de- 

«bea envidiar, ni desear los bie-- 
-.nes de otro por via injusta. 

P. Es pecado descar tener mas 


bienes que otro por via justa? 


R. No es pecado ; porque no se 
desea mal á ninguno. 


5. XXVII... 


Indicacion de otros mandamientos 


que se contienen en los diez de 


la Ley de Dios. 


P. Alis de del diez man- 


«damientos de' la ley de Dios, 


que has explicado , en la ley 
= de Dios: hay otros manda- 
- mientos f 


R. Hay otros mandamientos que. 
¿se contienen en los diez de la 


ley. de Dios. 


P. Quiles son. estos tbdal 


miestos £ 

R. Estos mandamientos son lós 
que á cada hombre mandan 
cumplir con las obligaciones de 

«su estado y oficio. | 
P. Todos los christianos deben sa- 
ber los mandamientos de las 
obligaciones de cada estado, y 

oficio? 
R. No: basta que cada uno sepa 
las obligaciones Os de 
su estado y oficio. 


S. XXVII. 
Explicacion de los mandamientos 
y de la Iglesia. 


Py ral son los mandamien- 
tos que Dios mos intima por 


Catecismo de la Doctrina Christiana. | 


medio de la Iglesia? 
R. -Son los cinco siguientes : ] 
“El primero: Oir misa entera 
en los domingos y en-las fiestas 
de. guardar. 
El segundo : Confesar á lo 
menos una vez dentro del año, 
6 antes , si hay “peligro de vi- 
da, Ó ha de comulgar. 
El tercero: Comulgar por Pas» 
qua florida. , 
El quarto : Ayunar quando 
lo manda la santa madre Iglesia. 
El quinto: Pagar diezmos y. 
A á la Iglesia. 


5. XXIX. 


Explicacion del primer marido” 
| miento. 


Y: Soo el primer mandamien- 
to dime , primeramente qué o 
sa es Misa? 5 

R. Misa es la representacion que 
de la vida y muerte de Jesu- 
Christo hace el Sacerdote, quan- 
do en nombre del mismo Jesu- 
Christo hace el Sacramento are 
llamamos Eucharistía. 


_P. Deseo que me expliques mas 


largamente lo que acabas de 
decir sobre la Misa.  ” 

R. Lo haré con placer. Oye aten= 
tamente la explicacion que 
deseas. 

En la explicacion del sím- 
bolo de la fé te he dado noticia , 
de la Encarnacion de Jesu: 

"Christo y de su doctrina, vida 
y muerte santísima. Debes sa- 
ber que nuestro señor Jesu-,; 
Christo viviendo entre los hom=* 
bres, instituyó los santos sacra» 

mens 8 
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mentos due? son medicinas del 
alma : y entre estos Sacramen- 


tos instituyó el Sacramento dela 


- Eucharistía, que esel máximo. 


Este Sacramento representa 
la vida y muerte de :Jesu- 


=1 Christo ,-y:el Sacerdote hace 
«en nombre de Jesu-Christo esta 


representacion , á la que da- 


- mos el nombre de Misa. 


ps 


R. 


Cómo instituyó Jesu-Christo el 


Sacramento de la Eucharistía? 
Jesu-Christo , Dios-y-hoim- 


bre, algunas horas antes de su 
muerte , tomando en sus ma- 
nos pan y un-caliz de vino, 
hizo con su omnipotencia divi- 


“na, que quedando á la. vista 


la sola apariencia del pan y 
del vino ,.el pan se convirtie- 
se en cuerpo y alma del mismo 


» Jesu-Christo : y que en el vino 


sucediese la misma conversion.. 


El Sacerdote en nombre de Je- 
su-Chrísto , y en virtud Ó po- 
der de su voluntad omnipoten- 


te hace está conversion en el. 


pan.y en el vino , sobre que 
«dice. las mismas palabras que 


Jesu- -Christo profirió para ha- 


«¿cer:la conversion dicha. 


El decir estas palabras sobre 


«el pan y el vino, se llama 


consagrar:el pan y. el vino., 
El pan consagrado se. lla- 
ma. comunmente ABLA consa- 


+ grada. 


en la Misa, en la que antes: 


Esta, consagración se had 


y despues de la consagracion 


“el Sacerdote dice oraciones he 
“si yotas. 


Ci 


Todos los Chrisianos ed 
mos «asistir | 4 esta Cconsagraá- 


á , 
Y á ma 
dd va 
“De, cy 
* e "> Je 


¿cion 3: 


| y esto «se llama: oir la 
Misa. .- 


P. En qué dia los christianos de= 
ben oir la Misa? 
R. Deben oirla en los- dias de 


Domingo y en los de fiesta: de 
tla Iglesia, | 


P. Deben oir toda la, Misa ? 
R. Deben oirla toda atentamente, 


quando la enfermedad ú otra 
causa grave no les uan 
oírla. Ñ 


P. Para qué sirve la Misa ? 
R. Sirve para dar gracias á Dios 


or sus beneficios ara, satis- 
, ¡Pp 

facerle por nuestros pecados, y. 

para pedirle mercedes. 


P. A quiénes aprovecha la Misa? 
R. Aprovecha á los hombres vi- 


vos y á los justos muertos que 
están purgando sus faltas en el 
purgatorio ; y principalmente 
sirve 4 los que dicen la Misa, 
á los que asisten á ella, y á 
aquellos por quienes se obrece, 


$. XXX, 


plo del segundo dd 


miento. 


B. Sobre el segundo mandamien- 


to explicame , qué entiendes 


por. confesar á lo menos una 


vez dentro del año? 


R. Por confesar entiendo decir á 
- ' un- Sacerdote los pecados con 
dolor de haberlos cometido, y 


con propósito de no pecar , y 
cumplir la penitencia por ellos, 


$ del modo que despues diré, ¿£x- 
',plicando el sacramento de Ja 


confesion .Ó. penitencia... Los 
christianos estamos obligados á 
Yya con- 


3 336 Catecismo dela Doctrina Cbristiana. 


- confesar nuestros pecados á2 lo. 2016 90% 
menos una vez cada año.. ar E: AL. 
P. Qué entiendes por las pala-. 
bras que añades diciendo : ó 
“antes si hay peligro de be Ó. 
ERE de comulgar +. 
R. Por estas palabras entiendo 
decir que todo christiano debe 
«confesarse siempre que se halla 
- en peligro de perder la vida: 
“y si no necesita confesarse ha 
de recibir el santo Sacrámento 
de la Eucharistía :' y 'el reci- 


Explicacion del quarto manda- 
miento. 


N 


p. o. Sor el quarto mandamién- 
“to', que es ayunar, dime: lo 
queentiendes por ayunar quan- 
do lo manda la santa madre 
Iglesia. 

R. Por ayunar entiendo mo co- 
mer manjares vedados, quales 


bir “este - Sacramento se Hama 


as Yi cl 


S. XXXL. 


«son los de carne , y hacer una 


j Boda sola en aquellos dias 
+ que son de ayuno, segun el cd 


cepto de la Iglesia. 


P. En'qué hora se. ha de hacer 
* esta comida? 
R. De medio dia en bdelañtó Ó 
poto: mas/antes.07 1109. A0L8 
p. Se- podrá comer alguna cosa 
“por+la noche:p0 "5 me 
R. Por la noche se podrá tomar 
la” refeccion que. se llama co- 
lacion. | 
p, Que"cosa es colacion? 1708 
R. Colacion es comer cosas de- 
peral de y en op can- 
tidad. qu 
p. Qué cosas. se denaeas comer, 
en quánta cantidad ? 
R. El uso de cada país arregla- 
ado y practicado por personas 
“de buena conciencia. dice las 
“cosas y la cantidad que de ellas 
"se podrán comer. A 3 
P. Qué personas no están obli: | 
gadas á ayunar ?:: 
R. Las que no “tienen veinte y A 
-. un años cumplidos, y: las que * 
dá mes Ó Semana á juicio: de por demasiada edad , debili- : 
"nieto confesor. IUARAOO o dad:, enfermedad ó por el gran 
ado Deer corporal no pueden:es- Y 
tar 


Ex Sid es del tercer mandamiento. | 


p. dl entiendes UsneNaOda que 
«el tercer mandamiento és co- 
mulgar por Pasqua Florida ? 
R. Entiendo decir que todos los 
christianos debemos recibir el 
santo Sacramento de la Eucha- 
ristía por Pasqua de la Resur- 
“réccion de nuestro señor Jesul 
Christo , la. qual Pasqua co- 

munmente' llamamos Florida, | 
"porque se celebra al tiempo en 
que suelen florecer las plantas. 
P. En otros ' tiempos del año los 
christianos deben recibir la Eu-  - 
charistía ? de 
R. La Iglesid ola rriét les! eli. 
ga á recibir la Eucharistía' en 
Pasqua Florida ó en peligro de 
muerte : más conviene comul- 
gar otras veces en el año y ca- 


Ponto! TZ, 


tar muchas horas en ayunas. 
5. XXXII. 


- Explicacion del quinto manda- 
miento. 


Pe Sip el último mandamien- 
to, qué entiendes por pagar 
diezmos y primicias ? 

R. Entiendo que de los frutos 
de la tierra se ha de dar al- 

¿guna parteá la Iglesia. 

Pp. Qué parte , y de qué frutos 
se ha de daré 

-R. Sobre esto la regla cierta es 
seguir la costumbre que se usa 
en cada país. E 

P. Se deberán dar los mejores 
frutos ? h 

R. A lo menos no se deben dar los 
peores á la Iglesia , pues Dios 
“los dá todos. | 


$. XXXIV. 


linia 20 los Sacramentos 
- en Eo 


2% Co on placer he oído lo : ¿que 
el christiano debe creer, 'pe- 
dir y observar : y con el mis- 
mo placer oiré los sacramentos 
que debe recibir , si tienes la 
bondad de explicarimelos. 

R. Desco explicártelos : empieza 
á preguntarme Yoly a E dz 
raré satisfacer á . Pre- 
guntas. 

P. Dime primeramente , qué co- 
-; sa. entiendes «por: la palabra 
“sacramento tos: 0) 

: e” Por la palabra sacramento én- 
tiendo una. cosa : misteriosa, 


| eN e. a 


Diáiogo Ip. 


con la qual Dios nos dá es- 
piritualmente gracia , y jun- 
tamente nos representa visible 
Ó exteriormente el efecto invi- 
sible que la gracia divina obra 
en nuestra alma. 

p. Explicame mas claramente lo 
que me has dicho. | 
R. Te lo volveré á: decir «con 

Otras expresiones. Por saera- 
mento entiendo una medicina 
espiritual , con que Dios sana 
á nuestra alma de sus males, 
que son los pecados , y nos: da 
su gracia , Ó justifica nuestrá 
alma , y. nos preserva de 
caer en otros: y todos estos 
efectos espirituales, é invisibles 
se representan con las, cosas 
sensibles , en que consisten los 
- Sacramentos. 
P. Empiezo ya á entender, qué 
cosa son Sacramentos: prosi- 
- gue su explicacion para que 
yo enteramente los comprenda. 
A, Proseguiré su explicacion. 
Dios con los Sacramentos. da 
-/ál nuestra alma su gracia. divi- 
na , con la que nos reconoce, 
como á hijos suyos, y nos re- 
cibe en su amistad. Esta gra- 
cia divina .es cosa invisible, 
y espiritual ; como tambien es 
invisible Aia muestra 
-sQlma. e E 
«Nosotros constamos E alma, 
que es invisible , y de cuerpo, 
- que es visible-, y por esto Dios 
mos da su gracia invisible por 
medio de cosas visibles ¿que se 
hacen en cada Sacramento. 
P..Explícame esto con algun 
21 8xemplo. 
R. El exemplo nos do darán. los 
mis- 


A 


350 Catecisotó de. la Doctrina Cbristana, 
mismos Sacramentos. . Uno. de HR. Los Sacramentos son 0 sis | 


estos se llama Bautismo , que te siguientes. Z 
quiere decir lavamiento , ó su- El primero : Bautismo. 
mergimiento en el has Este El segundo : Confirmacion. 
Sacramento se da echando agua - 1 El vtercero : Penitencia, 5 
al que lo recibe , ó sumergien- El quarto : Comunion ó Eu- * 
- dole en ella , y diciendo al mis= Me chars. 0 | 
mo tiempo estas 'palabras: “Yo  -:. El quinto: Prol GIA 
te bautizo en el nombre del El: sexto: Orden sagrado. 
¿Padre , y del Hijo, y APA Es- El septimo : Matrimonio. 
píritu-Santo.” P. Quién instituyó estos siete Sa- 

P. Entiendo el exemplo que has - cramentos? 
puesto en el Sacramento del bau- R. Solamente Dios cb insti- 
tismo 5 prosigue explicándolo. -  tuirlos , porque solamente Dios 

R. Concluyo la explicacion con puede perdonarnos los Je 
pocas palabras: :. oyelas atenta- y darnos su'gracia. £ 
mente, 4% | P. Quándo los- instituyó: Dios? 

Con el Sacramento del Bau- R. Jesu-Christo señor nuestro,' 
tismo Dios perdona los peca- + que: es Dios, y hombre, los 
dos.al que lo recibe , y le da ' Asdrayó mientras vivió entre 
su gracia : ésta limpia del pe- los hombres. 

cado al alma, como el agua  P. Jesu-Christo instituyó que to- 

- limpia de inmundicias al cuer- dos los Sacramentos se rupre- 
po , por lo que el agua en: el sentasen con cosas visibles? 
bautismo del cuerpo represen- * R. Sí: porque su Iglesia es vi- 

| ó declara visiblemente el sible , y portanto “con cosas * 

desd que la gracia divina —+> visibles” debian representarse 

- hace invisiblemente en el alma. los efectos invisibles de los Sa= 

| , Cramentos en los hombres, Los 

S: XXIV. 2 omefectos invisibles: se :obran en 
h aia lo 0L.—estel dimaidel! hombres q las to- 

Número de Sacramentos. + sas visibles pertenecen á su 
e oa Ln pongo 

P. H. dC braAldO “enteras ose XXXVI j 
mente lo que has dicho: aho- ===" Ed: 3 

Gra entiendo claramente que en spin del Bautismo, y 

202 1os Sacramentos las cosas vi- -3 Aaa rs 


sibles Ó esteriores representan 


6 declaran el efecto , que la P. ¿Mo has dicho que el baít 


gracia: divina por medio de... tismo es el primer Sacramen-. 
“ellas hace invisiblemente enel to.: dime , qué cosa es' el Sa= l] 
alma. Ahora dime», quántos -'“cramento del: bauti mo + 


| som los uSatramentos2o 21H Re El: Sacramento del Bautismo i 
( es 10M 
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es una iiueración y Ó nuevo 
nacimiento de nuestra alma á 
Dios, que por.medio de este 
Sacramento nos perdona la cul- 
pa, y toda la pena de los pe- 
cados , nos da su gracia , nos 


infunde los hábitos sobrenatu- 


rales de fe , esperanza , y Ca- 
ridad , y nos marca , Ó seña- 
la con la insignia indeleble de 
christianos. 

P. Por qué al Sacramento del 
Bautismo llamas regeneracion, 
Ó nuevo nacimiento de huestra 
alma á Dios? 


R. Lo llamo nuevo do 


nuestra alma á Dios , porque 
él es el primer Sacramento que 
“recibe el christiano , el qual 
,con el bautismo se declara , y 
es hijo de Dios , en cuya pre- 
sencia vive enriquecida de gra- 
cia divina su alma , que antes 
estaba muerta por el pecado. 
p. Dices que con el Bautisino se 
de la culpa , y la pena 
del pecado : no sucede lo mis- 
mo con los demas Sacramentos? 
R. El Bautismo tiene la particu- 
laridad de librar de toda la 
pena del pecado al alma 5 por 


lo que si una persona muriera: 


inmediatamente despues de ha- 
ber sido bautizada, Iria dere- 
chamente á gozar de la. vista 
-de Dios sin purgar peua algu- 


na de sus pecados en el a 


torio. 
P. Qué pecados se perdonan con 
el Bautismo en los infantes 
- que no pueden pecar por fal- 
_ta de conocimiento 
R. En los infantes se perdona el 
pecado original con que nace- 
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mos todos por descender de 
- Adan. ] 

p. Dices que con el Bautismo 

Dios da su gracia : entiendo 

esto , mas no entiendo lo que 
añades diciendo , que tambien 
infunde los hábitos sobrenatu- 
rales de fe, esperanza quo 
ridad. 

R. Te explicaré lo que no en- 
tiendes. Hábitos sobrenaturales 
son dones sobrenaturales, é 1n- 
visibles , que Dios infunde en 
nuestra ala. Ya sabes que el 
christiano debe tener fe , espe- 
ranza , y caridad ; esto es í de- 
be creer los artículos de fe, 
debe esperar en la bondad , y 
en las promesas de Dios , y 
debe amar á Dios sobre todas 
las cosas. Dios pues con el Bau- 
tismo infunde en el alma dones 
sobrenaturales , con los que 
ella facilmente crea , espere, 
y ame á Dios sobre todo. 

P. Qué entiendes diciendo, que el 
Bautismo nos marca , Óó señala 
con insignia indeleble ? 

R. Entiendo decir que como en 
el mundo los .esclayos y los 
antimales se marcan por sis 
amos , así Díos por medio del 
Bautismo marca como á hijos 

suyos á los que lo reciben. Esta 
marca es una insignia indele- 
ble de christiano , y por: ser 
indeleble nunca hay necesi-: 
dad de repetir el Bautismo, y 
los chrístianos que se conde- 

“nan -, conservan eternamente 
esta insignia en el ¡ofierdo. 

Y, Quiénes pueden administrar, 
ó dar él Bautismo? 

R. Al Sacerdote, y priacipalmen- 

te 
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- te al Párroco toca por oficiodar R, Es un Sacramento que da 
el Bautismo , y en caso de ne-.  * gracia.al bautizado "para con- 
cesidad qualquiera puede darle. : firmarle en la fe christiana; 

P. Si todos en caso de necesidad y le imprime, una señal indcle- 

podemos bautizar , todos de-  - ble, con la que se distingue, 
berémos saber , cómo se da el como soldado de Jesu-Christo. 


Bautismo. P. Por qué este Sacramento se 
R. Muy cierto y verdadero es lo llama Confirimacion? 

que dices. R. Porque su efecto. es confirmar 
P: Enseñame cómo se da el Bau- ó fortificar en la fe  christiana 
- tismo- al bautizado que le recibe. 
R. Te enseñaré pronta y facil- P. Por qué imprime señal inde- 

mente. 


leble en el alma del que reci> 
bz la Confirmacion? 

R. Porque este Sacramento. se da 

- como insignia militar á los 
christianos para que se forti- 
fiquen en la fe christiana , y 
como valerosos soldados de Je- 
su-Christo la defiendan. * 

P. Si es indeleble la señal que 
imprime la Confirmacion , ÉSta 


Tres cosas se necesitan para: 
«dar el Bautismo. La primera - 
es agua pura, Ó natural, con 
la que se lava el bautizado: - 
para lavarle basta echar. el 
agua sobre su cabeza. La «se- 
gunda es decir al tiempo de 
echar el agua estas palabras: 
Yo te bautizo en el nombre del 


Padre , y del Hijo , y del Espí- 
ritu-Santo. La tercera cosa es, 
que el que bautiza tenga in- 
tencion de dar el Bautismo 


instituido por Jesu-Christo , ó: 


de hacer lo que la Iglesia ha- 


no se podrá repe tirÉ 


R. Así es : el Sacramento de. La 


Confirmación se recibe una vez 
sola. Este, Sacramento se llama 
tambien crisma , que significa 
uncion : porque se unge la freno 


ce bautizando. : 
P. He entendido bien lo que se 
necesita para dar el Bautismo; S. XXXVIIL 
y podrá darle un sordómudo?  :: | e y 
R. Si el sordomudo aprende á e AR de la Penitencia. 
pronunciar las dichas hiba 
bras , podrá darle 5; sino sabe 
pronunciarlas , no podrá darle. 


te del que lo recibe. 


P. 0077 cosa es e] Sacramento 3 
de la Penitelicia? d 

R. Una espiritual A dep 
¡pecado cometido' despues del 
j bautisino , Ó. mas claramente 
te diré , que la penitencia, es 
un Sacramento. instiuido por 

Jesu-Christo para perdonar los 


5 AA YI 


Eon de la Confirmacion. 


p, OQ. cosa es el Sacramento 
de la Confismacióhs : 
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"que cometiéndolos despues del pesar, que el alma tiene de ho 
bautismo , perdieron la gracia ber ofendido á Dios con el 
de Dios , y arrepentidas de sus cado por- la fealdad de éste , A 
pecados desean volver á estar por miedo de la pena que me- 
en gracia divina. rece 5 y tambien es un propósi- 
P. Cómo se recibe el Sacramento to que el alma hace de confesar 
de la penitencia, y cómo se da? sus pecados , y de no volver á 
R. Despues te diré como se da, comct2rlos jamás. La contricion 
ahora te explicaré como se re- imperfecta se llama tambien 
cibe. Se recibe pues haciendo atricion. 
tres Cosas. P. Entiendo que el pesar de haber 
P. Quáles son estas? pecado es mas perfecto en la 
R. Estas son , y se llaman con- contricion perfecta , que en la 
tricion , confesion , y satisfac-. imperfecta. - | 
GIOn. 0 y . —R. Has entendido bien 5; cierta=" 
P. Qué cosa.es contricion? + mente es perfectísimo el pesar 
R. Es un pesar de nuestra alma, de la contricion perfecta , por 
y una detestacion que hace del lo que ésta con razon se llama 
pecado cometido con propósito perfecta. 
de no pecar jamás, - P. Será mejor tener contricion 
P. Explícame , cómo debe ser es- perfecta , que contricion 1n- 
te pesar del pecado cometido. perfecta? | 
R. Este pesar es de dos maneras, R. Es mejor por dos motivos. 
un pesar se llama contricion P. Dime estos dos motivos. * 
_ perfecta; y el otro pesar se lla-  R. El primero es : porque el ha=, 
; ma contricion imperfecta. cer lo perfecto en todas cosas 
P. Quál es el pesar que se llama es mejor que hacer lo imperfec- 
contricion perfecta * to. El segundo motivo €s : por- 
R. La contricion perfecta es un que al que tiene contricion per- 


pesar que el alma tiene de ha- 
ber ofendido con el pecado á 
Dios por ser suma bondad en 
sí mismo , sumo bien nuestro, 
y nuestro último fin; y- tam- 
bien es ún propósito que el 
alma hace de confesar sus pe- 
_cados , y de no volver á come- 
—terlos j jamás. 


fecta Dios perdona los pecados 
luego que la tiene ; y al que 
tiene contricion imperfecta , le 
perdona los pecados solamente 
quando los confiesa. 


P. Qué cosa es confesar los pe- 


cados? 


R. Confesar los pecados es la se- 


gunda parte del Sacramento de 


la penitencia , la qual parte se 
lama confesion. 
-_P. En qué consiste la confesion? 
R. La confesion consiste en decir 
- contricion imperfecta? al sacerdote nucstros pecados 
R. Contricion imperiecta es UB ,. despues de haber pensado en 
ica IT. | La - ellos 


+ P. Entiendoel pesar , y el propó- 
sito , que se incluyen , Ó con- 
tienen en la contricion perfec- 
ta : dime ahora , qué cosa es 


y MY 4 ds 

me E - BR 

a 
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ellos ,.Ó despues de haber pro-. 
curado acordarnos de ellos. 

P. Debemos decir todos los  pe- 
cados? 

R. Debemos decir todos los peca- 


dos mortales, que nos acorde-. 


mos haber cometido, 

P. Debemos decir los 
niales! 

R. Será bueno. que los digamos, 
mas no tenemos obligacion ES 
ve de decirlos. 

P. Si no decimos los pecados ve- 

_niales , no se perdonarán ? 

R. Los pecados veniales fuera de 
la confesion se perdonan por 
qualquiera obra buena hecha 
en gracia de Dios”, y con arre- 

-—pentimiento de ellos. 

P. A quién debemos decir ,ó con- 
fesar nuestros pecados? | 
R. A qualquiera Sacerdote que 
tenga jurisdicción para- absol- 

vernos de los pecados. 

+ P. Qué cosa es absolvernos de los 
pecados? € 

R. Absolvernos de los pecados es 
“perdonarnoslos en nombre de 
- Jesu-Christo , que representa 
por el confesor. 

P. Si una persona se halla en la 


ecados ve - 


hora de la muerte , y no tiene 


confesor alguno , qué hará? 

R. En tal caso procurará tener 
contricion perfecta 3 porque 
con esta sola Dios perdona to- 
dos los pecados. 

P. Me has dicho , que la satisfac- 
ciones la última parte del Sa- 
cramento de la penitencia : de- 
¿seo saber , qué cosa es satis 
- faccion, 

R. Satisfaction es pagar con obras 
- de piedad , devoción y mortifi- 


” 
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.cacion la pena , su6 merece el 
pecado. '': 
P. No bastan los méritos de e 


“Christo para: perdonar total- 


mente los pecados? 
R. Ciertamente bastan: mas Jesu- 
Christo quiere , que tanbien 
nosotros satisfagaimos algo por 
la pena que merecen nuestros 


1 


pecados. * : 


-P. Cómo y quándo debeis satis- 


facer por la PERA de los peca- 
dos? 
R. Para satisfacer por esta pena 
debemos hacer la obra piadosa 


" que el confesor” nos imponga 


al absolvernos de los pecados, 
y añadirémos Otras obras satis- 
factorias , y las indulgencias. 
P. Quáles son las obras mas satis- 
factorias? ( 
R. Son la oracion > la limosna y 
el ayuno. 
P. Qué cosa son las ¡sdwlgefitas? 
R, Las indulgencias son un per- 
don , que de la pena del peca- 
do conse -guimos haciendo las 
obras piadosas á que la E 
aplica el perdon. 
P. La Iglesia pusde perdonar la 
pena que merecen los pecados? 
R. Para que se perdone la pena 
de los pecados 
- ca los méritos de Jesu-Christo, 
y de los santos á las obras pia- 
.dosas que nos manda hacer: 
P. Cómo y quándo haremos estas 
obras piadosas! á 


R. En cstado de gracia las hare= 3 


mos al pic de la letra , quando 


y cómo la AR lo dice 7 4 


manda. 


P. Ultimamente dime, cómo se da 


el Sacramento de la Penitenci: 


, la Iglesia apli- Ñ 


A a 


d 
7 


A AMAS 


PEN 
> 


Parte III. 


»R. El saber esto toca al confesor; 


y átíte basta saber, que el.. 


Sacerdote con jurisdicción para 


absolver da el sacramento de 


la penitencia , quando habien- 


do oido los pecados, los absuel- 


ye en nombre de Dios. % 
6. XXXIX. 


Explicacion de ms Comunion 4 


Pr > Qu cosa es la Comunion é Ó 
Eucaristía , que pones por 
quarto sacramento f 

R. La Comunion, ó Eucaristía es. 
el sacramento máximo , de que 
antes te hablé explicándote la 


Misa, en la que el Sacerdote 


hace este sacramento. 

P. Me acuerdo de que me has di- 
cho , que el Sacerdote consa- 
grando en la Misa el pan y el 
vino , convierte la substancia 
del pan, y la del vino en cuer- 
po y sangre de Jesu-Christo. 

R.St teacuerdas de. esto , sabes 
lo que es el sacramento de la 
Eucaristía , en el que Jesu- 
Christo se dá á sí mismo en la 
apariencia de pan y de vino, 
como manjar , y bébida , que 
sustenta nuestra alma , y le 

io. da vida eterna, l 

P. Segun lo que has explicado, 
la Eucaristía: es un sacramento 
en que da hostia , y el vino por 
la consagracion del Sacerdote 
se convie 
gre de Jesu-Christo? 

Has dicho muy bien. 
pS Por qué este Sacramento se 
Hama Comunion, y y Eucaristía? 
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R. Ciertamente sí : y 


rien en cuerpo y san=. 
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R. Se llama Comunion , porque 

al recibir nosotros este Sucra- 
- mento, Jesu-Christo se nos co- 
monica todo quanto €es., y se. 
llama Eucaristía (palabra que 
significa accion de gracias) 
porque en este Sacramento se 
hace memoria de la santísma 
pasion de Jesu Christo , y por 
ella se dan gracias á Dios. 

P. Cómo recibimos el Sacramento 
- de la Eucaristía? 


-R. Los Sacerdotes despues de ho 


ber consagrado el pan y.el vino, 
en estas dos, cosas reciben á Je- 
_su-Christo , y los demás chris- 
- tianos recibimosá Jesu-Christo 
solamente en la bostia consa- 
grada , en que están las apa- 
riencias del pan. 

P. En la apariencia Ó especie de 
pan está Jesu-Christo totálmen- 
te ,como en la especie del vino? 

por esto 
quien recibe la especie sola de 

“pan , recibe á todo Jesu-Chris- 
to, como si recibiera tambien 
la especie de vino. 

P. Está Jesu-Cbristo en cada pun- 
to de la hostia consagrada? 


_R. Ciertamente sí , como tambien. 


está en cada gota de la especie 
de vino: y por esto no se rom- 
pe el cuerpo de Jesu-Christo, 
quando se quiebra la hostia 
consagrada. 

P. Con: qué disposicion At 
comulgar , Ó recibir la Euca- 
ristía. 

R. Debemos recibirla estando en 
ayunas , y habiendo confesado 
antes qualquier, pecado, mortal, 
que se nos.acuerde, . 

P. Grande Sacramento. es, la Eu- 

' Lz 2 ca- 


pS 


caristía ; ; Porque por medio de 
ésta Jesu-Christo está siempre * 
con los hombres. 

R. Es muy cierto lo que dices. 
Jesu-Christo , en quanto Dios 
está en todas partes : y en 


quanto hombre está en los cie-- 


dos , y en la Eucaristía. 
$. XL. 


Explicacion de la Estrema- -uncion. 


P. bai Extrema-uncion es el 


quinto Sacramento: dime , qué 
cosa es Extrema-uncion ? 


R. Extrema-uncion es un Sacra- 


mento que Jesu-Christo instt- 
tuyó para los enfermos. 

P. Qué efectos causa la Extre- 
ma-uncion en los enfermos? 


R, Causa tres efectos, que' son 


limpiar las reliquias de los pe- 
cados , que por falta de memo- 
ria óde conocimiento quedan; 
fortalecer el espíritu de los en- 
ferimos contra las tentaciones 
del diablo, y restituirles la:sa- 
nidad corporal , si les conviene 
para su A ción: | 

P, Qué entiendes por limpiar las 
reliquias de los pecados? 

R. Entiendo que la Extrema-un- 
cio perdona los pecados que 
“hayan quedado despues de ha- 
ber recibido los demás Sacra- 
mentos , y qué «pueden haber 
quedado , porque nos hemos ol- 
vidado de ellos , Ó pudo no 
los conocimos. 

P. Por” qué este Sacramento se 
llama Extrema-uncion? 

R. Este Sacramento se llama un- 


«e 
y 
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cion , porque consiste en ungir 
con aceyte santo á los enfermos 
diciendo al mismo tiempo algu- 
nas oraciones ; y se llama Ex- 
trema-uncion, ó última uncion, 
porque la uncion se hace á los 
enfermos que tienen peligro de 
muerte. 

P. A los ajusticiados se da la Ex- 

- trema-uncion!? 

R. Nose les da la Extrema-uncion 
porque no están enfermos. 


s. XLI. 


Explicacion del Orden sagrado. 
4 Pa 


P. El órden sagrado es el sex- 
to Sacramento : dime, qué cosa 
es órden sagrado? , 


-R. Orden sagrado esun sacramen-- 


to , en que se da potestad para 
consagrar el pan y vino en 
cuerpo y sangre de Jesu-Chris- 
to, y para dar los demás Sacra- 
mentos , Ó para servir en la 
administracion de éstos. 


- P. Por qué este sacramento se lla- 


ma Orden sagrado? 


-R.'Se lama Orden , porque en” 


este Sacramento hay grados di- 
ferentes , como de Sacerdotes, 
Diáconos , Subdiaconos , Sc. 


e Qué obra el Sacramento del 


Orden ? 


R. Da gracia álos que lo reciben j 


para hacer bien su ofieto. 


a 


AS EN 


uN 


m0 Parte 117. 
$. XLIL. 


Explicacion del Matrimonio. . 


Pp. O. cosa es el ala 
último Sacramento? 

R. Es la union del hombre y de la 
muger que se desposan , en' la 
qual union se representa la de 
Jesu-Christo con su Iglesia. 

P. Qué efectos causa el matrímo- 
nio? 

R. Causa dos efectos. 


«P. Quáles son? 


R. Da gracia á los casados para 
vivir en santa compañía , y 
eriar santamente sus hijos , y 
los une tan estrechamente que 
de ninguna manera pueda el 
marido dexar su muger para 
casarse con otra, ni la muger 
pueda dexar su marido para 
casarse con otro. 
P. Los maridos cómo deben tra- 
tar á sus mugcres! 


- R. Deben tratarlas amorosa , y 


y cuerdamente , como  Jesu- 
Christo gobierna su Iglesia. 


: P. Las mugeres cómo deben tra- 


tar á sus maridos? 
R. Deben tratarlos con amor , y 
reverencia, como la Iglesia ama 
y reyerencia á Jesu-Christo. 
o x N 


$. XLIH. 


Explicacion de las Virtudes , y de 


se 


los Vicios. 


» o 


E MÍ. has explicado Las: qua- 
tro partes principales dal la 


Diálogo hb. 
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- doctrina christiana , que ense- 
ñan lo que debemos ercer , es- 
perar , obrar , y los Sacramen- 
tos .que hemos de recibir: ade- 
más de estas cosas cl christiano 
debe saber otras mas? 

R. Todas las cosas necesarias que 
el christiano: debe saber , se 
“contienen en las quatro pat- 
tes ya explicadas”, de la doc- 
trina christiana : mas hay otras, 
cuya noticia es utilísima para 
ser buen christiano. 


-P. Qué cosas son estas? 


R. Estas son las virtudes que he- 
mos de practicar y los vicios, 
Ó pecados que hemos de evitar. 

P. Explicame primeramente lo 
que pertenece á las virtudes, y 
despues ime explicarás lo que 
pertenece á los vicios Ó peca- 
dos. : 

R. ltda en todo á tu 
deseo. 


$. XLIV. 
Explicacion de las siete virtudes 
principales. Ñ 


RP; O. cosa es virtud? 

R. Virtud es una calidad que se 
recibe en el alía del hombre, 
y hace que éste sea bueno. 

P. Explícame mas claramente lo 
que acabas de decir. 

R. Volveré á explicarte lo que te 
he dicho. Oye este exemplo. La 
ciencia hace sábio al que la 
tiene : así la virtud hace bue- 
no ,Ó virtuoso al que la tiene. 

P. He entendido lo que es virtud, 
dime ahora, quántas son las 
virtudes? 

R, 
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R. Las virtudes son muchas, mas za, y los medios” cia conse- 
todas se pueden reducir á siete. - guirla. 
P. Quáles son estas siete virtudes? La caridad es una virtud 
R.Son fe, esperanza y caridad que eleva nuestra alma á amar 
que se llaman virtudes teolo- sobre todas las cosas á Dios, 
gales : y prudencia, justicia, no solamente como criador 
fortaleza y templanza ,que se nuestro , mas tambien como 
llaman virtudes cardinales. nuestro salvador y glorificador; 
P. Me acuerdo que me has dicho :' esto:es , como dador: de la gra- 
que teologal es lo mismo que + “cia para salvarnos > y como 
divino , por lo que la fe, la dador de la gloria. á los que 
| esperanza y la caridad serán «mueren en su gracia divina. 
virtudes. divinas. P. Claramente me has explicado 
R. Asíes , estas tres virtudes se las tres virtudes teologales : es« 
llaman divinas , porque Dios plícame ahora las quatro car- 
solo las infunde. 0 dinales , y primeramente dime, 
P. Me acuerdo tambien , que me porque se llaman cardinales? 
has explicado qué cosa son es- R.Sellaman cardinales, porque 


tas tres virtudes ; y tengo pre- 
sente lo que me has dicho sobre 
ellas , por lo que, si te agra- 


.son ralces de otras virtudes, 


que de ellas provienen , ó- en 
ellas se apoyan. ; 


dáre , podrás pasar á la expli- 
cacion de las otras quatro vir- 
tudes que llamas cardinales. 

R. Pasaré á la explicacion de es- 
tas virtudes despues de haber 
renovado cn tí la memoria de 

* la explicacion de las tres teolo- 
gales, que son la basa de la re- 
ligion christiana. 4 

P. Con placer renovaré la me- 
moria de estas tres virtudes. 

R. Lafe, virtud fundamental del 
christianísmo, ilumina nuestro 
entendimiento , y leeleva para 
creer firmemente todo lo que 

-. por medio de la Iglesia nos'di- 

ce Dios que es verdad infalible * 

que no puede engañarse nien= 0 

gañarnos. 

La esperanza es una virtul 
que eleva nuestra » voluntad 
para esperar en: Dios que nos -::ticia 2 o 
dará la eterna bienaventuram- ¿Ro SL; 3: estos extremos son el ria 


P, Qué cosa es prudencia ? ? 
R. Prudencia es una virtud que 
pertenece á nuestro. entendi- 
miento , v.le dirige por un me- 
dioentre extremos irracionales. | 
P. Quáles son los extremos irra- 
cionales , Ó viciosos de que hu: 
ye la. prudencia? | 
R. De una parte son la inconside- 
racion y temeridad , y de otra 
son la astucia , y la mala poli- 
tica, que comunmente se llama 
prudencia carnal , Ó amor pro- 
prio. 7 : 
Pp. Qué cosa es justicia? - y 
R. Justicia esuna virtud que go- 
bierna la voluntad , Y da á car Ñ 
da uno su derecho ,ó lo que. 
por su derecho le toca. | h 
P. Hay tambien extremos vicio- a 


> 


* 


- 


- 
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demasiado , y la condescenden- 
cia demasiada. 


P. Qué cosa es el rigor dema- 


siadot /* 

R. Es exercitar la justicia sin la 
compasion debida. 

P. Qué cosa es la condescenden- 
cia demasiada € 

R. Es exercitar la justicia con 
negligencia pecaminosa. 

P. Qué cosa es fortaleza? 

R. Vortaleza es una virtud que 
gobierna en nuestra alma la po- 
tencia ,Ó facultad irascible , y 
mod: era los miedos , y osadías, 
que son sus extremos viciosos. 

P. Qué cosa cs templanza? 

R. Templanza es una virtud que 
. gobierna en nuestra 'alma el 


apetito concupiscible , y refre- 


na todo deleite vicioso en el 
espíritu , y en el cuerpo. 
P. (Quáles son los extremos vicio- 


sos , entre los que está la tem-. 


planza? ¿ 
R. von la inmoderacion , y la in- 
sensibilidad. 


¿P. Qué cosa es inmoderacion?. 


R. Inmoderacion es el uso excesi- 
vo de los deleites lícitos. 

P. Quées insensibilidad? 

R. Insensibilidad es negarse á los 
deleites lícitos y necesarios pa- 
ra la paz del espíritu, y para 

la :vida del cuerpo. 

P. De las sicte virtudes que has 


“4. explicado , quál es la mayor? 


R. La caridad , porque es la vir- 
e tud que mas nos junta. con. 


Dios. , 
-P. Quién tiene mayor caridad ? 
“Ro El que mejor observa lo que 
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Explicacion de' los Johés del 
Espíritu-Santo. 


pS H.. acabado de explicarme 
todo lo que pertenece á las vir- 
tudes ? 

R. No he acabado aún : debo ex- . 
plicarte los dones , y los fru- 
tos del Espíritu-Santo , y tam- 
bien los consejos evangélicos, 
y las obras misericordiosas que 
pertenecen á ellos. 

P. Quáles son estos dones ? 

R. Son los siete siguientes : con- 
viene á saber,: “Don de sabi- 
duria : de entendimiento : de 
consejo : de fortaleza: de cien- 
cia "Te _piédad 5 y de temor 
de Di MES 

P. Estos que llamas dones pare- 
cen ser virtudes. 

R. Así parecen ser ciertamente: 
más por dones del Espíritu- 
Santo entendemos lis inclina- 
ciones que el Espíritu-Santo 
nos infuide para exercitar las 
virtudes, y hacernos obedientes 

-Á sus inspiraciones. ] 

P. Entiendo bien lo que son los 
dones del Espíritu-Santo : £x- 
plícamelos ahora. Dime prisne- 
ramente , qué cosa son los 
dones de sabiduria , y de en- 
tendimiento? * 

R. Estos dones son dos gracias, 
que el Espíritu-Santo hace á 
nuestra alma para que su en- 
tendimiento penetre las verda- 
des , y sabiamente juzgue de 
ellas, 

B, 
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sejo. 
R. Nos hace pá lo mas , agra- 
| dable á Dios por su mayor glo- 
ría , y nuestra salyacion, 

- P. Qué hace el don de ciencia? 
R. Nos hace saber lo que es mas 
conforme á la voluntad de Dios. 
P. Qué hace el don de fortaleza? 


R. Nos hace vencer con constan-, 


/ cia todas las dificultades que 
se oponen al servicio de Dios. 
P. Qué hace el don de piedad ? 
R. Nos hace practicar con sua- 
vidad y placer todo lo que con- 
duce al servicio divino. 


P. Qué hace el don del temor de 


Diosf 

R. Nos hace venerar hide 
mente á Dios con amot AY pro- 
fundo respeto. 7) 


Ao XLVL. . 


- Explicacion .de 5 alos del 
Espíritu-Santo. 


P. Wide ahora los frutos del 
. Espíritu-Santo , y despues me 
los explicarás. 

¿R. Te dire los frutos del Espíritu- 
Santo : estos son los doce si- 
guientes: 

2, “Caridad, gozo espíritual, 
paz, paciene cia , longanimidad, 
bondad , 


nencia , y castidad. 
P. Estos frutos son virtudes? 
R. Son . virtudes refinadas con 
= y particular gracia del Espíritu- 
Santo.; y como la fruta en los 
+, árboles es lo mas perfecto de 
éstos , así las mas perfectas 


a 
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z Qué cosa ¡quo el don de con= 5 


benignidad, manse- 
dumbre, . , le, ¡modestia , contí-. 


a 


virtudes son las que se llaman, 
y son frutos del Espíritu- Santo. 

P. Puedes ya explicarme. los fru- 
tos del Espíritú-Santo-; si te 
agradáre, 3 

R. Gustosamente te los explicaré. 

El primer fruto es la cari- 

- dad , con que amamos á Dios 
sobre todas las cosas , y al pró- 
ximo como á nosotros mismos. 

El segundo fruto es el goze 
espiritual , con el que esperan- 
do gozar de Dios le servimos. | 

El tercer “frúto es lá paz, Y 
con que alegremente tranquilos 
vivimos sirviendo á Dios en 
medio de las tribulaciones de 
este mundo. 

El quarto fruto es la pacien- 
cia con que sufrimos las ad- 

-versidades. 3 

El quinto fruto es la longa= 
nimidad ,ó grandeza de ánimo, | 
con que despreciamos lo terres- 
tre anelando por lo celestial, 
y eterno. 

El sexto fruto es la Pala. 

con la que hacemos bien aún 
á nuestros enemigos. 

El séptimo fruto es la benig- 
nidad , con que “afableménte 
“tratamos aún con los ayrados. 

El octavo fruto es la manse- 
dumbre , con que tratámos + 
igualmente con humildes L y 3 
soberbios. - 53 

El nono fruto es la bed com. > 
que creemos en Dios , y la: fi de 

_delidad con que tratamos á los 
próximos. be 

El decimo fruto es la modes- d 
bara moderación con Di y 


| is Parte: MT. 
' El undecimo fruto es la con- 
 tinencia, ó templanza, con que 
. en todo refrenamos nuestras 
pasiones. | 
El duodecimo fruto es la cas- 
tidad, Ó pureza con la, que 
o procuramos pensar , hablar y 

1 QDrAR 05. 201! | ? 

$. XLVIL 
Explicacion de los consejos evan- 
':gálicos. 


P. die y de tr los 
consejos evangelicos : dime quá- 
_ + les son las virtudes que se lla- 
«man consejos evangélicos * 
R. Estas virtudes son tres 5 con- 
¿viene á saber , pobreza volun- 
> taria ¡, castidad y obediencia. 
P. Por qué estas tres virtudes se 
«Haman consejos evangélicos £ : 


R. Porque son consejos que los .. 


evangelistas retiereú haber da- 
do Jesu- -Christo. 
P..A quién dió Jesu-Christo estos 
consejos? 
R. A un jóven que le alii bn 
- lo que deberia hacer. para ser 
perfecto. 
P. Estos consejos obligan á los 
 Christianos? 
R. No obligan á ninguno que no 


+ Quiere. prometer, su deisA 


miento, 

BP. En qué consiste: la rápida do 
21 las tres virtudes de los consejos 
evangélicos. 

+ La pobreza consiste en aban- 
A <p donar el hombre voluntaria- 
¡o mente todos. los. bienes. tempo- 
¿ rales que posee, para pivir po- 
| 1e bite. observando. los Ppre= 


Dialogo 17. sl 
uv. ¿La castidad consiste en no 
cágirse,*”. 
La obediencia consiste en re- 
nunciar á la propria voluntad, 
y en sujetarla á la de un su- 
. perior.. 


$. XLVIIL 


Explicacion de las obras de 
misericordia. , 


P. [ De ales y ¿quántas 


son las obras de misericordia. y. 
R. Las obras de misericordia son 
catorce': siete son , y se llaman' 
espírituales ; y las otras siete 
son se llaman corporales. 
Basta saberlas para entender- 
las bien. 
P. Deseo ¡saberlass m0 000009 
R. Te las diré : son las siguien- 
tes. Las siete obras espíritua - 
les son: % 
La primera enseñar al gu 
no sabe. | 
¿ La segunda dar buen conse- 
| jo al que le necesita. dea 
. La tercera corregir al que 
yerra. 
La quarta perdonar las injua 
rias, 
La quinta consolar al:triste. 
La sexta sufrir con pacien ' 
cia las faquezas del próximo. 
La séptima rogar á Dios por 
-- VÍVOS. y Muertos.. 
Las. siete obras corporales. son: 
La primera visitar á los en- 


fermos. 
La segunda dar de comer al 
- hambriento. 
La tercera dar de beber al 
] «sediento: ; q. 
La quarta vestir al desnudo. 


Aa La 
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La quinta dar posada al pe- 
regrino... 
La sexta redimir al cautivo. 
La séptima enterrar á los 
“muértos.' 
P. Por qué estas obras se: Mita 
de misericordia? 
R. Se llaman de misericordia por 
dirigirse al bien DEA ála Pda 
del próximo. 
de Esta 1n0S. obligados á hacer es- 
“tas obras e 


R. Estamos obligados $ 4 hacerlas, 


sí nuestros próximos se hallan 
“en'necesidad grave de: nuestra 
asistencia, Ó pb a Ó 


«corporal, 
( S.. XLIX." 


AE, de Tas bienorehti . 
y ranzas. qe OA ; 


sy 


P, » Hao cotichcids la nEkica: 


*" cion de las virtudes? 
R. La he concluido : mas conven- 


“drá que yo te dé noticia de 


una doctrina admirable de Je- 
-su-Christo nuestro señor sobre 

los premios de las virtudés.” 
P.:¿Qué doctrida es esta? 


KR. Es la doctrina que Jesu-Chris- 


“to' dió á sus Apóstoles en una 
-exhortacion' que llámamos de 
“las bienaventuranzas. ''- 
Pp. Porque ésta' exhortación se 
Hama de las bienaventuranzas? 
R. Porque en ella “Jesu-Christo 
"propone la “bienaventuranza, 
Ó felicidad del virtuoso -en es- 
“ta vida”, y!en la eterna. 
P. Dame noticia de esta exhorta- 
“cion delas bienaventuranzas. 


R. En su exhortacion Us Chris-- 


o, to dixo así: 


—R' Este premio hace 


r. Bienaventurados los pobres de. 


espíritu ¿ porque de ellos es el 


+ reyno de los cielos. 


2. Bienaventurados los mansos, 
porque ellos Ri 0 tier- 
Ta, | DAS 

E. Bienaventurados los que: llo- 
ran , porque ellos serán! con- 
“solados. 

4 Bienaventurados los que tienen 
“hambre y sed de justicia, e 
que ellos serán hartos. 

5 Bienaventurados los misericor- 
diosos , pórque ellos? alcanza- 
rán misericordia. NR 

6. Bienaventurados los limpios 
de corazon , porque ellos ve- 
rán á Dios. 

7. Bienaventurados los pAtiBdOs, 
porque ellos serán Ani 
_hijos de Dios, ji 


-8. Bienaventurados los: que pa 


decen persecución: por la jus- 
ticia , porque de ellos es el 
reyno de los «cielos. 


P. Divina es' esta exhortación: de 


Jesu-Christo y que en ella seña- 

la el premio ¿4 cada virtud. 

bicnaveritu- 
rado. al virtuoso. 

P. Explícame los premios que 
forman la bienaventuranza de 
“los virtuosos. - e bl 

R. Te los explicaré pronta y 
_ gustosamente segun me lo 'va- 


Pyas: pregúuntándo09. 98. MEA da 


p. Qué entiendes por pobres! 
espíritu? AS 
R. Entiendo aquellos que no me 

ren honras, ni riquezas, ni 


en grado moderado , como $on 
los Haga se hacen Part pe 
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«les por no.cometer la menor 
ofensa contra Dios. 

«P, Qué entiendes . por hombres 
mansos ? Pdo 
-R. Entiendo á los: que: no tienen 
“ira , ni aun casi, movimientos 

de ella : como son los que hacen 
bien á sus encinigos. 
P. Estos mansos cómo poscerán 
¿ia tierra? | 
R. Poscerán la tierra. ¿viviendo 
en ella amados delos hombres, 
yy señores de sí mismos. 
-P. Qué entiendes . por los. que 
lloran ? 
R, Entiendo á los que no se ale- 
gran aun con los placeres lícitos, 
y moderados , ni los gozan. 
P. Que entiendes por los que tie- 
nen' hambre y sed de justicia? 
R. Entiendo á los que con ansia 
hacen todo lo que deben hacer. 


P. Qué entiendes por los  miseri-= 


cordiosos ? 

R. Entiendo á los que cuela de 
ciendose de las miserias y nece- 
.sidades del próximo lé socorren 
¿espiritual y temporalmente en 
quanto pueden. 

P. Qué entiendes por los Se Ne 
de corazon ? 

R. Entiendo á los que no se man- 
chan con ningun pecado. Estos 
verán á Dios cón la contempla- 


cion en esta vida mortal , y en 


la inmortal le verán con vista 
clark. on 
P. Qué entiendes por los pacificos? 
Entiendo á los que no dan mo- 
tivo de disgusto á Otros , y, vi- 
Ñ de ven en paz dentro de sí mismos, 
E y con otros. 
P. Qué entiendes por los que pa- 
des cen por la justicia ? 


or: 


- 
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R. Entiendo á los ¡que por ser 
buenos son perseguidos. 


$ L. 


Explicacion de los pecados. 


Pi e has explicado las vir- 

tudes , Ó las obras buenas ; S 

plícame,'ahora los pecados , ó 

las. obras malas, | 

R. Si entiendes loque. es virtud, 

.. facilmente: entenderás ¿lo qu 
es pecado. 

P. Entiendo que la virtud es lo 
¡bueno , y que el pecado es lo 
.malo.5 mas desco saber .la ver- 
y dadera definicion del ¡pecado, 
y quántas AÚgero hay ds pe- 
'cados. - 

R. Te explicaré lo que deseas $1= 

saber: empieza á preguntarme. 

P. Qué cosa es pecado? , $ 

R. Pecado es hacer yoluntaria- 
mente alguna cosa prohibida 
por Dios, ú omitir voluntaria- 

¡ mente alguna. cosa mandada 
por Dios. be] 

P. Quántas especies ó maneras 

«¿hay de pecados $e | 

¿R, Hay dos maneras , Ó cspeciós, 

P. Quáles, son? - 

R...Especie de pecado original, y 
especie de, pecado actual. 

P. Qué cosa es pecado original? 

.R. Pecado original es aquel con 
que todos los hombres macemos 
heredandolo .de Adan y Eva, 
de quienes descendemos.... 

P. En que consiste este pegado 
original? ; 

R. En nacer todos los ombres 
privados de los siete dotes so- 

Aa 2 bre- 
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'brenaturales con que Dios crió 
á Adan, y á Eva. | 

AP. Quáles. son estos siete dotes? 

K. Son estos: 

El primero , la gracia santi- 
ficante , con la que Adan y Eva 
eran hijos adoptivos deDios. 

El segundo , la ciencia cla- 
ra para conocer todo bien > Y 
odo mark. 21094, | 

El tercero” , la She arena de 
todas las pasiones á la razon. 

El quarto”; la prontitud , y 

facilidad para. hacer lo bueno 
y huir de lo malo. 

El quinto , esencion de todo 

trabaxo corporal y espiritual, 
y de la necesidad de trabajar. 

El sexto , vida inmortal del 

cuerpo. 

El septimo , pasar en “alma 
y cuerpo' desde este mundo al 
ciclo, y gozar la gloria eterna. 

p. Cómo , Ó porque Adan y Eva 
perdieron: estos qe admirá- 
bles? 

R Los perdiera como Irebéldes 
“4 Dios por una desobediencia, 
con la que le ofendieron. 

“P. Nosotros no hemos cometido es- 
ta desobediencia, par qué pues 
“Dios nos. priva de tales dones ? 

R Nosotros descendemos ' de. pa- 
«dres rebeldes , iy enemigos-de 

| - Dies: : por ló que no nacemos 

- amigos suyos , sino enemigos. 
Los dones Ó dotes, de que fue- 
ron privados Adan y Eva, eran 
«graciosos , no se les debian por 
ningun título : por lo que Dios 


sin, injusticia alguna privó de 


tales dones á Adan, á' Eva, 
“y á nosotros sus descendientes. 
=p e entendido” lo* que me' has 


R. Convendrá que sepas  quales 


son los pecados capitales. 11 


explicado. Dime, que remedio 
hay contra este pecado origi- 
mal que nos priva de dones tan 
admirables? a 


Ri El remedio 'es , como te He E eX- 


'plicado antes, la redencion que 
Jesu-Christo ha hecho del gé- 


nero humano, 


P. Con esta redencion logramos * 


tener todos los dones que Adan 
y Eva (perdieron? 50: y 
Ro Lográmos tener la gracia de 
Dios. ', y conseguir su gloria, 
“que son: los dos dones princi- 
pales. : 
P. Qué cosa es pecado actual ? 


R. Pecado actual es todo lo halo 


que: hacemos. Lo que se hace 
se Mama actual. -: ; 

P. Quál es el remedio del: peca- 
do actual? 

R, El remedio es el Sacramento. 
“de la penitencia. ,' 

Pp. Es igualmente grave , y ofen- 
“sivo 4 Dios todo ,lo: malo que 
¿hacemos 000 1249 


R. No: los pecados actíldck mor- 
tales: son los mas. ofensivos á 


Dios , y hacen perder su gra- 
“cia: “y los pecados llamados 
veniales son menos ofensivos á 
¿"Dios , y. no: hacen pate su 
“gracia. 


p. Me :acuerdo de la axpligifcion. 


* que me has dado de los peca- 
dos mortales y veniales: ahora 
dime lo demás que yo deba sa: 
ber. sobre los pecados. 


“ is 


SS E 
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Explicacion dde los: pecados Y 
capitales. 


Pl Ds saber quáles son los 
pecados capitales. 

R. Estos pecados son 408 siete 
- siguientes. .: 

1. Soberbia. 

2. Ávaricia. : 4 

3: Lujuria. .' ' 

4: Ira. 

5. Gula. 

6. Envidia. / 

7. Pereza. 

P- Por qué estos pecados se Ma- 
man capitales? 

. Porque :son cabeza de otros 
“muchos “pecados. 

P, Para no exponerse á cometer 
estos pecados convendrá exer- 
citar las virtudes contrarias á 

elfos y | 

. R.Asíes: por esto conviene 82- 

ber., quáles son estas virtudes. 
P. Deseo saberlas. 
R. Estas virtudes son las siete 
siguientes. 
1. Humildad contra soberbia. 
2. Liberalidad: contra. ayaricia. 
3. Castidad contra lujuria.: :! 

4. Paciencia contra: Ira. 

5. Templanza «contra gula... 

,6, Caridad contra envidia. 

7. Diligencia contra: pereza. 

P. Has declarado muy bien las 

d 4] virtudes que se oponen á. los 

¿pecados capitales. 2Nl 

a 8. Te declararé mejor los pecados 

Capitales , y sus virtudes opues- 
tas explicándote lo que son es- 
tos Dgo: > y estas virtudes. 


- 


P, Hazme esta explicacion. 
R. La explicacion es esta, 

vL. Soberbio es el «que tiene 
ambicion de ser preferido á 
Otros: y humilde és el que se tie- 
ne á sí mismo por despreciable. 

2. Avariento es el que tiene 
codicia de bienes Ó riquezas: 


y liberales el que no codicia ri- 


quezas, y las « da rana cor- 
vlene. | 

qu Casto es el que: ANurdeco 
toda cosa impura : y -lujurioso 
es el inclinado á cosas impuras. 

4. Paciente es el que con 
mansedumbre sufre los traba- 
jos : é iracundo es el inclinado 
á vengarse de otro. 

5. Templado es el moderado 
en comer; y beber : y goloso es 
el inmoderado en comer , y 
beber. 

6. Caritativo es el que sien- 
te el bien , y el mal del próxi- 
mo , como si fuera bien, 'ó 
mal propio : y eávidioso es el 
que se entristece del bien. del 
próximo. 

7. Diligente es el que pronta, 
y alegremente hace las cosas 


buenas: y perezoso es el que las 


hace con dificultad , y tibieza. 

P. La explicacion que acabas de 
hacer de los pecados capitales, 
y de sus virtudes opuestas., me 
parece clara. Tienes alguna 
cosa mas que decirme sobre 
los pecados ? 

R. Tengo que darte noticia de 
los: enemigos , que llamamos 
del alma , y de los novisimos 
que llamamos del hombre : pues 


la notícia de los enemigos del 


alma sirye para conocer la cau- 
sa 


ae 
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sa de muchísimos pecados , y 
la noticia de los novisimos del 
+ hombre vu vo parao evitarlos. 


" 07 500 
GER + 
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Explicacio ¿e ee enemigos del 
alma. 


P. 1i4ame noticia de: los ene- 
e BROS del alma , y despues me 
-Ya darás. de los. novisimos del 
"hombre. 1 Ebro 

R. Con placer te cd 15 noticias 
que deseas: >.0 

P. Quántos , y quáles son los 
enemigos del' alma?: 

R. Son tres: conviene:á saber, 
demonio, mundo, y carne. 
P, Por qué: se lliman: Edo 

y del calma ds 0 

R, Porque la incitan , Ó tientan 
á hacer el pecado, ad es el 
mayor mal suyo. 

P. Por qué Dios permite estas 

'- tentaciones al: alma constan 
¿grande mal de ella 2 

R. Para que resistiendo ellayco- 
mo' puede , tenga mayor mé- 
rito , y logre mayor gloria. 

«P, El demonio como nos tienta ? 

R. ia ASC malos pensamien- 

y presentandonos ocaslo- 
nes des pecar 

“P. El mundo cómo nos: /vielitar? 

-R. Con todo lo malo, que sabe- 
mos , y vemos hacer á á los pe-" 

cadores. 

P. La carne cómo nos ciemal? 

R. Nos tienta nuestra carne pro- 
pria con inclinaciones malas, 
“y pasiones pecaminosas...: 


!] 


de PEN 
- NO 


SALTAR” 


- Explicacion: de :los 'nowisimos'' del 


hombre..: 


Pi daa: y cuáles son los 


novisimos del hombre? 

R. Son quatro : conviene:á saber, 
muerte si PUIG 55 Ánfierno;: 3 y 
gloria. LOA 

P. Por qué se llaman: novisimos?: 

R. Novisimos es lo mismo que 

últimos Ó postremos : y .las co- 

sas últimas del hombre son 

muerte , juicio , infierno, y 

gloria. Estas cosas .se.- llaman 

tambien: gire de del hom- 
¿DEE Ln 

P. La: noticia de estas postrime= 

rías cómo sirve para no pecart 


R. Sirve muchísimo-, si se consi- 


deran bien las postrimerías. 

P: Explicame , cómo éstas se con- 
sideran: y primeramente! dime, 
cómo se considera la muerte ?- 


-—R. La muerte es el fin de la vida 


corporal”, despues de la qual 
el pecador no se puede arre- 
pentir , ni lograr perdon de 
sus pecados. ¿La muerte es cier- 
¿tay é inevitable á todos : la 
hora de la muerte es incierta: 
ninguno la'sabe : portanto, con- 
viene no pecar , para 


Quien considera esto , no peé 


P. Dices muy: bien. Explica: z Jl 


- ahora , cómo se considera 
jucio ? 


R. Dios juzga á. los hómbres ds. j 
| ¡este juicio 
— será para castigar eternamente 


pues de. 'su muerte : 


al pecador con.el infierno, Pp 


que la 
muerte no'nosihalle en pecaaÑ F 


“Parte IT: Diálogo IP 00d A 


EE piola? boba al bue- 


no con la gloria : Dios será el > 


juez : Dios lo sabe todo : Dios 
ves justísimo , que castiga 'al 
malo , y premia al bueno. ' El 
juicio se ha de hacer una vez 
sola :..no'se-puede apelar de la 
sentencia: portanto, convendrá 


“no pecar, para que la senten- 


cia.sea de gloria. Quien consi- 
dera esto, no pecará. .. 

p. Muy. bica.! has. explicado e 
:juteio': explicame :el infierno. 

Ri El infierno es el: lugar-, 4 
-"«donde van todos Los. que mue- 
“ren en pecado mortal: es la 
carcel de» todoslos pecadores 
. sentenciados á castigo eterno: 
en esta carcel no hay cosa de 


alivio: no hay, sino tormentos - 


sin fin. Envtal lugar, en tal 
“carcel, y entre .tantos- tormen- 
tos estarán eternamente los que 
mueren en pecado mortal. Quien 
considera esto , no pecará. 

P, Explicame últimamente la glo- 
ir ES 

R. La gloría es estado de infinito 
placer , y felicidad para siem- 
pre. En la gloria se ve á Dios, 


y se goza de Dios nuestro cria- 


dor , bondad infinita , y nues- 
_tro fin. En la gloria no hay nin- 
gun mal, y hay infinitos bit- 

nes que no se pueden compren- 
der : todo bien es infinito, y 
2 eterno. La gloria es premio del 
bueno. Quien considera esto, 

Ai Bo pecará y será bueno. 

dí P: “Estas consideraciones de los 
- novisimos del hombre me agra- 
- dan mucho : pués son excelen- 
e y y utilísimas. 

rtanto debes hacerlas para 


p La leeré -con frequencia 


P. Me has enseñado ya toda la 


doctífina “christiaána? 


R. Te la he enseñado : tú la has 


entendido , y para que no la 
"olvides. , debes serla:con Íre= 
'quentia: ( Y 


“haré todo: lo que: me digas 
“conducir para ser heno chris- 
“tiano. 


S- LIV. 


doros do fas esperan, +) caridad: 


R. Eo un rr. aviso te' diré 
cutodo'lo que conduce para ser 


buen christiano. 


P. Deseo saber este aviso breve. 
R. Este aviso es el siguiente: 


Cree en Dios : espera en 


“Dios: ama á Dios sobre todas 
Jas cosas : “ama á4:tu opróxime 


como á tí mismo : y freqúenta 
los santos Sacramentos de la 
Penitenela , y de la Eucaristía. 


P. Yo tendré “presente este aviso, 


y haré lo que en él me dices. 


R. Recibirás á lo menos una vez 


cada mes los Sacramentos de 
la Penitencia , y- de la Euca- 
ristia : y todos los dias al dis- 
pertarte por la mañana , ó al 
“dormirte por la noche harás los 
actos que llamamos de creer 


en Dios, de esperar en Dios, 


y de amar á Dios. 


P Enseñame á hacer estos actos. 
R. Estos actos se llaman comun- 


mente de fe , esperanza , y ca- 
ridad , que son las tres virtu- 
des teologales. He aquí la ma- 
nera de hacerlos. 


ÁC= 


, Y. 


rt g mn 


Acto de Fs, +0 


Dip mio; yo ereo firmemente, 
que. vosysois «ua Dios en: esencia, 
- y trino en personas y, Padre», Hi- 
jo, y Espírita-Santo. Creo , que 
sois remunerador y, ¡prelniando. con 
la gloria::á los:buenos:, y' casti- 
gando justamente con el infierno 
á los malos. Creo que Dios Hijo 
se hizo hombre , padeció , y mu- 
rió: por, salvarnos: reo todo: Lo 
que se contiene en el símbolo de 
la fe christiana , y todo: lor que 
la Iglesia: me propone creer, Dios 
mio , ayudadme Pura que yo: no 
EE en la tee 

deba ide : Esperamo. AA 
y Puro. > 19ead KR, e, 

¿1 ¡Dios mito y: yb espero, firmisima- 
«mente conseguir: de vos la gloria 
eterna , y todo lo necesario para 


lograrla 5 porque vos;verdad in- TOS. cies 
falible., y de suma autoridad me 
ve q A E des er | : E ayb 4 G 
A ¡E hi ii 
j ) iS pe e í [ 4 Je pl o 4 Ñ 
1 o 
dl LS dy i E 7 y ] 
204 a A y E ¿ p 4, EN : FE 1 " NN. 44 LA 
e ef, e FU D é f ene 3 le, 
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k 75 Y 5 Mi y 
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pa 
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| Sendo y ts la ón e 


habeis prometido todo “estos; D 
mio, ayudadne para que po 
parte mía no me haga indigno je 
Gente pie. lo que me habeis pro- 


e OLI 


e eto de Caridad. 


N y 
o A > 
A jl posa 


Dios mio , yo vuestra eriatura 


himilladas en vuestra presencia 
me conozco merecedora de eterno 

castigo por inis. culpas: , y ofensas 
contra vos,: mas dunque: no: me 
castigárias por ellas, me pesa de 
haberlas- cometido, y vde ¡habe- 
ros ofendido : Os de con: todo 
mi corazon, y. con todo tui tora- 
zOn estoy. ¡dispuesto á obedeceros 
y. serviros. observando vuestros 
mandamientos, porque vos sois: su- 
ma bondad ea vos:mismo , mi>fe- 
licidad eterna, y mi: último fin. 
Dios mio, ayudadme: para que yo 
no dexe jamas de serviros y ama- 
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